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PREFATIO. 
—— 


DE prioribus Aristotelice hujusce commentationis 
editionibus ab Aldina principe usque ad novissimam 
Bipontinam plene ac luculenter egerunt Buhlius et 
Vaterus; ille, in pr&fatione ad Operum Aristotelis Bi- 
ponti impressorum volumen quartum: hic, in proo- 
mio ad Animadversiones, qu& prodierunt ZLipsie 1794. 
pp. 217. 8vo. Utrumque scriptum, huic nostr& pr&- 
fationi subjectum, nobis nihil fere aliud reliquit, nisi 
ut de ratione hujus .editionis, et de subsidiis, quibus 
usi simus, breviter dicamus. 

Typographo itaque tradidimus exemplar editionis 
Bipontin&, non tamen ut in omnibus religiose seque- 
retur, quum .nobis ad manus esset apparatus criticus, 
quem si usurpare Buhlio licuisset, contextum auctoris 
locis haud paucis puriorem limatioremque reddere po- 
tuisset. Sunt autem codices MSS. quos Parisiis ex- 
cutiendos curavimus, isti: 

. A. n. 1741. Bibliothec& Regie, membranaceus, 
sc. XI. omnium fortasse, guotquot supersunt, vetys- 
tissimus atque optimus. Hujus ipsius Codicis ope, a 
Nicolao Rodulpho Cardinale sibi commodati, philoso- 
phi verba singulis fere paginis restituit Victorius. 
Nos lectiones aliquot, qu& Victorii diligentiam fu- 
gerant, instituta denuo collatione, deprehendimus: 
hoc tamen fidenter testari possumus, Victorium in 
plerisque collatoris .munere egregie perfunctum esse. 
Nemo ita oculis valet, ut minutula qu@dam subinde 
eum non fallant. | 

B. ejusdem Bibliothec® n. 1869. Chartaceus sc. 

a 
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DE prioribus Aristotelice hujusce commentationis 
editionibus ab Aldina principe usque ad novissimam 
Bipontinam plene ac luculenter egerunt Buhlius et 
Vaterus; ille, in pr&fatione ad Operum Aristotelis Bi- 
ponti impressorum volumen quartum: hic, in proo- 
mio ad Animadversiones, qu& prodierunt Lipsie 1794. 
pp- 217. 8vo. Utrumque scriptum, huic nostr& pr&- 
fationi subjectum, nobis nihil fere aliud reliquit, nisi 
ut de ratione hujus .editionis, et de subsidiis, quibus 
usı simus, breviter dicamus. 

Typographo itaque tradidimus exemplar editionis 
Bipontin&, non tamen ut in omnibus religiose seque- 
retur, quum. nobis ad manus esset apparatus criticus, 
quem si usurpare Buhlio licuisset, contextum auctoris 
locis haud paucis puriorem limatioremque reddere po- 
tuisset. Sunt autem codices MSS. quos Paristis ex- 
cutiendos curavimus, isti: Ä 
. A. n. 1741. Bibliothece Regie, membranaceus, 
sec. XI. omnium fortasse, quotquot supersunt, vetus- 
tissimus. atque optimus. Hiujus ipsius Codicis ope, a 
Nicolao Rodulpho Cardinale sibi commodati, philoso- 
phi verba singulis fere paginis restituit Victorius. 
Nos lectiones aliquot, qua Victorii diligentiam fu- 
gerant, instituta denuo collatione, deprehendimus: 
hoc tamen fidenter testari possumus, Victorium in 
plerisque collatoris .munere egregie perfunctum esse. 
Nemo ita oculis valet, ut minutula queedam subinde 
eum non fallant. 
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XIV. Habet hic codex scholia, eadem omnino cum 
iis qu& edita sunt, sı ultima duo folia excipias, teste 
. catalogi auctore. Convenire ea putamus cum Laudi- 
ano MS. de quo mox dicendum erit. 

C. ejusdem Bibliothecz n. 1818. Chartaceus, s&c. 
XVI. Hic codex ab homine non inerudito descrip- 
tus est, qui autem ex ingenio loda haud pauca refor- 
masse videtur. Lectiones.hinc enotatz non prorsus 
rejici quidem, nec sine suinma tamen oautione adop- 
tarı debent. Rectius fecissemaus, si-MlI 3, 15. vul- 
gata retinuissenus. Nam Aristoteles, brevitatis stu- 
diosissimus, haud raro pristerit, qu& ex orationis se- 
rie et sententiarum nexu.colligere-oportet: .. . 
D.n. 2338. ejusdem Bibliothecz, Chartaceus, sc. 
E. ejusdem Bibliothecz, n. 2116. Chartaceus, olim 
Colbertinus, manu Angeli Vergetii descriptus. 

Latin versionis antiqu& exemplar in membranis 
exaratum e Bibliotheca Collegii Balliolensis nostris 
usibüs humänissime concesserünt istius collegii Ma- 
gister et Socit. 

Scholioram codicem MS. suppeditavit Bibliotheca 
Bodleiana Laud. Gr. 49. Hic codex chartaceus est, 
ot licet admodum recens, utpote qui non sit ante sc. 
XVI. finem, vel sec. XVII. initium exaratus, ex eo 
seholia edita, sı modo res tanti sit, multis locis emen- 
dari possunt. In fine hujus MS. duo extanit folia ab 
editis diversa, qu&, prter alta vilioris pretii, insigne 
fragmentum Cheerili complectuntur, hince a nobis 
erhendatius, quam antea, vulgatum ; in animadvers. ad 
11. 14,4. 

His copiis instructi, contextum auctoris recogno- 
scere, et pravis expulsis lectionibus, legitimas sal- 
tem, sı non ubique veras, reponere decrevimus. Nam 
ea lectio legitima est, qu& fide. exemplorum ve- 
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terum nitatur; nec ideo tamen vera, quia codices 
quotquot hodie servantur vel optimi, plurimis in locis 
corrupti, ipsam auctoris manum, qua unice vera lectio 
continetur, minime reprzsentant. Et fecissemus pro- 
cul dubio rectius, si recentiorum testium spreta aucto- 
ritate, etiam in levissimis sequendum proposuissemus 
Rodulphianum codicem, quem litera A designavimus. 
Qu& res quum non sit integra, monentur lectores ut 
inferiorem marginem passim consulant, et scripturas 
codicum ibi indicatas diligenter examinent. Ne quid 
enim critici instrumenti studiosis deesset, varietatem 
universam, prout ad nos missa est, textui substravi- 
mus, verbis Sylburgian® editionis, quacum codices 
commissi sunt, a parte sinistra positis, et uncino ubi- 
que segregatis. | 

Subsequuntur volumine altero animadversiones par- 
tim critic® partim exegeticz, maxime quidem e doc- . 
torum virorum commentariis excerpt&, qui hoc opus 
illustrandum in se recepissent. In quibus describen- 
dis, digerendis, et ad hodiernum usum ac consuetudi- 
nem aptandis, necnon in locis auctorum veterum inibi 
passim citatorum indagandis, et cum editionibus re- 
centioribus conferendis, quantum operzs impenderi- 
mus, tzdiique devoraverimus, ab aliis potius, talium 
rerum peritis, malimus expendi, quam a nobismet 
ipsis ambitiose commemorari. 


CORRIGENDA. 


I. 2, 3. [xai d. raunura] deleantur uncini. 
I. 5, 3. 1. sündirua 

II. 6, 33.1, äwudıv 

II. 8. tit. 1. EAEOT. 

II. 19, 1. in v. 1.1. duvarov, et 8 duvara 
II. 20, 6. et 31, 6. 1. Qdıa: 

III. 2, 12. 1. ouxvas 

IH. 11, 6. weosfararär 

II. 16, 7.1, Ninvsaden 
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Descaipris alio loco legibus, quas in coordinandis sin- 
gulis Aristotelis libris observandas esse arbitror, non necesse 
erit jam exponere, qua de causa libri tres de Rhetorica 
statim Organon subsequantur; sicut enim hoc artem cogi- 
tandi attinet, ita illi ad artem animo concepta recte eloquendi 
spectant; utrumque igitur opus circa methodum versatur, et 
propter argumenti affinitatem uni eidemque #gayparsia ac- 
censeri potest. Tametsi autem probabilitate non destitutum 
sit, librum de Rhetorica ad Alexandrum prius ab Aristotele 
compositum esse, quam libros de Rhetorica tres, cum ille, 
quod infra ostendi, haberi debeat pro epitome Theodecteo- 
rum, que in his Jaudantur2; nolui tamen post illum demum 
hos collocare, quoniam hi ipsa Aristotelis preecepta conti- 
nent, liber vero ad Alexandrum vulgarem potius rhetorum 
doctrinam philosophi zetate tradi solitam persequitur. 
Antiquiorum rhetorum opera, e. c. Gorgis Leontini, Pro- 
tagorz, Prodici, Thrasymachi Chalcedonii, Theodori Byzan- 
tini, Coracis, Tisie, alıorum, in eo fere substiterat, ut Jocos 
discipulis dictarent, quibus illi utentes aut Omnino auditori- 
bus, quidquid vellent, facilius persuaderent, horum animos 
pro consilio et lubitu modo ad iram et odium, modo ad mi- 
sericordiam et benevolentiam. inflectendo ; aut in quacungue 
causa adversarium dicendo superarentd. Enatz hinc erant 
plures dicendi artes (r#xyaı) inter se diverse; nam magistri 
non eosdem locos commendaverant ; alio pro singulari expe- 


» Arist. Rhbet. 111.9. b C£. Quinctil. Institt. Orat. III. 1 sq, 
B . 
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rientja sua hos, alio alios maxiıne inculcante. Omnes ejus- 
modi loci per se ita comparati sunt, ut nonnunquam ad per- 
suadendum recte et feliciter adhibeantur; at non semper, 
non ubique, non apud omnes, nec in omni causa adhiberi 
possint. Commüre pr:eterea .illarum artium erat vitium, 
quod, praeceptis de probatione, qua potissimum in Rhetorica 
dari oportet, aut plane omissis, aut parum subtiliter traditis, 
ad artificia orationis ab ipsa causa aliena oratoris studium 
illis dirigeretur. Videtur tamen Aristoteles primum in Rhe- 
toricam incumbens varias artes a rhetoribus antiquioribus et 
zequalibus prolatas sedulo collegisse ; et hc artium collectio 
haud dubie Thheodecteis comprehensa fuit. Ex omnibus autem 
artibus ipse deinde proprio Marte novam confecit, in qua 
multiplicem et indigestam preeceptorum rhetoricorum copiam 
ad tapita quaedam revocavit. Is Aristotelis liber ex aliorum 
scriptis quodammodo conflatus et ab initio Theodecteis ad- 
jectus, postea vero sive in usum Alexandri Magni, sive aliä 
de caiisa nobis nunc igtiotä, aut per Aristotelem, aut per 
alium, quicunque tändem ille fuerit, ab iis separatus, nisi 
_ ötrinia me fallunt, idem est, qui hodie sub nomine libri de 
Ahtetorica dd Alexandrum venit‘. 

Enimvero non potuit diu latere Aristotelem, virum tanto 
ingenil äcumine et tam recto judicio preeditum, his vel illis 
Jöcis, quos memoria teneas, sollerterque in usum corivertas, 
oppörtunitas ita si tulerit, totafri dicendi artem minime ab- 
solvi, et desiderari adeo in vulgari Rhetorica gravissima pre- 
cepta, quibüs primo et maxime:- futurum oratorem animuüin 
intendere oporteat. Necessarium itaque existimavit ille, ar- 
temi dicendi denuo retractare. Cujus quidem laboris fructus 
sunt dibri ires de Rhetorica, in quibus, fine Rhetoricz, et 
utilitäte, quam ejus studium afferre pössit et debeat, subtilius 
declaratis, öinnem doctrinam oratoriam certioribus limitibus 
circumscripsit, eJjusque pärtes plenius et accuratius, quam 
ante eum factum erat,.distinxit. Hoc opere non solum sin- 
güla ab aliis pracepta congesta sunt, sed etiam .de illis sen- 
tentiarh ferende, aliıaque improbando, nonnulla firmando aut 
melius constituendo, plurima denique adhuc neglecta ad- 


< Cf. Argumeutum, p. 3, et Addenda. 
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dendo, -artem dicendi omnino Aristoteles magis perfecit. 
Commendat quoque idem opus selectorum exemplorum 
seges praeceptis adjuncta, partim a communi vita diligentique 
hominum rerumque hunıanarum observatione ducta, partim 
vero depromta ex po@tarum, oratorum, aliorumnque auctorum 
scriptis tum 'exstantibus. Dignum igitur illud utique erat, 
quod Grzci et Romani assidue legerent, et dignum adhuc 
est, in quo excutiendo juvenes nostri ad bonz elocutionis 
laudem adspirantes otii particulam consumant. Non inqui- 
sivit Aristoteles in sensum pulchri et recti homini innatum 
(das Geschmaksverm&gen) tam alte, quam ex recentioribus 
philosophis nonnulli in eum inquisiverunt; quare etiam nen 
a principilis pulchri et recti exorditur hoc ipso sensu consti- 
tutis; sed, qua przcepit, ea ipsi tum Rhetoricz finis propo- 
situs, tum experientia hominum rerumque facta, tum optima 
aliorum exempla in variis orationis generibus suppeditarunt. 
Neque Aristotelis Rhetorica omnia elocutionis genera, qu& 
hodie distinguere solemus, complectitur; nam occupatur 
potissimum circa eloquentiam oratoriam. Verum h&c omnia 
Aristoteli in-crimen flecti nequeunt. In ea literarum condi- 
tione, quz ejus ztate obtinuit, vix ınajus et altius quiddam 
ab eo postulari aut exspectari poterat, quam quod ille pree- 
stitit.. Praterea vero non obliviscendum est, Gr&cos co 
tantum consilio Rhetorice operam dedisse, ut eloquentiam 
oratoriam ediscerent, quod secus est apud nos; et plura 
quoque hodie ad Rhetoricen vulgo relata, a Grecis ad Gram- 
maticen trahebantur. 

Utut h&c se habeant, iniquus erga recentiorum virorum 
doctorum judicia essem, si contenderem, Aristotelis Rheto- 
rica ob defectus modo memoratos ab iis vilipendi ; fatendum 
potius est, justo ea pretio semper habita esse et adhuc ha- 
beri. Ex.omnibus .hujus philosophi Jibris etiamnum Rheto- 
rica fere leguntur frequentissime, presertim ab Anglis, qui- 
bus, uti Grcis, eloquentie oratorise studium ipsa patrise 
zo\rela magis necessarium fit. Fuere quoque plures, et in 
his summz eruditionis et elegantissimi ingenii viri, qui in 
textu Rhetoricorum emaculando desudarent, ea ssepıus novis 
curis expolita ederent, Latine verterent, et interpretarentur. 
Quod quo magis constet, et ut simul notum fiat Jectoribus, 
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tam quid a mea opera priorum editorum lucubrationibus 
accesserit, quam quomodo his ipsis usus sim, recensendis 
eriticis subsidiis in hac 'nova Rhetoricorum editione a me 
adhıbitis paululum jam immorabor. 

Aldus Manutius in Collectione Rhetorum Gra&corum 
(Venet. 1508, fol. Vol. I. p. 161—286) primus Aristotelis 
libros tres de Rhetorica una cum libro de Rhetorica ad 
Alexandrum et libro de Poetica Gr:ece typis evulgavit. Ex 
quonam Codice hc editio expressa sit, et utrum unum an 
plures Aldus ad manum habuerit, non constat; nam in ept- 
stola nuncupatoria ad Joannem Lascarim toti collectioni pr&- 
fixa nonnullorum tantum rhetorum Codd. laudavit, quos 
Lascaris cum eo coınmunicaverat, in quorum numero Ari- 
stotelis Codex non reperitur. Fuisse autem Aldi Codicem 
vitiosissimum, ipse textus Aldinus docet corruptelis scatens. 
Secutze hunc sunt edd. Rhetor. Basileenses (a. 1531 et 1539 
in Opp. Arist. T. II.), et ed. Froben. (Basil. 1520, 1529, 4). 
Vitiorum seges typographorum peccatis in his valde aucta 
est. Editionem Rhetoricorum ab Isingrinio curatam (Basil. 
1546, 8) non inspexi; cum tamen ea ante editionem Victo- 
rianam prodierit, puto, eam quoque ex Aldina pendere, sicut 
Rhetoricorum textus in ipsa ed. Isingriniana omntum operum 
Aristotelis maximam partem ex eadem fluxit. Editionum 
Parisiensis (1530, 8) ex oflicina Gerardi Morhii Campensis, 
et alius, que Parisiis (1539, fol.) apud Conr. Neobarium 
prodüt, quanam sit indoles, dicere non possum, cum utram- 
que videre mihi non contigerit. | 

Ab Aldino textus Rhetoricorum in editione Jo. Francisct 
Trincaveli (Venet. m. Januar. 1536, 8, in zdibus Bartholo- 
mzi Zanetti) tam longe abit, ut hunc aut e Codice MS. 
expressum, aut Codicis alicujus auctoritate mutatum esse, 
persuasum habeam. Continet insuper ista editio in margine 
varias lectiones haud dubie e Cod. MS. excerptas tum libro- 
rum trium de Rhetorica, tum lıbri de Rhet. ad Alexandrum 
et libri de Poätica. Conspirant ille sepe cum iis, quas P. 
Victorius e libris suis MStis enotavit; verum non semper; 
quare eas sedulo exscripsi. Laudatur autem editio a me in 
notis sub nomine Venet@. Reddidit eam Io. Baptista Camo- 
sius (Opp. Arist. T. I. Venet. 1551, 8), omissis tamen lectio- 
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nibus marginalibus, quarum plurimas in ipsum textum mi- 
grare jussit. 

Novam librorum trium de Rhetorica innumeris tum men- 
dis inquinatorum recensionem instituit P. Viclorius (Venet. 
1548. Basil. 1549. Florent. 1579. fol.), et quidem tanta in- 
dustria tantoque successu, ut sospitator eorum dici mereatur. 
Ad textum emendandum plurima prasidia summg studio 
comparavitd. Dolendum est, eum nec numerum Codd. col- 
latorum definiisse, nec singulis statuisse pretium ; asseveravit 
ille tantum, se non modo Codd. Florentiz in bibliothecis 
publica et privatis obvios, sed etiam alios e multis Italie 
oppidis apud se congregasse et excussisse. Distinxit inter 
omnes praecipue duos, quorum alter non satis antiquus, sed 
e bono exemplo descriptus, olim Francisci Puccii, familiaris 
Jovi Pontani, fuerat; alter vetustate et fide omnes superans, 
prseter Aristotelis Rhetorica plurium aliorum quoque rhe- 
torum reliquias complectens, ad Nicolaum Rodulphum, Car- 
dinalem, pertinuit. Prater Codd. Gracos vetustam versio- 
nem Rhetoricorum Latinam incerti auctoris, qua jam AEgidius 
Romanus, Thoms Aquinatis discipulus, usus fuerat, Victo-. 
rius contulit. Est utique hzc versio Codicis Graci instar, 
quoniam anxie singula verba textus Grzci totidem Latinis 
reddit, et cum in plerisque locis, ubi lectio variat, cum Ro- 
dulphi Codice conveniat, ex optimo et antiquissimo exemplo 
cam factam esse necesse est. Ipsius vero versionis Victorius 
iterum plures Codd. MStog inter se comparavit, ut lectionem 
interpretis verissimam detegeret. Inspexit etiam interpretis 
Greci Scholia in Rhetorica®, de quibus tamen parum hono- 
nice judicat (Commentar. P. 625, 630), licet esse in jis no- 


d Vide Victor. Praf. 

© Eis an "Agisrerirous Purouann üns- 
Ama kravuneo—— Paris. 1539. fol. De- 
fuit mihi hc interpretis Graci editio, 
Qmare eum ipse consulere non potui. 
Eıstare ejus exemplum in bibl. Reg. 
Berolinensi, literis uuperrime demum 
certiorem me fecit Cl. Buttmann, vir 
amicissimus. Nescio, an ea pars sit 
editionis: Arissotelis de arte rhetorica 
äbri IIE Grace, cum commentariis 


Anonymi. Paris. ap. Conr. Neobariem, 
1539, fol. Nam, ut supra dictum est, 
hanc quoque desideravi. Cf£. Vol. I. p. 
197. Ceterum mutila sunt Scholia et 
mitio et sub finem. Diversa quoque 
sunt a commentariis Aspasü, Gregorä 
Nazianzeni et Stephuni, qui MSti ex- 
stant. Auctorem eosum fuisse homi- 
nem Christianum, et floruisse post Con- 
stantinum et Basilium Magnum, do- 
enit Fabricins Vol. II. p. 118 B. Gr. 
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tatu digna non neget. Ex editionibus, quas ad manus habuit, 
solam Aldinam diserte passim memorat, reliquas tum ex- 
stantes Codicum antehac excusorum nomine generatim com- 
prehendens. Varias autem lectiones non curioge satis ex ils 
congessit, et editione Veneta omnino caruisse videtur. Pr&- 
dicat denique adjutorem totius operis Franciscum Medicis, 
virum eruditissimum, cujus etiam explicationes et conjecture 
in notis subinde occurrunt. Sane textus Aristotelis Victorii 
ingenio diligentiaque multum lucratus est; singuli fere versus 
meliores redditi, et plurima loca antea corrupta, obscuya, 
aut sensu plane orbata pristinse integritati restituta sunt. 
Neque sola textus emendatione Victorius laborem suum co- 
Erceri passus est; subjecit ei quoque praeclarum commenta- 
rium, in quo verba et locutiones difficiliores, sententiarum 
vim et nexum, exemplorum illustrationis causa ab auctore 
allatorum fontes, docte, copiose, et nonnunquam fuse nimis 
exposuit. | 

Mirandum est, quod editores Rhetoricorum, Isingrinius 
(in Opp. Arist. Basil. 1550, Vol. II. fol.), Z.milius Portus in 
ed. Spirensi (1598, 8), et Ant. Riccobonus (Venet. 1579. 
Francof. 1588. Hanov. 1606, 8.' et Paris. 1648, 8). textum 
Victorianum non dederunt. Receperunt quidem nonnullas 
Victorii emendationes, in plurimis vero textum Aldinum 
sequuntur, ipsa hujus. menda intacta relinquentes. Non mi- 
nus a textu Victoriano recessit ed. Argentoratensis (ap. 
Theod. Rihelium 1570, 8,) cui Io. Sturmii Scholia adjecta 
sunt. Prodierunt Venetiis (1572, 1591, et Patavii ap. Io. 
Cagnolum 1689, 4) Rhetoricorum nova versio Latina et 
uberrimus in illa Commentarius auctore M. Ant. Majoragio, 
jam a. 1551 vita defuncto, cura Fabü Paulini Utinensis, qui 
etiam textum Gracum addidit. Commentarius Majoragii 
maximam partem e Victorii notis compilatus est, quidquid 
dixerit Kohliusf; quod sı enim has legeris, in illo eadem 
plerumque, modo brevius, modo fusius tradita reperies ; loca 
veterum a Victorio indigitata tantum, Majoragius nonnun- 
quam ipsis verbis exscripsit ; et si quando e propria penu hic 

4 

f Kohlii pref. de vita et scriptis (Lips. 1731, 8.) 

Majeragi, p. 83. sq. ad. Delic. epistol. 
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aliquid attulit, aut sententias Aristotelis aliter, quam quo- 
modo Victorius, interpretatus est, raro hoc ei feliciter cessit, 
quod ex recentioribus commentarii Victoriani editionibus 
patet, in quibus Majoragii opiniones passim refutantur. Tex- 
tus Gr&cus in edd. Majoragii a Fabio Paullino ad Victoria- 
num reformatus esse. dicitur; verum paucis tantum in loois 
mutatus est, in ceteris textu Camotiano repetito ; quare etiam 
verba.Grsca sepissime versioni Majoragii Latine ejusdem-: 
que notis non respondent. In editione Parisiensi (ap. Va- 
scosan. 1549, 8) textus Gr&cus secundum V.ictorii recensio- 
nem. expressus est, uti etiam .in ea, quam Christophorus Schra- 
derus (Helmstadiüi 1661, 4) curavit, paucis taınen locis iterum 
aliter constitutis. | | 
Post Victorium denuo quodammodo Aristotelis Rhetorica 
reocensuit Guilielmus .Morelius in editione nitida Parisiensi 
(1559, 4). Comparavit altera vice cum textu Greco veteris 
interpretis, Cujus supra memini, versionem Latinam, ex qua 
etiam plures lectiones expiscatus est, que Victorium fuge- 
rant ; prieterea, etsi 'parum -constanter, in usum vocavit 
Georgii Trapezuntii et Hermolai Barbari versiones. Orta est 
hinc variarum lectionum farrago ad calcem editionis adjecta, 
cui insuper varıise lectiones, decerptz e notis Victorii, ad- 
mixtee sunt.: Ipsum textum dedit Morelius maximam quidem 
partem ad Victorianum emendatum ; in nonnullis tamen ab 
hoc discrepantem, et cum eo, qui in edd. Basileensibus Jegi- 
tur, congruum. Repetita.est ed. Morelii in ed. Paris. ap. 
Io. Benenatum (1575, 4), et, quod. notatu dignissimum, a 
Sylburgio quoque, quem mutasse textum vulgo existimarunt 
viri docti, quamvis hic ne verbum .quidem in eo mutaverit. 
Ipsa Victorii Rhetoricorum editione Sylburgius non -usus est, 
quod sane suspicari licebat, cum suam editionem - Victorio 
inscripserit; sed ratus.forsitan, ‚Morelium in textu ‚presso 
pede -secutum. esse. Victorium, omniaque ad lectienis variete- 
tem in hujus commentario pertinentia collegisse, textum, 
qualis a Morelio cönstitutus erat, exhibuit, et ab eodem no- 
tata in sua' variarum lectionum congerie repetüt, litera M. 
semper apposita. Morelius autem eas tantum lectiones e 
Victorii notis excerpsit, qu& pracipus viderentur, omissis 
ceteris, quas igitur in Sylburgii quoque farragine frustra 
B4 
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qusras. Neque tamen silentio pretereundum est, Sylbur- 
gium edd. Rhet. Isingrinianam (in Opp. Arist.) et Camotie- 
nam cum textu Moreliano contulisse. A Sylburgiana ed. 
quoad textus lectionem nihil aut parum differunt edd. Ca- 
sauboni, Duvallii, Londinensis T’heod. Goulstoni (1619, 4), et 
Cantabrigtensis (1728, 8). Postrema varias lectiones sub 
textu et notas im fine annexas habet, quarum autem ille ex 
ed. Sylburgiane, hse ex Victorii et Majoragii commentariis 
ipsis verbis exscripte sunt. Victorianum textum ex recen- 
tioribus reddiderunt Schraderzs, cajus jam mentionem feci,' 
et Io. Caselius (Rostochüi, 1577, 8)&. Ad exemplum edi- 
tionis Schraderi expressa est editio novissima Rhetoricorum 
Lipsiensis (1772, 8), nonnullis subinde ad textum Morelia- 
num refictis. Curavit hanc, nı fallor, b. Reizius, vir, dum 
fuit, prasstantissimus, adjutus Garvii V. Cl. in: perspiciendis 
plagulis diligentia. Uterque tamen szpius integra commatia 
typographi incuria e textu excidere passus est. 

Jam vero cum neque Victorius, neque Morelius et Sylbur- 
gius omnem lectionis Rhetoricorum varietatem, tam in libris 
manu exaratis quam in excusis dispersam, aut e vetustissimis 
versionibus Latinis hariolandam, diligenter satis conquisive- 
rmt ; omnimoque textus vulgatus nondum eas emendationes 
et correctioneg expertus sit, quibus, si modo parata substdia 
recte quis adhibeat, plures mendz» in illo adhuc reliets tollr 
possint; officii mei esse duxi, Rhetoricorum editiones, quot- 
quot nancisci potui, denno cum textu Sylburgiano conferre, 
lectionisque varietate ex illis excerpta ita uti, ut textum quam 
emendatisssmum viris doctis in manus traderem. TExcussi 
igitur non solum edd. Aldinam, Venetam, Basileenses, Spi- 
rensem, Riccobonianam et Majoragianam, sed etiam diligen- 
tius, uam a Morelio factum est, ex Victorii commentario: 
varietateım lectionis e Codd. MStis enotatam in animadver- 
sionibus criticis congessi. Versionem veteris interpretis La- 


8 Aristotelis de arte dicendi libri III. 
Grece et Lat. opera et studio lo. C» 
selii guam emendatissime editi, et quamı 
diligentissime correcti juxta editionem 
Petri Victorii. Rostochii, ex :officina 
Jac. Lucii. 1577, 8. (Bibl. Gotting.) 


Deest ed. in elencho meo. Pracesserat 
ei jam: Aristotelis Rhetoricorum liber 
primus, Grece, cum procmio lo. Ca- 
selii. Viteberge, 1564, 8. Exemplum 
est in bibl. Reg. Berolinensi. 
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tinam denuo comparare opere pretium non habui, quippe 
quo labore Victorius jam et Morelius accurate satis defuncti 
esse videntur; inspexi autem Georgi Trapezuntii et Hermo- 
lat. Barbarib versiones e Codd. factas ; nec non: singula loca 
versionum Latinarum vetustissimarum, a Christophoro Schra- 
dero allata ex duobus MStis Codd. olim in bibliotheca Acg- 
demise Hlelmstadiensis asservatis. Quidquid ex-hac varıarum 
lectionum copia melius vulgato putarem, id in textum recepi, 
non sine modestia tamen, nec nisi re antea bene examinata, 
quantum quidem pro ingenii mei modulo et eruditionis te- 
nuitate fieri posset. Dedi quoque lectorum commodo hoc, 
ut loca textus obscura, quorum haud parvus numerus est, in 
animadversionibus breviter dilucidarem, et exemplorum ab 
Aristotele illustrationis causa adductorum vim et fontes os- 
tenderem. Omnino nullum locum plane przteriisse mihi 
videor, in quo lectorem etiam eruditiorem, nam tirones non 
curo, forsitan hassitaturum esse animus presagiebat. Multa 
me debere Victorii et Schraderi commentariis, presertim in 
indagandis fragmentorum sedibus, qu& ex aliis scriptoribus 
decerpta Aristoteles sermoni suo intertexuit, haud diffiteor ; 
verum ipse non dsumßoAo; discessi, et ne credant lectores, me 
illorum auxiliis, quoties ad ea confugi, sine ulla molestia 
usum esse, in memoriam sibi revocent velim, citare illos ve- 
terum auctorum tantum integros Jibros, non capita aut versus 
aut voluminum paginas, et impendendas esse szpius plures 
horas, ut vel unum locum ab iis indigitatum reperias. Duo- 
rum priorum librorum dedi versionem Latinam Muretii, 
tertii vero Jibri a M. Ant. Majoragio confectam ; utramque 
autem subinde refinxi, et ad textum Grascum, qualis a me 
constitutus est, reformavi. Supererunt quidem in versione 
ipsa emendatiori, quam voco, qua melius Latine dici potuis- 
sent; quamvis, ut intelligenter jam Schneiderusk, vir eximius, 
monuit, lingue Lalin® ingenium nec factum, neque admodum 
a scriptoribus Latinis accommodalum fuerit ad Grecorum rhe- 


» Vid. Vol. 1. p. 257. reti typis quogue repetitam habes in 

i Aristotelis Rhetoricorum libb. duo, Mureti Operibus, editis a Dav. Rukn- 

M. Antonio Mureto interprete. Romz kenio (Lugd. Bat. 1789) T. III. p. 615. 

ap. Barthol. Grassum. 1585. Cf.Elenc. _* Demetriusde elocut, ed, Schneider. 
-edd, Vol, I. p. 262. sq, Versionem Mu- Praf.p. 18. 
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torum in praceptis bene dicendi tradendis sultililatem. _Sed 
non sine causa idonea nonnunquam a Latina sermonis in ipsis 
Rhetoricis proprietate discessi. Non ignoro v. c. pro meta- 
phora Latinos dicere franslationem, pro hijperbole, superla- 
ttonem ; nihılominus Gra@ca verba facere Lailinag malui, ut 
promtior evaderet sensus; nemo enim verborum illorum 
Latinorum vim assequetur, nisi Grsca teneat. Scrib: Got: 
tinge in Acad. Reg. Georgia Augusta d. xiii. Junii 
CIDIICCXCIIE, u 





PROEMIUM 


‚I S. VATERI. 


J AM dudum observatum est, in Aristotelis libros plurima 
scripta esse, ut ejus decreta explicarentur; pauca, quibus 
verborum sententiarumque Ipsarum vis atque potestas accu- 
rate declarata esset. Rhetorica quidem, tribus lıbris com- 
prehensa, P. Victorius, vir immortalis, immortali opere ita 
illustravit, ut innumeros locos integritati restitutos, innume- 
ros felicissime explicatos esse quisque sentiat. Certarunt viri 
egregii szculo decimo sexto his Rhetoricis edendis, expli- 
candis, vertendis. Cum vero Aristotelis libri propter plures 
caussas, hüic scriptori partim proprias, passim corruptissimi; 
et propter brevitatem scribentis intellectu haud faciles sint : 
ne mireris, post curas illorum virorum etiam nunc multa in 
hoc libro superesse, qu& lectores probe exerceant. Nam 
quod illius szculi Critici illustrandum reliquerunt, ıd fere 
adhuc residet; quum post illos perpauca nova adhibita sint, 
quse quidem sint alicujus momenti. Atque ejusmodi cam- 
pum, nondum ab onıni parte exploratum, etiam adolescenti 
adire licuerit, si, quamvis non omnia pervestiget, aliquid 
tamen indagando assequi posse videatur. Vitam scholasti- 
eam ingressuro cum z»tate nostra prope necessarium sit, scri- 
ptionem aliquam edere, unde de ejus indole judicium feri 
possit; idem rebus meis profuturum ratus, illam .maxime ob 
caussam, potissimum hos libros sumpsi, in quos spicilegium 
interpretatiomis instituerem. Accessit caussa aalia. Aristo- 
telis enim Rhetoricen, novissimis exemplis, Lipsiensi.et Bi« 
pontino, latius diffusam, videbam omnium versari in manibus. 
Quo si magis nunc, quam antea, sentientur difhicultates, qui- 
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lorum in praceptis bene dicendi tradendis subtilild®" 
non sine causa idonea nonnunquanı a Latina sermo. 
Rhetoricis proprietate discessi. Non ignoro v.c. 
phora Latinos dicere franslationem, pro hijperbol. 
tionem ; nihilominus Gra@ca verba facere Lalina 
promtior evaderet sensus; nemo enim verboruı 
Latinorum vim assequetur, nisi Greeca teneat. S 
tinge in Acad. Reg. Georgia Augusta d. 
EIIIICCXCII. 
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bus horum librorum lectio obsepta est: lsetaber equidem, si 
tantumınodo quasdam earum juvenili hac cura minuisse ex- 
istimer. Magnitudinen: rei et tenuitatem facultatis mex cum 
bene nossem : non sine maxima verecundia eam suscepi : 
atque hanc ipsam ob rem nodos quosdam .. implicatissimog 
non tangere malui, quam, ut alii fecerunt, eos manu mea 
impeditiores reddere. 

Verum enim vero locos, quibus operam meam dicarem, 
haud temere alıios elegi, quam eos, in quibus adhuc difhcul- 
tatis aliquid insideret, vel plane non animadversum, vel non- 
dum satis sublatum. Omnino vero prsterii eos, quorum de 
explicatione cum Commentatoribus prioribus consentirem. 
Ouorum lıbri quanquam rari, paucorumque in manibus sunt, 
ita ut quaedam acutissime notata ex iis describere utile videri 
potuisset: ab hac tamen ratione, quam libelli mei institutum 
non caperet, abstinui. Ibi tantummodo, ubi aut refellende 
aut ‚aliquantum immutandz viderentur aliorum sententizs, 
ipsas has sententias opus fuit significare. Przeterea, qu 
passim in Commentariis de aliis scriptoribus aut in criticis 
opusculis a VV. DD. de nonnullis hujus operis locis dispu- 
tata inveni, ea collegi ; etsi hc multa non sunt, cum Aristo- 
telis scripta rarius Jaudari soleant, neque totius hujus libro- 
rum generis evolvendi mihi copia esset. : 

Animadversiones ejusmodi, quibus pracepta. Aristotelis 
explicentur, et cum aliorum conferantur, et multas jam ha- 
bemus, neque si.ad aliorum de his decretis judicia aliquid 
adjiciendum fuerit, id libelli hujus modulo erat consenta- 
neum. Itaque, ut constantiam quandam servarem, nunquam 
de his rebus disquirendum putavi. Quarum tamıen notionum 
explicatione ad ipsam Aristotelis orationem accurate intelli- 
gendam opus esset, earum longius declarandarum me non 
subtraxi negotio. Ceterum fere locos dificiliores, mala in- 
terpretatione laborare visos, expedire, et maxime veram ho- 
'rum librorum scripturam quodammodo adjuvare studui. Qua 
postremo munere ut rite fungerer, vetustiora exemplaria, 
typographorum formulis edita, quorumcunque in re critica 
aliquod momentum est, si pauca excipias, a me collata sunt 
omnia, et lectionis varietas sedulo descripta est. Etsi enim 
Trincavelli et Morellii exempla mihi non contigit videre: 
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hujus repetitionem a Sylburgio factam in manibus habeo, et 
'Camotii editionem, qu& Trincavellianam fere refert. Atque 
ille ferme sole mihi defuerunt. Sed cum viderem, in appen- 
dice T. IIII. exempli Bipontini a Buhlio V. Cl. lectionis va- 
rietatem, quz in his, quas habui, editionibus reperitur, maxi- 
mam quidem. partem adnotari; alia tamen, eaque haud 
‚pauca, przetermitti: tantum ibi prastermissas lectiones attuli, 
iis etiam omnino.exclusis, qus per se rejiciendas viderentur, 
aut minutiores essent. 

Horum, qus= a me laudantur, exemplarium veterum haud 
abs re erit indolem, ipsis tractandis et comparandis cognitam, 
neque satis adhuc expositam, attingere. Orationem Grecam 
si consideres, quatuor impressorum quasi familis sunt. Nam 
textus in edd. Aldina, Veneta, Victorii et Morellii diversa 
facies cernitur, et singulos hos auctores alıi sunt secuti. Ini- 
tium hujus Rhetorices prelo subjiciendz factum est in Aldina 
Rhetorum Gr&corum collectione Vol. I. Venet. 1508. f. 
Cujus conferende facultatem Ill. Schützii humanitati debeo, 
cui et alia plurima debeo. Ibi preeter corruptiones, a Victo- 
rio demum partim sanatas, multa sermonis vitia insunt, ex 
membrana, in qua librariorum inscitise deberentur, propa- 
gata. Quorum manifestissimis secunda Opp. Aristot. editio 
Basil. 1531. f. per Erasmum Rot. facta, maxime Sim. Grynei 
studio, liberata est. Quod reliquum erat, Aldinam sequitur, 
nisi quod quadam ex libris scriptis emendantur. Multa, 
qu& posthac Victorius correxit, Veneto Rhetoricorum exem- 
plari, quod 1536, 8. Trincavelli opera seorsim prodiit, cum 
edd. Ald. et Basil. communia sunt ; sed habet tamen, quan- 
tum ex Buhlii V. Cl]. collatione et ex ed. Camotii cernere 
licet, tot lectiones proprias, ut ex codice scripto editum vi- 
deatur, vel certe codicum auctoritate correctum. Hanc igi- 
tur sequitur editio operum Aristot. Venet. 1551. 8. ex ofhi- 
cina fillorum Aldi, curante Camotio, emissa, in his lıbris T. 
I. impressis. Camotius lectiones quasdam, in margine ex- 
empli Trincavelliani notatas, recepit, et nonnullas membranas 
evolvisse commemoratur. Quibus an etiam Rhetorica nostra 
comprehensa fuerint, non magis constat, quam de illa Basi- 
leensi editione. Victorii opere, quantum apparet, Camotius 
non est usuS. 
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Victorii Commentarius primum Florent. 1548..f. prodiit, 
atque hoc exemplar mihi ad manus est, (repetitum postez 
Basil. 1549. Flor. 1579.) Textüm Gra=cum judicio suo con: 
stitutum Commentario interposuit Victorius, qui testatur, se 
plurimos libros scriptos contulisse. GQuanquam nonnisi bre- 
viter duorum indolem, nullius statem definit: unum tamen 
vetustissimum prastantissimumque a ceteris segregat; cujus 
maxıma debet esse auctoritas in judicanda lectione,. quia 
primo statim obtutu apparet, innumeros locos corruptissimos 
ejus adjumento persanatos esse. Victorius simul excussit 
versionem Latinam, ante szc. XII. factam, quippe que jam 
JEgidii Calonne Romanı in hc Rhetorica Commentariis 
inserta est. Plerumque cum codice antiquissimo consentit, 
ita ut utriusque textus ad unum fontem referendus sit. In 
recensenda Aristotelis oratione exemplar Trincavelli a Victo- 
rio fundamenti loco ponitur, idque plerumque .significatur, 
sı in Commentario de excusis sermo fit. Victorius cum etiam 
Aldinum. aliaque conferret, non id ei fuit propositum, ut 
omnem codicum, quos haberet, scrıiptorum et: impressorum 
discrepantiamı declararet. Solius Codicis antiquissimi varietas 
curiose semper descripta est?: ceterarum membranarum edi- 
tionumque' lectiones fere, ubi aliquid emendatum est, ad- 
jecta mutationis caussa enarrantur. In corrigendo Victorius 
non temere versatur, sed optimos codices, potissimum anti- 
quissimuin et Interpreten priscum exprimit. Ter aut quater 
se profitetur conjecturam recepisse. Itaque etiam iis in locis, 
qui pauci non sunt, in quibus Victorii textus ab editionibus 
antiquioribus discedit, caussa vero et ratio exposita non est; 


a Atque hanc maxime ob caussam et 
quia raro unius et alterius gregarii co- 
dicis lectiones Victorio tanti momenti 
csse vis sunt, ut eas significaret, eve- 
nit, ut qui in Animadvv. Crit. ed. Bi- 
pont. vocatur Codex Fictorü, plerum- 
que ille antiquissimus sit. Attamen ut 
lectores Aristotelis studiosi hac de re 
certi esse possint, jam locos singulos 
enumero, in quibus in ed. Bipont. sim- 
pliciter Cod. Victorii aut Cod. MSStus 
appellatus, a Victorio autem non an- 


tiquissimi, sed alius cwusdam libri 
scripti lectio allata est. L. I. c.8. 4. 
ad voc. vous. L. 11. c.2, 5. ad yim- 
raı ara &220. C. 19, 11. ad si vo yanos 
or. C.23, 5. ad ins Arramras. 5.24. 
adilla: Inscriptus est locus. $. 30. ad 


'öra doxöpıva. Contra ibidem pro, Co- 


dex quidam, quibusdam in locis scri- 
bendum erat, Codex antiquiss. ut: L. 
I. c. 5, 9. ad voc. ööfns. C.7, 39. ad 
dedoxeu. C.9, 25. adv as, et $. 31. 


ad si ö suruxam. 
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nihilominus, ni fallor, Victorü auctoritas saltem haud minoris 
facienda est, quam edd. Aldinse et Venete. Nam etiam 
tunc ‚libros suos scriptos ante oculos habuisse videtur. Qus 
tamen ut .discernantur, quam auctofitatem Victorius se ser 
cutum esse dicat, in- locis singulis declaravi, ubı alii id non 
fecerant. In Commentario Victorü prister bzc, que ad 
crisin pertinent, ostensa verborum i ipsorum sententia, decreta 
Aristotelis uberius exponuntur. 

In exemplo opp. Aristot. ab Isingrinio Basil. 1550. f. in 
lucem dato, Rhetorica (T. II.) ita impressa sunt, ut alia, qua 
Vietorius mutaverat, ex ed. Aldina revocarentur; alia ex 
codice antiquiss. qus Victorius notaverat, at non probaverat; 
alia denique .ex conjectura, inprimis M. Flacü lllyrici, reci- 
perentur. Ne igitur in lectione judicanda textui hujus exem- 
plaris fidem tribuas, quia que ejus propria reperies, eaque 
interdum haud contemnenda, soli conjecturse editorum de- 
bentur, qui libros scriptos nullos excusserunt. Nec plus 
auctoritatis est editioni Io. Sturmii, Argent. 1570. 8. et Ant. 
Riecoboni, Venet. 1579. (Frfti. 1583. Hanov. 1606. 8.) qua 
utraque versionem Latinam annexam habet. In vertendo 
Riccobonus presse sequitur verba Grasca, Sturmius senten- 
tiam manifestius, at liberius, reddit. Harum editionum tex- 
tus ex exemplaribus commemoratis nullum omnino sequitur, 
sed modo Aldinum, modo Venetum; Riccobonianus aliquo- 
ties Victorium. Praeterea in Argentoratensem quedam in- 
vecta sunt ex conjectura Sturinii, cujus versio et, qui adjici- 
tur, Conimentarius in illius scholis calamo excepta, dein a 
Io. Cocino Pistecensi Boiemo edita sunt. In Commentario 
Sturmii maxime in eo opera posita fuit, ut pr&cepta Aristo- 
telis certo ordine percenseret, et exempla quaedam afferret. 
In his scribendis igitur perinde ac Majoragius aliique magis 
eo respexit, quid sit id, quod ab Aristotele dicitur, quam qua 
ratione dictum sit. Quanquam hoc interpretandi genere usi 
szpissime ab ipsa Aristotelis sententia aberrant, neque certas 
definiunt explicationum caussas. Passim tamen Sturmius de 
sensu verborum, quin etiam de lectione nonnihil loquitur. 
Neque a Riccobong hsec ratio accuratior prorsus neglecta est 
in paraphrasi Latina, quam przter versionem adjunxit, qua- 
que nonnullis in locis Victorii, Majoragii, Mureti et Sigo- 
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‚ni conversiones comparavit. In conjecturis lectionibusque, 
quas Muretus versione .sua expresserit, ‚notandis szepe, .ni 
fallor, justo audacius versatus est. Animadversionibus in 
libros duos priores jam maximam partem absolutis, demum 
hoc libro uti mihi licuit. Textus Grcus, in Commentario 
Majoragii insertus ab editore Fabio Paullino, Camotianum 
-pzene totum exprimit; pauca traxit ex emendatione Victorii. 
Quam cum orationis Grzcz» in ‚quatuor his exemplaribus 
indoleın .cum assidua tractatione cognovissem, posthac. tan- 
‚tum in implicatioribus locis ea inspexi, et .rarissime, ubi sin- 
gulare quiddam haberent, quod probabile videretur, ea ap- 
pellare necesse fuit. 

Majoragii Commentarius demum post mortem auctoris 
1572, et iterum a Fabio Paullino editus est Venet. 1591. f. 
Accedit versio, passim Victorio adstipulans, plerumque Trin- 
cavelli textum reddens. .Commentario Aristotelis quidem 
sententis declarantur, sed de ipsis verbis et de lectione vix 
quidquam novi notatum invenias, nisi in nonnullis libri tertii 
exemplis, quorum vis in etymologia aut in diversis cujusdam 
vocabuli significatibus inest. Maxime eo munere Majoragius 
fungitur, ut ex Homero, Cicerone, Quinctiliano, aliisque 
scriptoribus Latinis enuntiationes et. res similes colligat, ex- 
empla eorum, qu& traduntur. Ubicungue philosophica no- 
tionum distinctione opus fuit, quod non szpe evenit: in tali- 
bus Victorium videtur paullisper superare. In reliquis Vic- 
torio est multo inferior. Cum aliquoties Majoragii Com- 
.mentarius deficeret, maxime L. II. c. 23. extr.—c. 24. med. 
a Fabio Paullino suppletur, cujus interpretandi modus pro- 
pius accedit ad grammaticam rationem. 

Morellius in exemplari suo Paris. 1559. 4. Victorii maxime 
textum imitatus est, ita tamen, ut ex edd. antiquioribus, ex 
varietate codicum scriptorum, a Victorio commemorata, et. 
ex prisco Interprete quasdam lectiones eligeret, quas Victo- 
rianarum in locum substitueret:: hujus..Interpretis membra- 
nam denuo excussit. .Ex quo cum notentur lectiones, a Vic- 
torio pretermiss®, oritur suspicio, Victoriun ne prisci qui- 
dem Interpretis discrepantiam omnino enarrasse. Cumgque 
Victorius se plures ejus codices habuisse dicat; alium sine 
dubio secutus est, quam Morellius: nam aliquoties paullo 
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diversam lectionem ex eodem fonte hauriunt. At ne Morel- 
liano quidem textui multa -propria sünt: itaqüe-per se haud 
magni momehti esset, nisi plures ejüs repetitiones habere- 
mus. Quemadmodum enim ab editoribus Italıs et Basileen- 
sibus paupisque aliis usque ad Riccobonum vel ex Aldino 
vel.ex Veneto exemplo oratio Greeca ducebatur: ita inde a 
Sylburgio vel Victorii vel Morellit textus typis exscriptus est. 
Morellit textum et Var. Lectt. Sylburgius repetüt Frfti, 1584. 
4. adjectäs ipaucis notis et varietate edd. Isingr, et Camot. 
‚sed. non satis accurate collatarum. Sylburgianam editionem 
‚Casaubonjana Lugd. 1590. (et: sspius) terte. in his Rhetoricis 
fere sequitur, plerisque: etiam illius variis lectiponibus in 'mar- 
‚gine.significatis. Ab ‚editione Casauboni’ rarissime discellit 
exemplar Theod. Goulstoni Lond; 1619; 1696. 4. cajus in ora 
‚res ab 'Aristotele tractatz. brevibus notis analytica.-methodo 
-exponuatur, idque exemplar ad verbum- repetitum’ est, Can- 
tabr. 1728. 8, In pastrema. editione acoesserunt |leotiones 
Casaubotiiani märginis, et: quedam animadversiones ex Vic- 
tor Majoragiique Commentariis excerpt®: : :.:. - .veıh 
Schraderus Victorii textum. reddidit. : :In:.ejus. ‚Commeni- 
tarib, quse'ex historia. antique ‚illusträntur, ex; Victorio Aut 
‚Majoragio pleraque repetita ‚sunt. Ilud: ipsr soli..deberi 
dixerim, quod. quadam, quz. philosophiam. attingunt, accu- 
ratius, quam priores, definit, et passim plura aliorum Aristo- 
telis librorum loca comparat. Accedit, quod scriptores ab 
Aristotele ipso laudati aut a duobus illis collati, capitibus et 
sectionibus adscriptis signantur. Eundem textum refert 
Lipsiensis editio, nisi quod ejus auctores ex edd. Isingr. et 
Morellii nonnulla receperunt. Ex hac Lipsiensi verba Gr&ca 
Notis meis premissa descripsi. Denique in exemplo Bipon- 
tino maximam partem Lipsiensis lectiones redditze sunt, pas- 
sim tamen earum in locum alie ex editionibus antiquis et 
libris Victorii scriptis assumuntur. Ad explicationes, in ver- 
sione hujus exempli Latina, aut in notatione critica expressas, 
et ad ejus textum, in quo haud raro, ni fallor, justo religio- 
sinus antiqua propagata, et quedam aut nova aut non satis 
firmata audacius invecta sunt, szpissime respicitur in libello 
hoc: quanquam in illis notandis tantum primos interpreta- 
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tionum auctores, ut Victorium, Muretum, Majoragium no- 
'minavi, quos Buhlius, V. Cl. fere secutus est. 

Haetenus de editionibus Grzcis. Ex translationibus La- 
tinis passim Sigoniana et Riccoboniana, maxime vero Mure- 
tina duorum priorum librorum versione usus sum. Tantum 
enim est Mureti ingenium, tam eximia eruditio, et tanta 
judicii sagacitas, ut vel minima, qua ille animadvertit, maximi 
habenda sint momenti. Itaque versionem hanc ad verbum 
contend: cum oratione Grasca, et inprimis notavi omnia, que 
cum Muretus vertendo omiserit, delenda putasse videri possit. 
Nec frustra, opinor, hzc eura a me suscepta est. Nam in 
plurimis, que, ut suspecta, non transtulit, dificultates lectio- 
nis vulgatz acutissime eum vidisse patet. Cum omittendi 
caussa a Mureto memorata non sit, conjectura eam intelli- 
gere, et quibus argumentis adductus emendaverit, ea invenire 
studui. Muretus prter versionem alio tempore breves notas 
scripsit inL. I. c. E et XV. et in Librum secundum. 

Reliquum est, ut de Scholiasta Greco dicam, libro raris- 
simo. Cujus legendi mihi copia facta est ex bibliotheca Il. 
Wolfii, preeceptoris mei summa veneratione prosequendi, qui 
ad innumera beneficia in me collata hoc addidit, ut hunc 
Scholiastam et alios libros mihi benignissime suppeditaret. 
Jam describo Scholiastam parum adhuc cognitum. 
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VERISIMILLIMUM est, ut a recentioribus, ita etiam a 
Grzcis olim Rhetoricos Aristotelis libros s2pius explieatos 
et Commentariis instructos fuisse. Nec fallit hec ratio. 
Nam plures VV. DD. nommantur (Fabricii Bibl. Gr. ed. Ill. 
Harlesii T. III. p. 221.), qui Greeca in hunc librum Scholia 
in Bibliothecis se vidisse testentur. Citatur quoque a Mureto 
in Not. ad L. II. 23, 14. Scholiastes Grzcus de lectione, de 
qua vulgatus hic noster silet. Sed przter hunc unum, neque 
eum quidem omnino integrum, nullus exstat typis vulgatus. 
Prodiit is ex oflicina Neobarii Paris. ı 539. forma ferme max. 
ex uno Ge. Selve Episc. Vaurensis codice descriptus, et in 
locis, in quibus depravatus esset, restitutus, ut Neobarius 
ipsis his verbis declarat. QOuem librum quanquam et Victo- 
rius et Morellius evolverunt: tamen nonnisi hic illic inspe- 
xisse videntur, et Morellius inconsideratius Scholiasts tribuit 
lectiones, quas an ante oculos habuerit, vix constat. Victo- 
rius duodecies fere ejus mentionem fecit. In multis locis, in 
quibus ad confirmandam sententiam suam ejus qualicunque 
auctoritate uti potuisset, eum plane praetermittit. Muretus 
contra Scholiasta hoc non videtur usus esse. Neque hoc 
nomine incusandi sunt magni illi viri, quorum ztate, qui 
nune vix multo labore comparantur, codicum commentario- 
rumque manuscriptorum tanta copia in manibus Italorum 
esset, ut meliores seligerentur, ceteri haud magni haberentur. 
Victorius nonnisi semel (in Comm. ad L. III. 9, 2.) Scho- 
liaste interpretandi rationem attingit. Mira est, inquit, ho- 
73 


xx I. S. VATERI 


minis audacia in verbis mutandis et ad suas quasdam senten- 
tias redigendis : unde de ejus pretio parum existimari poterit, 
quoniam ejusmodi Comnientatoribus hoc fere commune est. 
Mihi in hac descriptione et censura, unde Fabricii illa sup- 
pleri poterit, multo durius de Scholiasta existimandum est, 
quo tamen ejus aliqua utilitas non tollitur, dummodo scoria 
a metallo secreta fuerit. 

Scholiastes, quem si voco, loquor quasi de uno scriptore, 
etsi fortasse plurium manus in eo conjunctz sint, quia longe 
majorem Commentarii partem ab uno Commentatore pro- 
fectam et continuo modo perscriptam esse constat; Scho- 
liastes igitur non omnia et singula, qu& ab Aristotele praci- 
piuntur, exposuit; quare ejus silentio suspicio moveri non 
‚ debet. Sic multa, prsertim ea, quibus Aristoteles operis 
sui propositum declarat, prztermissa sunt. Maximam tamen 
enuntiatorum partem, et libro tertio, ad quem longior est 
commentarius, pleraque omnia ita explicat, ut modo verbis 
Aristoteleis brevia scholia adjungat, modo vero’ et szpius 
sententiam aliis verbis, iisque numero pluribus, describat, et 
quasi denuo de eadem re faciat sermonem, cui Aristotelis 
verba aut omnia aut nonnulla inserta sunt, ita mutata, ut ad 
Scholiaste orationem et verborum constructionem conve- 
niant. Qu in Aristotele subaudienda sunt, hoc sermone 
supplentur, non hanc ob caussam, ut verba auctoris accurate 
explicentur, sed ut sententia manifestius declaretur. Inter- 
dum exemplis illustrantur ea, qu& intellectu difhcilia vide- 
bantur; sed s&pe sine caussa: Aristotelis exempla longius 
extenduntur ; ut exemplum a Simonidis iambo (L. T. 6, 24.) 
petitum, (fol. 10. a.) ab omni parte consideratur. Atgue 
hc omnia magna: verborum et propositionum copia di- 
Jatantur et repetuntur, ut seepe tzedio lectores affıci opor- 
teat. 

Rarissime Scholiastes ita se attollit, ut etiam ‚dei is, qua ab 
Aristotele tantummodo attinguntur, ipse disputet. Nec fe- 
liciter ei cessit conatus. Ut (L. I.c. 6. init. fol. 9. a.) rar 
omrınav ToU ayabou tria genera, ödoroa, Tnenrind, et Imavasaerına 
appellat, qua nomina Aristotelis sententiam'non omnino-ex- 
plent, qui certe in hoc cum Scholiaste non Consensisset, quod 
To Uyalysıv nominat To Ödemasov mpös riy öyıslar. u Ä 
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‘Scholiastes,sepius antiquiora quzedam Scholia laudat. Pre- 
terea interdum in mediam ejus orationem notationes alıus 
Commensatoris insertz sunt, eeque szpe loco alieno. Ut 
cum (L. III. c. ı6. extr.) Alyuor Sophoclis citetur: loco 
proprio haec djicuntur: Kai 6 Aluwv dpa koriv. xal Graxveirus 
oüros ası eimeiy mpös Tev tpwravra. Aliquanto post c. XVII. $. 3. 
med. aliud scholion quasi de coelo delapsum legitur, in quo 
hi Sophoclis iambi ex Antigone recte exscribuntur. Itidem 
in fine libri tertıi verba A &x wap«ßorj; suo loco declarantur; 
deinde, haud paucis interjectis, alia de ıiisdem verbis animad- 
versione totum opus finitur. Hunc ad modum potissimum 
breves notz, quibus vel lectionis diversitas ostenditur, vel 
scriptoris laudati verba describuntur, indite sunt. Qu& cum 
appareat, ab eodem Commentatore, cujus cetera sunt, pro- 
fecta esse non posse: dubitari tamen nequit, quin plurima, 
quibus Aristotelis decreta explicantur, ad unum eundemque 
auctorem referri debeant. AEquabili enim tenore omnia con- 
scripta synt. Quanquam sunt aliquot loci, in quibus in 
oratione Scholiastz confusarum lectionum plurium vestigia 
cernantur, ut. fol. 11. a. et 15. a. (ad L. I. 7, 3. et 35.). Ibi 


in initio Commentarii, diverse sententiz et interpretationes 
voculis, 4, # ourws, Ay, junguntur, qus tamen forsan ab 
ipso 'auctore compositz sunt, cu) primum Jatius evagari et 
plurium interpretum declarationes colligere propositum fue- 
it. - 

In principio Commentarii desunt, prout ex tractatione ce- 
terorum existimare licet, duo aut tria folia. Ab explicatione 
verborum xadazep xal ı Ascrsxrıny (L. I. 2, II.) opus orditur. 
In fine tam integrum est, ut vel ultima Aristotelis verba 
reddita sint, quod propter errorem Fabricii noto. 

Textus Scholiastz, ut impressus est, maxime hoc vitio 
laborat, quod, gquum Aristotelis verba a ceteris quidem pa- 
rentheseos signis separentür, plerumque id haud accurate et 
s2pe tam male fit, ut notis his lector facillime falli possit. 
Atque hanc ipsius codicis scripti culpam fuisse, Neobarius 
in proa@mio declarat. Interdum certa sunt corruptelarum 
mdicia, ut (L. I. 13, 3, fol. 25. b.) in oratione Alcidamantis, 
quam- exscripsi, et (L. 11: 7, 3. fol. 35. b.) ın verbis, roö 
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yıronsvov perd Adams, jroı ö, ddv Yirıraı, Ava por wpokevei, ubi 
post iäy negationis voculam deesse existimo. 

Quzx cum ita sint, intelligetur, neque ad interpretatienem 
expediendam, neque ad Aristotelis orationem restitwendam 
permultum adjumenti ex Scholiaste redundare. Szspe para- 
phrasi continentur explicationes, qu& ad verba textus et ea, 
quz antecedunt vel sequuntur, omnino non quadrant. Alias 
cum rectis. Victorii aliorumque declarationibus consentit ; 
rarissime singulare quiddam habet, quod melioris notze esse 
videatur. Sententia Aristotelis fere tam universe reddita est, 
ut de verborum accurate consideratorum significatione Com- 
mentator non laboraverit. Eadem de caussa, et quia Ari- 
stotelis verba ad orationem et constructionem Scholiastz 
conformantur, plerumque certo definiri nequit, quid in ejus 
codice lectum fuerit. Atque in hoc sapissime peccavit: 
Morelliu. Ut L. I. 2, 22. 5, ı4. et alibi definit, quid 
Scholiastes ante oculos habuerit, quanquam verba Aristotelis 
tam libere exprimuntur, ut de lectione non constet. Quos 
Morellii errores Sylburgius et Buhlius V. €. in editionum 
suarum Variis Lectionibus repetunt. Maxime perspicuum 
est, quid Scholiastes in libro suo invenerit, ubi queeritur, 
utrum affırmentur, qua Aristoteles dicit, an negentur : deinde 
si leetionis diversitas notatur, quod rarius fit: denique si 
verba Arıstotelea ita afferuntur, ut cum reliquo Scholiasts 
sermone non Conjungantur, ubi fere vocula jro, interjecta est. 
De nominis numero et declinatione verbi ne tum quidem 
certus aliquis esse possit. Cum ad has potissimum rationes 
Scholiastz orationem excutere, et tantummodo certa lectio- 
nılın vestigia sequi studuerim : codiceni, quo Scholiastes usus 
est, existimo maximam partem cum lectione edd. Aldinz et 
Venetz consensisse. Haud raro tamen lectiones ver, que 
ex prisco Interprete et antiquissimo Victor codice restituts 
sunt, confirmat auctoritate sua, qu&, cum plerisque, qua 
supersunt, libris antiquior esse videatur, non omnino sper- 
nenda est. | 

Sunt inter Scholiastas Graecos eruditissimi quidam, ut 
Apollonii Rhodii et Aristophanis Commentatores. His nos- 
trum multum dissimilem esse, propter ea, que jam notavi, 
vix opus est addere. Ex Scholiastis aliis saltem, que ad 
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historiam antiquam faciant, multa hauriuntur. Sed ne hanc 
quidem ad rem nostri magnum usum esse, inde perspicitur, 
quod ipse in historia antiqua parum versatus, szepe peccat. 
Ut fol. 7. b. Epaminondam et Zaleucum inter imperatores 
Atheniensium numerat, et ex Romanis solum scilicet Cxsa- 
rem Augustum celebrat. Fol. 35.2. (ad L. II. 6, 24. eg} rüs 
Säuov xAnpovxlas,) commemorat, Athenienses et Lacedzmo- 
nios, cum certarent, ad quos Sami possessio pertineret, rem 
ad sortem revocasse. Fol. 65.2. (ad L. III. ı0, 7. Alclaov de, 
ori eig Zuxsrlay ray wörm ikexeav,) vult Periclem in Siciliam 
duxisse exercitum. Afferuntur quidem verba veterum scrip- 
torum ab Aristotele laudata etiam quibusdam in locis, ubi im 
exemplaribus nostris non sunt exscripta, atque sic quedam 
fragmenta a Scholiasta servata sunt, alibi non reperta. Sed 
et pauca hc sunt, neque ipsius Scholiaste doctrinz tri- 
buenda esse videntur. Nam in oratione sua, preter Patres 
quosdam ecclesi@, plane nullum librum ab Aristotele non 
laudatum citat, nisi quod aliquoties ejus Ethica. attingit. 
Itaque cum veterum scriptorum loca referat : ni fallor, mar- 
gini codicis adscripta, aut in aliis Commentariis notata erant, 
aut post Scholiaste curam ad ejus libros accesserunt. Quod 
Scholiastes ipse veteres scriptores non evolverit, argumenta 
hec sint. Sophocles et Euripides haud raro ab Aristotele 
laudati sunt, eorumque loca tunc exscribuntur in Commen- 
tario Gr&co. Nihilominus qu= (ad.L. III. c. 16. extr.) de 
 Zimone dicuntur, quasque antea exscripsi, ita comparata 
sunt, ut intelligas, baec non ex loco Sophoclis animadversa, 
sed ex iis, quz Aristoteles ibidem de Jocaste dicit, desumpta 
esse. Scholiastes callide suspicabatur, exempla, de:eadem re 
allata, similia esse oportere : Sophoclem non inspexit. L. III. 
c. 17. extr. Hecubz verba ex Euripidis Troadibus oitantur. 
Scholiastes ex Euripide hc esse nescit, et a vire.aflırmat pro- 
nuntiata esse. Preeterea (ad L. I. 9, 20.) notat, a Sappho in 
ejus carmine introduci Alceum dicentem, deAw—aidas ; cete- 
ros versus aliud quoddaın carmen esse. Hoc talia, si ipse in 
scriptoribus veteribus versatus fuisset, eum latere non potuis- 
sent. Sed his in locis a libris suis desertus, su= doctrinz 
specimen dedisse videri potest. 

At hoc in indice peccatorum diutius morari nolim. Jam 
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postremb loto de-ztate Scholiastz pauca dicam. Animad- 
versum. jam est: a Fabricio, eum peregrinis novisque verbis 
uti,. nec opus est, iis, queexempli loco ab eo: afferuntur, 
alia addere: Ex.iis, ques a Scholiasta dicuntur ante ipsum 
facta: esse;- -Fabrieius tantummedo ponit eum Constantino 
M: posteriorem esse. : At multe est posterior. Cujus rei 
certissimum ärgtinentiim hoc esse puto, quod (fol. 45. b.) 
Maronitz ita: appellantur, ut hec’societas jam viribus aucta 
esse videatur,: quibus demum seculo: octavo crevit. Verba 
Greea he sunt: öyap' dv Eöofe rn (sine dubio rı5 legendum 
est,)-xal Umtraßer, Im’ol Bipviös al oi ot Mapaviraı Berevovras wepl 
vis ram "ErAnvaov äpxis. Non minus notatu dignum est, quod, 
cum {Es I. 6,-24.):dicantur boni esse, quos hostes laudent, (fol. 
10.0.) Romanorem, h.e. novz:’Rom& civium, exemplo Scho- 
liastes utitur, qüerum- virtutem- affırmat, ab ’Iouayırraıs lau- 
Abus: celebräri. - -Saraceni: hi‘'sutit 5" Turcas ita non appellas- 
' -Atıque hi löct Scholiastee sermoni ita intexti sunt, uf 

ca ande inctlcatos esse suspicäri'non liceat. Inde tamen 
vix:äccuratius Scholiaste® setas definiri poterit, qiam quod in- 
ter sec. VIII. XIII. vixisse videatur. Itague facile intelligitur, 
Gregor Nazianzeni manu hos commentarios scriptos esse non 
posse, quod tamen 'Fabricius videtur defendere. "Que con- 
Jectura eo minus est probabilis, quod ipse ille T'pnyopıos 8 päyas 
br boroyle bis citatur (fol. 9. b. et 17.0 .); posteriori 'quidem in 
loco, ut auctor epitaphii sermonis in Hierophantem. | 
Atque hzc videbantur notanda esse de Scholiasta Grseco 
ejusque pretio, cujus sedulo conferendi laborem subterfugere 
nec volui nec potui, ne quidquam, quo Rhetoricorum lectio 
in difhcilioribus locis adjuvari queat, przetermissum esse vis 
deatur. - Ä 
Scribebam Halis Saxonum Idibus Maiis 1794. a 
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Exst ANT sub Aristotelis nomine duo opera de arte dicendi: quo- 
rum unum in libros tres divisum est, alterum Alexandro M. in epi- 
stola prafixa inscriptum uno libro continetur. De prioris sinceri- 
tate, quantum scio, nemo unquam dubitavit; et sane videtur non 
solum ipse Aristoteles in libro de Poetica ad illud provocasse*, sed 
etiam przcepta rhetorica in eo explicata, totiusque elocutionis tenor 
et ratio, cum ingenio, dictione, et philosophia Stagirite optime 
cöhgruunt. Posterius autem contenderunt nonnulli esse suppositi- 
tium, nec Aristotelis, sed forsitan fetum Anaximenis Lampsaceni, 
aut alius Rhetoris cujusdam' serioris, quicungue tandem ille fuerit®. 
Cum igitur meum sit, hanc qu&stionem paulo accuratius discutere; 
ut eam jam hoc loco, nec in argumento libri de Rhetorica ad Alex- 
andrum, persequendi consilium ineam, impellit me tum necessitas, 
diversitatem tractationis ejusdem scientie in utroque opere attin- 
gendi, unde illi ipsi qusstioni lux exoritur; tum quod manifeste 
satis appareat, eandem plane ad liquidum perduci non posse, nisi 
tam de scriptis rhetoricis hodie Aristotelis nomen pr se ferentibus, 
quam de aliis huic passim a veteribus tributis omnino dispiciatur. 
Librorum argumenti rhetorici, quos Stagirita conscripsit, aut 
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conscripsisse in antiquitate dicebatur, dederunt recensus Diogenes 
Laörtius, Anonymus Gracus Vitzs Aristotelis scriptor a Menagio 
editus, et Arabic» philosophorum bibliothec® auctor apud Ca- 
sirium; qui recensus quidem magnopere inter se discrepant, ita 
tamen, ut altius investiganti mox constet, omnem discrepantiam ad 
textus corruptelas redire, unumque ex altero emendandum esse, 

I. A Diogene Lairtio laudantur, ut Aristotelis : 

@. Ilse) "Prrogieis, 3 Tevaros, @. 

b. Texyıar owayuyn, «, ß. 

C. Tixons enropiuns, a, P. 

d. Tixm, «. 

e. "AMn rixm, a’, ß. 

f. Tixms Th: Bnodixrou sirayayıs, a’. 

II, Ab Anonymo Graco : 

@. Tlspl TloArıng, 9 Tpiurro, y. 
b. Tıyyar owraywyn, «. 
c. Tixgms Enroginäs, Y. 
d. Tixms, a’. 
e. Tixuns Tüs Ouodinrov avvayanyı ir y. 
f. Tlsgi "Pnroginns Ti para Qucına, ı. 
g. Tlapı "ArsEardpov, 3 map) önrogos, 3 werrrıxad. 
h. Tixm iyxumıacrınn. 
III. Ab Arabe: 
a. Collectio Artium, lib. I. 
b. De Rhetorica, libri III. 

Primum monendum est, Aristotelem et alios veteres Rhetores 
Gracos usos fuisse voce rixm de Rhetorica precipue; adeoque 
probabile fit, argumentum horum librorum fuisse affine; quare 
etiam tituli supra adducti et apud Diogenem, et apud Anonymunm 
Grscum deinceps positi sunt; licet uterque hbrorum argumentum 
veramque seriem haud dubie ignoraverit. Jam vero I. cum nos 
habeamus Aristotelis libros de arte dicendi tres, pretereaque veteres 
hos noverint, et tres semper numeraverint‘, patet, nostros libros 
eosdem esse, quos Diogenes verbis Tixns önrogixis, a’, B', et Ano- 
nymus verbis Töxung Enropixäs, y, una cum Arabe innuerunt. Apud. 
Diogenem igitur ex Anonyımo pro «’, $’ reponendum est y,. II. A 


\ 


« Vol. 1. p. 28, 31, 62, 63, 42. ars, necne. 

d Hinc etiam factum est, ut inter ° Cic. de fin. B. et M.V. 38; Quinc- 
Peripateticos et Academicos tam acri-  tilian. Institt. orat. II. 17. 
ter disceptaretur, utrum Ahetorica sit 
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nostris libris de Rhetorica diversi fuerunt libri de Rhetorica ad Theo- 
deoten. Ait enim Aristoteles in-libro tertio Rhetoricorum (III, 9): 
Al 8° apxai rar wuprödur oxador ir Tois Orodnriiois iöngidunmtas, quo 
loco Theodectea ab his ipsis rhetoricis libris diserte distinguuntur. 
Diversa non minus fuerunt T’heodectea a libro de Rhetorica ad Aler- 
andrum, qui »tatem tulit. Scripsit enim auctor hujus, sive is Ari- 
stoteles, sive alius fuerit, in epistola nuncupatoria ad Alexandrum, 
qus hodie in fronte libri legitur?: Ilspreö&n I dvor Tobrois BıßAlers, 
dv TO phr iarır ipbr iv Tal üw imod Tiguan Buoliurn yeapılcan“ vo di 
irıgov Kögaxıs. Ta di Ama Tour ide warra yıypamras wur vı Tar 
zolstınay za) Tar Axarınay wapayyırıdarar" 0Yır wpdc ixdrıgor auTur sl- 
woenasi; ix Taydı Tray Öwouımpdrur cos yıygapıdlıar. Neque tantum do- 
cent hc verba, sub Theodecteis non librum de Rhetorica ad Alex- 
andrum intelligi, sed plura inde elici possunt notatu dignissima. 
Diserte in illo loco traditur, a. expositas fuisse in Theodecteis va- 
rias dicendi artes superiorum Rhetorum ; b. librum de rhetorica ad 
Alerandrum nunc superstitem, esse T’heodecteorum epitomen, ipsa 
vero Theodectea periisse; c. constitisse olim opus de rhetorica ad 
Alexandrum duobus libris, quorum unus hanc ipsam epitomen conti- 
neret, qu2 ad nos pervenit, alter esset liber Coracis Rhetoris jam 
deperditus®. Corrigendi itaque sunt et Diogenes Laärtius et Ano- 
aymus. Apud illum pro verbis: Tixuns ri Ouodixrov sirayayıc, a’, 
et apud hunc pro verbis: Tixns ris Orodixrov auvayayı iv y, Tescri- 
bendum est: Tıxyrar rar wpds Osodixenr cvrayuyn iv y. III. Qua 
apud Diogenem excitatur Tıyrwr surayayn, &', B', est opus de rheto- 
rica ed Alexandrum, quale olim erat, viz. duobus libris compositum, 
adjecto. Coracis libro Theodecteorum epitomz. Separavit enim 
Diogenes hanc Tıxyör ovsayayn» a Theodecteis; igitur, cum prater 
Theodectea, et opus de arte rhetorica ad Alexandrum alia Artium 
oollectio. non exstaret, sub illa Tıxrör ovıayayn non nisi opus de 
rhetorica ad Alexandrum intelligere potuit. Laudatur ejusdem 
Artium collectionis ab Anonymo et Arabe, uti etiam a Cicerone, 
unus tantum liber; habuerunt hi fortasse, saltem Cicero, exemplum 
ante oculos, a quo Coracis liber jam. divulsus esset; nam innuisse 
Ciceronem quoque librum nostrum de rbetorica Alexandro inscri- 
ptum, vel exinde elucet, quod Theodecteorum plures fuerint libri, 
ille autem unum tantum librum se legisse afiirmaverit. IV. Duo 


f Epist. ad Alex. prf. Rhet. sub fin. rum, et illos, in quibus sua quedam 

s Cic. 1.1. Inter hunc Aristotelem, de eadem urte dirit, et hos germanos 
kujus et illum legi librum, in quo er- hujusartis magistros, hoc mihividetur 
Posuit dicendi artes omnium superio- interesse. 
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alia Aristotelis: scfipta argumenti rhetorici a Diogene recensita, 
- Fiygıny a’, quem librum Anonymus quoque agnoscit, et YAAAn Tixm, 
a,-ß, mibi non singularia opera rhetorica, sed potius libri ad Theo-. 
deotea, pertinentes fuisse videntar, quos sigillatim, quod argumenti 
es ‚tsactationis: ratio perinitteret, in antiquitate circumferri solitos 
male Diogenes-a Theodesteis separavit, et pro singularibus scriptis 
rhetarieis-habuit. : Proditur hoe tum ipsis inscriptionibus Tixım— 
"Ar Thon, tum. silentio Arabis, tum denique eo, quod nec Ci- 
cero, nec Quinctiliagus, homines in libris Stagirite rhetoricis ma- 
xime versati,-prater libros tres de rhetorica, et Collectionem ar- 
tium, ullius -alius. de arte rhetorica libri Aristotelici meminerint. 
V, Sie quoque et titulo et numero librorum singularis operis rheto- 
Fici, quod, ut Aristotelis, laudavit Anonymus Gracus, Ilse: enrogixär 
Tür neia Qua, ı, maguum errorem subesse suspicor:  Numeris 
lıbrorum: in veteribus recensibus literariis omnino diffidendum est; 
tum veteres ‚auctores, ipse adeo Aristoteles, baud raro in scriptis 
suis’ per partes dispescendis füerint parum justi et acourati. Fieri 
autem potuit, ut in Codice quodam libros physici argumenti excipe- 
sent.libri de rhetorica ; quare imperitus librarius his forte inseripsit ; 
wie "Prrrapiik Tg Mira Pooıxa, ut eos a ceteris libris rbetoricis alio 
loco’ in :Godd.:collocari solitis discerneret;; et hac tituli diversitate 
decepti receusuum auctores seriores hos libros singulare quoddam 
opus rhetoricum constituere sibi persuaserunt, cui errori pdstea no- 
vus in :lbrorum numero accessit.. ‘VI. Librum de Rhetore, sive de 
Politico.ad Alexandrum, itidem ab Anonymo memoratum, eundem 
cum.nostro libro de rhetorica ad Alexandrum esse existimo. Certum 
hoc videbitur omnibus, qui titulum libri illius apud Anonymum cum 
loco comparaverint ex’ epistola ad Alexandrum supra exscripto, 
Apud Anonymum vero pro Ilse} "Ars&drdgov legendum esse Ilpös "Ars- 
Eaydpos non est, quod multis ostendan. VII. Grylius, a Diogene et 
Anonymo excitatus, utique singularis liber argumenti rhetorici fuit; 
qui tamen interiit. Auctor est Quinctilianus (l.1.), Aristotelem gue- 
rendi gratia quadam subtilitatis sue argumenta in Gryllo excogitasse. 
In titulo libri apıud Anonymum pro verbis : Ilsgi TIoAsrixäs, 4 TpbANog, 
y, reponendum est: IIsgd "Pnropsxäs, 7 TeiArot, @', ut recte Diogenes 
habet. Nisi forte dixeris, Tixmr iyaumıacrınmy, ab Anonymo ultimo 
loco nominatamı, esse capuat quoddam librorum trium de arte rheto- 
rica, per librarium quendam ab his discerptum, idem de ea valebit 
judicium, quod de Grylio. Ex his adhuc a me disputatis patescere 
arbitror, recensum librorum .Aristotelis argumenti rhetorici ita pro- 
prie esse instituendum : 
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Tixuns Enrogwäs; Yo 
Tlspd Gnroginäs Ti pera 9. V. 
{ Tıyrar Fur wo% Brodiurn vum 


I. Libri tres de arte rhetorica. 


11. Theodecteorum libri tres. ayuyn, Y- 


Tixm; a — Ara rixm, a, ß. 


Tıxyar ovvayuyn, @, ß. Diog. 


l drum, libri d in- 
exandrum, Jibri duo; (in Laert. 


11l. Collectionis artium ad A- 
cluso libro Coracis). { 
Tıyray ovrayayn, a’, Cic. A- 

IV. Liber de rhetorica ad Alex- non. Arabs. 


andrum. Ilpds "ArtEardgor, 4 weg Ehropes 
&c. Anon. 
V. Grylius. Tlepl "Prropiuäis, # TeuAros, a 
VI. De arte encomiastica. Tixmn iyruuıacrıny. Anon. 


In libris de arte dicendi tribus Aristoteles proprias suas disquisi- 
tiones rhetoricas doctius et subtilius proposuit, cum contra in libro 
de rhetorica ad Alexandrum enarrata sint varia precepta ad artem 
rhetoricam facientia, qualia a Rhetoribus Aristotele antiquioribus, 
inprimis a Tisia et Corace, tradita fuerant. Qu igitur in illis 
propinavit Stagirita, etiamsi hc assertis in libro ‚de rhetorica ad 
Alexandrum nonnunquam repugnent, colligi tamen inde minime 
‘poterit, hunc esse supposititium ; quoniam in hoc philosophus quo- 
dammodo Historici tantum’ partes sustinuit, in illis vero ex propria 
persona locutus est. @uonam autem fundamento suffulta sit eorum 
conjectura, qui non Aristotelem, sed Anaximenem Lampsacenum 
libri de rhetorica ad Alexandrum auctorem fuisse 'existimant, mihi 
non liquet. Equidem defendere malim contrariam sententiam, li- 
bram vere Aristoteli deberi. Etenim notum est, Aristotelem in 
aula Philippi, Macedonia regis, degentem plures libros ad discipli- 
nas encyclias spectantes in usum Alexandri juvenis conscripsisse ; 
et forsitan in horum numero liber de rhetorica fuit. Exstitisse olim 
jam librum Aristotelicum argumenti rhetorici Alexandro inseriptum, 
documento sunt cum titulus ejus apud Anonymum obrvius, tum 
quod Cicero, sicut supra ostendi, eundem, quem nos tenemus; le- 
gisse videatur. Fac autem epistolam ad Alexandrum libro prefixam 
ab alia manu additam esse, quod.vix crediderim, esse. nihilominus 
librum ex Theodecteis Aristotelicis excerptum, adeoque, si argu- 
mentum respicias, Aristotelicum, illa ipsa epistola testatur: Sequitur 
insuper ex eadem, auctorem epistol® ea »tate vixisse, que ‘opus de 
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rhetorica ad Alexandrum integrum adhue superesset, et vel gratias 
agendas esse illi propter fraudem suam, quoniam ejus ope de rheto- 
ricis Stagiritz scriptis omnino rectius nunc judicare licet. 
Accedamus nunc ad argumentum librorum trium de arte dicendi 
amplius deelarandum. (Lib. I, cap. I.) Premisit iis Aristoteles 
nonnulla, qus universam artem rhetoricam, ejusque historiam, pro- 
prietatem, utilitatem et finem attinent. Bhetorica quasi ex altera 
parte respondet Dialecticz; nam utraque in rebus communibus 
'versatur, omniumque hominum interest, aliorum opiniones tentare 
aut refellere, suas vero tueri et defendere. Cum vel consuetudine 
vel casu bene dicentes id, quod volunt, consequantur, hujusque rei 
rationes esse necesse sit, patet, tam Dialecticam, quam Rhetoricam 
arte comprehendi posse. Prisci Rhetores artem rhetoricam vitiose 
tradiderunt, ad ea, qu& extra rem sunt, tantum respicientes, (velut 
ad artem criminandi, excitandi commiserationem, jram, omninoque 
animi affectiones,) nihil autem prscipientes de probationibus, que 
sole ad artem referend» sunt. Quare nihil eflicere possunt oratores 
ad illorum prscepta efformati in iis civitatibus, ubi Jegibus pleraque 
definita sunt, et judicis arbitrio parum relictum est. Hoc vero in 
omnibus civitatibus legibus bene temperatis locum habere deberet, 
BRhetores enim, docentes ea, qus extra rem sunt, aut quomodo 
conformatum esse oporteat proaemium, aut quomodo narratio git 
facienda, nihil aliud agunt, quam ut, quomodo judex hoc vel illo 
modo afficiendus sit, pr&cipiant, quem tamen aflicere, et oratione a 
vero deflectere, haud fas est. Fit etiam hinc, ut iidem, methodo 
orationum concionalium neglecta, de judicialibus tantum loquantuyr, 
quia in illis minus utile est extra rem evagari, quam in his. Quod 
si igitur Rhetorica circa probationes versatur, probatio autem niti- 
tur syllogismo quodam, Logic» peritus ad Rhetoricam discendam 
aptior erit. Studium Rhetoricz quadruplicem fructum affert, ]. ut 
vera et justa, ad persuadendum in vulgus difäciliora, facilius probe- 
mus, falsa vero et iniqua refellamus ; 2. ut scientiam exquisitam 
nec vulgi captui accommodatam cuicunque alii impertire. possimus, 
usi argumentis et rationibus eommunibus; 3. ut aliorum artificiis 
injustis non vincamur ; 4. ut oratione semper nobis bene et recte 
opitulemur. Differt Rhetor a Dialectico, quod hunc scire oporteat, 
quis sit syllogismus verus, et quis falsus, illum vero, quid ‚persuadendi 
vim habeat, et quid eam habere videatur. Potest syllogismus esse 
verus, sed ad persuadendum minus idoneus ; ideirco perfectum Ora- 
torem Dialectica simul et Rhetorica instructum esse oportet, - 
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(Cap. II.) His prsmunitis, Aristoteles ipsam artis rhetorics 
tractationem aggreditur. Ars rhetorica est faculias in quaque re 
perspiciendi id, quod ad persuadendum idoneum est. Rationum autem 
faciend® fidei alie sunt artificiales, alim non artificiale. Ad harum 
genus pertinent, qu@cunque non artificio nostro comparat® prius 
erant, (velut, testes ;) ad illas vero, quacunque demum excogitande 
sunt. Proficiscuntur rationes artificiales tum a moribus dicentis, 
tum ab affectione auditoris, tum denique ab ipsa oratione, ut aut 
demonstret, aut demonstrare videatur. Honestis viris facilius cre- 
ditar, inprimis si eorum mores boni in ipso orationis genere se 
exserunt ; pendet quaque szpius fides a motu animi auditoris; et 
oratione ipsa eadem eflicitur, si per apta ad persuadendum aliquid 
verum esse probatur. Hzc tria fidei instrumenta non nisi is con- 
sequi potest, qui syllogismo scit perite uti, et qui simul perspicit 
non solum ad mores et virtutes facientia, sed etiam, qu® sint ani- 
inorum permotiones, quibus rebus, et quomodo excitentur, Quo- 
circa Rhetorica est quasi propago quadam et Dialectices et Poli- 
tices. Argumenta orationis demonstrativa aut sunt enthymemata 
(syllogismi oratorii), aut exempla (inductiones oratorie), quorum 
Alla magis adhuc valent ad animorum motum efüciendum. Non est 
Rhetoricz, considerare, quid cuique, sed, quid omnino iis, qui nec 
remota videre, nec ex longe distantibus ratiocinari possunt, proba- 
bile sit. Proprium est Rhetoric munus, dicere de ejusmodi rebus, 
de quibus deliberamus; deliheramus autem de iis, que utroque 
modo se habere possunt. Jam vero, si ad persuadendum orator 
adhibeat exempla aut enthymemata, fugere eum oportet, qua per 
se probabilia non sint ; neque tamen eligere talia, de quibus pleri- 
que eodem modo opinantur; sed ea, qua» etiam aliter se habere 
possunt. Ducuntur autem enthymemata ex verisimilibus, et ex signis. 
Verisimile est, quod plerumque fit, et ad id, quod probari debet, ita 
affectum est, quemadmodum universale ad particulare. Signorum 
alia se habent ad rem probandam, ut universale ad particulare. Hzc 
pertim mecessaria sunt (rıxungıa), quando syllogismus ex iis confici 
poterit; partim non necessaria, quando syllogismus ex iis confici 
nequit. -Alia signa aflecta sunt ad rem probandam, ut singulare ad 
universale, et hc quidem omnia non necessaria sunt. Erempla ad 
rein probandam se habent, ut pars ad partem, simile ad simile, cum 
ambo ejusdem quidem generis sint, alterum vero altero notius sit. 
(Cap. 111.) In omni oratione considerari debent, a. dicens, b. res, 

qua dicitur, c, is, ad quem verba fiunt, et, tanquam ad finem, 
irigantur. Audiens vel auscultator modo est, vel disceptator, adeo- 
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que judicat vel de vi et facultate dicentis, vel de re. 'Tria ‚aunt 
genera orationum, deliberativum, judiciale, et id,;quod ad gsienia- 
tionem comparatum est. Deliberatio modo est suasio, modo .dissun- 
sio; judiciunm modo accusatio, modo defensio ; ostentatio:.modo 
tendit ad laudem, .modo ad vituperationem. Deliberans spectat 
tempus futurum ; vocans: in judicium tempus: prateritum; dicens 
ostentationis causa plerumque tempus pr&sens ; nonnenquam tamen 
preterita in memoriam revocat, et futura tanquam prasagit, Generi 
orationum deliberativo propositus est finis, utile. aut damnosum ; ju- 
diciali, justum aut injustum ; ostentativo, honestum aut:tarpe, wicnit 
et alia. His de rebus dicturo ‚propositiones eo,pertinentes | in promtu 
esse debent. len 
(Cap. IV.) Deliberatur tantum dei iis, qua fieri et non fieri pos- 
sunt, eam tamen naturam habent, ut in potestatem :nosttam forte 
redigantur. Sunt fere quingue precipua eorum, qua in' consiliis 
agitari solent. Agitur enim plerumque de vectigalibas; dag beidn,:de 
tuenda regione, le annona, de: legibus.  Cognoseere ätaqud. oporfet 
oratorem deliberantem civitatis reditus, et:sumtus £aesendof; civinin 
res gestas; totius civitatis vires et copias, tam.qus suppetunt, duanı 
qus parari possint; nec non vicinarum civitatum bistoriam, indo- 
lem et conditionem, et bellorum ab aliis gestorum gausas, ratiohes 
et exitus. Similiter eundem oportet scire, quis sit.alicujus regionis 
custodiend® situs; quot et quales adsint milites.prasidiarii; qua 
ratione custodiri regio possit ; qua& et cujus generid: sit ammonz 
copia ; quis terr@& proventus ; qus possint importari aut exportari ; 
qus sint cum aliis civitatibus pacta his de rebus-et-conventiones, 
Ad deliberationem’de legibus denique intelligere .eum: necesse-'est, 
quot sint rerumpublictarum genera, qus sint.cuique utiliaiaut «xi- 
tiosa, propria aut contraria ; ‘et quibus legibus alii-populi utantar«- 
(Cap. V.) Omnis suasio et dissuasio propositdam habet felieitisenh, 
qu& est sive bonus rerum successus -cum virtute: conjunctus,sive 
rerum ad vitam necessariarum abundantia, sive snavissima vita exäim 
omne: periculum posita, sive firmus status ‚Possessionum "et (corpo- 
rum una cum potestate eum parandi’et conservandi;. Partes igieur 
felicitatis sunt nobilitas vel publica, vel privata, amicorum: copia, 
bonorum amicitia, liberi virtute prediti, commota Benectus y: pres- 
terea bona valetudo, corporis pulchritado; robur; nzagmitado; vires 
ad publica certamina apt, honor,'‚prospera 'fortuna; pradentia, 
fortitudo, teınperantia, justitia, alia. : Hsso ommia: spebtäre debent 
deliberantes, ut qua futura vel- defutura sint how vel: illo ennsilio 
ınito. .. 2 rnit 
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Cum suadens vel dissuadens utilitatem sectetur (Cap. VD), deli- 
beretur auteım non de fine, sed de iis, qu& in singulis rebus agendis 
utilia sunt, et ad finem ducunt. pergit hinc Aristoteles, id, quod 
simpliciter bonum atque utile est, diligentius persequi, recensetque 
team qus bona dicuntur omnium consensu, quam quibus non sine 
controversia hoc nomen impositum est. Jam vero szpe accidit 
(Cap. VII), ut, cum duorum utilium alterum sit utilius altero, 
utram sit utilius, dubitetur, oportet etiam oratorem doctrinam de 
meliori et utiliori memoria tenere ; quare ab Aristotele propositiones 
LXVII huc spectantes allate sunt. Maximum vero ad persuadendi 
facultatem et ad genus orationum deliberativum adjumentum est 
(Cap. VIII), si orator omnes rerumpublicarum formas animo com- 
prehensas babeat, et cujusque instituta, leges et mores, et quid 
cuique earum utile sit, distinguere possit. 

Disseruit post hec Aristoteles (Cap. IX) de virtute et vitio, de 
honesto et turpi, utpote que materi® inserviunt illis, qui laudundi 
vel vituperandi causa dicunt. Definiit singulas virtutes, et vitia iis 
contraria, sicut etiam, quid sint Honestum et Turpe tam 'per se, 
quam in singulis rebus peragendis. Quibus expositis, oratori pre- 
cipit, assumenda ei esse, qu& vieina sint alicujus virtuti aut vitio, 
tanquam cum his sint eadem ; qu& quemque consequantur, semper 
in meliorem partem esse detorquenda, si laudare velit; videndum 
esse, apud quos laudet , memorandum esse, si quis digna majoribus, 
et.decore jam parto, aut si quis melius rem gesserit, quam ipsi con- 
venire videbatur, nec non si quis idem szepius egerit. Ex tempori- 
bus quoque et rerum momentis multa ad laudandum vel vituperan- 
dum duci possunt. Comparatio cum aliis est instituenda. Omnino 
auteım generi orationum ostentativo (imidıxrıxa) amplificatio maxime 
accommodata est. 

Sequitur nunc, ut explicetur, guid in genere orationum judiciali, 
in accusando et defendendo, oratori faciendum sit. (Cap. X.) Con- 
sideranda sunt tria, primum, per qu& et quot impulsus sit aliquis 
ad inferendam injuriam ; deinde, quomodo ipse affectus fuerit ; de- 
nique, qualis sit, et quomodo se habeat. Facere alicui injuriam est 
sponte aliquem lzdere adversus legem. Lex alia est propria, alia 
communis ; ; illa, ex qua certa qu&dam res publica administratur, 
hec, que omnium gentium consensu nititur. Sponte autem Izdit, 
guicunque consulto, nec cpactus ledit. Consilii aliquem Iedendi 
sponte adversus legem du caus® sunt, improbitas et incontinentia. 
Accusanti igitur videndum est, utra et cujusmodi in adversarium 
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cadat ; defendenti autem, quatenus non in eum cadat. Quacunque 
homines agunt, ob unam ex his septem causis agant necesse est‘: 
fortunam, vim, naturam, consuetudinem, rationem, iram et cupidi- 
tatem. Evenit autem, ut habituum varietatem consimiles animorum 
motus consequantur. Ad hzc oratori judiciali respiciendum est. 
Maxime vero impelluntur homines ad alios injuria afliciendos seu 
voluptate, seu molestia. Jucundum, quo voluptas eflcitar, est aut 
id, quod natur consentaneum est, aut cui assuevimus, aut quod 
violentum non est, (velut vacatio laborum,) aut quidquid cupimus, 
His contraria sunt molesta. 

Proni sunt ad faciendam injuriam (Cap. XII), qui putant, rem 
et eflici, et a se eflici posse, sperantes fore, ut, cum fecerint, lateant, 
sive, ut, re detecta, impune abeant, sive, ut paena minor sit lucro, 
quod consecuturi sint. Lsduntur autem potissimum divites, ab- 
sentes, proximi, (quibus cito eripi aliquid -potest,) negligentes, 
incuriosi, vulgo contemti, amici et inimici, amicis destituti, imperiti 
et imbecilles, hospites, (quibus otium non suppetit ad judicium 
exspectandum,) injuriosi, petulantes et contumeliosi, ii denique, 
quibus l&sis gratum fit amicis, aut quos alii eadem injuria affecturi 
sint, nisi ipsi ladentes occuparint. In quibus injuris fiant, sunt' 
przcipue illa, qua facile est occultare, qu& proferre ii, quibus facta 
injuria est, pudore prohibentur, et cet. 

Justa et injusta dupliciter distinguuntur (Cap. X1IT), tum ratione 
legum, tum ratione eorum, ad quos referuntur. Lex alia est pro- 
pria, quam sibi quisque populus statuit (conf. supra cap. X), alia 
naturalis. Est enim justum quoddam natura et injustum; de quo 
homines quasi divino quodam instinctu vaticinantur, etiamsi nulla de eo 
inter illos communicatio aut pactio intercesserit. Deinde, qua facienda 
vel non facienda sunt aut totam communitatem, aut aliquem ex 
communitate attinent. ÖOnmnes itaque accusationes et defensiones 
aut ad commune, aut ad privatum quendam referuntur. Cum auteın 
s2pe ladentes criminis definitionem non agnoscant, aut negent, 
factum suum tale esse, ut definitio ad illud quadret, de his accurate 
providendum est. Improbitas enim et injustitia a consilio ledentis, 
non ab actione, pendent. Addidit his Aristoteles preclara nonnulla 
de legum scriptarum, et non scriptarum, ex quibus actiones dijudi- 
‘ cantur, discrimine, de interpretatione legum, et quomeodo litigantes 
agere oporteat. Suadet in his, ut malint injuria affecti ad arbitrum 
ire, quam ad judicem. Majores injurie sunt, qu& a majore in- 
jJustitia manant (Cap. XIV), cujusmodi injuriarum exempla plura 
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ab Aristotele exeitata sunt ; velut, si injurie remedium nullum ad- 
biberi potest, aut si is, qui injuriam accepit, ipse grave de se sup- 
plicium sumsit, aut si quis solus, vel primus, vel non multorum 
exemplo scelus admisit, &c. Desinit hic liber (Cap. XV) enume- 
ratione et explicatione rationum fidei faciende, qua sine artificio 
nöostro comparatz prius exstant. Sunt ille: Jeges, testes, parta 
conventa, quastiones, jusjurandum. Quod si oratori lex scripta ad- 
versetur, provocandum illi est ad legem communem, ut zquitati 
magis consentaneam ; et videndum quoque est, an lex alii legi, aut 
ipsa sibi contraria sit; quod si e contrario lex scripta illi faveat, 
defendenda ea est et tuenda. Testes sunt vel antiqui, vel recentes, 
et horum alii, qui in periculum veniunt, alii, qui extra periculum 
snnt. Antiqui testes sunt v.c. poäts, quorum judicia nota et testata 
sunt, oraculorum interpretes, proverbia ; recentes sunt aut viri 
illustres, et qui aliqua de re judicarunt, aut qui ipsi rei ipsius veri- 
tatem et rationem affirmare possunt. 11li tantum idonei sunt ad 
testandum, rem fuisse, aut non fuisse ; utrum aliquid sit justum an 
injastum, testari nequeunt. Si quis testes non habet, oratori ad 
argumenta provacandıum est; si qui adsint, dicendum est contra 
adversarium, nihil opus fore testibus, si argumentis cujusque rei 
veritas cognosci possit. Cum testimonia alia sint de aliquo ipso, 
alia de adversario, alia de re, alia de moribus, patet, nunquam uti- 
libus testimoniis aliquem destitutum -fore. Ceterum testinm con- 
ditio et rationes ponderand& sunt. Quoad pacta oflicium est ora- 
toris, ut ea vel exaggeret, vel deprimat ; vel fidem iis conciliet, vel 
detrahat, id quod variis modis eflici potest. Qusstiones testimonia 
qu=dam sunt, quibus idcirco fides tribuitur, quod necessitas quadam 
adjuncta sit. Facile est perspicere, quomodo aut confirmentur, aut 
dissolvantur. Rationis fidei faciende a jurejurando petit diversa 
$ractatio est, si quis jusjurandum defert, aut accipit, aut defert, 
sed non accipit, aut accipit, sed non defert, cujus tamen pr&cepta 
ipsa res facile suppeditat. 

(Lib. II, cap. I.) Quoniam omnis oratio ad judicium audientium 
dirigitur, videndum est oratori, non tantum, ut oratio ad fiden 
faciendam apta sit, sed etiam, ut ipse sit talis, qui fidem mereatur. 
In deliberationibus quidem utilius est, si dicens bene moratus vi- 
deatur; in judiciis autem, si audiens hoc vel illo modo affectus sit. 
Prater argumenta, tria sunt, quibus fidem nobis conciliemus, pru- 
dentia, virtus, et benevolentia; nam, quod has dotes omnes, aut 
una vel altera, deficiant, oratores mentiri solent. Quibus prudentiz 
et virtutis existimatio acquiratur, e doctrina de virtute constat. 
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Benevolentia et amicitia ab iis pendent, quibus aut voluptas, aut 
molestia: consequens est, ut ab ira, misericordia, metu, aliis, et ab 
iis, que his adversantur. Uniuscujusque autem horum tractatio 
tripartita esse debet, velut, cum de ira sermo sit, quomodo homines 
propensi sint ad iram, et quibus, quasque ob causas irasci soleant. 

Ira (Cap. II) est appetitio ulciscendi cum zgritudine conjuncta. 
‚Exoritur inde, quod opinamur, alium nos, vel nostrorum aliquem, 
neglexisse, cum id eum facere non conveniret. Irascens igitur certo 
'et cuidam definito irascitur, et aliqua de causa. Omnem iram co- 
mitatur voluptas quadam ex spe futurz ultionis. Neglectus genera 
sunt tria, contemtio, incommodatio, et contumelia, ad quz omnes ir® 
causz ab Aristotele fusius declaratz facile revocari possunt. Ira- 
scentes semper gro animo sunt, quoniam aliquid appetunt, quod 
quo minus consequantur, alii impediunt. Prout igitur affecto et 
perturbato aliquis animo est, ita in eo opportunitas adest ad iram 
'ex hac aut illa re concipiendam, Irz opposita est lenitas (Cap. II). 
Delinitio igitur est sedatio et restinctio ire. Omnino ad leniendum 
valent, quecunque adversantur iis, quibus ira excitatur.. Oratori 
igitur lenire volenti ex iis locis argumenta sumenda sunt, quibus 
eos, quos placare studet, mites efficiat, v. c. esse eum, cui aliquis 
irascatur, metuendum, aut verendum, aut aliis in rebus eum gratifi- 
catum esse, sive gratificari posse, aut invitum fecisse, aut de facto 
supra modum dolere &c. - 

Amare (Cap. IV) est velte, esse alicui ea, que bona arbitreris, 
idque ejus causa, non tua, et ad ea pro viribus procuranda propen- 
sum esse. Amicus est, qui amat et contra amatur, qui ergo una 
gaudet bonis, doletque adversis alterius propter hunc ipsum. Varias 
amoris et anıicitie causas et rationes Aristoteles deinceps exposuit. 
Quzx amicitiam efficiunt, sunt pracipue beneficia, si quis ea fecerit 
non Togatus, et si, cum fecisset, aliis non pradicaverit. Inimicitis 
caus® et rationes his contrarie sunt. Efliciunt maxime inimicitias 
ira, incommodatio, et criminatio. Inimieitia et odium ab ira dis- 
tinguenda sunt. Irascimur tantum iis, qu@ ad nos pertinent; 
odimus vero etiam, que ad nos non pertinent; irascimur semper 
singulis, odimus etiam totum aliquod hominum genus ; ira tempore 
sanari potest, odium non item ; ira molestiam tantum inferre stu- 
det, odium potius’malo aflicere; ira cum zgritudine conjuncta est, 
odium ea vacat; ira misericordie capax est, odium flecti nequit. 
It orator probet, intercessisse iriter aliquos amicitiam vel odium, 
ex his argumenta petenda sunt. 

Metus (Cap. V) est molestia, aut perturbatio quzdam ex objectä 
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specie imminentis mali, in quo insit vis aut interimendi, aut mo- 
lestie inferend®. Terribilia igitur sunt, quacunque videntur mag- 
nam vim habere interimendi, aut ita nocendi, ut magna aliqua mo- 
lestia consequatur. Terribilia varia esse, et a variis causis proficisci 
possunt. Fiducia metui adversatur, et id, quod fiduciam gignit, ei, 
quod terret. Efäcitur etiam fiducia variis modis. Recensuit Ari- 
stoteles plures propositiones tum ad metum, tum ad fiduciam perti- 
nentes, unde oratori enthymemata conficere licet. 

Pudor (Cap. VI) est molestia quedam et perturbatie animi, orta 
ex malis aut prssentibus, aut przteritis, aut futuris, que ignominias 
notam inurere widentur. Impudentia est contemtio quedam horum 
malorum, et firmitas animi adversus ea. Omnia mala alicui pudo- 
rem incutiunt, que turpia videntur ipsi, et iis, quos cur habet, 
Talia autem sunt, quscunque a vitio proficiscuntur. Cum nemo 
de existimatione sua laboret nisi propter existimantes, necesse est, 
quemque pudore perfundi propter eos, quorum rationem sibi ha- 
bendam esse putat. Rationem vero habemus eorum, a quibus co- 
limur, aut quos celimus ipsi, aut a quibus nos coli volumus, aut 
quorum opinionem non contemnimus. Pudorem excitant non ea 
modo, qus per se pudenda sunt, sed eorum quoque signa. De in- 
verecundia e contrariis pudori rationibus magna oratori enthyme- 
matum copia futura est. 

Gratia (Cap. VII) est, qua habens aliquid dicitur gratificari indi- 
genti, non ut aliquid referat, sed ut illi gratificetur. Magna autem 
gratia est, si aliquid aut valde egentibus, aut si magna tribuerimus, 
aut difhcilia, aut si soli, aut primi, aut maxime. Öratori ergo gra- 
tiam alicui conciliare volenti argunıenta ex iis petenda sunt, quibus 
ostendatur, fuisse alterum molestia obrutum, vel indigentem, alte- 
rum vero illi necessaria suppeditasse. Constat etiam hinc, unde 
sumenda sint, quibus removeri possit gratia, et eflici, ut nulla de- 
beri videatur. 

Misericordia (Cap. VIII) est zgritudo qus@dam inde orta, quod 
malum accidere videatur non merenti, et quod idem nobis quoque 
seu nostrorum alicui accidere posse arbitremur. Hinc illi, quibus 
sunt parentes, aut liberi, aut uxores ; senes propter experientiam, 
imbecilles, natura timidi, eruditi, facilius ad misericordiam com- 
moventur, Commiserationem autem excitant omnia, quscunque 
molestiam ac dolorem afferunt ; quorum plura deinceps Aristoteles 
enumeravit. Misericordie maxime adversatur indignatio. (Cap. IX.) 
Uterque tamen horum animi motuum hominis est bonis moribus 
prediti. Indignari est zgre ferre, quod alicui res prospere succe- 
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dant preter ipsius dignitatem. Omnino ad indignationem propensi 
sunt, qui dignos esse se existimant iis, quibus indignos alios esse 
ducunt. @uod si igitur orator ostenderit, aliquem iniquam sortem 
non mereri, aut eontra fortuna sua indignum esse, vel misericordia, 
vel indignatio excitabitur. Invidia (Cap. X) est molestia quadam 
ex eo contracta, quod alii similes bene ac feliciter rem gerere vi- 
deantur. Non invidemius autem, ut nobis aliquid eveniat, sed eorum 
ipsorum causa, quibas invidemus. Similes autem alii nobis esse 
possunt genere, cognatione, state, habitu, gloria, facultatibus, et 
ii, quibus parum abest, quin eadem omnia insint. Hine facile in- 
telligitur, qui maxime ad invidiam proclives sint. Si judices ora- 
tione ad invidiam excitati fuerint, patet, misericordie apnd illos 
locum non fore. Ab ipsius invidie natura et rationibus argumenta 
petenda sunt vel judici vel oratori, quibus eam obtundat. Zmulatio 
(Cap. XI) est dolor quidam, quod similibus bona quedam honorifica 
suppetant, quorum ipsi quoque capaces sumus. A&mulamur alios, 
non, quod ipsi bonis fruantur, sed quod nos illis caremus; quare 
emulatio honestis viris convenit, at invidia improbg est. Cum bona, 
quz honorem pariunt, zmulanda sint, necesse est, virtutes quoque 
huc pertinere, et quascunque fructum et utilitatem afferunt. Con- 
temtus et zmulatio sibi adversantur. 

Expositis adhuc iis, quibus animorum motus aut excitari, aut 
sedari possint, indicatisque locis, unde argumenta petenda sint ora- 
tori ad fidem sibi de iis conciliandam, Aristoteles jam progreditur 
ad explicandos mores, animorum motus, et habitus unicuique ztati 
ac fortun® peculiares. Agit igitur de moribus juvenum (Cap. XII), 
senum (XIII), virorum (XIV), nobilium (XV), divitum (XVI), et 
potentium (XVII). Homines libenter accipiunt orationes moribus 
suis congruentes ; quare oratori ad hos respiciendum est. Qui siut 
möores pauperis, infortunati, impotentis, ex moribus eorum, qui for- _ 
tuna contraria gaudent, perspicuum fit. 

Prater ea, qu& cujusque orationis generis propria sunt, uten- 
dum quoque est oratori (Cap. XVIII) propositionibus communibus, 
quibus fieri posse, aut non posse aliquid ostenditur. Communia 
sunt etiam omnium orationum ea, qu& de magnitudine traduntur; 
utuntur enim omnes, suadentes aut dissuadentes, laudantes aut vi- 
tuperantes, aceusantes aut defendentes, extenuatione et amıplifica- 
tione. Est tamen ex communibus amplificatio ad genus quidem 
ostentativum maxime accommodata. Recensuit igitur Aristoteles 
(Cap. XIX) varios locos de possibili, de facto, de futero, et de 
magno. 
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Communium faciendz fidei instrumentorum (Cap. XX) genera 
duo sunt, ezemplum et enthymema; nam sententia enthymematis 
pars est. Exemplum simile est inductioni, et inductio est princi- 
pium. Sunt autem exemplorum duo genera: unum, cum ea, qua 
prius fuere, narrantur ; alterum, cum facta quedam confinguntur, 
v. c. parabolz et fabulz. Faciliora inventu sunt exempla ficta, sed 
utiliores ad deliberandum sunt res vere gestz, cum futura plerum- 
que similia sint preteritis.. Ubi enthymematum copia non est, 
utendum est oratori exemplis ut demonstrationibus ; per hzc enim 
fit fides; ubi vero enthymemata non desunt, utendum est exemplis 
ut epilogis post enthymemata. Sententia autem est enuntiatio (Cap. 
XXI), non de rebus singulis, sed universe prolata, nec de rebus 
quibuslibet, sed de rebus agendis, et de iis, qua in agendo aut per- 
sequenda aut fugienda sunt. Quatuor sunt sententiarum genera. 
Aut enim iH® cum epilogo erunt, aut sine epilogo. Demenstratione 
indigent, quscunque wagd4db£o, enuntiant, aut controversum. Ali 
demonstratione non indigent, sive quod pr&cognitz sint, sive quod, 
simulac proferuntur, intuentibus perspicue sint. Eorum autem, 
qu2 cum epilogo enuntiantur, alie sunt partes enthymematis, alie 
vero enthymematic& quidem, sed non partes enthymematis, et hs 
sunt omnium probatissime, quia statim elucet causa ejus, quod 
dicitur. Constat etiam ex bis, ad quas res, et quales sententias 
adhibere oratorem oportet. Adjecta tamen sunt ab Aristotele alia 
precepta nonnulla de sententiarum usu. Multum adjumenti affe- 
runt sententie in dicendo maxime propter vanitatem quandam au- 
dientium, qui gaudent, si quis universe loquens in easdem opiniones 
incurrat, quas ipsi ex parte habent. Alia sententiarum utilitas est, 
quod moratas orationes faciant. Morata autem est oratio, qus 
declarat, quid expetat dicens in vits ratione. Euthymemata (Cap. 
XXIII) non e longinquo repetenda, neque ex omnibus sumtis con- 
cladenda sunt, sed ex definitis quibusdam, qus& plerumque fiunt. 
Quemcumque autem syllogismo disputaturum necessario aut omnia, 
aut pleraque eorum, qu& in re disputationi objeota insunt, nota 
babere oportet. Deinde enthymematum duo genera sunt; nam 
alia quidem eo adhibentur, ut rem aut esse, aut non esse, demon- 
strent; alia ad redarguendum ; differunt itaque, ut in Dialecticis 
elenchus et syllogismus. Enthymemate demonstrativo colligitur 
aliquid ex iis, quibus adversarius ipse assentitur; redarguenti ali- 
quid eorum, quz adversarius negat. In superioribus Aristoteles 
propositiones attulit, e quibus enthymemata ducenda sunt de bono 
et malo, de honesto et turpi, de justo et injusto, de motibus animi, 
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et de habitibus peculiaribus singulis hominum generibus pro diversa‘ 
eorum ztate, fortuna, et conditione. Jam sequitur collectio lo- 
corum, unde przcipue et universe petantur et vera enthymemata 
tam ad demenstrandum, quam ad redarguendum, et enthymemata 
fallacia, qu& videntur vera esse, nec sunt. Loci enthymematum 
demonstrativorum (Cap. XXIII) sunt: a. ex contrariis ; 5. e casibus 
similibus ; c. ex comparatione, (que tamen concludendi ratio non- 
nunquanı fallit;) d. ex eo, quod est magis vel minus; e. ex ipso 
tempore; f. ex adversarii dictis, (qui locus utilissimus est ;) g. ex 
definitione ; h. ex varia et multiplici vocis alicujus significatione; 
i. ex partitione ; k. ex inductione; /. ex judicio de eadem re aut 
simili, aut contraria; m. ex partibus; n. ex consequenti; 0. ex, 
diversa hominum probatione ejusdem rei, qua palam, et qu& oc- 
culto fit; p. ex eo, quod eadem proportione colligantur ; q. ex eo, 
quod homines eadem non sequantur antea et postea; Tr. ex eO, 
quod esse aut fieri potest; s. ex consideratione rationum impellen- 
tium et avocantium; t. ex incredibili. Loci enthymematum ad 
redarguendum aptorum sunt:: a. ex dissidentibus ; 5. ex allata causa 
calumniam dissolvente ; ce. ex causa, ut, sive causa sit, rem esse, 
sive causa non sit, ne rem quidem esse, dicamus; d. ex alia ra- 
tione, qua commodius fieri potuisset; e. ex consideratione, num- 
quid agendum sit, quod adversetur iis, qu& cum maxime fiunt; 
f. ex nomine. Loci denique fallacium enthymematum sunt: @. con- 
clusio falsa; b. ex homonymia; c. dicenda sunt conjunctim, que 
separatim vera erant, et dividenda, qu& erant conjungenda ; d. ex- 
aggeratio; e. e casu; f. e non causa, ut causa; g. ex omissione 
temporis et modi. Ä 

Duplex est ratio entbymemata soivendi (Cap. XXV): una, con- 
trario syllogismo afferendo ; altera, objiciendo aliquid, quod obstet. 
Contrarii quidem syllogismi iisdem ex locis duci possunt. Ob- 
jectiones autem quatuor modis’ fiunt; aut enim ex re ipsa, aut ex 
simili, aut ex contrario, aut ex rebus judicatis. Dissolutio videtur 
quidem vera esse, sed non semper est vera. Occurrens argunıento, 
non ita solvit, ut verisimile illud esse neget, sed ut dicat, non esse 
necessarium ; quo etiam fit, ut semper plura invenire liceat ad de- 
fendendum, quam ad accusandum. 

Augere et ertenuare non ad locos enthymematum referri possunt 
(Cap. XXVI). Locus enim est, a quo multa enthymemata profi- 
eiscuntur. Augere vero et extenuare est quodammodo ostendere, 
aliquid magnum aut parvum csse, ut et bonum aut maluım, justum 
aut injustum. 
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(Lib. I1I, cap. I.) Non satis est, oratorem ea tenere, que di- 
cenda sunt, sed oportet quoque eum scire, quomodo sint dicenda, 
cum hoc multum prosit ad efficiendum, ut oratio bene morata vi- 
deatur. Sane zquum est, ut nihil aliud in oratione quaeratur, quam 
ut audientibus nec lztitiam, nec molestiam afferamus ; nam justum 
est, de ipsis tantum rebus judicio contendere. Etsi tamen omnia, 
que prater probationes in orationibus adhibentur, supervacanea 
sint; nihilominus plurimum valent, et quidem audientium culpa; 
quare ea oratori non :negligenda sunt. Supererat igitur Aristoteli 
post doctrinam de probationibus, ut ageret tum de elocutione, tum 
de partibus orationis disponendis. Quare hc argumentum libri ter- 
‚zii de rhetorica constituunt. Ad doctrinam de elocutione pertinent 
prcepta de actione et pronuntiatione, deinde dijudicatio ejus dicendi 
generis, quod cuivis orationi sit aptissimum. Ars actionis est in 
voce posita, quomodo ea uti oporteat ad singulos animi motus ex- 
primendos, velut, quando voce magna,'vel parva, vel media uten- 
dum sit; quando adhibendi sint soni vocis acuti, vel graves, vel 
medii ; qualis sit numerus observandus. Parum honorifice Aristo- 
teles de hac arte sensit, qua ad eam conducerent, a natura potius 
haberi ratus; neque tamen omnino eam respuit. Diligenter autem 
varia dicendi genera distinxit, maxime po&ticum et oratorium, de 
. Quo posteriori tantum in sequentibus sermo futurus est. Acriter 
simul in eos invectus est, qui elocutionem po&ticam in orationibus 
probari existimarent, in quorum numero Gorgias fuit. 

Virtus elocutionis (Cap. Il) est, ut sit aperta, dilucida, nec 
humilis, nec nimis elata, quoniam oratio, nisi rem ita declaret, 
finem suum non assequetur. Efäcitur autem hzc orationis virtus 
przcipue verbis propriis, qualia ipsa rerum natura dicetat. Facile 
artificium occultatur, si quis e communi sermone verba seligens, 
orationem suam componat. Rarius orator uti debet verbis pere- 
grinis, aut nova ratione junctis et factis. Propria vero nomina 
translata, ad orationem exornandam utilia sunt, quamvis caute in 
hac translatione versandum sit. Singula Aristotelis precepta huc 
spectantia attingere nolim. Quatuor modis elocutio fit frigida 
(Cap. II): a. nominibus inepte junctis; 5. usu verborum pere- 
grinorum ; c. epithetis vel longe petitis, vel intempestivis, vel nimis 
crebris ; d. ineptis translationibus. Imago (Cap. IV) ipsa etiam 
translatio est; parum enim ab hac differt. Usurpand& itaque sunt 
imagines eo modo, quo translationes. 

Initium et elementum elocutionis est (Cap. V) recte loqui. Pura 
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autem et emendata locutio his potissimum eflicitur: a. justa dis- 
positione conjunctionum ; 5. propriis rerum nominibus; c. evita- 
tione ambiguorum ; d. distinctione generum, que nominibus com- 
petunt;; e. justa expressione multorum, et paucorum, et unius. Ad 
amplitudinem orationis (Cap. VI) proderunt, si orator definitionem 
loco nominis ponat, aut rem translationibus et epithetis illustret, 
aut ex uno plura faciat, aut in dicendo copulas adjungat, aut etiam 
commemoret, qu& rei non adsıunt. Brevitati studenti contrarium 
faciendum est. Si in definitione erit aliquid obsceenum, aut parum 
decorum, oratori utendum est nomine; si in nomine, defmitione. 
Oratio servabit decorum (Cap. VII), si motus animi, et mores ex- 
primet, rebusque, de quibus sermo fuerit, conveniet, Oratori 
itaque de rebus grandibus non tenuiter, nec de tenuibus graviter 
dicendum est ; neque abjectis et vilibus rebus ornatus adhibendus 
est. Motus animi exprimet oratio, si sit irarum plena, cum de 
aliqua contumelia agitur, si impia et turpia facta cum indigna- 
tione, laudabilia cum animi voluptate, miserabilia demisse et humi- 
liter tractet. Sic etiam singula hominum genera, propriosque sin- 
gulorum habitus et mores orationem consequi oportet. Commovere 
animos quzrenti conveniunt maxime epitheta, juncta nomina, et 
verba peregrina. 

Forma orationis (Cap. VIII) neque versibus constare, neque nu- 
meri prorsus expers esse debet. Oportet enim orationem aliqua 
terminatione concludi ; non tamen metrica, quoniam rbythmus non 
exquisite, sed tantum quadamtenus servandus est. Ex numeris 
jambicus et pzan optime convenit, cum in hos loquentes maxime 
incidant. Dus sunt pzanum species, quarum altera (—vvv) prin- 
cipio periodi aptissima, altera (vv v—) optime concludit. Elocutio 
"yero omnino aut tracta et pendens est per conjunctionem, aut 
ambitu comprehensa (Cap. IX). Tractam dicit Aristoteles nullum 
ex se finem habentem, nisi res, que exponitur, ad finem perve- 
nerit; ambitu vero comprehensam, qu& periodis constat. Ille 
oratio est injucunda; hzc suavis et facile percipienda. Oportet 
autem in periodo sententiam absolvi, non abrumpi. Periodorum 
ipsarum dus species sunt, una membris constantium, altera sim- 
plicium s. unum tantum membrum habentium. Ex membris con- 
stat locutio, qu& perfecta est, distinctas partes habet, nec spiritum 
dicentis impedit. Oportet et membra et periodos neque mutilas 
esse, neque nimis longas. Omnis periodus membris eonstans par- 
im distincia est, partim opposita, si membra aut per copulam tan- 
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tım juncta sunt, aut in utroque membro contrarium est alteri . 
contrfario constitutum, vel idem membrum e contrariis constat. 
Compar dicitur periodus, cum zqualia membra sint; assimilata 
vocatur, cum extrem partes utriusque membri similes sint. Va- 
riarum periodorum usum Aristoteles pr&ceptis et exemplis illustra- 
vit. | 

: Natura insitum est omnibus (Cap. X, XTJ), ut, cum aliquid 
facile discunt, voluptatem sentiant; quare propria rerum nomina 
in oratione adhibita jucundissima sunt, quoniam nos celeriter ad 
rerum cognitionem dacunt. Fit autem locutio quoque urbana, 
et jucunda, tum si contraria contrariis opponantur, tum si adhi- 
beatur translatio, qua neque aliena, neque vulgaris est, et rem 
“ oeulis subjicit per verba actionem aliquam significantia. 

Non est eadem locutio (Cap. XII), qua aliquid scribimus, et 
qua in contentionibus utimur, et qu& ad deliberationes pertinet, et 
qua judicia tractantur. Dicendi genus, quo aliquid scribimus, esse 
debet exquisitissimum ; quo autem in contentionibus utimur, ap- 
tissimum ad actionem. @Quamobrem etiam orationes, quarum vis 
in aetione posita est, sublata actione, inanes sunt. Elocutio deli- 
berativa similis est picture umbratili, in qua, quanto major fuerit 
eorum, qus depicta sunt, turba, tanto longius spectatur. In ora- 
tione judiciali debet exquisitius esse genus dicendi, quoniam coram 
uno tantum judice res agitur. Non in omnibus his dicendi gene- 
ribus iidem oratores excellunt. 

Orationis (Cap. X1IJ) dus partes sunt, propositio, et probatio, e 
quibus illa rem, de qua agitur, exponit, hec eam argumentis con- 
firmat. Alis orationis partitiones ab Aristotele reprehens® sunt. 
Proaemium (Cap. XIV) est principium orationis. Potest orator 
dicere initio, quidquid velit, deinde progredi, et cum oratione illud 
conjungere. Orationis demonstrative exordia ducuntur ex laude, 
ex vituperatione, sunsione vel dissuasione, et ex iis, qua personam 
vel oratoris vel auditoris attinent. Maxime vero prow@mii neces- 
sarium et proprium munus est, finem institutz orationis aperire ; 
quare si cauag perspicua fuerit, aut parva, procemio non uti licebit. 
Deliberationum exordia a judiciali genere sumuntur. Natura enim 
deliberationes nulla habent exordia, quoniam sciunt deliberantes, 
qua de re verba facienda sint, nec res ullo indigeat procemio, 
nisi vel propter ipsum oratorem, vel adversarium, vel si res non 
tanta existimetur, quantam orator vult, sed aut major, aut minor, 

In ceriminatione (Cap. XV) et defensione oratori potissimum ea 
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dicenda sunt, que ad excitandam aut delendam malam existima- 
tionem valent. Plures igitur locos huc spectantes Aristoteles at- 
talit. Omnino criminans debet rem depravare, atque in deteriorem 
partem inflectere ; qui autem crimina dissolvit, in meliorem partem 
trahere. 

Narratio (Cap. XVI) in orationibus ostentativis debet esse non 
perpetua, sed in plures partes distincta, cum actiones et res gestas 
commeimorare opus sit, qu& continenti oratione tradit® difliculter 
memorie mandantur. Notas et celebres actiones oratorem audi- 
toribus tantum in memoriam revocare oportet. Inserenda etiam 
sunt narrationi, qu2 probitatem oratoris significent, vel qu® de- 
clarent alterius improbitatem, vel qua ipsis judieibus jucunda sint. 
Denique moratam esse oportet narrationem, ut orator mentem et 
consilium suum explicet, ut rei, qus incredibilis videtur, causam 
adjungat &c. 

Probationes (Cap. XVIT) demonstrandi vim habere oportet. De- 
liberativo generi orationum erempla maxime accommodata sunt; 
enthymemata vero magis \udiciali conveniunt. Neque tamen res 
omnes argumentis confirmand& sunt, neque iisdem utendum est 
oratori animos movere aut mores exprimere cupienti. Sententiis 
autem uti licet et in narratione et in confirmatione. Eum, qui vel 
in deliberatione, vel in judicio prior dicit, oportet primo causam 
suam confirmare, deinde illis, que contra dici possint, occurrere, 
eaque extenuare et dissolvere. Quod si quis secundo loco dicat, 
prius objecta ab adversario refutare debet vel dissolvendo, vel 
contra argumentando, przcipue si illa fidem fecisse visa fuerint. 

Interrogatione (Cap. XVIII) maxime opportunum est ti, vel 
cum alteram partem adversarius ipse dixerit, ita ut deinde ex in- 
 terrogatione sequatur absurdum ; vel, cum alterum planum, neque 
dubium sit, quin adversarius alterum sit concessurus; vel, cum 
ostendi possit, adversarium dicere sibi contraria, aut a communi 
opinione aliena. Quod si ad ambigua respondendum est, distinguere 
oportet, longa uti oratione, non concisa, et statim eorum, qu& 
contraria videntur, solutionem in responsione adhibere. Monuit 
praterea pauca Aristoteles de ridiculis, de dissimulatione, de scur- 
rilitate. 

Epilogus (Cap. XIX) quatuor ex partibus constat: primum ex 
ea, qu& efficit, ut auditor nobis bene velit, adversariis male ; deinde 
ex amplificatione et diminutione; tum ex animorum commotione; 
postremo ex enumeratione (d,awsnası). 


a 
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Libros de Rhetorica exotericos esse, tum ex tota eorum indole; 
tum ex pluribus locis in iis obviis patet. Diserte insuper profitetur 
Aristoteles®, omnem de Rhetorica tractationem wrpös dofar scriptam 
esse, ut itaque dubitari plane nequeat, quin exotericis illi annume- 
randi sint. 


Rhet. III, 1: 22 ZAns even weis zu, sux as öelas Ixerras, EAN ar Ava 
Sofas eis wenymartias us wig "Puropi-  yxalov av imıniäsmy weine. 


20 ARGUMENTUM 


dicenda sunt, qu2 ad excitandam aut delendam malam existima- 
tionem valent. Plures igitur locos huc spectantes Aristoteles at- 
talit. Omnino criminans debet rem depravare, atque in deteriorem 
partem inflectere ; qui autem crimina dissolvit, in meliorem partem 
trahere. 

Narratio (Cap. XVI) in orationibus ostentativis debet esse non 
perpetua, sed in plures partes distincta, cum actiones et res gestas 
commemorare opus sit, qu& continenti oratione tradit®s difliculter 
wemoriwe mandantur. Notas et celebres actiones oratorem audi- 
toribus tantum in memoriam revocare oportet. Inserenda etiam 
sunt narrationi, qu& probitatem oratoris significent, vel qu® de- 
clarent alterius improbitatem, vel qu& ipsis judicibus jucunda sint. 
Denique moratam esse oportet narrationem, ut orator mentem et 
consilium suum explicet, ut rei, qus® incredibilis videtur, causam 
adjungat &c. 

Probationes (Cap. XVII) demonstrandi vim habere oportet. De- 
liberativo generi orationum erempla maxime accommodata sunt ; 
enthymemata vero magis udiciali conveniunt. Neque tamen res 
ommnes argumentis confirmandz sunt, neque iisdem utendum est 
oratori auimos movere aut mores exprimere Cupienti. Sententiis 
autem uti licet et in narratione et in confirmatione. Eum, qui vel 
in deliberatione, vel in judicio prior dicit, oportet primo causam 
suam confirmare, deinde illis, qu& contra dici possint, occurrere, 
eaque extenuare et dissolvere. Quod si quis secundo loco dicat, 
prius objecta ab adversario refutare debet vel dissolvendo, vel 
contra argumentando, przcipue si illa fidem fecisse visa fuerint. 

Interrogatione (Cap. XVIII) maxime opportunum est uti, vel 
cum alteram partem adversarius ipse dixerit, ita ut deinde ex in- 
terrogatione sequatur absurdum ; vel, cum alterum planum, neque 
dubium sit, quin adversarius alterum sit concessurus; vel, cum 
ostendi possit, adversarium dicere sibi contraria, aut a communi 
opinione aliena. Quod si ad ambigua respondendum est, distinguere 
oportet, longa uti oratione, non concisa, et statim eorum, qus 
contraria videntur, solutionem in responsione adhibere. Monuit 
preterea pauca Aristoteles de ridiculis, de dissimulatione, de scur- 
rilitate. 

Epilogus (Cap. XIX) quatuor ex partibus constat: primum ex 
ea, qu& efficit, ut auditor nobis bene velit, adversariis male ; deinde 
ex amplificatione et diminutione; tum ex animorum commotione; 
postremo ex enumeratione (arausncs). 
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Libros de Rhetorica exrotericos esse, tum ex tota eorum indole; 
tum ex pluribus locis in iis obviis patet. Diserte insuper profitetur 
Aristoteles®, omnem de Rhetorica tractationem wrpös dofar scriptam 
esse, ut itaque dubitari plane nequeat, quin exotericis illi annume- 
randi sint. 
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pövas royro moiwew" ömolws yap einw auorepas Ta &av- 
TIov' Ta Eros ÜMONsIuEvd MOAYUATa ouX, Ömelas Üxcei, 
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d’ or alraggän 0 MaAAov ichov Eariv andgumou Tı Ins TO 0o- 
paros xesias. Ei de, ori neyara Braneue & av ö xempuevos 13 
adixwms 2] TaaurN duyaunsı TaV Adyay, TOUTö TI KoWoy Eorı 
xarı mayray Tav ayakın, many ägerns, x nadırra Kara 
ToY xere rar, 0,09 Irxlos, Öyısias, Aaron, Srparn- 
ylas’ Tovrois yap dv rıs aDerNeie Ta MEyioTe, Xo@pLevos 
dinaiws, war rare, ddizms. 

7} \ z D „ Y e7/ + > #4 

Ors rev DUV OUX EOTIV OUTE EVÖS TIVOS yes ‚ePwgis yuivon 14 
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wıei] mapı B. E. 
Tolg Aöyors aurolg um Onaiaug Avsın] vs] abest E. 
pn dinaiws Tolg Adyaıs aurois A. Tois 13. Toro Ts xondr forms] Tooro 
Aöyaıs auTois un dnalws alro) Abs Ti xowor torı D. E. 
E. | vyıstas) öysix A.B.C.D.E. 
amAüs] And; in marg. A. aodras]) Toibros B.C.D.E. 


N Fodross] 8 abest B.C.D., 14. oudi] ou C. 
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7 € N 
vuAAoyiowov Te, za Damwouervov vuAAoyıruov' 5 yap aapı- 
\ 3’ m ’ >» m 7 x > 
OTINOS 00x Ev rn dwanei, AAN Ev rn mooaspioei mV &- 
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\ 3 3 N \ I 
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\ my m y m 
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KE®. @. 


TI PHTOPIKH, KAI TI EIKOZ EZETI, KAI TI ZHMEION KAI 
TEKMHPION, KAI TI AIA®EPOTZI’ KAlI TI TITAPAAEITMA. 


EST dr ‘Prrrogsun, düvamıs reg! EXACTOV TU bewenaas 

To evdexauevov mıbavov‘ Touro yap cudemias Erkpas EaTi TExXUNE 
Epyav Tray yap AAAuv Exdoty weg! To aurm Umonsiuevöv Eori 
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7 \ / x N 7 3 ns 
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4 vv? N x.) 7 < / \ \ < 
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arL piyes) ara na nixeı 15. Akywnss] Aöyoue B. D. 
CAP. II. 
1.95] » B.C.D. 
zıasöor) D. In margine legi- 
tur. 
Umwonelutvöv Bars] Dwoxssusvov dor) 


pixpis] aixpı A. C. 
öyıssag) öyıiasg A.B.C.D.E. 


vo, vs wıdavör) voye widaror C. 


Te, na) Dasvöusvov auAAoyıoor ] 


Hzxc codex A. in margine, sed 
 tanquam inserenda, et a prima, 
ut videtur, manu exarata. 

6 yap voßiorınös] 3 yap vopıari- 
un 


auorin] miorun A.D.E. 

Üysesvov uas vorsgör] üyısıyar za) 
vorspwv A. 

arıdaör) zerdpur A. 
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xa,] abest E. ioriw) toraı B.C.D.E. 

2. za) öca raadra] absunt B. 709 Aöyor] Tod Aöyou A. 
C.D.E. dia To] da vo A. 

3. 4) abest D. mpodsdugacrdaı] meodidogande: 


wogicanivwv] mogilouswos A.B. (sic) E. 
C.D.E. wosoy] woso» B.C. 
yag, siciv] yae sic E. xal) abest B.C.D.E, 
4. roncas) moıH (sic) D. zosıy E. ovußarrouiım] avußardopirou 
sayıw) maııa D. E. B. 
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ouAAoyirasdas dwvausvou, xaı rev Dewensaı | ra] ven ra 
Y N 9 N nm N Y 
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5. 7 Orrovrrig za miooürrig] ı rüy sadav) absunt E. 
ptoovırsg nal Birovrrig C. voor vi) wos ri C. 

our) 3 C. iyymıras) yırıras B. C. 

xad’ ixacror] zadizacrer B.C. mapapvis Ts THg] magapuss migos 

6. Far Adyay] rör Aöyor A. si ng B.C. Apud A. est quidem 

wioriiovow) wiorsvcovon D. in margine nie, sed prime ma- 

7. sadra reia] rpia rairaD. nus. 

radra tpla] reia raura ion E. n0n] van B.C. 

7& ig) 7a] ra priusom. A.B. 80] 8° A. Sic ubique codex, 
C.D.E. quemadmodum passim “sc aurwg 

za) rag) zul wei rag A. pro deavrus, ö7 ar Pro örar et 


sa wıp)] roo wi A.B.C.D. similia. 
aralırsiav] araloriar A. 


ri re) ri ri B. za &] za A. B.C.E. xa) 8’ 
„Inaotös iomı) ixaorov iorı A. absunt D. 
iorı enim, quamvis extra lineam önoimua] önoia A. 
tamen a prima manu additum yae] & E. 


videtur. iorı abest D. 
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Tas dei Tas MIaTEIS mare did TON. deinruvai, 1. Mapadsi- 
para Asyores, 9 iruunmare' xa) magb Tara older 
Mus" War Eimep Hai OAais avayın avAAcyılapkevon # tmmdh- 
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di erdiunun KarsıTaı. Davspov de, 0 TI Kal ExaTEpoV ExXE 10 


8. Qaisschas dumivaı, vabanse] 


9. Ka o us, iwi rar wor] 
[4 R) ’ . \ \ > PA ’ 
Outrachaı dsavüvaı, To per trdiunud 


vo im mer A, Sed rd errore, 


iorı, 70 ft vapadıyua, nadarıp C. 
Daivscdas dsınvuvas mogslonivwr ari- 
oTewv xabamıg I 

Te‘, Dsiwinsvog usque ad xarw 
X} Absunt C.D.E. 

magdduyua Ö8, Emayayın Enragı- 
on) maradaypa dt, 6 Enrogium ima- 
yuyn D. 

ovdiv mus] mw; deest A. 

Ayayın auMAoyılönesov,n] arayın 
A ’ A 
9 auAAoyslöusvor, N 

A e m Ne. >» % 

N övrivaonv ] absunt E, ösrir ovy 


A. ösrwoo» B.C.D. 


puto, adjectum est, nam prima 
manus videtur voluisse scriptam 
vocem delere. 70 ri Tor KoRAur 
B. orı 76 ntv TO im) var worrar C. 
ori TO wir, TO im rar morrun E. 

deinvvoßas] imdinuodas E, 

PT, Emroworv] ü os ie To worn C. 

yg2P. oriywr A. In margine le- 
gitur, quod nescio quo referen- 
um sit 


or) & cr A.B.C.D. 
En 
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“ © 9 \ 7 / \ooa / > N 1 
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ayador] ayador A. Sed eras® 
vocis vestigia tantıum supersunt. 

Enropinns] Enrogsiag A. 

xal] abest E. 

irduunnarınoi. wißaros) erßuun- 
parıxoi. za alas D. E, 

ovs] abest B.C.D.E. 

dopußoüusras d6 Marder] Marror 
&D. 

11. vVorspos et eadem linea rov- 
os] A. hec in margine, sed a 
prima manu, ut puto. 

mie) alu Toirw) Tigı Tovrwr 
ayray Ei. 


dogiampsn] dsopivopev. B.C. dio- 
ein (sic) D. 


uas To per, eülüg i Dmapxa. ds auro 
wilauor al ziorov' Tu de] za 70 iv 


vragxe mbasoy sößus or mıaTör 
& auro (zuro B) ro & C.B. xai 
To par, eußüg ümaexe milavor di 
avro za mom WwAaDE 

sixvvoßas] ivdeiwvvoßeı B. D. 

a Toodrwr] dia rar Tours C. 

70 xaß’ ixaoror] TO valixaoror 
CE. 

n lareınn] » abest E. 

yag] var B. 

Tovro y@g] Froüro iv yag D. 

TovTo Yyag Evrexvov’ To di x 
enaorov] TodTo er yag Evrexvor, To 
ds nadinarror C. 

ovd: 4) ovck A. 

vo xa0'] xaß A. sed ro addidit 
recentior manus, 

Tora Enaarov] 0 auderuosor C. 

arra] arra B. LE. 
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za Tos magaAypmalw" aA Exsim nv Ex Tav Adyov dee- 
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wagarngodaw] mapz Angovoir A. 

Aödyov dsomivwr] Tois Aöyov @Fioig 
Yasouivw E. 

var non] rar Tois nen E. 

12. öxopev] ixorres D. 

auPoriews] auperigoıs B. 

Bovrsvsras] Bovreraı B. 

vworaußamwı] imoraußarır D. 
E. 
@ror 7 ourws] mrtov A. Re- 
centior manus addidit % ovrws 
5xX08. 

ivdixeras ovmBovaevsiv] irdixs- 
raı di oumroyilıadaı A. Cum verbo 
iröfxsras Novus sensus incipit. 
Desunt igitur in A. a p. nı. voces 


uneinis inclus®. 
13. ra &]) sr” A.B.D. 
ayayın] avayuascı B. C. 
pn] abest B. 
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imayaya) iwayuyıı Ex B. 

71 Tovray usque ad yap aramııı 
$ 18. Hzc in margine MS. A. 
leguntur usque ad Ma rd wie). 
Sequentia, usque ad rör A n- 


‚ptiwv, Tesecta, in qua erant, 
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In margine C. est mie ro C. 
ovußovAevrinod. 3. yyacdaı) yirsadas B.C.D. 
2.5 ioriv 3 doraı) 9 far 9 weö.igyov) meoöpyov E. 
sora E. 7 kuaoror zadixzcror B. 


mie) Tobrwr) meet St voisw A. dacıduncacdaı] di agıluhrandas 
A 


obx ori] oux koraı A, mom dt] mora ri C. wormna E, 
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ris 9. zum Asarexrınmy,.y Taurw, un naldoren av dwausis, 
AR erioTiuas weyarası nararneualew, Ayreras zn Qüriv 
auzay ADaviras rw meraßaivew erioxsudlav eis erirtn- 
pas UmeXsIuEIay Tnay moaYudrav, GAAa un Miavor Adyay. 

7 Omas de, ara woo ämyov ne torı dieAaw, irı d' UmoAdiae 
ara 74 moATIEn emiornun, erw al wv oxedon 
Ya, reg av BouAssoyras wayres, Kal mei & ayogevourw ol: 
auaureuorrss, Ta peyırra TUygaveı MEVTE Toy agıöpor 
ara‘ Taura d’ € een, weg Te mögen, na OAcHEn za eipf- 
uns“ ers de regt Purauns Ins xupds, Xi TaV Ei a yolsavay 
xai kEaryausvav, zaı veucdsrias. 

8 Deore weg nev wog Tov mirAovra aumßevAeirew dic 
au Tas mgarodas Ins MOrEWS eidevaı, TIves, Kal Möras 
emws, Te rıs wagaNimera, mporre xai si Tıs EAarran, 
af. "Er de ras damavas Ins morEWs Amdras' ITS, 
d Tıs megiepyos, aDascehn" wa ed Tis neilov, EAdTT@V 
yirmran. Ov yap mivov moos Ta Umaexura meoctilerrss 
mAmWTEEOL Yiıyyorras, AAAS ai aDaspovvres ray damam- 
nären. Taura d’ ou mövov Ex ns wel Ta Idiq sursigias 
eVdexsras Twopav, AAN Avayıaiov, Xai Tray Tapz Tols AA- 
Acıs supnmivay Ärropinoy Elvas, MOOS TAV Meg TOUTay GUM- 
Revrsr. 

9 Tlsgı de worin Kal eionuns, Tv Forayy ir: 175 
WOAERS, OMOTN TE Uragxei 1dy, al moanv Evdexerai Um- 


6. imionwalar] imızararkıva- xas kEayonivav] na) igayonivar 
dur B. A. in margine. 

Ömwonsiuirar Tirar) Tirwy Dwoxsı- nal wies wuoßscia;) as ouedı- 
pirwr C. ciag A. B. C. D. E. 

d 8. ouußarsics] ovußovasiav 

7. sie) &) wıpi or (sic) A. D. Sed in margine est: yedP. 

Foyxanı) TUygars B. D. ovußovAsdcav. 

na woAinov] nal ip WOoAsnoU Tas meocödovs ] +: om. E. 
C. site Fig] Sri nis C, sirı ri, E& 


F2 
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y \ / Yo < 4 1 >» wu ’ n/ 
defaı xal moin Tis N Te Umdpxaurd Eoti, Kain Tis vor- 
xeraı moooyereohar ers de, mOoAEWODS mus, nal TIvas WE- 

> ad $) 3 N 
woAsunxev. Ob wövov de Tns oixsias FOAEWS, AAAG Kal Toy 

«93 on D) m den . >» \ \ & 3 id‘ 
ömöpay Taura Avayıaio sidivas“ 7 xaı Trpos oüs Ewidagon. 
woreusiv‘ Omas woos ner TOUs KEITTOUS eiomyeunras, wreüs 
& x PS RN n EN d 7 
6 Tous nrrous ED avras n To moAsusiv. Kai Tas duvansıs, 
wörepov Onoicı n avöiuoai‘ Errı yap xaı Taurm wAsovexrew 
N 6rarrovchaı. "Avayxatv dE xaı mpos TauTa, ug Mmövor 
Tos oinsious moAsmous refewpnxtvar, EAAd xai Tovs Tar 
Ed ad e) 7 N N nm c / Ne 
arruv, mus amoßaivovew' dmo yap Tu öuoiay TA Oo 

\ nn [a \ 
yiyveodas miduner. "Erı de, weg DuAanns Ins Xapas pen 10 
Aarlavew, mus Qurarreras aa xai To Amos eidivaı 
ins Dvrauıns, wol To Eidos, xal Toos Tomous Toy DuAaxry- 

/ m » >» N/ 3 Yy ad nd o. 7? Y 
play" Tovto d’ adivarov, un Swreigov ira vus xueas" W', ei 
T sAarrav 7 Quiaun, moooteön" nal, ei Ts wegispyos, ADas- 
"En de, ıı 

\ . m 7 7 € N n 7 \ 1._..»° > ad 
weni Too dns, ron dandım inamı rn moAtı, Kal mola 9 aureu 
TE Yıyvonem, aaı eirayayınos' ai Tivav T ELayaryıs 


pehy" xaı ToUS Errirndeious TOWOUS TNOWCH parıo. 


+: s nn 
deovras, Kai Tivay eirayayys’ 
x x 7 . 

za xaı auußorai yiyvarraı. 


9. vola 7) roa rs E. 

Tiras nal müs) müs nal rivag A. 
B.C. D. E. 

N ol wees] ua) Er A. Sed 
additum % nescio an a prima 
manu. 

xgehrrous] ngeirrovag D.E. 

im’ avrois] i9' aöroi; A. 

araßaivovcw) amoßamovemw A.B. 
C.D.E. 

yiyııcdas weduner] miOuns Yıyvı- 
odaı B. yirscdaı wipıne D. 

10. @vAaxns] Burns B. 

ans xweas] an: om. E. 

Piraxıg] Purıxas B. 


va Moos Toireus xal aunön- 


TIgös duo yap diaDuAdrrem 


Qurann) Qurın B. 

Tnpwos]) rnpwr D. 

ll. xa) wos usque ad xa} si- 
vo) Ita codex A. sed in mar- 


.gine: xas möon rı aurößır yıroalım 


xal moon sloaymyınog. 
avrov vi] avrolı vi C. D.. ai- 


+60: rı B.E. 
yıyropim] yYıronkın C. 
7 iEayayıc] * om. B. C. 
ovußoral nal aurdanas] aurdnxes 
»aı ovußaraı A.B.C.D.E. 
yıyıaras) ylıarraı B. C. D. 
yworra E. 
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9 a y + N 7 7 N (4 
AyayHasoy AVEYKÄNTOUS TOUS HOAITAS, MOOS TE TOUS NOEITTOUS, 
N > a 
xal wos Teis eis TauTa Xonaimeus. 
Eis d’ a0DaAsıav amayra us Taura avayrasıv duvasdas 
n ’ 3 7 \ \ / > $ 3 N 
12 dempsi“ oux EAdxıorov de WEp vowolerias erassiıv’ 9 Yap 
TOIS vomois Eariıy 1 Gwrnpia ns woleas. "Not dvayaasy 
eidiva, mwica TE sorı moAreav ei, al wola aumPiee 
e I Xeon / 7 L x, 1 n 
exdorn, nus imo rivav Ddeiperdas weduxs, xal oineian 715 
worsteias, xaı evayriav. Aeyw de To Uaro oinelav Deigscdas, 
ori dba ıns Bsrriorns moiıtsias ai AAAdı macas xaı auıs- 
pwas xaı emirewouevas Pbeigowas' oiov, dnnoxparia ou Wö- 
vor avızucrn Acdeverripa Yiıyyaras, were TeAos nZeı sis 6Aı- 
yaoxiar, Ad xal Emrirewouen oPödoa‘ Were an 
Yeumörıs xaı 9 aimörns ou mövov dnsneva dpxeras eis TO 
+ > N \ / N 7 N N 4 
nirov, Aa xal oPodoa yeura yıyvausa 7 cına oura 
/ oo Y \ n we 5% A 
diarideras | ıyv fiva, | were unde munrnga doxsw eivaı. Ken- 
N \ N / \ N 7 2 4 7 
13 00V db mweos Tas voucberias To un move Eralew, Tis FOA- 
reia oumPioei, ix ray wageAnAuderav Bewewrri, aAAG xai 
x \ Ln y idei € nv m , € 3 
Tas mapd Tols AAAoıs Eldevai, al Modi Tols Moltis AOMÖT- 
Twow. "Qorts dnAov, Ors mpös ev ray vowoderiav ai Tys Yns 
, 3, " ) . N Lv > x n P) mn 
wepiodes zero evreulev Yap Aaßew Earı rous ray edya 
p) \ \ N N N < a \ N 
youous’ EOS de Tas morıtınas ouußovAds ai Toy men Tas 
odgus yeaDerruv ioropias amayra de raura TloAırınys, 
’ -».» n > Ku n 
AAN ou ‘Porropiuns Epyov eorı. Tlepı @v nev ouv öxeıv dei Tor 
pirrora suußovAsisw Ta peyiora Toraura sorw. ’EE ar 


dapviadrrur) Quvrarrıv B.C. 


za eva) absunt A.D.E. 
vos worirag] vas wor; C. 


13. vis worriia ovu@ipn]) A. 


12. a0@arsıaı, Ararra uir Tau- 
Ta) arparsıar uir, warte uiv TaD- 
ra E. 

&rayxalor) arayxasa B.D. E. 

Mäaxıcror] Aaxıcora D. 

eure] ovrus A. D. 


Sed in margine: ygap. & rn wo- 
Area. 

#ror, ori] Inrosonı D. 

Aaßıiı iori] iors Aaßıiv C. 

Tas Tor migi—iorogias] a) Tor 
wıei—ioropias B. C. D E. 


F 3 
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\ m f) ny , u \ 
ds der xal wepi Touray, zu wepi av @AAm, meoreimen 9 
, / + 
Amorpemew, Aeympev maAW. 


/ 
KE$, €. 
ON AEI ETOKAZEZGAI IIPOTPEIONTAZ H AIIOTPEIONTAF’ 
TI EETIN H EYAAIMONIA, KAI EK TINDN TA 
MOPIA AYTHE. 
\ 3 € 
ZXEAON di xal idia Exdetw, nal am manı @xomros 
> . \ em 3 
TIS &orıv, 00 arogafouevo xal aipouvras na Debyoues“ xl 
my)» » „m Y E) x 
TouTd Eorw, Ev neDaraiw eiwew, 9 T gudasuovid, Hai Ta 
7 „ m Dj / 7 I 
köpia aus. "Note magadeiynarıs xapıy Adßwuev, vi 2 
3 € « n ’ n e E} x 
EoTiW, ws AmAnS sie, 9 eudamovid, nal Ex TIvay Ta Möpie 
4 N 3 n B) 7 , 
Taurns‘ me Yap Taurys, Kal Ta Eis TAUTMW QUyTeiwvörr@, 
xaı Tav Evayriay Taurn, ai TE MeoTEomai al ai Amorporai 
w > BERN \ , ’ Am 
racal eis. Ta iv yap mapasısudlora Tqurm N Ta 
N [7 £) »,» 1 [ Ya ar 
paopiov Ti, n m£ilov dyr EAdrrovos moiuvra, dei mpdrrew” Ta 
\ 7 no ‚ NN» ’ n x. 
de Dleipovra, n emmodilorra, 7 Ta Evavsia Tolouyra, MN 
moarrew. 
y 3 / B) 7 N .n N 7 
Eorto du eudasıovia eumgafic pera apeins‘ 7 aurapxeia g 
ad Ne J € N, / 72 N , 1 
Cams’ n 6 Bios 6 era arDarsias ndirros‘ 9 sucheveia xry- 
I N / : nm 
naray aaı cwudruv, Hera duwausos DuvAaxrınns TE Kal 
m 7 \ a N 
MOaHTINNg ToUrwy' axedev Yap Talrav Ev, 9 mA, Ta 
sudasoviav öuoAoyauıy eivas Arravres. 
3 >» oe. ns u „ m Kr 
Ei O4 gar y sudasuovia Taovrov, Avdyan, aurys Eivas Eon, 4 


Ayaper) Atyousv A. meilor) ueigor A. (pro peikora) 
Sed ita videtur emendare voluisse 
CAP. V. recentior manus; prima enim 
1. vis ioriv] vis tor B. scripserat ueilor. 
aurns] rauıns C. 7 7% tvaıria] 7 trarrla B. C. 
2. orte usque ad wöpa raurns] 3.5 Pios] 7 Bios C. 
absunt C. ö pıra) vera E. 
za al Amoreomai] ai om. B. where) vorhin A.C.D.E. 
wäca] räcı B.C.D.E. 4. du iorır) du tor C.E. 


sicı] sich D. 


RHETORICORUM LIB.T. ;. 47 


F , m L) 
euywaar, woAuPiNiar, xenaroßılav, mAUTeV, eurexvia, 
> a N n > ns 
woAurenniav, euyneian' eri, Tas TU Galaros aperds, ol, 
< > \ u 7 N) , 
Oyitiv, KARA os, irxov, ueyedos, düvanıy, ayanıarınm' dögar, 
\ 3 / 9 \ EN \ \ + m 7 3 
Tem, euruxiav, Apernv, [rn xal ra HEom aurns, Dpivmaw, dv- 
, 3 e " ’ 
Ögelav, Öinaiorun, eu Pporimv. | Ovrayap äv aurapriore- 
Y „ec „m ’ » m > ’ 
Tos EN, ELUMALXO AUTW TE T Ev AUT@, Kal Ta Exros ayadd' 
> JI 3 Y N n „7 RAN > >» m x N 
wvyapeıtir AAAa mwapd raura. Earı dw auto u, Ta 
x R +: 
weg Juxm, nei Ta Ev amuarı' Eu de, eryersia, za PiAat, 
Xan Xonmoere, na rin. "Ers de woonmen oiamehe dwagsıs 
OL ee A NE z em 
y xl ruxm eourw yap dv arDartsraros 6 Bios 
Y / / € 7 \ 3 y4 >» 
ein.  Adosıev Toivuv öpeitus Hal TOUTam EHaoTov, Ti EaTıW. 
+ x 7 ’ 3 
5 Eoyereim 1er odr Eatıy, res 1ev natı maAeı, To auräxheras 
N ” y € N E) m 
1 deXasious eivas, Hal yenövas Tovs meWToUs EmiDareis, Katı 
N >» Mn > se mw.» m 7 . 
words eruDarös yeyovavaı ef auran ayı reis (MAouperom 
» \ >» 7 N 9 ’ nd N 9 n \ 7 
ie de euyersın, 7 am’ aydenv, N ame yunaınıv, zaı Yrmosd- 
e) RK) n \ [72 EN 7 7 7, 
ns am AulDow, nai Wowep Emi MOAEWS, TOOs TE MEWTOUS 
NI 93 3 en . N n + 
yrwaipous N Em’ ApErN, N WÄOUTO, N AAN TO TEN TUpsE- 
AN P} NN ) [2 s 3 
yo, ai moAAdUs EmiDaväis Ex TOv YEvas, nai Ardoas Kal 
yuwasnas, nal veous ai moeo[urepous. 
6  Eirewvia de nal moAurewvia, oux AdnAa' korı de T@ 
Lad \ R s 7 N 5% N 09 D \ 
KON) JEV EUTEXVia, veorns dv n moAAN Keil ayadbı“ ayabı 
\ 9 \ 2 x ‘ / / 3 \ 7 
de zur ageryv ammaros, obov meyedos, KAaAAcs, inxuv, du- 
$) uud \ J B) 
vanıy dywiorinäv \buxns dE awdporim xai avdesie, vecu 
’ 7 >W/ N\ > [4 \ 7 \ Noy Pd 
apET es’ din de sursunid xal TWOAUTEHNIAG, TO TE Idıa Tanya 
a) y DER: m 
FOANd, nal Toaura eivaı, va Önisa xaı appeve. OyAsı@y 


iylsar) üyılar C. ars C. 
7 aa) usque ad owPpoovver] ab- za 7a iv] ar 6 C. 

sunt A, 5. ioris, Ehre] 59 B.C.D. E. 
pi n] pöpe D. nam) na E. 
Ardptar] ardısar B. yrmawrns] yıncsörnrog D. 
Iinasosum, oupgosum] eaPgo- im) au" E. 

vum, dnsondu E. 6. area] ardyıia A.B.E. 


dmaexu) image A. ümwdexs iv Bnassor] Ondıar E. 
B F 4 + 
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di agern, omuarıs iv ndANos xai meyebos, \Duxns de 
vu Dporum xai Direpyia avev averevdegias. Opoiws de zus 
din xai xowm, ai war’ Aydoas xal xara Yuralnas, de 
Ofreww, Exastav Urdeyem Tay Toiurav” draus Yap Ta xara 
yırdızas Daura, aemwep Naxsdaıuwios, oxedov nara To 
Auicv eux sudasuovouni. 

IIAovrou de wepn, voniemaros mANdos, yns, Xapiav KTuaIs‘ 
ers di, Erimray aruaıs naı Poranudrov nal aydeamöday 
rm xaı weyilsi nal xaAAsı dia pepivrav. Tavra de wdyra 
nal arDary naı EAeubepia ar xercima. "Errı di xonasma 
pev waAAor, Ta xägrına: EAeudepsa de, Ta woos AmöAauew. 
Kagmına de Acya, ap av ai pöroden amoAaurtixd de, 
ad av under waga Fa xenow yiyveras, TI X dbın. 
"Opos de arParsias uiv,ro vrauda xal aurw nexrnedas, wer 
ed auto eiyas ray Xena aurav' .Tou de oineiov eiyaı 9 N, Oray 
ed alrw 1 amarorpmweas Atym de amarAoreiwew, dörıy 
xal mode. "OAus de, To mAourew sorw ev rw xpnehas nar- 
Aov, m Ev Tw nextnobas‘ na yap N Evepysid ati Toy Tapl- 
Tay xaı 9 Xenais mAOUTOS. 


Orspyia) Piroseyia D.E. 

oxsdor] axıdör (sic) E. 

7. vopionaros) voniouara B. C. 

rag —rtlais] Krnoss—xrn- 
sus E. 

imimrwr ano) imimdwı tantum 
B. 

irı & usque ad radra) irı di 
iwrimiay xräcıs na ardpamödur xal 
Boounudarwr ar wand nal naAreı 
Hapıporrw A. Hzc in margine, 
a prima, ut videtur, manu exa- 
rata. 

minder) ar mrnde BC. 

mayra nas) maıra A. 

xgnespe] xprosua et in mar- 


gine, Xen rar dnAovorı D. xpacr- 
pa xen siyas dnAoörı E. in textu. 
amolavorına] aworavorızaı B. 
aworavrına A. 
yiıyrıras] yiıraras C. D 
ardarıla; mir] arparıia; B. 
E im auto] ip’ ara A.B.C.D. 
xprew] xpronr aus A.B.C. 
D 


rod ds] ro rı A.B.C.D.E. 

oinabor] oixsla A. 

abra] iavro D. 

meacıv] mpäon C.E. 

xpreis] arnoıs B.C.D.E. 

wAovTos ] mropso A. Sed in 
margine rov wAourov. 
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B Evdofia de iorı 16 imo array amoudany umoAaußd- 
N Ed „7 “ 7 0, Ne N 
vschas, 7 Teuröv TI &xew, ou ravrss &Dievras,n od moAAd, 9 
ce» Ne 7 
ei ayala, n ci Dpövimas. 

9 Tiun de darı mev onueiov svepyeriuns doing‘ Tiuayras de 
Öixaios nv ni mAATa ol eugpyernxöres‘ o um aaa 
rınaras naı 6 Öuvansvos suegyerew. Evepyeria den eis ow- 
TnBiaay, Mali fra astıa Tou eiyas, N Eis TÄOUTOV, 7 Eis TI TAN 
Array ayabar, av un fadıa m uımeis' 9 0Aws, 7 evraufi, 
N ; \ x Y N N d [ m 7 . 
y more. 1loAAo yap dia MIXpd CoKouvra TIuNs TUYXAVoUc 
3 ) € 7 \ [4 \ Y + \ ad / 
AAN 0 Toomos Kal 08 Kaıpoi asrıo. Mepn ds TIuns, duciaı, 
nmpas &v WErgoIs xas Aveu eremv, Yipd, Teuem, mooedolah, 

rg » 7? \ di ! . N a CH 
rapai, einives, TE0Daı Ananas ra PBapßagızd, oiov rpor- 
xunfesis nal Enotareıs" dapa Ta map Exndoras rind. Ka) 
yag To dapiv EoTı xrinaros darıs, nal Tıums anweiov dio 
naı oi DiAoxenmaraı zaı ci DiAirinas EePievras aurav. "Ay- 
Doripuis yap &xei, av deovras‘ al yap xryud dorw, av 
207 € + . \ xy CR ; 7 
eDisyras os DiAoxgennara xal Tiny ExG81, ov 05 DiAoTiuo. 
10 Zmparos de agern, uyisa’ arm de burws, are dvbreus 
y w 4 . \ N € 47 Y 
eiyas Komusyous Ts ammarı“ moAAd yap üyıalveuei, Wearep 
‘Hoödixos Asyeras, us eudeis Av eUdaınorireis Tns Uyısias, 
dia To vayray amexechaı ra ardeamivan, 7 ray mAdETaN. 
11 KAANos de, Erepov wa’ indermy MAıziav sori. Nov sv ovv 
[4 \ \ x 7 4 Y \ m YG 
xAAAos, TO POS TOUSs MOVOUs Xpmasmov EXew TO CWud, ToÜs 
\ 7 \ \ 7 < Y „Aw \ -» 93 
re woös dpomev xai weos Biar, nduv övra id woos Amo- 


8. owovdalar] awovdaior C. D. an \ i En 

ei äyaßol] dyador B. ‚Yüg da ninga doxodrra] yag da 

Ppöriuos] Porınc B. EP dein . 

9. ieri] Zorı C. pingd (sic) doxodıra (sic) D. 

SoEns] südogia; A. spöwss] ee C A 

suneyernaöres]| suseyırnwörıs B. voran] RTATES dA 
C.D.E 0. öyısia] ya C. 


« > fr > v P) D E 
n sis] n eig B.C. eos) a 
änner] abest B. C. Il. ir] ierı E. 
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‚Aavon' dio ei wivraßia dire, Ors arpos Bias za 
eos Taxos aud wepiman. "Anpeifovros dt, srpos pe 
WöVOUs Tous oA spimDNS,. dur de sivau donew nera Defße- 
eireros. Tiepovros de, woos Ev movous TOVs Araryaaious ina- 
vor, ru de, dia To yendev Exew, ov To yıgas Anßarar. 
’loxus de iotı mer divamıs Tv xwew Erego, as AoiAerar m = 
wiyuy de zvew Ereeov, „ EAxovra, 9 @bourre, 4 alıora, 9 
wıelorre, n ouMAißorra' were 6 Io-xgwgos N war, N zeiten 

1 > F} 4 \ $) \ \ © 4 N - 
Tun sorw kreis. Meyeous de Aperm, TO Urepexem ward = 
70 semnos nei Babes ai FAdToS Ta WOAAM TEFOITW Er 
Con, aore m Boadurs, w Tas nun did Te or 

ori, un Beaduripas wos Tas uses dia TW Uwse- 

7 ’ . \ v m + 3 N 7: . 
Borm. "Ayavıorıny de To OWUaTos Apsıy avyxeiras Eu 2 E 
neydeus za ioagbos x Tayns" x. var 6 Tasyüs Irzgugis 
sr. 'O var dunduevos Ta 0uEAy forre mus na Kye 
"Tax x wönfe, Iepands‘ 6 de Hrißeıw x KATExEm, #a- 
Aduorinös K araı rn IN, FUNTINdS" 6 PY außertsas 
Toiras, waynpariastınös‘ 6 ds ması, merr@ßäos. 

Evynoia de korı Ppadurns yagws wer’ aAumias‘ aurel5 
Yap, Ei TXU Ymedrzeı, Evynpws’ our, Ei Möyis EV, Aumy- 
pas de‘ üorı BE nel -EH TOV TOU FWWUATOS ARETaV, Heli TUXNS. 
My woros yap sv, yonde io-yupös, oux Eoras arabns, oud' 
V \ 7 EG 7 / Y Y 
WAUFOS Hi WOAUNPOVISS" OUT AVEU TUXNS diazueiverer a. Eeri 
BE Tis nal xwpis koxgdos nei üyıckas aAAN divanıs waxpoßso- 
Tyros‘ mwoAAd yap areu Tav Te Taudros Aperuv Mapofdsor 


(sic) masıv Beadvripas C. 

oi awralroı) 3 mirraltcı E. un Beadvrigas) pn om. D., 
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nos, neo A deuripa FITTIS: 8% TON auTav yap nuas Te 
axrdı AA abıkmıorov dumaousde wosiv Dos. aperi. Er 
ds auußaiveı uwi Xwpis areudys nal wera awoudns era 
worrdnıs 60 mivov Avlparov, 9 Dsov, AArz var Arluxa, ai 
ray aAAv: (av TO Tuxir“ Toy dürov TpOwoy Kat mreo Tolray 
Anarttov Tas wemansıs‘ WoTE, 00V © wagadeynaros ae; 
EETOILEV Kal we TOUT@V. u 
3. Karo u oüv deriw, 6 dv di auro aigerov öy Erasverov f 
nr ayadır 6 dv zZ n, om ayalv. Ei de Toro torı To 
xaAdv, arıyan TNv apımy xaiv evraı Ayahey 'yap ür 
Asmweeveröov eorw. "Apern di soTi mar divauıs, us done, wo» 
pioring. ayabay xai Puraxrıny" ai divanıs eispyeriae 
5woAAay Kai ueydAav Kai waray wen warra. Min di 
agerns, dinasorumm, Avdosia, uPporuvn, MEYaAOTOEFEIG, 8: 
6yarıluxia, EAsvdepiörns, wonörns, Pearmais, vopia. "Avd- 
yun di, neyioras siyas aperas Tas Ts AAAuıs Konainarde 
Tas, dimep for 9 apern Avanıs euepyeriwy. Asa Tore 
Teüs dinalous aaı Andpelsus uAAısra Tina" 7 uev yap ir 
woAgun" 7 dE Kal 6 eier pe pas auross. Eita 7 EAsu- 
 Öegiörns” areolevras yap xal oüx ärrayanilorrau ms Tor 
7 aanndren, av mdlısra Diss Mr. "Eorı de dinass 


öxıe] nwıg A. | Sed nescio an prims manus 
2 be) Sue A per. = 
3. 8 aörs wird 8 &r, iwamırdı iv woripe) woriun D. 
2.90 &,) absunt D. D) signm] 3 D) word nal alpnım A. 
dh auro Wi alcırdr I auro Sed nescio an prima manus #o- 
Apm nal. 
N »] a abre 
4. agımn 9, ent] an Klon tarım würois] amMox (sic) A. 
Sed nescio an primz manus aus 
ion] ion C. Toig. 
xar Irapıcs) duranıs D. ira 9] 4 om. B. C. D E. 
5. ardpia] avdeiia A.B.E. 
nv 7. ion 2] m % (sic) A. 


6. Tore] Tao (sic) A. 


3. 
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ooUm ev, apern, di A Ta ara Exactoı EXourı, Kal Gas 6 
vous‘ Adınia de, di ıv Ta AAAoroid, oux ws 6 vopıs. "Av-8 
Ieia de, Di mu mpanrına eins Tay nam Eeyay Ev Ts 
xırdüvais, El ws 6 vöuos neAsleı, Kal Ummperinoi Ti Yon’ 
era de rouvanriov. ZaxPgorin de, apern, di Ay meos Tas 9 
ndaras TW cmmaros ouras ixouew, ws Ö Vöuos xEAsin" 
axoAaria de roivayrıw. "EAsudsgisrns de, wei xolmara eu 10 
wonrix" averevdepia de reivarriov. Meyarnluxia di, apsry u 
peyalar womuy eüepyernudrav' nixpouxia de Tewar- 
riov. Meyaroreerea de, agern &v damanjnacı ueyilaus 12 
worin" winpoluxia ds xal wixgomretrsia ravayria. Gpd- 13 
mes ÖE sorıv agern diavaias, nah yu eu Boursuschas di- 
yayraı mie ayalay xal xaxar ray sioyusvar eis eldaspo- 
av. | 

Ilepi usr oiv Apsııs xaı naxias naher, zai arepı Tay14 
puopiar, ieyras xara Tov Eveorara naspov inavas. Ilegı de 
Fay AAAav ou XaAerov idew‘ Davepor Yap, ori vdyxy, Ta TE 
ONTIKa Tns aperns eivads aid" eos apernv yag' xalra ar 
ägerns yıyyusva‘ roiaura dt, Ta TE area TNs Aperns, Kal 
va ioya. "Erei de Ta anueia xaı Ta Talaura, 00a Soriv aya- 15 
dev doya, 7 man, xard‘ avayın, Ova TE avdeeias Eeya, 9 
enusia avdpeias, n avdesiws mempaHTai, naAa Eiyas“ al 

12. winpofuxie A nal winpowei- 
wua] ninpoluxiar Öl zul nixgosgl- 
saıavD. 


13. Peörnoı 8] "om. C, 
14. ywöpsra)] yıyyöusa A. 


aurwy] auror B. 

8. ärdıia] ardeıia A. B. 
weaxtinoi] mparrına) B. 
dmnerrizol] ümneeriun C.D. 

9. awPgoruyn usque ad rovrar- 


sior] absunt D. 
außporurn di, agırn, di nr) aw- 
Gpoouem di iorır apırn aß’ nr E. 
@xorzota] A.in margine: yeaP. 
axpaciz. 
10. sö wonrınn] sowomrınn A. 
11. pingorixia di Touvarrior) 
absunt C. 


rarı onusia] ra onuıla D, 

15. ö0a siciv]| fra iorıv, A. Sed 
ca forte non prima manus, 

#20n] ##0n A.exem. Antiqua 
scriptura incertior est. 

oa vi] ri ra B. rı 0a E. 

ardeias; (bis)] ardesia; A. B. 

var] eiras radr= B. E. 


N 
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ra dixaia, nal ra Änalas, ioya' wahr dt, ou‘ iv nom yap 


3 ad ED) m 3 £} \ > 2 
TAUN TV APETWV 0UX ası ro dinalws ar" AAN EI TO. 


Onmeda aiaxpev vo dixaios mad, N To adınws' Kal 


\ \ N) € 093 € 
16xara Tas aANas dE apıras wraurws. Kal £P' draus Ta. 


% \ $) & m 
Na rıun, nard. Kal &D' draıs rıum mad, 9 xeiua- 
[74 AN « we r e "s 
1ı7ra. Kai ira un air evena medrre Tıs av alperav. Kal 
\oe n ’ ae «ee / ’ 7 
Ta Amis ayald, ra Umep Te mareidos TIs EmoNGE, FA- 
nday T0 aurw. Kal ra u Qica ayaba. Kai & u 
ED | 7 „ee m \ 9 \ ns ve 
ısaura ayala“ air yap tvexa ra roaura. Kal ova red- 
“ 3 « m N a rn 
yerrı EVdexeras ragxa par, n Lavrı“ To Yap aurou 
19 EveX& Maar Exes ra (arıı. Kai ora üeya av AAAay 
EVEX' ArroV yag aurw. Kaı ooaı eurgayiaı megi AAAs, 
ara un we ausw. Kai mrepi vous ev monayras‘ di- 
7 \ N ’ + . ’ N R) 3 IN 
20xu0v Yap. Kai 7@ evepyeryuara‘ ou yap eis aurov. Kas 
’ N 3 9 3 7 N N 3 ’ 
Ta evayıia 9 ED ois aloxuvoras Ta yap aloypa alcxü- 
[2 4 € ‘ 
yoyras, Adi Adyorres, Kal molwvTes, Xas MEAAOTES" Wowep 
\ N eo 
xai Zamdm weroinxev, eimövros rau "AAxdlov, 


@du TI Fun, AA us xwÄUn 
Aldws’ 

Ab eixag iodAar Husgor 4 naAür, 
Kal un rı Fumnr yAuoo’ inina naxdı, 


oöx &sl] ovx aiss A. Sed fuüit eöror)] auror B.D.E. 


ov al si. «öror] adrör D. 
+3) ro E. 20. 7& yag aloxpa aloxivorres] 
seaurus] as wurus A. absunt D. 
16. 39’ droıs r&) 39’ ois ra C. sim) sim B.C.D.E. Ante 
abroö] auroö B.D.E. hoc verbum omnes r'. Certissi- 
17. öste vüc] üwip rı A.B.D. merepositum est ZBolicum F’ hie 
E. et infra a viris doctis. 
ris] abest B. Ai 8 insg) aid’ neu: ©. al 8° iur 
szoigcs] imo E. B. ubi is om. Ix«; A. ubi.videtur 
aurod] aurov B.E. fuisse Aus. insg D. sixıs codex 
euro] aürov A. Dresdensis apud Naekii libellum 
18. aörov] auroo BC.D.E. de Cherilo p- 266. 
lürrı) &ürra A.B. Kuagor] 9 npegor B. 
19. Mur] zaraı C. par’) par: TA. Dresdensis. 


abrov] aurovo BD. E. im) siwev B.C.D.E. 
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Aldas ni a oux Ar ehe OuAT, 


x 


"AAN Ereyıs zig) Ta Ixalw. 
Kal wegi av Ayavinas vn Poßodpenn epı ya? Tav is a1 
do Gay Depavrav ayahay route marKmar. Kal ai ray Porec 22 
aroudanıregun ügeran Kardlous, Kal Ta koya' osov, ündgos,. 

n yuwaınos. Kai ai aroAausrixai AAAuıs are, n au-23 
-rüs' dio To dinaso, xaı 1 Öinasorum, ar. Kal TO ToUg 24 
infgovs rıuwesodas war, wai ei xararNdrresdas To 

i Ts yap avramodidvas din vd de dinasr waAv" al 
u ürdgelan To pa mrardaı. Kai yixy xal ru Tav KaAay" 25 
aiperd TE Yap, Andere Ovra, ai Umepoxnv dperns dns. 
Kai r& umuoeuuara’” xaı ra uarAo, uarro. Kai a 

Xyrn Y N: Ne Ar NN 
pn Cayrı ereras. Kar os Tuun axoAaude. Kaı ra we- 
/. Kata uiwi , Pe Zur Sa 
eirrd. Kaı Ta movw umapxgovra, aA" EUMVNILOVEUTOTELT 
v ’ 7 . 
ya. Kai xrinara axapma' Eersvbegiwrepa yag. Kar 26 
\ „eo 7 vy ß} , N, Da u BE 
Ta mag inderos ds idia, nald. Kal tea ayusid Eorı 
av mag’ indes Gmawouusrov' oiov, &v Aaxedaiuovi Kopaıy 
xaAov: EAsudegev. yap amusiov ou yap Eorı nouuvra Derdior 


YAlcc' ixina] yAucc invna A. ardgtiov] ardeıor E. 
Sed videtur fuisse yAaccas xuxaı. 25. aipıra rs] vs deest C. 
Eadem qu& hzc emendavit ma- Ta por, Märdor] MAAor Ta 
nus, pro sid scripsit simeiv. Pro pamor pärro di B. 
ixvxa est lacuna in Cod. Dresd. pmnovsinara' nal Ta MA, 


Aldos xiv os ovx eier 8.) aidas päN, za & un Carrı imıran za 
xiv os oo x&r x Öupara Cod. ois rıun &xorovdsi] PınMovsUT&, xal 
Dresdensis. . MäAY, ra Mare, Märor & xa 

sa nam] 8 dixaio A, Sedfuit & un dar imras, nal Tıun ano 
zo duaip. wies sB. (Id est rap Aovdsr C. 


Ö. .) & öixale C.D. Dresdensis. _ 7a Karo, yämMor. xai] ra när- 
21. äyanocı] äyanarraı D. Aoy MäMov, yärror di xal D.E, 
22. omovdasoripwr] omovdasrı- pn Carr] peilarrı A. Sed e- 

es D. mendatum est un darrı. 
23. aurois] auros B.D. eis 
24, H&Mor] abest A. xas of Tun] na Toam (sic) D. 
Oixasor vo &i Oxasor, nardr" nal os) n A. o 

Gröguiov, 70 un nrräcdes) Oinasov’ söpmonsvrörsge] EÜHINWÖNSUTG 


aa To Oinasov nandr, ac Ardesior 2) L. 
pn arrächeı D. 26. iAsudseias] irıußigov A. 
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27 der worsıv äpyov Önrınöv. Kal 5 undeniar seyalerdar Be- 
289aAvorov TEXyM" EAeudepev yap To um wpos AAAov (ur. Ay- 
areov de nal Ta aiveyyvs. Tüs. Umdexovow, &s Taura övre, 

\ \ 3 \ \ / “ \ > ad \ 

Kal WOOS EMANOV, Kal MPpos Loyor osov Tov euAalM, Vuxear 

ai smißouAor" za Tor NAidıov, Xenarv” Has Tov AvaAyıro, 
29#0aw. Kal exarıov de. ex Tav wagaxo\owdouvrav del are 
\n/ ..r \ 993 UN \ ‘ m \ 

ro eATIeToV 00V, Toy oeyiAov Kal ToV Mavinov, aM Aouy" Kati 

vov auladı, ueyadorgenn xal eur Kai Toüs iv Tas 

€ ns ® 3 N E) n Y " x N ’ 

ürepßadais Ds Ev Tal agerais Oyras’ 0loy, ToV Oparvr, a- 
Ogdir" xal Toy ATTOV, edagn defei TE yag Ts moANäs, 

al and TapaAoyırTınov 8x Ins airias" & yag: au Pr 
wayın, uurdwsurixös, WOAAD aA ar dobsıar, | Om xa- 

Aör nal, ei areoerindg Tols TUXEÜT I, x Tois DiRois‘ ren 

FO Borg yar ägerns To mayras e may. Ixoreiv ds naı mag’ 
os 6 Ewasvos“ dh yap ö Zuxgarıs Rey, © ““ gu xaAs- 

re J 

or Abyvasous ev Almvaloıs erawey. Ası de ro ap EXAcTas 
TION [or] Aeysv, os Umdp or oiov, sv Zxhass, 9 Adıacıy, 

7 Oiroripois. Kal 6Aws dk To Timer Aysıy eis To xaAd 

au iwaiwen ye dan yurıızy. Kal ira narı ro moooixer di 

wur ye done yarrna. ai 00a KATa TO MPOONKEr“ Oloy,, 

ei Aa Tay weeydvan xa Toy a nd 
yap xal xaAov TO weorsmintachen rum. Kai ei wapd To 


27. iaudigov] irsvdsgsor B. C. vor Buooodopads, et in altera mar- 


. gine, za oun sÖsAoyra Ömeixeı. 
28. x 7&) ua) A. Sed ‘a re- od an) pn B. 
centior manus addidit. wirdursurixos] xirduvevrinör E. 
raöra] xal radra B.C.D.E. 30. di za] A B. 
weös yöyor] ıyoyor C. "Alnraioıs] aßnvass B. 
zas sinyuxor] Yuxgdv A ö,] abest B.C.D.E. 
dry) abest A. bmägxon] ö bmägxu B.E. 
s iv Exidaig, 9 Adxwour] i iv onudaıg 
za ro, ante nAldıor] zus '». Sed ir Aduwoı U, 
4 recentioris manus. imeieeg] imeiwip yı A. 
v” xal] xenorör 7 A. 3l. 76 woorımimrärdaı) za) 78 





"29. 70 Barıcrov aubadn] mgoosminräcde: A. 
C, in margine est os ou BovAöne- nu) xa si. A. 
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Aldac xi a oux Ar ge OUT, 


AA Myız wg) To dixale. 
Ka) ve @v dyanıacı pr Poßousvor apı yag ray nes 2ı 
do ka Pepövrav ayalay Touro margmei. Kai ai av Dice 22 
emwdasorepun agsrai KaANoUs, Ka Ta deya' | 0109, avdeds, 
4 yiwaınis. Kal al amorausrixai aAAcıs uaAAo, % au- 23 

21 7172 dio To dixasov, za Inaorum, ar. Kai To ToUs 24 
inßgeos rıuwesiohas parıo, xaı it xararmarrschar T9 

ı 78 yap arramodıdaraı dinamv vo de dixasw xaAdr" xaı 

= ändgeian To pn rardaı. Kai viun xaı ru ray xaAuy 25 
‚ wigera TE Yap, ünagra Orr, Kal Öregoromv aperns OnAci. 


"Kal ra pmporeunara‘ za Ta Aa, parro. . Kai 
pa Larrı & ererai. Kar ois rıuy @xoAovßei. Kal ra wE- 


eirra. Kal Ta now umdpxovrd, naAAia eüpummovevrörspe 
ya. Kai xrinara axapra' EAmudeguirega, yag. Kai 26 
Ta was exdoros de Idıa, nard. Kaı ora anpüe Eos 
Toy war exarros Emamouuivan oior, ey Aansdainen xouay 
aA" EAeudegou yap anmeiov' ol yap EoTI Koumyra bardıov 


YAloc inina] yAucco ixixa A. ardgsiov] ardeıiov E 


Sed videtur fuisse yAuccas xuxnas. 
Eadem qu& hzc emendavit ma- 
nus, pro siery» scripsit siweiv. Pro 
ixuxa est lacuna in Cod. Dresd. 
Aldos xir a oux ale 0.] aidws 
zivr os o0 xär x öuuara Cod. 
Dresdensis. 
ra Onaio) 8 Araia A. Sed fuit 
5 dualg. wıeı a B. (Id est win 
%) © dxalo C.D. Dresdensis. 
21. &yanscı) ayunayraı D. 
22. awovdasoripwv] awovdasorı- 


es D. 

23. aurois] auroıs B.D. 

24, näror] abest A. 

Olxasor’ TO a & Inasor, aaAöv x 
ärdgeiov, = um rrächzı) Oixasor' 
xal To Öinasov nadov, wa Ardesior To 
un nrrächaı D. 


25. alpıra ri] ve deest C. 

Ta pÜMov, MÄäMor)] MmäAdor Ta 
näror wärro di B. 

Kinuossinara' al Ta Müdor, 
pä_r. za & un Carr irren was 
eis rıun &xorovßsi] Kynmoreura, za 


° Maror, Ta MäNe, MÜRAOY & za 


& un lürı imma, xal Tıun dxo- 
Audi C. 
Ta MÄAN0V, EMor. xl] Ta Hür- 
Aoy Mär, var di xaı D.E,. 
pn Carrı) piilarrı A. Sed e- 
mendatum est un darı. 
\ is 
za obs Tyan] 177 Fan (sic) D. 
0x) nA. oB. 


söemuorsurörega] suHINKÖIRUT 


26. wAsudsgias] irıudigov A, 
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27 oudtv wosiv dpyov Önrıniv. Kal To undeniar soyalırdar Ae- 
28vaUoy TExymw" EAewipev Yag To mn mpos do (Ar. Ay 
areov Ö xal Ta Dineyyus. TOls Vraexman, as Taura öyre, 
xaı woos Fmamvov, nal meös \Löyor' aiov Tov eirufh, Nyorgger 
xaı emißßouror x Tor nAidLor, xeneröv” xl Toy aradyıra, 
29 0a. Kaı exaotov de € ‚EX Tav mapaxo\oudauvrav d dei Kara 
76 BeATIoToV” ciov, Tor öeyiAov xa Tov uavınov, amAouy" Kal 
zov awacı, neyaromgern xai veuvov” xal Tols iv Tais 
UrepBorais as Tal dperais Ovras' eier, Toy Opariv, de- 2 
kr xal TOV AraTor, Anden dogs Ts ya TolS oA, 
xal aua TALAADYICTIHOV ex Ins airias‘ & yag, au un 
ara, xırdwsurixös, WOAAD ar av Heben, © omeu nd- 
Ar wol, ei weorindg Tas TUxeUeH, al Tols Dirus' ur 
30 Borı ya äperns To maysas eu mov. Zxomeiv de xaı mag 
ois 6 EwaIvos“ Grm yap ö Zungarıs iReye, © ou XaAs- 
won’ Almvaious ev’ Almvalaıs eramay.” Ası dE TO map endoras 
riuson. [ 0v.] Adyaı, as umdexor' oiov, 6v Zxidauis, y Adxaaı, 
n.DiAogödais. Kal 6Aws dk To Timo aysı sis TO XaAd" 
31 Ewelwap Ye donds yarrıav. Kal 00a xuTa TO MpOCNXor OO. 
ei Abm Tay weoyovay za Tay MeOuaNEyuEraV" sudasuovindn 
yap xai varıy To meoreminracdaı rıum. Kai ei waga To 


27. Waudigou] iAwdieıon B. C. vor Bussodpeis, et in altera mar- 
gine, za o0x aefrorra Imıinan, 


28. xai ra] xai A. Sed ra re- od un] „un B 
centior manus addidit. undursvrinde] xiuröussurude B. 
rare] xaı ravra B.C.D.E. 30. & za] AB. 
weös Yöyor] ıyöyor C. ’Abnraioıs] adnvaıs B. 
za} sünyuxor] yuxgör A öv] abest B.C.D. E, 
dAör) abest A. bmdexor] ürdexu BE. 
F iv Exödais, 4 Adumsos) ir one 
za vor ante nAldıov] zus '». Sed ni Ir C. 
4 recentioris manus. imıirıe] iweiaıg yı A. 
Kenarör nal] xenorör 4 A. 31. v0 weonswmräche) za To 


"29. #6 Bürioro aubdon] mgomwräche: A. 
C. in margine est ws od BovAöpe- ne) xas si A. 
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n EEEN \- + \ x 7 r E) E) 

oem emi To Erriov xai To xaAAıv" olov, Ei EUTUyv 

\ rg 9 m \ 7 N I, 7 ü 
SV erelos, aruxam de meyaräLunes' nmel Yıyvöpevos, 
Beiriov xaı KATAAAAKTINWTEROS. Tosovrov de To rau "IQi- 

7 3 € ’ CR | nm; 
aedrous, “EL ciav sis ia” xai To Tm OAummiorixou,. 

Ilgöcds pr @u®’ auoscıy Ixan Teaxılar 
ai To TU Zıuavideu, 
“H warpös Tı, nal ardeis, adırdar T ovoa Tugdrm. 

’Erei d' 6x ray modfeuv 6 Emamos, idıov da Tov Gmoudaleu 32 

TO Hard weOdipecW, weigarior deseruvas modrrorra xara 
\ 
aponiperw. Kpnaipov de To woAMdxıs Dalverdaı wenpa- 
ira. Ab xal Ta vvuntauara Kal Ta Ama TUN os u 
+ 7 N \ N x + 
weooasperss Anmıeov Ay yap MOAAA xai oyoia mp0 Denen, 
r N [a ; > 
ONUEIOV ApETNS eivas drei Kal MOOAIPET EDS. "Eoti d’ daras- 33 
E) + R) rn Zn: 1 N 
vos, Adyos suparilav weyedos apırıs. Ası ovv Tas modgus 
sirıdeiuvövas, ws Toiavras“ TO d’ Eyamusov Tav ipyay tari' 
f) >» 7 > 
(ra de KUnAw, eis lot" 080V, eiyireın xaı maidsia” sixas 
ya, e£ ayalay ayabeus, xaı Tor ourw rapirra Toieuroy 
eivas‘ ’ dio xai Eynusafeı medgarras. Ta d’ : eye er- 
peia rn ELews EOTW" EMEI EMAWONEV Kal (N wergayira, 
si miorsvane evas ruwrw. Maxagırwas de naı sudai-34 
\ » m \ »7 ; \ 3 » 3 E) , 

Koviouos autöis nv Taurd‘ Touros de ou Taurd‘ AAN 
womep y ebdanovia Tv Aperyv, aaı 6 EUdaınoviamös MEpiexei 
Taurd. 

"Exei de noov Eidos 6 Emamwes naı ai auufovAai‘ & yap3s 
> ud 7 € 1 N ns da Mn > 
ev tm auufßevAsvew umoduo av, raura, werarebevra rn Askeı, 


so) A r ovoa] ovca B.C.D.E. 
ö. di aruxar] aruxän & A. 33. ayabdor] ayadov; A.C.D. 
. yıyröusrog] yarouıvog B.C.D.E. sicw] iorıv A. 
_ xai 0] xai B.D. imawouuss) iwamoiue A,B. i- 
weöode) wpocder B. sawolus &r C. 
. ‚reaxılar] Tenxsiar C. 34. avrois) adrois B. 
“H wareös] 9 ” rarpss E. 35. yag) yap är B. 


adır dar] zus adırda E. ‚dwößoro Ar] üwößeıo D. E, 
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36Fyxama yıyıaras "Erei vv dxoner & des medrrew, nal 
ray Tua siyas, dei Taura, ws Umoonxas, Akyorras, Ty-Atfıı 
hai \ 4 . . [72 7; > der ? o 
perariievas nal orpedsw" oiov, ars °* ou ds uEya Doovew 
em Tas dia TUxmv, arra Tas di au.” Oürw ssev ouv 
 Asxher urn dwvarası adı de Emamer “ weya Doovar 
ou Tois dia TUxmw Umdexourw, ara rois di aur.” "ers 
oray erassew BovAn, Opa, ri ar umdluo xaı oray umdirdar, 
®, > , e E) $] 
3704, Ti av erawisuas. 'H de Asfıs doras ayrıneem e£ 
> 7 eu N ,N 4 \ VON 4 DR ı Tas 
avayıns, 0Tay TO MEI KwAUoV, TO de un RAU, neraredn. 
38 Xpyerio de al ray aufarınav moAAds' ‚oiev, ei wövos, # 
ud 9» N . e 
weuTros, N mer dAıyay,n ai 6 uaAlsra were drare 
N n 7 N n , rn . n 
yag rauta nala. Kai ro €x Twy xpavay zwi Toy Kaıpav" 
[N \ \ x und \ e] [4 \ X 
Taura de Fapd. TO MPOONKOV Kaı 8 FoAAaxıs To auto 
. y) . , \ \ » „> N J , N > a 
varalaxe' neya yap, xal cux dmo Tüxns, AAAa di’ aurav 
R N + \ m N n 
av dogs. Kai ei ra HOTLETOVTA Kai TIUMNTE dia, rovror 
svonras xaı narenneudetn‘ naı eis ov mpaToV EyRaıo Era- 
Hon“ oiov, sis "Immworoxov xaı (di) "Apmodıv zaı "Apıoroyei- 
\3 05 w e / & LI an HD f) 
rova, To &v ayopa orafıyas. "Opoiws de zal emi Tau Evarriav. 
Kar un xa0' aurov eumwopns, moos @aAAous ayrımapaßarrsıy" 
omep "Ivoxpärns Eraicı dia ray wurndeav Tov dinoAoyeiw. Acı 
3 ’ > \ . 
de weoos Evdökous auyaeivew aukırixov yap xaı xar, üi 
syrwoudaluy Berriav. Tlimrei d’ EUröyws 9 aufnaıs eis 'To0s 


yiyrıras) yırıras BC. meorgiworra) wpiwora A. Sed 


36. wolör) öworcoı B.C. prima manüs scripsit egorpirorr«. 
za) oreipeır] di xai argipar A. da Todror] di’ aurör C. 
aurör) aurcr B.E. 0, weuror) © euro C. E. 
our 22x08] Asdir B. nal (8) "Ag. Debetur illud &’ 
aurör) avrör BE. margini exemplaris ed. Morel. in 
dpa] abest C. Bibl. Bodleiana. ® 
38. öAiyar] oriyor E. nad’ aurör] si; (pro a6’) aurdr 
ax] »B.C.D.', C. | 
xardv] zara A.B.C.D.E. avrımagaßarnreır" omıp] arrıza- 
al vain]xai rin A.D.E.B. eafarımı di, any C. 

Secunda manus in B. ye. ra rör. ovwnduar) aavındıar A. 
aurer] auror B.C. E. ÖrxoAoysiv] dixasoroyıir B. D. E. 


H 
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Brainaus‘. &. Ümepoxn. Yap. Eazıv. y d’ Umsgaxg. Tan war. 
As xav. un RROs Taus Endekus, aÄAa mp0. Tabs. moAAs 
gi xaraQa7 A, € ereimsp 7 Varegont doxei. pasnaaın. Auer, 

Orus de Tau xonay siday Ararı, ZUR. Aöyas N .usv auncıs 40 
dmirnduurdrn TOS. EMLÄEINTILAS" TAC.Yap medgus öpsahoyao- 
Has Aayarven" WOTTE. ADTKON. HÄY OR. zebaraı xas 
va Ta de magadeiynaza Tas. ayußaursrzig" 5x 
Yap Ta apoyeyarizav Ta. niMorra Mazaapnauvrevöpueves x 
vous‘ va d’ erduunnard, res dinanınag‘ altiay Kap. 73 
Arad para dexeras T6 yeywos dic. 70 drapis. 'Ex41 
Ta per ouy ol Erasyar Kal a iböyoı Afyayrdk xl o HANS, 
xai apos mom des Atmorras erasıy xai Asyan, xai, 8% 
TIIav TA Fyadyra yiyraraı nal Ta Öveidh, TAUX. EaTIV'- 6Xp- 
Hilary yag Fairen, T4 evayrla Taitois Pau ö yag is 
4x Ta Evayri@v EOTWV. 


KE2. i, 
IIEPI THE KATHTOPIAZ KAI ATIIOAOTIAZ, EK HOERN. KAT 
IIOINN AEI TIOIEIEOAI TOYE ZYAAOTIEMOTE. 


IIEPI de rns xarnyopids xaı amoAoyias, &X% TOCWV. Kal 

j; n N. NG Hu RE SEE IR 
To ta? dei Tous UMoyıryos, EXPIEVO. av sn At- 
yew. Acı in Aaßew rei‘ ev AB, Tav, xl woray ivexa2 
adırovas“ desrager de, Tas duro diaxsiueva‘ Tpiroy ä, Toüs 
mwolus, Kal mus Exovras. 


39. Arrovs] woran; C. additur wi) roV Amannou: In-D. 
40. imırnönorarn] imirnönori- post iori minio „seriptum est: 
a«B.C.D.E. TiNog Tob WoWrou Fig Enwopieiig- Apı= 


amödsıkur uarıoTa Axaras To Yi- ororidong. In E. etiam ‚post som) 
yords, ha To arapi:] amöduder %- minio scriptum wies Bnanınad ei si- 
Kran vd yirog narıoTa din TO dra- dans. 


oa <E CAP. x. 
4l. yiyrıras] yirıras B.C.E. 1. ie! A ri] m AA. 
ixgopdven) ixoubrug A. B. woniadar di] di wieder E. 


trarrlaor ir] In A, post ion 
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 Asöpurdpaesos oy- To adızEw, Aryapsy öbns. "Erw dy To 
adıngiv, T0 BAdarrew ini map Tov volov. Nöwos d’ soriv 
ö uev idios, & de xawos. Asya da idıor ev, xal ov ys- 
Yoayevov aAireuerres- xumor di, ra dypafa rad ma- 
ri GmoAoyeheu dans. 'Exövres de. mowurı, 00% sideres, 
x a avaynalouara. "Ocsa wer ovv Enövris, od ardyra 
LEE NN 060.08 ROOaspoUpsEr0L ; sideres mayıa" obdeis 
uyap, © MOOAIBKIT EL, AryYosl. & ds reoaspougTas Pia- 
FTEN,. Kal Para mo mad TV ronor, xaxıa 80T Kal 
üngarias 177 yat TIVES- EXOA a a 4 pian, A wAslovs, 
weg de rote, 6 MoxÄnpes TUy graue OvTes, ul Adına eirw 
oben, ö ev AveAsilagos wei xonmare' 6 di AnöAarres wepi 
TAg.T® maueros Nöyds" 6 di maraxıs mad Ta jeluun' 6 
de. deuAds weg TOVs xiydweus‘ Tas Yap ouyauvdüresuords 
Eyanararımaayeer da. ron Door‘ 6 da DiAöriuos dia ruum 
6. 0° öEWunes di oeym° ö de Dirivinos dia vinm“ 6 OR ringos 
die Tepamgian” ö.d’ apgar did T0 amaracdaı wepı ra dinasor 
Kal. ädınar od äyaiexurros di A yagiar dibns. Opsiws 
de xui Tav AAAwV EnarTtos ep ExacTov TaV monster. 
5’ Ad regt ev Tolray IyAov TA MV Ex Tay ep Tas Aperas 
elonuerov, Ta dE ex ray arepı Ta man innrouivav. Aaımav 
d’ eimew, Tivos Evan, al mus Exovres Adinwuaı, Adi Tivds. 


3. 8 iorir) & ion D.- 

4. wıgl usque ad ruyxarvaı 
&rı] Sic A. in: textu; sed -in 
margine legitur.: ypa®. wıgi riöro 
°.zuyxdnven. In C. St om. 

adıxok slaıı] adınoı dalı C. 

nuara] xenudrer B. 

pe vos] yap 86 rd» A. Sed.de- 
letum yag a prima, ut puto, ma- 
Qu. 

Qirörınog] Piaörsıxog A: B. 

sen] vetunv B. 


6 di winpös] 6 wine N A. 
aa) Adınor] za To Acdınor C. 
za) vö Adızov 

adınor] ayadd» D.E. ayador B. 
Sed xa} 76 @dıxor recentioris ma- 
nus. 

ö 5 2 öl’auB. | 

o 8 Evaloxurrog, & öAıyaplar 

N] absunt D. 

5. Aryaplar] örsyarıa; E. 

ixovrıs] ixovenr B.D.E. 

adınovor) adtrovrrı: D. E. 

H2 | 
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Ilperov ev ouv diermueda, river öpsyonero, xai woia6 
Pevyorres, eyxeipouue adınaiv. AmAov Yap, &s To UV Karn- 
yagalraı, mia xal müd Tooray Ürdggeı Tu Avridinw, OX8- 
ATi, a iPiipueron wÄNTsS Tous wAneier adinsurs To) d’ 
Amedoyouning, mod Kai FOTa TOUTwY x Örapy. Havres7 
d4 märra wedrrous Ta ner ob di aüreis, Ta de di aureis. 
Tay uev oov un di aurous Ta mer dia Tüxmw arodrrouct, ve 
ds s£ avayuns. Tav d’ E£ ayayays ra ner Bia, Ta de Dv- 

ı 7. 7 \ ’ EN 4 N NEE ER N 
ca. "Qors aarra, 00a u di’ aurous wpdrreueı, ra mer dro 
runs" Ta da Dis‘ 1a de Bi. "Ora de di autos, xai an 
auroı alrın, va may I üos‘ ra de di ipekıv" nar Ta ev did 
Aoyırrızıy opskw, Ta de di droyo. "Eorı den wer Bei-8 

N 7 Y 9 m An N 04 3 > 
Ayrıs were Aöyav optfıs ayalom audeis yap BovAeras, aAA 
nor av om aivas ayabır dAoyu d’ üpefeis, öeyn Kati 
3 7 07] , e/ 7 > 9 » 
erdunid. "Qore marra, fra mparrwvew, Avdayan wodTTeN 
di airias kmra, dia Turm, dia Pay, dia Doc, di &os, 
dia Aoyıcmar, dia bumev, di eribuniav. To de poor diat- 9 


esichas xa0' NAias, n efeis, 1 AAN Arra Ta MegTTöneNg, 


‚6. öpsyomsros] öpsysuıdz B. D. 


oox} abest B.D. un E. 

7.85)8&B.C.D.E _ 

mparrovcı wäıra) warte MIar- 
zovcı A. 

aurous} avrov; D. E. 

aörods) auvroog D. E. 

aurovs] aurov; D.E. 

aurovg] auroos D. E. 

xal ör) a, B. D. 


Ta di, & ogskır zas) var di 


öpıäır B. 

Ta &,  Ogakır" za Ta tiv, dia 
Ayıorını Speie") Ta 0 ogıdır 
rör dr ausm vo yir da Aoyıcrı- 
un gıd C 

nal Ta ud] ra ur A. 


aröyıorov] aroyor A. Addit ea- 
dem manus, in ipsa linea, pas 
BovAncsac. 

8. per@ Aöyov Gais ayador) 
&yadod öpıki; A. 

öT ar] or» C.D.E. 

oindein] oinon A. Gic). 

Sors warra 00@ mgarrovan, ar- 
ayan mparren % airias] & ser ar 
Ayın wearrey Farra eva wgarrov- 
co, airlas B.C. öor Grayın 
varra 00a wedrrovan, dr alrias 


D.E. 
da Plan, die vor) An Obow, 


Ye Biar A 


9. Hrunlas] nAınkar A. 
arı arsa] amarra C. 


RHETORITCORUM LIB.L. ıo. „2 


wsgieeyor. Ei yag ounfeßnxe reis vis öpyiduis dire, 9 
erduunrnäs, 00 dia Tv veorgra medrrwe Ta Tolduta,. 
aAAa di doyav zul srıhluniar. Oüde dia wAdutev naı me- 
Har ara ovußslaxe Tas wer wem, dia Typ indem 
> du n , wm \ 7 N N 3 7 
muss ‚xonudrav. ras de mAovelas, dia av Ekevrian 
sriduniv Tay um Arayxalav 1dorav AAAa mwedfouns xal 
ooros ou dia wire xai werlar, ara dia row erifuniar. 
e 7 \ \ € \ «ı \ «< ı, € 
Opows di xaı 0 dixasmı zei a adına, nai cd AA Bi 
Asyauna xara Tas tes medrrewv, did Taura wäre 
beuoı 7 yap dia Aryınwav, n dia wabos‘ AAN ci ne di 

1040 x wahn xonera’ ei di dia ravayria. Zuufßaiver irre 

es \ 7 6 N » od and \ 

Tas pev TOlaurdıs Escı Ta Tudura ara Taıs di 
ruaide Ta add sibus yap irws Ta ev ewDdeon dia TO 
voXppor dofas rs xai saıduniaı xenerai EzanoAooucs wen 
Tv nova" 11 a ANoAdTw as &vavyrlaı we Tay ayrav 

lırovrar. Asb Tas Mer Tuauteas Öaspirsıs gaargov” Tränen 
di, moa wos cimder smerdar ei ev Yap Asunds N uEAds, 
R , N Erz u \\ + n 7 ’ al 
y HEYas N Minpös, oudiv Terantas Ta Tour aXoAaudlir‘ 
es da vios 9 mwpsoßürns, n dinass 9 Adızos, cn aDeps 
xai OAus, 00a ray ruußawirru wosi dia Dip ra Mon av 
2 , . z as 0. N 7 7 . 
a cior, wAouseIv doxuv kaurw k revechas, dricsı r, 
xu arugen A euTUgEin. Tavra per ouv Urepoy Epouu.ev‘ yo 
de egi Tau Auzay ET OLEV FOTO. 


ovdi Au wAourer al werlar) raascdı] raaıcd! B.C.D.E. 


"cd wAedrın au wlımrıs oüpeor] Gapgora A. 
obds ... da wAodror xas wırsav (Sic) ll. wora] wol A. 
D. od 08 wAouosoı za wirnric da dnorovbeir) aröroudor D.E. 
"Aoüror E; in textu. olor, Are doxsiru 4 wineohaı, 
spaäove:) mparTeuni BD.E. dolası v1] olos iv Tu doxeir wAoureiv 
Taura widrra] warıra om. A. n wincdas Aclou 7 C, 
xa) wan, xenora) zul wadn zu doneire) doxur iavru A, done’ 
xmora D.E. iavro B. donılro (sic) D. 


10. raadraıs]) road) B. C. r:) Tg B. nD. 
.E. Aruxsiv 7 suruxeir) soruxin % 
JE arıyar A. 
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"Botı d’ amd Tuyns ur Ta Tolaure Yeyrönera, daran 9 TELZ 
alria döpırros, nal un vend Tov yryveras“ xaı wire all, 
pre @s em To woA,, are TET@IYMERWS. Any I 5x 2 
ÖBBTHEU Ts TUxns weg Tolray. dur ds, rmı 4 TE alria 13 
© Aurös xal Teraynam N Yap all, 4 as Em TO wor 
Sraurus Awohalyıı Ta yap rana Pic oudır dar axgsBo- 
Asysodaı, möregov ara Pics Tird, 1 AA. airiay Yiyvs- 
rei. Aöksıs d’ Ay xaı 9 Tun airia das Tay TAUTAW; 
Bias de, öra wag' imılumiar 1 ToOs Aoyıeums yıyısmas dr 14 
auray ray moarrörrav. "Ede de, 0va dia To moAAdms 15 
veranstvas Kocı. Asa Aoyınwar da Ta dere oum- 18 
Dion &x Tav eionuivar dyabor, Nas TRA0s, N Ws mpos TO 
TaAis, orar Aid Ta. gunpepov mparıeras Eva yap x 0 
dxirarroı auuPigorra wodrreurw, aAN wu die To auplßi- 
en arra di ndonw. Arc hpıar de xal deym Ta rıBa- 17 
Tin. „Arapige de Tuamgia za Körarıs" 7 yo yag xoAd- 
DIS TO MÄTXOVTOS EVERd EOTW" h di ropaagie To0 mamres, 
nd amomAnumbn. Ilegi uev cv Ta Eorv deyN, InAov 
egras ev Tois weg ray malar. Ai erıduniav de mearreras, 18 
67a Daweras nden. "Eori de nal ro aumnbes za To Edınrov ey 
Tas ndios mOAAG Yap xai rau Dvosı un ndemv, örav ei- 


12. yıyröusra] ywöusıa C. 15. 204 di) #0n BC. 
yiyrıras) ymıras B.C. ca] örı A. 
aisi] a A. 16. auupigu) rn E. 
ve) oC. To T#AoG] ring B 
zırayulın) reraypiros E sun Piper] roorois ovapieor B. 
.13. als) ası A. C. uupigur A. 
edäty] ov E. 17. awominen4] rmeahr Bi 
wörige] wörspor D. D. mAneudn CE 
Odoı vd, n ann airiar yiıyra- ziva] abest A. 
sa) Obaw, N aM Tira airiay wadar] rar waler A.B.C.D. 
ylsıras C. . 
14. wage imıdupden) zara rn 18. yueo nal] yap C. 
irıduntar C. weg) imıduuier D. did) ursdieucs A. oun- 


Yiyrıras] yirszaı BC. diodacı B.C. 


RHETORICORUM LIB. I. ıo. 795 
odesın, ndias mowew. "Qore surdußorn ehrav, ira K 
aurous WeärTouce, &xaya sorw ["] ayada ı Dawöptvis: 
ayaba, 7 1dta 9 Dawöusva idea. "Erei d’, bra di wöree;. 
üxdyres mpdrrourw" box, Exävres de, Ora. pen di autos" wi 
ar em; dra ixates wedrrowew, [7] ayadz 7 Pawbuee 
ayadı, 7 ndia 4 Dawöusra den. Tißns ya a Tau Tale 
xunay 7 Divvopiivov Kara awarmayı, 9 4 avi paifaris 
&Adrrovos nerarmLh, € er Tas aryulaıs‘ wiper& yap ao eorr 
xal Fiy Tav Avachgav 9 Dessvopevan [1] drama; 9 ue- 
rarmlır avri peulovay EAarrövow, ünrdureis iv Tols Nökdıy. 

19 Anarion üga TE syupigrra xal ra na wor aa Fröc. 

legs EV oUy Tau GupPägorros &y Tas ruufdiurevrindis ei ELENT OL 
eöragor zu tm Ndkos ira joy. Atı de voice 
inärobs Knaus Tous opeus, Bär dc wreöl itdorov wrs aralbäig; 


parte bis. 


KE®. ı@. 
A TINA HÄAEA,. | 
YIOKEISON d nlcıv, eivas TaV Ndovay Kia TV TnE 
Yuyis, xadı sararrasıv ahodar war alaunrgu eis Tv Umde- 
2xoo6dv Durw" Adam Ik rowarsiov. Ei da gar 9 ndow To 


news] ndıa= B. 7 drarnaym)] Gramayır D. E. 
aörous] aurdus B. D. Sowurwg iv Tois nökos] iv Fois 
2 &yaba) ayadı C. ndicw a aurag A. 
is] im A. 19 oa] vos A. 
% mörods, Inörrig ‚zearrovanı) soapıis] svcadıi, B. 
% aurods wehrrovow, Awarta inör- 
UT mearravan c. CAP. XI. 
00% inöeru) oux Exarsas A. Sed l. 8 nur sie zm ndorny, niıy- 
emendatum oöx ixöırı;. air vıra) 8 nur an Home alas 
aörods)] aurov; BE. (inter lineas h. v.) E. 
) dyada) äyada B.C. Fan Yoxäis] wurde, B.D. 
n awaMayyı) aramraynı B.C. 2. si 9% ioriv.n] sid ion A, 


oo. tor] £orw D. 
wus ion) wu; A. 
H4 
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TeouTov, InAor, ori xal Ndu EoTi TO WOINTIEEN TIS ehonuevne 
dlereus‘ To de Ohaprixöv, n Ins Evayrlds Karastdreus 
FTANTIXOV, Avapör. . 

"Arayna ouv, 1du sivas To TE Sig TO Kara Pin ieras ws 3 
wi TO mOAU" xal udlcte, eray dmeırnDdera 1 rm davra 
Pürw Ta xar auryy yıyyausa' xai va Ün xal yap To 
eibıruivor amp wepuxos 14 Yiyveras' Opaov Yap Ti To 
Kos 4 Püru‘ eyyus yap xal To moAAdnis Ta aisl’. Earı 
ds n ner. Dücis ro alsı" To de os To woAAdxıs.. Kal ro4 
un Biaw de‘ ara Dicw yapn Pia. A To Ayayaası 
Auanpov" "xl obws elonras, 


Tläs yap arayralor apäyp anıapar Idv' 


N 3 N N N 
745. ‚eriusisias, xal Tas omowdäs, xal Tas ourrories, 


Aurmas, dvayxadia yap xaı Aids ravra, say un birhw- 
ew ourw de ro os rası 1du. Ta d’ wvarria ndia' die ai 
falunias, xaı ai amrovias, nal ai ausAsıaı, nal al maudıc, 
xai ai waraureıs, Kal ö Umvos, Tav ndEmv" oudev Yap eos 
aydyaıy revrav. Kai ou av a eridunia en, amay'ndu 95 


ya eridunia To ndeos earıy opefıs. Tav d’ erdunmr ai 


\ Ed / ’ < \ N 7 / \ 
pev @Xoyai ein‘ ai de era Adyv. Atym de aAöyous 
\ [77 N R nn [3 7 ED) eo , 
per, Oras un Ex rw vmoAaußavev Ti erduuoew‘ einı de 
[ [74 s r 3, 7 {7} N n v4 
raavraı, öras Asyayras eivası Dice, were ai did Tm aw- 


nror ons] OnAovorı E. alıt torır torı D. E. as som 
yıyröusa' nal 7a In] yıyropera A. 
xal va #0n D. 4. Biaior di) Biasor A. 
3. xal va] a xaı 7% B. Sed ai arayxas) TO araynasoı A. 
addidit secunda manus. amovias] awöroıaı B. 
yıyröpera' nal 7& 0m] yıronsva, ai auirsaı) aulrsaı A. 
3 ra& in C. | ö ümrog] umso; B.C.E. 
yıyısras) ylırıras C. 5. aNöyovg wer) aröyoug A. 
71) abest B. C.E. umoraußarıır TI) Aaußareır A. 
Yap xai) yae B.C.D. Sed emendavit recentior manus 
“6 WORNäxı 70] Fob MoAAdnıg Tod umornußarım. 
E. 75 worraxı; rov B.C. Akyoyras slvaı] eivaı u Alyarras A. 


\ \, E\] 
alsi iomı) as ioriv kom C. 


RHETORICORUM LIB.T. ıı. 8 


paros Umdpxouras“ oiov, 9 reons, d ala xai msIvd, Xal 
nad Exarror sides rpopns erıdunia' nal ai weg Ta Yrvota, 
xai vedı ra aDeodiria, xal OAas Ta ante, Kal wegı Apr 
eumdias, xai dxomw, xaı bw. Mera Adyov de, 00a 5x 
ov weohnvas erilununı word ya xaı Ösarastaı wei 
6 xrirandas emhunwe d Anobrarrss naı wahres. "Ersi d’ 
eori 10 ndichaı er rw alsdarschas Tivos mahous, 9 ds Dar- 
I. IN z j, ’ \ Nr z \ 
zarız &orıy alotmeis vis acderys, xar Tw eumuiw xl 
Ta Ermilorrı aXoAoWon Davraria Tis, ov niummas 9 8Ari- 
du“ ci ds Touro, dnAo, ori zai Ndavai uara_surmmiras 
\> ) > 4 9, nd ’ » 7 / 
7 naı eAwilavew, eweimep na aiadnaıs. "QDor' dvayxy, marıa 
X ce U / RX a N 7 A y) No» m n 

Ta ndea 7 &v Tu aichaveodus eivas mapoyrd, N EV TO MEuM- 


das yeyırınava, n iv Ta EArilew wirrora alshaverras 


ner Yap TA wapivra, MeumyTas de Ta yeyımuiva, EARI- 

8 (ui de ra mirAura, TA ev o0y munwoveura 1dea Cor, 
ou ‚Aadvor 070 &v Tw wagoyrı, ore warm, ndea 99, AAN ivie 
wai ex, dia, & äy n vorspoy aA xaı ayaler To nera Tovre, 
"Ober xal rooro eloyras, 


"AAN Hdv vor wire murncdaı wörur. 


xal, 
Mır& yag rı nal Aryıcı TiemsTas ame 
Monusros, Sarıs FOAAS wahn, xaı word kögyn. 
Sub) dia E. alcharoıras pir yag Ta wapiıra, 


vera] vum A.- 
imörue) eldes irıbundar A. 
ai we) mol C. 


piuınıTas N 7% Yıyıımalya, EA- 
mskoun & 7a wiMmorra] absunt 


za wel va] za A, 
6. xar] an iv A. 


@xorovßsin] axoroudor ar A. axo- 


Avon B.C.D. 


OnAos r:] $nrovörı D. 
] apa A. 
7. alvas] abest B. 
ne) xal yıyımuiva B. 
D. E. ywöpua A, 


8. ra] s B.D.E. 

pıra) xaı vera A. 

aryıcı) Aryıoı A. 

#&0n) wabo D.E. | 
köpyn] 3 iopya B. iögys C. iöpyos 


prnumwog orig] Mrnoanerog ors 
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Taktou Saite; ah sei To" u Exceın naror. Ta d’ erg 
wid, den Fanaıra m eg, 7 dere Painras Be-. 
yarn, 4 art. Arms Der. "OAas di, oa 7 wugörree 
ppaheı, ai YAhrikopreis Kal pösyimmpäroos Gr em Two. 
Ans: zur vi üoyilandar Ad Bo u "Opener reine re 
vv Gum, 

"Os Fr wird Mizlar EEE Wr Bopiiche‘ 
öldkis Yap öerhgeras rw adırara Pasrbprinip riapids ? Fo- 
xür euda Tols WoAd ürig drous 2] dirduer L) Wx öbyi- 
drras, 4 yrror. Kal br reis Hiskera irbonläis dxb- 10 
Asvdsı rıs Ada 4 yap Keurinivai, :6 Erunge, NE Bier, 
üs Teükorru, xeipdöet Ta ndorip" dev, or dr Haie ügtrür 
Elke reis di air, xl newmpkvn, bs Brlav, Rah SAiE 
düires wieda, Kalter. Kal ü veahres [%o} Aurspf-ıı 
Kira, Kal yeapörits, xdı wilwörtes alt Ti Mg Tin betapd- 
WW, xalpwin" ur airadı yap Tas Töloitäs mim ci 
aistardaı clorraı sw Epwiuirev. Kai deko) dE Tau BBasros 
yıyveras auım war, eray un mowv araporre Kaloaarv, 
AM xal amövros uEumero gowrı“ dio xl Oray nal Adary 12 
me yemras To um mapiivaı, nal ev wider ar Öpnvais 
eyyiyveras vis ndevy. "FI ev yap Aviry Eri Ta um Urde- 
xuv ndom de &v TO meumebaı Kal öpdv mus EnEV, zal & 


wosiehr] #0 wanor B. C.D.E. ar) rain A air B. 
9. Härım) zei arıv A. ds roö] absunt BC:.D.E. 
wagörra] mapoıraz; BE. Eewrog yıyısras aurn] kewros aura 


za) "Oumpes]) za) deest'B. C. yiyrıraı A. 
yiyraras] Yiras B.C. 


abrouis] aurodig B.D. E. xeheen] xalgovaı A. 

10. irwidorrıg] in Maikorrı; E. 12. d6 za) örar ‚Adernpös yim- 

rais] xaı C. va] d6 xl Aan wgooylrras A. 

xalpovoi. nal ol] xaleoucı yap Sed „prima manus scripsefat d6 
zaı A. nal orau nal Adam wpocyirmras. 

ll. xal diaryöusroı] xas om. er rois] ir A. 


B.D,.E. iyylraras] imıyiyrıras A. 
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Impasre, na ass 9. "Oder we or alnörus elpnrah, 
INS Pro‘ Tores wär 6’ Flaıpor wg yöoro. 
Kai ro Teumgeärdn nd wu yap 76 mM TOygäre Aumnpor, 
13 70 TÜyxarn neu ci d dpyılauera Auwourras anmegßNrus 
9) Topampodpuenn” rilorres di xeigeun. Kai To vundy 
LA dv, bu mövov rois DiAovixas,. AAAZ xui marı“ Darraria 
a‘ © Br ı 1: T !- N 3 u | N» / 
yap umepxns yiyveran, m mwärres Exgouew irbuniar, 9 Yei- 
pa,n ua. "Erei de To vinav 1b, aväyıy xal Tas 
ıswudias Akias eivaı Tas naxitınas nal Tas | auryrınas: 
nal] Epiorinds” woArdxıs yap iv abrais yııyyaras 0 vinav“ 
x artreayallrüıs, xai oPDaıpietis, xai xußeias, wal arer- 
reius. Kai wei Tas tomowdarnivas di waldıas ömoius“ 
ai ner yap ndnaı yıyyorras, &i Tis A ounfns‘ ai d’ eihos 
ndeaı, oiov zuvmyia, zal ware Önporixy" Oro yap Anıı- 
ia, Evrauda ai viug ori. As x 9 dixavıny na 
> xcopdw m N 7. \ / x \ 
16:10r129 1deia Tas silieuivas xal dwanivas. : Kai rıum 
xai sidikla Tray dir, dia To yiyrodası Durtariay 
e 7 24 on “ € 7 \ Lad VB 
ixderw, Orı Towros cos 6 amovdalos‘ xaı ua ray 
Dacıv, eus asras AAndevew. Tosuros de ei eyyis mar 
ray woo" xai ol cundus xai ol Yınpıma nal ci weÄl- 
nn  % " \ « ,y ”n 7 oe , 
as ray Amader xal ol övres Ta kerMoTaV" xl 0) (Dpo- 
vos a Deivar xai moAa ÖAlyay marAor Yap sinös 


6] oder A ‚Terorinas) iewrinas B. Imyaorı- 
Todr ] vodr nröros A, xx C. 
io] 60’ A. B aurais) ravraıs A. 


13. Aumneör] Aumnglı ion E. 
14. wäcı] xal wäcı B.C.D.E,. 
yıyrıras) yhreras B.C. 

ngipe] 3 ngeplar B. 

za) Tas avAnrınas nal] Tag au- 


yiıynıras) yiırıcaı B. 
xußsias] xußia; E. 
ail)ai D. 

Aue) ana B. 

7 igsoriun] iporıxn A. 


Anrıas om. A. articalum om. D. 
E. abAnrınac conjectura est Tyr- 
whitti in Append. ad Toupii Em. 
Suid. T. iv. p. 422. 


16. „Toradrog nal owovößio;] Tor- 
evrog olos 6 omovdaro; A. 

xas ob yragpaı] absunt A. 

amsder) amt DE. 


Sn .ı 
N 


2iı 
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> ’ N > 4. nm 8 7 . x. °% . \ 
armdsveıwv ToVs EIENUEVOUS Tay EVArTimv" EHE, WU TIE FoAU 
xarappovei, armwep masdia 7 Önpiav, ouder niAı Ns Tourav 

12 N es ‚ „» 8 n 3 7 ’ „» 2 
Ting 7 Tns dogs, aurns ya ns doens xXagıv AAN Eiaep, 
A arro ru. Kai 6 Pidos ray nd To Te yap Drew 17 
A oudeis yap DiXowvos, un xaipay oiva” xaı To DiAsiches 
ndu° Darrasia yap xai ivraula To ümdpxew aura To 
ayaloy sivas, ou raytes ‚rinnen oi airdariueo To de 
Dirsicheı ayamandai & gorıy auren di auriv. Kal ro Hav- 18 
naßerdas adu di_avro 2 zıyardas. Kai To xuAaxsuechas 
xai 6 xorak ndu Pamwönevos yap bauuasııs za Pauvöus- 
vos DiAos 6 xöAaf eoriv. Kal 16 Taura mwedrrew woAAdRıs 19 
Hau Ta yap aunes 1du m. Kal ro meraßarrur 1dü: eis 20 

4 N ’ 7 PER N N „»\ € 
Dis yag yiyrıras peraßarruv To yap auro aigı Umep- 
Bar wanı i Ting nadıgragns Ikyus, "Obev sonras, 

Mıraßorn aaa YAuxd“ 

da Toro yap xal Ta_ Aa_xpangw di € ern, xai han, 
xai modynara' uerafory yap Ex Tv mapivros erriv, Aue 
de naı oma To did xporw. Kal To narnldrıy xal 7021 
Öauuafleır ndu as emi To moAU £v uw yap rw fauualeır To 
ersbuusiv [nadew | eorw were ro bauuaorov eriduunrör 
ev. dE m marlavev eis ro zara Qvew nabisrasteı. Kai 22 
x.®% m \ N. 8 7 m eN/ N \ x > 
TO SU mOlEIV, Kal TO EU mACKXEN, Tay NdEmy" To iv Yap eu 
RATXsy TUyxdvew Eorw, av emrilumees To d6 eu masıy 
PN) \e 4 CE | / > 5/ x IN 
Exs naı Urepexew, av aufporspmv eDievras. Asa ds To Ndv 


word] abest C. 

xarapgoni] naTapgorsiv E. 
pöre] En B. 

n ns] nal vis A. 

arms ri. nal 6 DiAos] @Aro ri xal 


6 QlAog D. 


17. 16, ı] rörı yag A.D. 76, 


7 ya B. B. 


ö un) un A. 
70 ayabor) ayador A. 


dr adror) & aurıı E. 


18. 58] 5035 A. 


. 20. yiyııras) yirızas D. E. 


au) als) 

yap xal] xal A. 

xeörov] roü xeörov B.D. E. 
21. nabsiv] abest E. 

22. iorlı ar] ör A. 
Außorigwr] Auporıpa B. 


23 


24 


25 


“ 
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eivas TO ei FomTıxov, xl TO Gwanogbaun Hd Tor anleuras 
Eori TOVS mANCIOV, xal Ta T% 8AAeıma erıtelew. Er & 
\ ’ om N 7 UN 

70 mardlaveıy ve 1dv xaı To Dauudlew al Ta Tolayra, avd- 
yaı nden evas TO TE eniumueve, @emee Ypadızy, ai 
audgiayromaiii, Kai wong xal may, 77) e paepespunpudven 
N, 29 puma Ndo, ou To pipnpe‘ eu yar em TOÜTw Xaletı, 
armra auAAoyırwös EOTIW, OT TOUTO ExXEWO‘ WOTE panda 
rs ovußası. Kai ai mepimireds, xaı To va pixeöv 
4 3 m 7 7 N N Wu. 
euch Ex ray xudwar wara yap Pavuarıa Taura. 
Kal emei To xara pie. 1dv, Ta suyyem de xard irn 
aAMAS ertiv, Aravra Ta Fuyyam x asia. oda a as wi 
To WoAU 0lov, anbgarros ara, xaı Imwos INT, Kol 
vios vim. "Ohev xai ai apauidı eipmral, ws 


"HAE Mıxa ripwu‘ 


x 
x, 
N alıı rör öoson" 
xal, 
"Eyıw 8 Bip Bipa® 
xai, | 
Als} xoAoıö; waga xoAoror 
ro) 7% E. od To niunna] wurd pupıunwirer 
23. in) de—yradınn] A. in A. 
margine: xal & dorieiös Pnoıw ori soriv] sichr C. 
Ta wılara xesirrord alcı rar amAy- 25. üwarra] wäre A. 
bar, Sowıg Ta miuNuare Tay wpw- za Iwwos] 5 ia A.C. 
vorurws, olor Pour er iön Tixrov- eipnras] zögnıran B. 
car ou Oauuacrar, rar di wombsiear aisı) os a5 A.B.C.D. 
zu dııdla Podr rixrovoar iöh dau- - 
pacrör. vöv ömosor] TO oucıo» B.C. ° Fb 


Toaura] roladı A. Mox vulgo öpows D. In margine «- vu önoiw 
ygapınn, ärkparrowota, aa wom- @QiXor. 


rin in nominativo. Correxit Va- nal, ale Tor önolor] xas wg aisı 
terus. ru önolo Piäo To öuosor Bi. 
Pt pesptyunpivor n, 20] 9 peuı- xal, &yıw) xai iyıoxı B.D. E. 


unutrov, nal iv B.C.D. E. xal, au] za yap A. 


cd 
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a ra Ada ruavra. "Ers) da To Ouoen.naı Ta auyyenis? 


en €. n ed 2 N\ \ € \ 54 
nV igura Amar, uddara, d’ aurös woös Eaurov ExadsTas 
zouro vera, Avayın mdrras PiAavrous einas, 4. maAAoh, 
Array MATE. ya Ta Tomate ÜmdeXEr Fpos. TV Ude 
Aura, - "Ems di DiAgura wärs, 200.70 auray. Aydiyar 
nN/ + w o 
neia.svas rar" clov, daya, war Adyaus. Ass: ua. DiRo- 
MONAEES. AR EFi Ta. Word, Kal Pirepaorai, Kost; DAAFIAE, 
\ / PER ENDE ILL WIN. 
0 QINZERKO" ausav Yap era Ta TeRtd. Kari: Ta: Tab ER- 
AEIzu: ERITREA NCU: auran Kap deyor Ny.yiyreras. Kal 27 
> x» Y UN \ wg en, > 
WreL TO Ggxem-1dıarav, ua Ta aoDay donsin eivası 1" Apsı- 
3609 yag TO: Opener drrı d. 7 wolle mar. wei Sauınarar 
dor "En d’, ee Pirörpar Os. Em TO meX0,. ändyocn 
x To Emirına Tas midas ndu eva. Kai ro, ev @. Pia. 28 
Tores donss evas autos ausw, evraula. diareiße wearep 
x Eveiridns Oyarı 
i Kar TUT imalyıran, 
Nipwv indorns nuigas mAssoror pigos, 
Yy' adrög alrod Tuyxarı BirTiorog Wr. 
‘Ousiws de nal erei 9 waıdıa ray 1deav, nal ward Avenıs,2g 
xai ö YErus Toy day, Wayın xal Ta Yerdıa 1a 


26. xai v0] xai B.D. E. 

sevso] rotrus B: 

auröv) aurov B. E. 

abrar) aurwı B. E. 

wäcıw] warra A. Sed fuit wä- 
om. 

Aöyoug ] za} Adyavg A. 

84] I naı A. 

na) Pirigaorai] absunt A. 

Eeya] ü ieyov A. 

za va] xal vo ra B.D.E. 

27. xal ro] xal A. 

Soxsin]: doxıır A, Sed- videtur 
fuisse dinasor. 

ir, ee] ir Mia DE. 


28. al T6, ro Biarıoros doxer 


alas ur „aörod) x Ta @exe 
xas To RL & doxss Bärrsoros :aurig 
aurou as A. 

za) RZ iv] za » B..C. D, B 

aörd aörod) aöreg: :auroeu B.:D. 

Dome xa}) za 0om.B.C.D. RE. 

Eögiwiäng] ö wann A. In mar- 
gine exaratum Eügwidns, sed non 
ut lectio, neque ut: textus: inse- 
rendum. 

avrds] aurd; aure; A. 

aurov] aurou B. E. 

Fuyxam] ruyxası A. 

29. vaıdıa] vadız dia A. 

ds za] xw) A 
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dyaı, was dubpumraus, mai Adyauss Bar deyao. Asagızrai: de 
zepi. YeAdlav. Xopıs Ev Tas we Maugınas. Ilse peSp. au 
Hdeav eienabe raura! Ta Dh Aumnen.En TOR ERAUE- TAUTAE 
Dawspd. "x mer oDy. Ken AdIxaı, TUE Sata 


KE&.ıß.. 
NINE EXONTEZ AAIKOYZI, KAI HOIA, KAL HOIDYE:; 

IINZ d Exores, xai Twas, Arymuer vor. Avrd us 
ev, öray oluıras Avarv elyaı TO meayna moaxlvas, xai 
&ayröis duvarıv eire dv Aadei wodkarrss, n, un Aahövres, 
un deuvas diuny' 7 dowvas uiv, AAN eAarrow ray Inniar eivas 
AT aipdius auröis,n Ay xiderras. Tleia mer ovv duvard 
Paiveras, kai waa adıvara, ev rois Vorsgov prünneras nova 
Yap raura wäyray ray Adyay, Alra d* olovras Awarcı 
eiyas uarıora am adıne, oi eireiv dvrdusvoi, zei oi 
woaxrınd, nal ci dumepo wor dyavav. Kal edv wo- 
3AMDıra wei. Kal eav mAmeıı. Kal udAota ur, av 
auroi ae &v Tüs elpmmivais, civras dvachaı si A pn, xav 
Urapxpei avräs rare DiAc, 9 Ummperas, 9 xovawvoi die 
yap ravra divamaı ai rpdrrew, xaı Aasdavsw, xai wur 
4davas diem. Kai tar Dira aı Tois ddinoumevas, 9 Tas 
neirais’ oi uEv yap PiRus APüAaxre Te weos To Adınacdaı, 


yarolaıy, xXupls) yırclay xupi; BE. ware) Taura wärran Tas Abyas 


CAP. XIl. sarrwı) warıra C.D. 
l. 70 weäypa wraxdaraı] wpa- o simııy) 3 siaaıı D. 
omas Ta weäyna D. za jar] ar A. 


ä 
al] xal B. Sed ıest secundz 


manus, 3. Ta0Ur0: Aura] aurois Toid- 
iavrois] auroig A. za A. 
aurois) iavros B.C.D.E. 4. 4 Tois] un reis B. pa rois D. 
2. endacıras] Asxhncıras C. rs) sı xa) A, Sed deletum xai. 


Toy gun TA Enropinns TaUTa 


worUdA0] words Pircı B. D. 


2.4 
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\ \ 


wa ps naraAAärrovres, mer iweherbin ci di ara 
xugiforran, os dr Oro wor xaı [m] Orns ‚aparır, N 
Mangeis Onoocr, Aabmrıoı de sicw fd T ayria Tüs5 
Byarnnarı ciov, arderns wei alnias, naı 6 wenns, nu ö 


alsypos weni MaIXsias. 


Kal ra Aav iv Pavıpm xal & 


Pbarnös aPiraxra yap, dıa To | Aus ] under dv i- 
schai. Kal ra ryAıxaura, al roiaura, & unds eis’ :adu-6 
Aaxra yap xal raura' mäyres Yap ra einlora, ware dp- 
faornuara, DuAdrrovras, ai Ta adınyyara' 6 di andeis 


u nworneev, ovdeis euraßsiran. 


Kal is unders 8xpos, 7 


4 woAAa" ci nv yap oyras Aycew, dia To um Duädrrectar‘ 
si de Aavhdvovei Te, dia To un doxeig a EWIKEIENTaR QuAar- 
Fousvais ‚xas dia To dmoAoyiav Ex, OT 00x av ereignet. 
Kai os Uragaaı wein, 1 N Tpönes, 7 Towos, n daberıs eu eu-8 


H0pos . 


Kai dreis 7% Aalovew, & korı diacıs di, uns, 1 ava- 


Bory xeines, n dapdopas nern. Kai ois, gay yonras 
Cnpia, & korı diweis Tn5 Exrinens, 7 avapßorı xpönes, nd 
Arıgiay under ege, 0 rı amoriceı. Kal os Ta mv xipdng 


wpoonaramarrorraı] mp xa- 
varrarroras A.B.E. apoxarar- 


Adrroras C. 


ir 
saıkerdaiv] Erben DE. ifa- 
Osiy B. Sed im est recentioris 
manus. 
Olra wor] Qıracı A. 


N 

xa) 3] a» om. E. xaı B. Sed 5 
est recentioris manus. 

5. Aaßnrıxoi] Aaßnroı D. 

tsarrla] ivarrioıs D. 

aocdı,ns) acdınıg A. 
va rar iv Darıgn] To Alar Yanı- 
eu A. Sed emendatum est Qar- 

ör. 

da To Drug undia & ar och) 


ha 70 undiva olscdaı B.C.D.E, 


6. & und 2 ofa und Ar sis A. 

adırıs] warıra A. 

aw] wu; C. 

7 wagen] &xdpos B. 

ı da] da A. 

bysignoar] iwıxsionc: B. D. E. 
imeysienoar 

8. öde) i Daapxcı D. 

dddacıc aumogos] dJadiosıc sÜwo- 
eos A. In margine & ia Bow, si 
recte legi. 

Auboviesr] Aardavovass A. 2 

ori] iorı E. 

inriouus) KTNTEWG A. Sed emen- 
datum inriguug. wrioeng B. u 
oıwc D. ricsug E. 

amoriası) aworiosı A. Sed fuit 
amoran. 


RHETORICORUM. LIB.T. 12. 8y 


Davspd, n neyara, 7 eyyüs’ .ai de nmias ninzai,  dDa- 
vis, row. Kaı m u gorı Tuuopie joy rn axDeAcie, doy 


BOdoxei 9 Tupavvis. 


ai de (nis öveidy yövor. 


Kai drös Ta ner Adınyuara Anuuare 
x 7 > , \ x ’ 
Kai cis reiwayriov Ta mer adı- 


annara eis Eramor ra’ ow, & win ana Tiuwphra- 
oda umeo ararpos 7 unroös, worep Zuvanı“ ai de Oyuics eis 
xenura, 7 Buy, 9 Tawrov ri Amärepos Yap ddızaaı, 


3 „ € E ’ ce,» 
xas auPeriews Exovres, mA ouxy, ol aura, aAN ci Evayricı 


aıtas dern. 


Kal o moAranıs 9 Aedmbores, 1 un elnmiw- 


+ \ € 7 $) 7 FEN 7 
neo. Kai u mwoAlaxıs amorerugnnöres’ Eiei Yap TWES 


Kal Ev TOls TOIOUTOIS, WIWER Kal EV Tols WOÄSMIKÜS, 0101 Ayd- 
7 \ N n 4 \oe \ \ \ 
ı2naxerdaı. Kal ois Av mapayenum 1 To ndu, To dE Auwnpor 
‚ borepov”. 9 TO nipdos, n de Cnuia borepo' ci Yap dxpareis 
ı3Ta0070° karı dE dnparia weg warra, drav öpeyorras. Kai 
“ N 3 v4 \ \ \ v Ki n € LE \ ee 
os ay-Touvayrioy TO Mey Aumnpov nenn, nn Inwia’ To de ndu 
a + ed \ 7 u € N 3 m x 
ai aXDEAUOV UTTERa Kai pOVIWTERA" 06 VAL EYRPATEIS Kal 


4 N m d 4 
14 Dowsuwrepu Ta TOdura dwxouei. 


dia rüxmv degas mwpakaı, n di Avaya, n dia Dicw, 7 di 
os" ai 6Aws amapreiv, aAAa my adızn. Kal as av 


15 TOO ETMIEIKOUS TUXEW. 


eu N Ed n Y j 
Kai 000 av evdesis wer. 


> 3 m N N € > Y {2 + . Ne 
eiriw evdecis‘ y yap us Avaynalo, wrmep ci MEITES' 4 Ws 


7 ningal] mixga) A. sine 3. 

o un kom] ar a. 1. A. 

pin korı] un forı D.E. 

Ex n vügarvıs) ex abest A. 

10. si xenmara] üs xermara 
B.D. si; xennara A.C. 

n) si; E. 

auporgor]) & aupörıpa A. In 
margine: ygdP. za) auPörspor. 

4 Tosodrör TI] 9 Tr FooDror C. 

Il. 08 wornmanıs] woran: A. 
Sed additum ei nescio an a pri- 
ma manu. 

Sowie) werte xal B.C.D. 

oloy Ayauaxıodaı) Facilis est 


emendatio, nisi ea sit lectio co- 
dicis cujusdam MS. qu& in mar- 
gine prostat exemplaris ed. Mo- 
rel. in Bibliotheca Bodleiana 
adservati, olos araudıxıcdas. 

12. wagaxgrpa] waga xenum 


yüp 

od yag] or d B. Sed yap est 
secunde manus. di pro y&e D.E. 

13. 3] abest B.C.D.E. 

n Enuia] Enpia A, Sed .addi- 
tum 3. 

7%] deest B.C.D.E. 

raadra] raura D. 


I 


N 3 , . 
Kal ois av Erdaxuras 


Aus de 


/3 


/g 


IYJ 
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vreporns, arwis ei mim. . Kai ad Den sudomıu- 16 
res, za ol eDidow. adokeurris' ei mev, ws ou dakanres" .oi di, 
ö older AAor adekwres. Avroı mr aw aurws- Exores 
EISIGErBOUCEN. | Le — 
"Adızourı BE TeUs Toiovrous, Kal TE TOMUTE" Tode Eya= 17 
Tas av auto Wvdkäis, 4 Eis Ta -Avayaadia, N eis UmSoXW, 
y.sis amolaurw. Kaı Tous WÖDDR,- Kahl TE EyyYÖS“- TED 18 
mir yao n Aybıs raxsia Tav ds 7 Tiuapie Beadsia” 
ev, ci ouAmvres rous Kapxadeisus. Kai To0s fu euAa- 19 
Reis, undE Duraxrınus, aAAa wwTsorixods" peadıoy Yap 
warras Aalsv. Kal Toos pabuummras swıneAas Yap 
vo sweferbew. Kal rous aiexurrmAous‘ ou Yap maxırind - 
ep wiedous. Kal roüs ums moAAav Adınmleras, Kai 1120 
sweferbirras, as Orras xara vv mapaiay Tobrous, * Mo- 
way Asia.” Kal oüs undenwmere, naı oüs moAAdNIS“ a-yı 
Pöreası yas aDiAaxra ci ev, ws euderore‘ ei db, &s aux 
& &rı. Kal rous diaßeßAnuevous, 4 sudtaAous ol Tolsu- 22 
TO yap re mpoaspowvras, Doßaumeror ToOs Apirds,: core 
divarraı weihew" av ci Puroupaevot Ko Ponoupaevok. er. Kai 23 
wos Bus EXours „reoparı n areaydna, N era, + Pirav, # 
wanaäyren Kanes, „ neAAnFArram, P) aurous, 7 weoyaveus, 
y av undevras‘ Women yapn wapaie, 


Ileopaosws duras mövov 9 Toynpia. / 


Kai ToUs erdpous, xl Tous Dirous“ ToUg ne Yap der 24 
reus de du. Kal rovs Pius. Kai rovs un dsweus eiweiw, 


16. ado&ovrsg] dögorre; B. C. 22, eudaßörou:] södhaßobrong B.. 


D.E. or) @ ar A. Sed fuit & wc. 
17. vorpoxm] üwgßormı C. ob Mirobueros zul Phorospuuroı ] 
18. ovrwrreG] ovmarrı B. C. os Plovasuaroı 3 za maabpauror C. 
19. Aubeir. va] Aber EEE. D. 
_ kaxnral] paxnrai D. 23. aöräv] airär B, c. D.E. 
21. unfımuworı] und wanore HtAAyoarrav] keAncdırmr D. 


. disras] Airas A. 
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4 wink 9 yap obr eyigipwen eirefiiras, 9 xatarAdr- 
asroyras, 9 euder megaiveunt. Kai os vr Avasterdi Aareeı 
ERTL 7 dinmw, 1 ixrıcıw or, i dh x aurwpyoh 
wi unge Te Yap darvorras, zul jüdins [ol ravüre] 
ıöxuranatoraı. Kal Toos moArd Mimxöras, N rualrz, 
dia adınayran Iyyus Yo rı done Too m Adındr eivdı, 
öray ri Taorov ad Ts, ir Kir Kar arts ddr“ 
27A8yw de, on ei Tıs Tor sinhera ußpilew aixivamı. Kal 
TuS N TewbnKites KARDS, 9 Bovrmerras; q BevAopseveus, 
n momeovras' Exss yap nai To Ad nal To aAdr" zul Eyybs 
agTouro ru un adızsır Daiveras. Kal cis xapımras 4 DiAcıs, 
P bauuafonivas, ı eemuivat, % xuplsis, N 0Aws roös üs dar 
29 aurol, Kai Mpos ous sarıy smieitsias Tuxeiv. Kal cis av Eyxs- 
HANKXOTES ri, Kal mpodianexwenxörtes" oiov KaAAımF OS Eroi- 
ce ra wepi Alwva' nal yap Ta Tadura &yyüs tu un AdınEw 


30Paivsras. Kai rous im AAAuy ueAAovras, av u aurdı, ws. 


euxeri evdexgbmevov Bovrsiracdas airarep Ayıras Alysoidywos 
TAovi wiunpan xertaßeıa ärdtamodiraning, © orı Odarev, ws 
31 Kal aurös HäRNan. Kai oüs adıntrarrıs duvnrovrau TORE 
dixasa wedrrew, üs jadıns iarausa‘ worse &Dn Idrwv ö 
Oerrdids, °“ deiw adızem via, orus duwmras za dire 


ad ; A I N £} 7 $\ ° 
32702 va. Ka mare n morra adıxev sinları“ 


33 vvyyvauns yap covras rsugerdası. Kal ra dadıe wernbas 


24. wo@tar) mpkkaı C. Tod un Adınıiv Batsıras' olor KAi- 
25. nixew] vırpar E. Amarog iron Ta wg Alara] olor 
} rs deest A. Körınaa Earoian [iroino A. B. 
Garlorraı] nal dardarras D. C.] ra wıgl Aura’ a) yag L) 
ei rosodros) absunt A, . Toadra Iyyus Tou un adınaiv Dal- 
26. olor di] m W A. sıraı [Palrorraı C.] A.B.C:D. 
aixieasro) aiıtroıro A; E. 
27. wahoormtas] woncarra; A. 30. xorraßıa] xordßıa E. 
roore} deest A, 32. & wär, 7 #0Mol] Away 


29. za) yae Ta Toaure iyyis ol wor BE, ' 
12 
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. © N u 3 N 
rasura di, fra Taxı dvalisxsras ci ra Kdadıun' 17a 
9 7 , N , N 7 . . 8 34 
sunerafßiyra oxNudrw, 7 Xpmpasıy, 1 xedosow' 9 d 
FoNaxym Aaviras Europ” TOolauTa ds Ta eußartanre, 
xal &v wixgis romas aDavılausya. Kal cs adıapopa 20435 
4 . \ m wo; ns xy > 4 
pad MOAAA mpeuanexe Tw adınwrı. Kal dra alexa 
ee» u rn e} e N \ 
ras Adyaıy oi adınlevres‘ olov yuyaszav olxsiay Ulgsis, 7 Eis 
L ) em > n ce,» / . 
auraüs, N eis vieis. Kai ara Dirodixew dögeıer av 6 erefıav 
n \ 7 IN 3.93 % , [3 \ 
Toaura de T4 Te nixpa, xai sd ois ouyyrayuı. Ss us 
> m m N r4 
ouy Exoyres ddınwaı, ai mod, xaı wolus, nal die Ti, 
Ysdoy Taurd Eori. 


KE®. Y. 
ITEPI AAIKHMATQN KAI EITIEIKRN. 

Ta d ädınnyara mävra xai dinammard dieAmuey, 
[7] N N , x N 

apganevo garen evreußer. Ogirras KL Ta Öixaıa wa Ta, 
adına weis TE vepuaus din, Kal eos ous ET Öixäs- Asya 
ÖE voyov rau mev ichov" Tov de nowiv. "Idiov ev Tov indoras 
. z \ 7, \_,r \ 0% NS‘ 
pi mÄavoy moOS aurous‘ nas Fourov Tov ev AypaDor, Tov d 

4 \ N N 7 „ N & 

yeygaupivov. Kowov de Tv zarda Pücw' korı Yap, 6 nar- 
a 4 7 7 7 \ ’ . Dr ° ” N 
Tevovras Ti mayrss, Dürss xowov dixasov nal Adızov, xar 
pendenia xavavia wos AAANAcus A, unde audnun‘ oiov Xu 
4 20DoxAtous ’Ayrıyörm Daiveras Atyousa, ri dinasev, darei- 


33. 00a 7 Taxv] 8 00a raxv A. 2. abroüs) avroog A. iavrads 
"Roxnpacı) a deest A.B.C.D. B.C.E. 

35. Akyım ol adınnBarrıs] oi adı- roirws] rovroo A.B.C.D.E,. 
undivrss Ayııy A. ve. Puoınöv dr 

abrods] iavrov; B.C.D.E. . pvos] @vou B. Sed Ye. Pu- 

sig visic) si; deest A. oınör dr est Secundz manus. 

vs wınpa]) vs deest A. kndıuia novanıa | ynduplas Roi= 

voyıar A. Sed recentior manus 
CAP. XIII. emendavit pndıuia zowwne.- 


1. xal va] 7a deest BD. E. 
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onävor banlaı Tov Tlorweixe, ws Pure: ov TouTo H- 
Ray 
Ob yap ri sis yı naxdis, aar. ale wors 
Zn Toöro, noudsls older, I; orov Damm. 


Ka ws "Euredondns Asyeı med TO un Krsive To Eu Luger 


TaUro yap ou Tri mer dinasor, rini de ou dinası 
"Ama To niv wärınm sonen da FT augumidorros \ 
Aldipos Nrsxdwg TITRTAI, da FT AmıMrov auyıc. 
3Kal as Asya &v ru Mesomwianw AAnidanas. 

Tees. ous de usgurras R Iiyas Ögaran 2 ya eos 72 
x0v0V, 9 Los Eva Ta KolvavouTaN, a da mpärren xal ug 
medrrew. Au xaı Ta adı ara xai Ta dixammara 

m 3 3 m .. N N € 
dixws ertw adınEy xaı dixasompayen 9 Yap Troos Eva 
e x € \ 
mer usvoV, 7 wEOs TO HOVöv” 6 Yap MOXeUmy ai TÜMTaN 
3 on Lad + € \ 

adındı Tva Tay wpiuivav 6 dE um OTEarevömevos TO Ka- 
vor. | 

® I N wg I + \ m a» 

4 "Ardyrav dy rav adınnudrav dinenmiven, Kal Toy Ev övram 

\ \ \ nm \ x 7 x \ , e) 

OS TO Kavav, Tuy de moOs aAAm Kal mes aAAus, dyaAa- 

3 ’ N 
5 Pövres ri torı To adınsichas, Aryauer Ta And. "Eorı 4 va 
’ nn € V ’ n 
6adınsiohas To Umso inöyros Ta adına marxew‘ To yap adınsv 
e / 7 ’ \ BY > 7 \ ) , 
weioras mporepov Exouniov sivaı. "Errei 0’ avayın Tov Adıxau- 
’ I < \ 

nevov BAdwreodas xaı axwarms BAarrerda, ai nv BAd- 
) [0 7 1.3 . N N 9 \ N N 

Pas &x ray mweoregov Davepas eirı" Ta yap ayada nal Ta nad 


IloAvvsixn] moAuriun A. woruri- Miooynaxı] ptowmana B. 

xy» B.C.D.E. "Arnıdauas] "Arzidauos B.C.D. 
r E. 

zı naxdic] ys zaxdis A. oe (sic) 3. Ixus dapıoras] dixa weoras 
xaxdis D.- A. 

En Fouro, xovdats] S FoUTO xoU- va] iva xaı A. 
Sic E. weög v0] wpes B. 

nındos) nrupias EB, T& Aoım&) desunt A. 

rirarası) rirauraı B. E. 5.65) &B.C.D. 

auyns) av yis D. inövrun] Exovros A. 

Aysı dr vu Meoonnans] iv To weioraı) upodas (sic) E. 


Misonnaxa Ayıı A. 
I3 


. 
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üleras xaf' aira weöregin, Ka Ta exoucsd, ers ber, Pe fie 
dires. Der Avaya, mayra Ta eyaanuara N MOOS TO Malroh, 7 
7 wos To idtov eiyas" 9 ab Ayvamuuros, 4 Angvrös, 9 ExöyTos 
\_>01/ \ 7 aN \ L. N \ N 3 
xaı sidoros' nal Toura, Ta pev mgosAousvov, ra de dia wados. 
Tiepi psy ouv Bun palnaeras & rais weh Ta nalby mia Ss 
ds FOOaIEDUFFEN, Kal wos dxorres, epmras wehren. . Ereg 
0 önoAoywrres moAAdnis wergaymaı, 9 Tb Eriypana 
. € m A \ 209 . n \ 
00x, ömoAoywe, y weg d To Emiypauua' olov Aafdeıy ner, 
arı ou wanbaı zei warafaı weöregev, AAN 00x, vBeivar 
Kai avyywirdas [ir], ar o naxeear 9 wAnbaı, 
AAN aux leperurgras ou yap dem ri 7 ewepydrandaı 
pev, AM ou dnusiar 7 dierexdaı mer Ts moAswias, 
AAN cv reodavar dia Taura dia av nal weg Teirav diw- 
1 / \ 2 0) 4 / [74 27 < 
Blrdas, Ti xAomn, Ti Ups, TI moxeia' Omas tay re Um- 
/ EN, Nr Su) „j , 4 
aexew, Edv TE MN Umapxew, Bovaouda deixvivaı, Exaer 
EB „ON Y \ N \ m | \ 
eu Davilev ro dixaıv. "Eors ds, ravra Ta TolauTe Tepiıo 
Tv Adınv svas al Davrov, 1 um Adına, .n adialy- 
Nas“ Ev yap TN mooaspicei Erin moxönge ai 70 adı- 
xEw" Ta de TOIaUTa TaV OVoudray TIOTONWaIvEL TAV meodi- 
Bew" crov ugs xaı aA ov yap, ei emaraßı, rav- 
TWS üßginev AAN Ei Evexd, Tov, olov TOU arındeas Exeivov, 
N auros Natıyas oude wärras, ei Adlpe E1aßer, ExAe- 
der ar ei ei Braßı, &: „rele, x oDerepirum eaurw. 


6. dnpuras] signras A. fuit Onwocier. 
ori ioriv] & ori for D.E. meodsdoras] mweodovvas A. 
7. vo idhov] Fo deest B.D.E. dogiracdas] dmeiodaı A. 
za) @yvoovsrog] war deest B.C. 10. weg) oö] desunt A.D, 
D.E. icrir) deest A. 
9. auyyıriodas ir] ir deest poxönpa] adınia C. 
B.C.E. mpooonpasres] mgoonumires BE. 
Aha] aandaı vier A. arınacas] arınacra C. arıyä- 
zu 3) » deest A. oras (sic) E. 


Inuoolav] dnuooi« B.E. dnuo- nednvas] aodayas (sic) E. 
oia D. Onnooia A. ex em. Sed 


- 
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 "Oueiws de as wagt Tv. ara Ex, arKee nal | tod 
Tay. 
1 Ener det dixaieur u Tau adımamy 8 do PN ta ad 
yap yeyganpira Ta dE Aypadu' ei Kr iv ai Dosen 
12 &yepslourın, Slonras’ av di AyaıDay dio srrir im. Tavın - 
d' srrı Ta mer wahl versparys aperas zai nanias, ID 
örsicn nel. dmasyıs, xas Arılas za Tipsch, Ka dwpses : 09, 
TE XA0In EXEW TO MONTaNEI 80, Kal AVTEUTOHN TV-EU- Tone 
CAyTa, na) 07 Eivas TS Pix, a 00a EAAd Tel 
. aur@‘ ch. dE Tou Idieu won za yıyeapire Barmer 
13r0. vor erinnis dorss dixası eiraı. "Eorı BE eriise Ta 
zägc zor yergappaäsor röpor dixasor, ZupBairsı de. Taure 
To us Gxövray, Ta ds inöyroy ray vonoberas” axdvram usY, 
av Adler ändwran de, era. un divanras diogiran, AAN 
kvaynaia puev 1 naborou eimev, my N de, AAN as wi Fo 
zori. Kar fra un fader dueicaı N reiplar oiov, TO 
Ten idnen, maAirn, nal meiw rw" UmoAsiwa yap an ö 
14 dla dapduerras. "Av ouv fl j adieırron, den de vonder: 
cd, aayın AmAns EIEEN" @oTE Xdr Sant dxuv ra- 
eyras TV Xena, 1 MATAEN, KATa MER TV. YEypappıevev väpsed 
gvoxös sori aaı adıneı“ xara de To aAnbes aux adınsr“ al 


11, iv yag] yag deest B. ann ws] AAAwg B. Er; 5 C. 
12. axıylar] xas Ersyalaı A. na wnälne] xa deest A, 

unär du] & A. Recte. De harum 
Bondnrinde] Bonbnrior (sic) D. particular um confusione consu- 
aloe] deest A. latur inprimis Porsonus Tracts 
vönev xad] xaı deest D. p- 182. 

. Yıygapırov] iyyıygnpuivov B. c. hagıbuobvras] Aueduoürre Bi 

C.D. | 
BAAsı za] Ira A. 14. adögıoror) aögıoror A. Sed 
13. vo ward) vo deest A, additum est Ypap. adsögıorov. 

76 ni üxbıran Ta Os inovrow] Ta din ei) din A. Sed hc delevit 

iv inörran ra dt axoırw A. recentior manus. 

wir n] a» sD. rarasn) warasaı B. 


NER D. mı E. 
14 
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To Gmitines Toro torw. Eid’ iorı To. siomuivor erisings, 15 
Davıpov, mod Eoriı TA EWIEIKN, Kai OUN EIKE, Kai Mol 
> > 8 E72 F) e) . N n $; 
ou emisinäis Avlpamras. "ED dis. Ts yap dei cuyyraıny 
N] > n nm ” < 
ins, erisiny rauıa. Kal TO Ta auueriuara ai Ta 16 
e) / \ —,. ) Lv \ oe 3 \ 
adızjpara um To Irov afıwv, unds | Ta auaprinara zaı | 
x» 3, EZ 9 3? \ 72 7 
14 aruxguara. "Eoti de aruyguare uev, ova mapdloya, 
x 3 ı\ ? € , ve N 7 
na un amd moxfneias‘ auapriuare de, dra u magdAoya, 
x ur EN Y4 ’ , ur 7; v2 7 
x} 7 amd wompias‘ adınnuara di, 0a wire mapdaAoya,; 
amd miımpias TE sotı Ta yag di eriluniar ame womdias. 
Kal To rois avlpumrivais suyyıyyaorew erieinis. Kai t6 a9 17 
NL IuuN NN AIR NUN LIND N. 
Pos Tor von, AAAA ToOs Tov vonberne xai u Meos Tor 
Ayo, dAAG Dos ra didvosay Tov vouherev, axomsi. Kal 
\ VN w > \ \ \ ”»_ N 
mn mes nv mean, arıa apös my meoaigerw. Kai. uyıs 
ws To. niges, dAAa mpös 70 0Aov. Made. wos Tis wur, 
ara woos Tig. w aldı,n @s emi To.worAl. Kal To urmmo- 
yevey uaANo, av Eraber, ayalav, y zaxay xaı ayabay, 
u brads, uaAro, 9 emoinne. Kai 76 avexsoles adınav- 
ev. Kai To mar Adym ederew newerdan, 9 dpym. 
Kairo eis diasrav uaAAo, 7 eis diumv Boureodas ievas“ 619 
N N \> \ em . € \ \ \ 7 \ 
yap diasrurns To EMIEINES üpa’ Ö dE dinacTys Tov Yamav' xal 
TouroU EVER Öidiryrns eupedn, Errws ro Erieines ioyum. Tlepl 
hey cvv Tav Erieinav Ampicdw Toy Today Touren. 


70 imısıxig] 7ö deest E. 

15. & iori] "iorı A.C.D.E. 

slonysvor] sionivor A. Sed prio- 
res du syllabz aliter initio exa- 
ratz fuerunt, nec scio an a pri- 
ma manu correct, 

Emuunke] vo iminds A. 

Foiz io] ömoiz iorı B.C.E. 
ömoia iorı D. 

imwieınn nal odx Emissun, Kal ‚wolos 
oüx EIIEIKEIG Arbgumon id os TE 
yag dei Fuyyrayıny Exser)] desunt D. 

16. xal vö ra] ro deest E. 


adıxnuara] aruxnuara E. 

Ta apagrauara aa] desunt A. 

for  aruxnpara] desunt A. 

& iorı] ri ion A.B.C.D.E. 

17. ouyyiwaxsy] ouyyıyınarsım 

onoweiv. nal TO un wpös] axowsiv 
et 76 desunt A. 

18. und] „an di B. (ut pas- 
sim). 

nv) abest B.C.D. E. 

aisı] a: A. 
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KES. 16‘ 
IIEPI MEIZONNN KAI EAATYONNN AAIKHMATON. 


’AAIKHMATA di nsicva, ova är amo meilovos 1 adi= 


xias‘ di6 xal Ta EAaxiora usyırra‘ ciev & MeAavmarov 
Kariergaros narnyapeı, orı magsAoyıraro eia nusfeAse 
jegd TOUs vanmrasıs' Emi dinaiaüms de rowayriov. "Eots 
n ’ [v € [2 € \ € 
de Tauta 6% Tm Umepexew TN_dwause 6 yag rpia jap 
nuwßersa „rsıLas xay öriow. adınnasımv. Orts uev dy 
2 ourw 70 meilov, öre da eu ro PAdous, aeiveras. Kal ov 
un eotıv joy TIumpid, ara naca eidrrav. Kai w u 
eoriv jarıs' xarsmor yag naı adwarıv. Kai ou wi dorı 
‚ EN ’ ol ’ PEN ’ \ 
diun Außew rov wahirra' aviarv ya’ 7 yap dien Kal 
3 woAarıs jarıs. 
ueydAns exörarev Erı yap weil 6 momwas dixaios x0- 
Auctvas“ oo, ZoDoxAns umep Euxrnwovos ummyopav, Errei 
P) e € ) , W 3 1 N . 
ansrDater daurov üßgıdeis, ou rınasıy,Epn EAdrrovos, 9 au 
€ N e R N n N . 
46 wahav eriunger daurov. Kai 6 Mövos, 9 rpmTos, N Mer 
7 / \ \ 2. N » .\ 0. 7 
oAıyay memomxe. Kai To moANaxıs To auto auapravewv 
ueya. Kal di 5 av Onrnon xaı eigen Ta xwAlorra ai 
n . a 4 nd 8 N 7 lad \ 
(nuovra' ciov, ev’ Aeysı Inmiwer, di ov av vonos reön, xal 
5 eös TO deamwreigion wnodounen. Kal ro Ongswderrepor 


E) \ ’ \ eN- 
Kai ei 6 vabav, xaı adıundeis autos aurev 


CAP. XIV. patkon] ueikor n A. 
Adtnnuara di uıllora] adiınua n ov ö] ou deest A. 


di naikor A. 


3 € \ Li \ > 
iriunser iavrov] iavror irlunge 


diö za] zo) deest A. 

0] 5 B. deest D. E. 

ümsgfxer) ümdexsw A. Sed ad- 
didit recentior manus : ygaP. v- 
wseixev. 

2. un iorw] pn for D.E. 

pn iorir] un iorır DE. 

pi iorı] an torı D. 

xal xoAacıg] xaı deest A, 

3. 23 6 adıundais] ei 5 desunt A. 

avror] auror E. 

ir] corı E. 


A. 

4. aAlyas] oriyor E. 

0) &°% B.C. 

Enrndn] Enrndsin A. Sed emen- 
datum est &nrndn. Inrnön-zal au- 
&ndn C. 

sdesÖn] söpsdein A. 

Ennsodcs) Enwiovvras A. 

us 

ods) 6 B. Sed oüs est recen- 

tioris manus. ö, C. 
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 adinmua uäilo. Kal ro sx woias ua. Kai ö ei 
»  anworrss Doßouraı maAdov, 9 sAswoı. Kai ra per inro- 
pınd sarı Taste, er “ TorrE änfenne dixasa, 9 ums Bi- 
Anne” vier, ögnews, debuas, wirrus, erryapiiar' HOAAaM 
var adııuarav ü Ümregaogt. Kai ro erraufg, oo werdloras 6 
0 ddinouwes‘ omsp wowwew ei Yeudouugrugwvses‘ wo ya 
wm ar adınaayıer, E ys x 50 To Öimaorngie ; Kai ed is 
airyum marıta. Kai si Teure, VD ou eu wende‘ mAsim 
- Yap ddine, ori Te Kanaıs wacı, nal or our ev. Kal 6:wapd7 
ra aygapa dinaia‘ Ayielvovos yap, un I draya dixasen 
sivas. Ta po oo yeygapıpuöra. sg avayııs' rad "Aygapı ei ou. 
"Ari de veöme, ei vapd Ta yeyeaniva” Öyag ra Poßaga 
Kdırar xai Ta eriiuia, xai Ta ug erılnma adınjaam ar. 
Flogi sr civ adızyuaros ueilovos war &Adrrovos üipyras. 


, 
KE®,. ss. 
IIEPiI TON ATEXNQN HIEFEQN. 


m 7 »2 > 
ITEPI de av arexyov xaAcumevay WIOTERV, EXCÖMEVOr EoTs 
en > ’ ns . m n 
ray eignninas Ericpapuäi dis yap auraı av dixavınav. 
Eiei de wivre ToV agıhuor, vonsı, uegrupes, audıraı, Bd- 2 
Cavcı, Opxos. 
ey 7 n I \ 
IIe@rov nv oiv simwuev TEL VoHMV, MWS XENoTEov ua 3 


5. sul vo] wa oA. , za orı] oT ri B.E, 
aynpnne] Ar eienxs A. 7. maga] mıp A.C. 
di xasa] deest A. &yrade) yeaPousva D. E. 
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Tai Graynas. [Baoavoıs (sic) C J 
os O8 dEıRo) nal süraßeie med Tov Tas 
avaynas ideiv aurar ‚narabaggoicır 
[xarnyogodaı C.] aors ol iorı 
miorör iv Pacasoıs A.B.C. 
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27  Ilegi de ooxav rergaxgms sarı dieAiy' 7 yap didanı, xau 
Aaufßave, n obderepov” N To ev, TO d’ ou" xai Torav 4 
IudaTs MEY, au Aauıar de y Aauıßansı ner, didarı dE au. 
"Er aAdWs waga Tavia, & üpanorran Leirog ]. NUT du- 

2870, Ava’ ixeivev. Ov didası par ouv, OT yadis € Ering- 
zu x diörı 6 Mer önocas un amodiduns Tous de, MM 
indrames, deras waradındasw. Kai ws ovros 6 ide 
xoeitrav 6 &v Tas ÖINATTaIS“ TÜS MeV Yap FIoTeus‘ To di 

29. Ov Aaußavuı di, orı ayrı xpnudrev ogxos. Kay orı, 
ei nm Davis, xarouöraste Av NpErTov Yap, EvEnd Tau 

n = N v; »>».37 \ \ 72 x 7 
Daurov sivah, N undsvös' öuaras MeV yap ZT un oyooas 
de. Ovrws de di Agerny av ein, AAN ou di EMIOEKIAV, TO 

’ N nn z e 7 u „> » N 
MN Ka TO TU musvoDdvous ALMATTEL, OT OUX ION MOOKÄNGIS 
.J $) n \ > n $) ıe / \ De N N) m 
aurm doeßei meos euren, AAN oyaa nai ei knxupos arte 
30#ardkas, 4 BAnyaıaL, meoxaAscaıro. Ei de Aaufavsı, ars 

7 «wm 3 7/ DE 4 xN n / 

wioreiss ara, Exsiya d ww. Kai To To Zevofavous ME- 
Tasree ara Darsov ourws, irw eivaı, av 6 er ass 


27. diöwcı wir) pi» deest A. 

ou didmcı Mi] didacı di ou A. 

zasa] sı D.E. 

öp@woo Tas) öuwuocras B. E. 

odros] a} oöroe C.D.E. 

» a E. 

ie’ aörod] 09’ airov B.C. D. 
E. 

28. didwaı] didacı xpunara B. 
D 


dor] om C.D.E. 

öpöcas) öuocas B. E. 

arodiducı] amosidwcı xprwara 
E. 

öndcavros] önöcarra; E. 

xaradızalsir] zauradınaası A. B. 
C.D. 

ori) wiorsis A. Sed post 
syllabam « erasa, ut videtur, est 
litera. 


29. opxos] Opxos E. 

xarauöraro] varapörar E. 

upurron yap] mpıirror yag är A, 

Spdras (bie) Sndras (bis) B. 

air yag]. yir obs A. 

ovrw] ounug A. wor B.D.E. 
wors C. sine &. 

Rd arm] 8 ag A, 
Sed fuit out dr. 

“enörtu] keuörrunv B.D. 

rponincıs) weooninoıs C.E. 

acıßıi) acıpır A. Sed post Bu 
erasa, ut videtur, est litera. 

si] deest E. 

TgonaMoasre] mpooxaricaıre B. 


30. aure] aöre C. 

ar ur ö] Ar ö wir A. 

mir ö sucıßns] 6 aceßns ui C. 
sgcıßns] acıßıs B. D.E. 

K 
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didas, 6 d" eurefäns öpıyim’ dewor ve To mm EDeAew auroy, Umeg 
av ensivous afıcı önöravres dixalew. Ei de didaow, örısı 
sureßes vo Ders Tas Deois emirgemew. Kai or oudev de 
aurov Mary dixastav demdar Toirw yap didwes aelow. 
Kal er aromov To pen Ders öurivas, weg av AAAmıs afıdia2 


äyerivası. ’Emei de nah snastov dnAov Omas Asxriov, Kal 
ourdvafousvov mus Asxriov, dnAov' oiov, ei avros per Haie 


Aaufßarev, dıdavas de un‘ xal ei didanı ur, Auußaren de 
x $) 3 

un bir xar ei Anußare naı didavas sbereı, di Te: unde- 

E} m 3 $ e) fr © 

Tspov” X yap Tray sionusvav avdayın ouyaeicdas wre Xi 
N 3 nm D - 3 

To0s Adyous | Avaya] auyaeichas ex ray sionuirar. "Ear 
\ / oe ıyı.-. 3 m 3 © > 3 

de 4 yeyemmusvos Um’ air, nal Evavrios, ori oux er0pnia“ 

, N \ E) 0 u \ » a $) mn» 

dnouriov yag To AdınEıwr Ertı To de Eriopnem adıxew Eorı“ 
\ ds 7 y.ıXxo 7 ’ 7 ’ n 5 + 

ra dı Bia xaı ra amam axousıa. "Errawde ouv swaxreen 33 
NND wm ed » xy \ eo di 7 > a. 3 m 7 

Kai TO EMIOPHEI OTE EITI TO TN avoidt, AAN DU TW OTOMATI. 
NS, x | ’ Y)3 + es 7 . n 

’Eay di T@ ayrıdinw n Own KMEVoS, Ori “" TAVTa Aralipei ö 

> +; < Y N N Lau) m 
mn Supivay dis wuore‘ dia Yap TouTo xai Tüls Vöals Xpay- 
Tas önöravres” nal ““ Unas mev agıouny Eumevew, dis Ay 


worßr: 7] & woıßn A. 


mendavit recentior manus äwsop- 
Birsır] 50rcr D. E. 


/ 
LAT 


öuöcarras) önöcarras; B, 

31. xerür} Anacrar A. 

zürw) revrw A. 

zei] xeloır A. 

afıoı)] agrovaır A. 

32. or müs] Hror ömws A. 

Hirn} Br B.D.E. 

pndirsgor] und Erıpor E. 

&rayın) deest A. 

kar dr] nr dr B.C.D.E. 

A yayımpivos] 9 nmarnuirog B. 
C.D. srarnuiros E. sine 7. 

öm aurıd] UP airov A. 

za) brarrias) & krarrios B.C.D. 
5 


imiogxia] imiognnaes A. Sed e- 


« ’ « ‘ 

ixovcsor] ixovoior D. 

adınaıv ior)] tor) deest A. 

andın]) ra awaın A.B.C.D, 
E. 

33. ovraxrior]) ovrrarrior D. 

u > \ u 3 

ori ori) orı ser D. 

n öuwmoopivog] 7 ümeanriog nal 
opwuocuirg A. 

ö un] ö deest A. 

2» ,/ e / >» 7 

onocarrıs]| önöcarıs B. suw- 
carrıs D. 

akrovuss] afıodeı A. 

os &r] Ar deest A. 

2 ‘ e 7 

onöcavrss] ünocavrıs B. 


dndlnre) dixalırı A. 
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>97 di 7 . > N de , 3 7 „ u" / 

omorayres Öinalgre” auto dE oUx Suuiveuoi;” xai Ova 

EG »n Y y N x 7 n -_ / 

ara ay aukay rıs eimeie. Jlei ev oWv Tay dreyva 
» 7 no 

wioteav, eiNoum Toraure. 


ipusyouuey] supirovos A. detur aliquis emendare voluisse 
AANa &) är ara A. iron. Fig siao B.C. Tis sivo EB. 
&Na] deest C. ziel yir od» usque ad finem] 


vis sieruıe] Tis alas A. Sed vi- desunt A, 





APISTOTEAOT2 


TEXNHZ PHTOPIKHS 
TON EIE TPIA TO AEYTEPON. 


tif — 


KE®. «. 
OTI AEI TIOION TINA KATAEKEYAZEIN TON KPITHN. 
K ray er ouv dei za eorgETEn Xu Girorgimen, Kai 
EmAaIEI Kal Yeyan, xai Karnyogeiv Kos x dmoAoysiaden, 
ai mad do Bas xa megraneıs xenmipn meös Tas TouTam 
FioTes, Taur £ori. II gel var TOUT@y, Kal Ex TOOTaV. TE 
erlyutuara Atysras, as wepi EXaoTev ee idiek TO: Yünde 
Tau Aöyar. "Errei d’ evexa xpirsws Er N, “Prrropsun:- ATY 
yap Tas suußvAas xeivevei, al 7 dien apleıs sariv ayd- 
yan, ui wörov areös Tov Adyov öpav, Omas amredunzınas ErTas 
xaı MIOTOS, BAAQ xaı aurov maiy TIVa Kal TON KOT Hate 
3 DrEUALEH. . Hioav yap dia Depeı areös mioTiV, MARITA. jesV 
w rais auußouAais, eira.de nal 6 Tais dixais, To TE. way 
rwa Qaiverdas Tov Ayara, xai TO Mes aurous UmoAau- 
Rave öxew mas aurov mweoos de Touras, edv Kai. aurel 


LIB. II. CAP. 1. auror] avror C. 
l. zas Yeysr wai imaımiv] vai 3. giv] ver ovr B. 
igasıir nal yiyer A. sira di] di deest A. 
raür iorl] ravrk iorı B.C.D. iger mo; alrör)] wars hunıtadas 
ix Foutay] ix Fosoirwr C. auror A. 
Alyıras) deest A. auroi] auros A. Sed erasa post 
2. 75) air BE. os, ut videtur, litera. 
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diaxsinsvoi mus Tuyxarmeı. To er oov ma Twa Pai- 4 
\ + + ’ N 7 ’ 
veodas Tov Atyorra xpnaımorepov eis Tas ouufleuAgds Eorı' 
To di diaxsirdai mus Tov angoarıy eis Tas dinas. Oü Yap 
raira Dalvras PıAoas ra miroew, ovd” dpyılamivas za 
„7 ’ Lu \ \ 1 74 N N Pd 
wedas Exyavew‘ AAN 9 To mapdray erepa, 9 nara uöyebos 
y 0“. r o on 
irega. To ner yap DiAwvri, repi oO malsiras ray zeiew, 9 
3 > DR \ x nm 3 m EN n > 
con AdıxEiv, 9 mixga doxei Adineiv TW de irouyri Toivar- 
iv. Kal ta ner erduuorı xaı evermıdı | ori], say 9 75 
gaöusvor 1dv, xaı Brsda, zaı ayaler srerdas Daiveras“ ro 
3’ amaheı nar durxegavarrı rouvayrio. 
0) \ y io N 5 N N Ed 7 > \ 
Tv yev oiv avrous siyas mioToUs ToUs Asyoyras Tale ori 5 
Ta altıa' Tordura yap eorı, di & miorevouev 5£w Toy Amo- 

j) y \ n 7 A ) \ \ y 
daitıav. Eotı de Tara Deovneis, Kal ApErN, Kal EUVOIA 
(dianbeiderras yap, aeg @y Acyovow y ouußourevevesv,n dia 

7 ” N \ 7 „N ..N _» 7 3 > I 
adyra raurd, N dia Teirav Ti" 9 yap di a Pgorüvny aux oebas 6 
dekalwew 7 dokalarres pas dia moxngiav ou ra donouyra 

; N 3, \ \> m ’ ’ 9 > Fi. 
Asyovası' 9 Dpovaos uEV Kal EMIEIKEIS EICW, AAN OUX EUVOL” 

73 E + \ N z 7 4 
diömwep röixeras, un ra Berriora auufßovAsiew Yıyvag.xay- 
Tas‘) xaı mad Taura oudiv, wayın dpa, Tov Amarıı de- 
xoyra Taura Exgew, evas Tois axpowuerois mırrov. "Oder ev 7 
ravuv Peoviuoı xai omovdaiıı Daveıev Av, 6% Tan regt Tas 
agsras dimenuivav Anmriov” Ex Yap Tav alray na Erepör 

N m >». 
Tis, Kay daurov NATacKsudreie Tadurev" Trepi d' eWvaias Kai 8 


evußovras] avußords E. B.C. 

daxsiodai] adınıichaı D. arabıi] amd B.C.D.E. 

saura] raura B. 5. iort]) ioi C.D. 

piysdos), To piysbo;s B. E. f 6. Fouro do&zlovoi] zovro deest 
8 . 

wositas] moodıraı C. 7. vous] oo» A. C. 

rovrayrior] TO irarrıov A. rs avrar yag] yag Far aurar 

Ymı] deest B.C.D.E. A. 


ayadov koschas] Eoscdaı deest naraonsvdcss] xaraczsudon E. 
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Dirias &v rois wei va mahn Aenrew [wr.| "Eots de ra 
7 ye + 
an, di ora usraßdarAores dia Pepours TreOs Tas Kpkreis, 
— [7 v2 < , “ 3 
vis EWETAS AURN Ka ndovy' 00V, öeyn, EAsog, Ooßos, al 
[74 Ed v 3 nm m 
Ira AANa raaura, xaı Ta Tevrus tvayria. Atı de daspeiy 
N \,% N) 7 + ‘) cu De | n n 
Ta mepi Exacrov eis Tela' Atya d', olov FEpl öpyns, Ms TE 
R} / > / N N ’ „7 9 7 N 
jaxsiueva öpyiAu eici, nas riow eimlarıy opyiledaı, zu 
u‘ 7 R) N \ va N \ 7 „7 7 
em moaıs. Ei yap To u &,9 Ta duo, EXLOLLLEV TOUTWV, 
./ R) N 3 ’ ns < 
amayıa de pm, Adwarov av eim ray öpym EMoiew' Önaks 
N Le zu. \ nm X a 3 VON en + 
de xal Emi Toy AAN. (owep ouv Kal EMI TOV MPOEIPNME- 
vav dieypanlaynev Tas meordesis, ourws Hal Emi ToUrav Ta- 
Nrwpev, Hai ÖIEAmpEv Tov elpnmevov TEOwOV. 


KEB. Ö'. 


OIZE OPTIZONTAI, KAI NZ EXONTEZ, KAI AIA TIOIA. 


"EETN dan öpyn bgekıs mera Aus Tiumplas Dasvousms 

dia Davos öAsympiav Toy eis aurov, N eis AUTO Tıya ps 

zmeorgnörrws. Ei IH Tr Erg oeyN, avdyan, Tov Opys- 
> nl N » 7 „ * 7 

Copevov oeyilerdas aeı rav xah exacıov ri" oiov KAsanı, 
’ ’ 3 R) + ve oN N n em 3 

arr or ade‘ ai ori aurv,n av air |Tw&] ru 

weroimnev, 1 nuerie. Kal waon seyn smerdai rıva ndovnv, 


r 


8. vür] deest A. n sis aurod rwa] 3 aurds H Tor 
9. 7& wıpl] ra deest A. aurod Tod örsywgsi» A. Sed % aurds 
r delevit recentioer manus. 
öpykAos] FpysAus (sic) D. 2. 4] ini an B. inu &C. 
im) rar Ma] mp rar arm D.E. 
D.E. n öeyn] » deest D. E. 
oprw al im) ourws aa wig A. as] aisı A. 
xas ori] as deest C. 
CAP. 1I. aurör]) aurdv B.D. E. 


1. 5) a deest A.B. 9°» D. so) vr A.D.E. 
. | aörov]| aurov B.D.E. 
Na Qasmıuim) dic Pawonims vi mewolnzır) Ta TI meroimnes 
. C. 
rar] deest C. naerAs] Eur: D. 
K4 
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N 3» N nm ’ ’ ms ’ u \\$ \ N \ Y 
TW amTo Tns EAmIdos Tou rıuwennasdaı ndv Mey yap To oi- 
scdas reuterdas, av edieras ovdeis de Tuv Dawousvuv adv- 

u 
yarav &Disras aura" 6 d’ öpyılöuevos eDieras auro dwarar. 
Aio xaras elonras rei Bun, 
"Os TE word yAvaior ubRıTos nararsıBowiroo 
"Ardıar iv orabıcaıı aikıran. 

’AxoAoudes Yag xaı dawn Tıs did TE ToUTo, xal dieri dargi- 
Bevaıv Ev To rsuptiodenn rn diavoia. ‘Hl ovv Tore Yıyvonerm 
Parraria BESTE surakı, woreo 1 Tav evorviav. "Erei 0’ 3 
1 6Aıywpia sorıy evegyea di ers wei To undevös ab Dawi- 
pevo' (xaı yap ra ana xaı rayala afıa oiäusde naroudns 
eivas, xal Ta auvreivovra mpos Taura’ ora de und, 9 mawı 
ixed, oudevos ddıa UmoAaufavoner) Tel I” car Kin 
oAsyweias, xaradeormeis TE, Kal EmNPEAC LOS, xaı vußss. 
7} N nm 5 DE 7 N EV) EN 

O re yag xaraPpovav oAıywpeı" ora Yap olovrau undevos 4 
y 4 a ad \ \ „9 ’ " 
&fıa, rourav naraldpovouc rau de undevos afiav 6Aıyw- 

ad \ Le | 7 vA ns $ x 
aus cl 6 errneedlav Daiveras xarapgovev' karı yap 
ö EmNPEATUOS, eumodieuos raıs BouAyeeaiv, oux, wa Ti au- 
To, AAN va um EXeWw' EmEL 00 ouXx wa dürw Ti, 6AL- 
Yapeı“ MAov Ya, ori oure Branlew ümoraußaveı" eDoßeiro 

AN N \ ’ > .I EZ Bu ud N u EG 
yap av, naı our WAYwpE our wDeinTdı av oudev aZiov 


an) ras A. & 2 koriv) 6° deest B. D. 

auru (bis)] «uro (bis) C. deest 1. & yae] 000 yap A. 

.B. eivas, rovrwr] siva; decest A. 

&urw dvrarüv) dvraru aura A. varapgenedh] oAıywpsi» Ei. 

uuoo] Tod Buuov C. - 00x) un A 

os re] wor: B. auro] abrav B. airw D. 

orndscow) orndscıw A.B. abry] auru A.E. aissB. 

döri) or C. n)rD. 

eyyıvoniım] yıyraaiın A. yag] yapay A. 

mosss | tumossı A. oUx wAsywess] our ‚Nyagsı, our” 

2) vor] n ray A. Sed videtur dr [fi Tin D.] Aöyov ade sp- 
fuisse ei or. oi rar E. Anosıv, tomovdaos yap ar ie aurod 

3. Eariv] & koriv C. D. pireicdas. na 6 üßpilur di öAıyw- 


n mau ALTE Än peinpov A. pes [öravrws XaTapporss pro: dt 
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5 Adyou‘ EDpövrıle yap av, ware Pidos eiraı. Kar 6 ußeilar 
de oAıywoei' ürrı yap ußes To modrrew xaı Asyew, &D is 
aloıgug gori Tw MArXVrI, un wa Tı Yıyımras aura @AAo, 
10 Tu Syivero, AM omms yoon ci yap Ayrımosurres oux 

6 ußeilouew, arıa TIUWEDUVTEL. Alrıov de Tas Noms Tols 
ußpilovew, erIı olvraı Kaxos dbavres, auToüs Uarepexge 
narıo. As ci vea za ci mAolesa, üßgiorai” Umegixgev 
yag olaysas ußeilorres. "Topems de arınia“ 6 de arınddar 
oArymper‘ To yap undıvos abıov oudeuiav Exei Tiny oUre 
ayados, oure wann. Aid Acyeı öpyılausvos 6 AxıAAcus, 

"Hriunow' iror yap ixaı Ylpas aUTös Amwougas. 
Kell 3 
Dos rw ariunror nirasaorn‘ 

7 üs dia raura öpyilowevos. TIgornxew d’ oavras meAumpeindas 
Umo Tav Nrrovav Kara YEvos, Kara düvauı, xar' aperyv, 
nai OAws Ev © Ay Taura, Umspexn woAU" olov, Ev Xoruacıv 6 
HAoDeI0S aremros' nal Ev Ti Atyeın fnropinös aduwarou eimeii" 
za Apyav agxotvou” ai apxew d£ios olöuevos Tau Apxeadas 
afiw. Ass eioyras, 0 

Bypds A piyas iorı dorgsdiur Bacıknwr. 
xal, 


SAyagıı D.] E. in textu, D. in C.D.E. 


margine. obrs xunod ovrs ayabou) ovrs 
iQgörrica] ipeörrıde A.B.C. ayadıv oure nanov A. 
5. Prdarer zal Aumsiv] mpar- &moveas] deest A. 

rar nal Alyım A. xal] deest C. 
n)rnD.. och rw] os ri D.E. 
yiımras)] yıyınra A. 7. woAvwesiche:) woruwenodzı A, 
avre] auru B.C.D.E. ravru) radra A. raurö B. av- 
armo) ro [ru C.) Harrı &Aro Ti: C. ixacrog Margo ed. Morel. 

B.C. in Bibliotheca Bodleiana. 
no, rı iyivaro] desunt B.C. omsgixu] ümseixn B.C.D. 
no0n] nodn B. Enrogsndg ov EnToginös B 3 en- 
üßptkovos] öBetkovair C.E. rogixög C. enropxüs D. 


6. diö xal oi) »as deest A.B. agxur) ö Agxaı C. 
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"AIG yı nal narömıchır Exaı nöror, 6ppa Tadlcan' 
’ . N N \ € 7 Y «a3 7 y eh 
dyavaxrusı yap did vv umepoxw. "Eri,uß' av is eieras eu 5 
nm . P} & ei N [5 3 ” 
warysıy dei" autos de.EITW, OUS EU FETOINKEN,N WOlEl, AUTOS, 
N ’ „> 7 N m m N 7 x» 
7.di au Tıs, 7 ray aurou rıs, n Bouderas, 9 eßourstn. 
a» n F) 
Davepoy oov ix Toiray ndy, was T' äxevres opyklarras 9 
„> ON x I \ N n ı N \ N u 
aurai, xaı riri, xaı dia woa. Auroı mer Yap, Orav Au- 
Fr > 7 3 7 U 
ayras‘ eQieras yap Twos Ö Aumounsvos‘ Edv TE oW Kar 
[27 J 7 — rn [2 
eulumpiav 6rioov Ayrinpoucn TIs" OlOy, TA dnbavrı arpös To 
wis” £dv TE um, öuolas vauro Dalveraı mov" Kal Edw TE 
, 7 v \ 7 7 s 3 m 
ANTImEÄTTN TIs, 8ay TE u GUMmpLTEN, EAy TE AAO TE WVOXAN 
e A n Lad 3 \ J 
ourws Sxoyra, vos many bpyilsras. As6 xavores, wevd- 10 
>» m ns u ’ m 
pwa, Egwvres, dnLavres, 0Aws emilunourres, xal uN Karop- 
n ’ 7 \ \ > 7 . [4 \ \ 
Öoovres, opyıAas EiTi x EUTAPOPUNTO MAATA EV 7.005 
\ n N) n no } m 
TOOg TO) wagpiyros DAIYWEWVITAS’ Oi0y, KAHN EV TÜS EOS 
N 7 . / \ m x \ n \ 
zmv vorov" mwevönsvos de Tols Moos rw meviay‘ moAsumy de 
Ts mpos Tov moAsum" Epmv de Tas eos Tv ieura' Öpuaiws 
1‘ nv ErZ m [Y2 
di naı Tois aAAoıs’ wopoderasiras yap ERasTos Os AV 
e y; > N e—ıN EL 7 7 - Y \ „N 
EHACTOU DEYNV UMO TO UMARXOVTOS mas. "Ers &, eavıı 
D / / d , u m N n \ \ 
Tavayrıa TUN MPOToEgoMEVoS" Aumss Yap MaAAov To MoAU 
\ N u \_7 \ \ \ , N z 
apd gay, WITWE KA TEPTEL TO MOoAU MApA dekar, edv YE- 
v4 \ 7 
varaı, 6 Povrsraı. Aio ua @paı, xal Xeira, vaı diaßersis, 


rd yı] ara vı A. &r 71] tar rs A. 
Opa Tırioon] desunt A.B.C. ixorr&] #xo, B.C.D.E. 
vos] deest A. 


8. ö9']) ap’ E. 10. imbvpoövrig] imißvnoürrıg 
dir] di E. nA. 
n aurog] » deest A. padıora wir) ur deest A. 
% Tor avrod Ti, N avrov] a ToÜ mapöyTog öAympodıras]) wa- 
I adrov Tis, 7 rar aurov ri: A. gövras öAsyayovırıg A. Sed videtur 
9, nar sößuwgian oiv avrınpoun] fuisse oAsywgonrraz. 
od» narsudunplar ons our Arrıngovon ll. tar] & A. 


A. maea öokar] ui macı dokar B. 
ä, ve] idı s A.D. vs & E. D.E 
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D.E. 

iavruy) aurwr A. 

pn) od C. 

06] oög A. 
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31. iavror] auror A. ToV xanuar Mürdor] FO ir Adarng 
vor mwpös davröv. kav yap ümord- EDeoıs. ro di anod A. 
Buusy] Tod weös autor. ar yag aicdiodaı] aicdauchaı B.C.D. 
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Karie] Kariar C.D.E. außioßnroürra;) aupıoßnrounro; 
4] deest B.C.D.E. A. 
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40) mosiv. Kal adızia divanır öxuura' To meomgeiahes 
5 yap 6 adınos Adınas. Kal Agern Ußpilonusm divanır Exoura‘ 
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Yalmraı] Gatsıra B.C.D. inveniuntur & et as, 


oudir] ovcs E. 
L3 


126 ARISTOTELIS 


Aoı &v rois nıyduvois, Doßepov ws Ei To woAU To Er RAM au- 
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Kai oi rous KEITTOUS auray Amnenxöres. Kai oi ToIS HrTorw 
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A m € » m x z 
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mADUToS, irxüs, moAudiria, düvanıs' cours ci ndy wemoWevas 
7 4 N N xy» + \ \ , 
mayıa vonilovres va dewa, Kal ameluyuivo wpös TO MEA- 
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€ + > 7 / N ’ 3 / n ? DEN 3 
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\ga/ \ 4 x N N 7 
ram, xaı DiAwv, xal Xapas, xal Toy MOOS TOAEUN TApR- 


[7 N n N on / 
-OREUON, N TAN, N TV UEYIOTWV. 


Kai say un 1dınnaöres 
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n € 4 2 9 e 
Bew, weg rous ömolus 4 Püreı, 00x, orı AAAm, AAN Or 
DEN \ um > . dr vv.» » > e 
euxi za aurw torı" (dio aaı Errieinis Eorıy 6 [mAos, Ka) 
m n 3 € x 
emisinav” To de Dhovew Daurw, xaı Dada 6 ev Yag 


Tal rois raxd, Plorovcs] De- 11. 85%0, 85] da 5 D, 


sunt hoc loco A. Sed post aAlya rios) rin C. 
Oberes sec. 10. legitur xai Tois pn] oöx A. deest B. 
Taxd ob pamu Tuxarrıs 7 un Tuxör-  ivarrias] irarrlay A. 
vis Oborovcı. Pro pazw autem re- olos] deest A. 
centior, ut puto, manus emen- “ 
davit un. CAP. XI. 
4 un) 3 0 unC. l. Exovrıs Endes] Exeveı ‚os 


8. dr 3) a deest B.C.D. E. &nrovwrıg B. ixovaı oi dnAedrrag 
xal öucso) za deestB.C.D. C.D.E. 


9. 2] 00a A. ra moa] wıp) wora B.C. 
iniurnvro] xinenro A. aöru (bis)] airo A.C.D. E. 


wpoßörspos) weroßüregn y A. ara B. 


u 
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auroy maparxevaleı dia Tor (nA Tuyxaren rav ayahav' 
Ö DE Toy mAnciov un dxew dia vor Dir") aydyın da, Or- 
Asstınoos wir eiyas TVs Akısuvras Eauroos dyalar, av pur 
Ixgmaew" oudeis yap afın ra Dasröusva adivara‘ dio ol vioı, 
xai ol usyardıluxa, Tora” xal dis Urdexei Tolaura 
ayadz, & ray evriuwv abıa tor ardıav‘ dorı yag Taura 
mAwros, xaı moAuıAia, xaı apxai, Kal dra raaura. “Os 
yap meoomxov aurös ayabeıs eivas, Ori rponnxe Tols ayalas 
ixwei, HAwcs va raaura Tav ayalav. Kal eds ol dAA0r2 
akıwaı. Kai av vooywa, 9 auyyeräis, 7 oixeios, N Ta Eros, 3 
ER mir, övrıpat, AAarına wep Taura' oixsia var olovr ass 
autos eivas, xaı Agios TOuT@. | 

Ei 6 eorı CnAaraı Ta Erin all, aydyan, Tas T84 
aptras eiyaı TOauras, Kal 0ra Tas aAMaıs wPiisua xl 
süepyerind‘ Tina Yap TO0s elepyerovras xal Tois dya- 
beus‘ ar drmv ayabay amöraucıs Tols mANcIov Eoriv" 0lov, 
mAwTos xaı naAAos uaAAv Uyıeias. 

Davepov de nal oi (NAwrai Tives’ ol yap Taura Kal Ta Tal-3 
aura Konten, GnAarei - iorı de Tara Ta eignusva, 0509 
ündeıla, vodia, apa 0b var apxavres moAAoUs divayras eu EU 
WOlEly" arganıya ‚ fhropes, mavres ei Ta Toaura dran. 
Kai ois woAAcı omoscı BovAorras eivas, 7 moAAcı yyapınıoı, 16 
ira woAAci. YA oüs word daumalovew, 1 o0s aimaı 
bayualoos. Kal wv trawa na eyxamıa Akyovras 9 Uw67 


aörör] i iavrör.B. C.D.E. quod prcedit, 7 78 20v05) B. 
un ixur a] da un ExXEiy E. un CnAwrsıxoi] EnAwrol E. 

&xsı deest D. avrois) avrois A.B.C.D.E. 
d4] 2% A. Sed fuit, ut videtur, iori) for C.D.E, 

ü. & D.E. Tois wAnaior] or wAnclo B. 
javrods] auroug A. üyıslas] öyılag B.C.D. E. 
iıriuws Agıd korır avdpuv] ivri- 5. radra 7a sionufr=] 7% sipg- 

par ardenr akın ioriı C. uira raura B. 

3. Evrıuos] Ante drriıpa cod. avögie] änderia A.B. 


addit 7 #0vos (nec tamen omisit 
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n N . . [a] 3 
omrav,n Aoyoyp4Duv. Karadpovoucs de Tav Evayriav Evar- 
r/oy \ AR / FH \ 9 nA wm 
sov yap MAw xaradpornnis eorı, vai Fo (nAouv T@ XaTa- 
kauf ’ 7 \ x [7] „ 172 nm y; 
Doweiv. "Avaya de, Tous ourws Eyovras, were (nAural Tivas, 
a m 5 x y ’ VI 3 
7 MNwcdas, xaraPgovprixous Eivas TOUT@Y TE, Kai Ei TOUTaIs, 
e/ x.» [0 N [N er [N 
0r0ı ra kvayria xaxd Exoucı rar ayalay ray (MAarav. As 
, m m > y) 7) v wm 33 
WOAAAKIS HATaPpovoucs TEV EUTUXOUVF@V, OTAV AYEU TV EVTI- 
9 an € 7 » m € 7 77T N y \ 3, 
Au ayabay umapın auras n ruxn. Al av uev ovv Ta.wahn 
syyiyvsras, naı diaAleras, € av ai misreis Yiyvorras, wegi 
auray EIENTAL. 
KEB®. ı@'. 
IIEPI TIAOQN KAI ESENN TON NENN. 
m x N N Y 
TA ds yon mac riss, xara ra waln, naı Tas eLeıs, Kai 
N € ! x N 47 4, \ [ ? 
2TAd5 nAiınlds, Kal Tas TUXAS, dierbwwer usra raura. Atya 
\ / \ z x > / \ \ ns \ T 
de mwahq mev ögyn, eribuniav, nai Ta Toaura, wei ar 
„7 7 .ı \ ’ N \ 7 v 
EIONKAEV MEOTEOOV. E£eis di, aperas naı nanıas. Esonras 
nu [7 [72 
de mrepi Touray woorepov, Kai mod mooaIpOUVTaAI ExacToi, Kal 
. e 4 $) 9 \ 
may moaxrına. "HAsxias de eics, veorns, za axım, Kal 
w 1 \ + > 7 \ m \ 7 
ynpas. Tuxnv de Asyw, euyevsiav, vai mAdUToV, x duydusis, 
xal Tavayria Tourois, Hal DAWS EUTUXIay Kal dustuxiav. 
” € \ 7 + \ 0 DEN 3 6 \ \® n 
3 Os ev ou veos Ta NUN Einiv ERITUUNTING, Kal 00b TOsElN, 
av av smibuugemns Kar av wen To vana erıbunmr 
3 N \ , 
pdAsra axoAmögrıxos eins y weg Ta aPeodiria, xal 
’ es 7 2) 7 € \ \ 
axpareıs raurns. FEuneraßoAa de al arbixopos 005 Tas 


7. trarrlor) vario E. A. öi deest D.E. 


Inrucat ruras) Enracas rıras C. sixm) ruxas B. E. 
rs) ri C. xal wrovror] ar deest B.C,D, 
rar &nrarar] rar deest C. E; | 
iyyiıyrıras) iyysaras B. C. xas dusäuss) za deest B. C. 
yıysorras] ylraras C. D. £. 
| 3.0] 2 A. 

CAP. XI. rais) #9: B.C.E, Restitutum 

l. zara 7% waln] ara ve 74 est rn ex emendatione Bentleii 
#a0n C. xai ra wabn E. | ad Horat. Serm. II. 5. 79. 


2. slonras Öt xal wigl] xaı deest ärhluogoı] &Pinogoı D. E. 
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smilunias. Kas Dodo ur eriluumeı, Taxv de waderrau. 4 
"Ofeias yag ai Pouiteuis, was ou neydaAaı, aoep ai Tv 
xauverrov dinlas. xaı eva. Kal Aupuxa, xaı öZuduns, 
x $) n 2 u m vu PN [N Pr x 
xas 0 &xoAoudeır m opun. Kas nrrous sat TU Ouuou‘ dia 5 
yäp PiAorınlar oux ayixoyras oArymeeuusva, AAA dryar- 
axrovew, ar ciavras adınsilas. Kai Qirörıua per sicı, 
marıov dE PrAönnos“ Umegoxns yap emiluusi 9 veörns’ 9 de6 
yiun urspoxn Tıs. Kal aupw raura mar, 7 DiAoxer- 
para DiAoxennaraı de 1xiota, dia To urma erdias WERSi- 
garten ware ro Iran öxe arms Pheyua eis’ AuPidpaw. 
Kal ou xaxonbes aA euflus, did 76 una .Tebewenxevdi? 
words mompias. Kaı eumısra, dia To uam worAd EiH- 
aurodaı. Kal süirmıdes‘ wowep yap ci olyamirei, our 8 
diälepmoi eirw oi via Uwe Tus Dürsws’ Am de xal dia To 
pirw worra Amereruxaneva. Kat (ucı ra aAliora 8R- 
.y € \ x ’ \ as v. > € \ r2 ur 
aid N mev yap EAmis Tau MEAAoVFOS Earıy" 9 dk rau To 
Map yoMEVoU. Tas de veus To wer HEIM wor‘ To de 
wageAnAubös Boaxi. TA yag areurn nuipa weumedaı ner 
DB \N y 4 4 \ 7 \ 3 7 7 _> N 
ovdev oloyras, EAmilew de mayra. Kal siefardınra eisı die 
To eionuivov, EAmiloucs yap fadins. Kai avdesörepan Öu-9 
pwdeis yap nal eueAmides" av To uev un Doßsicdas, ro de 
bappew masi. Oüre yap öpyılamevos oudeis Doßeiras‘ Ta 
Te EAmilew ayabov ri, DappaAcov erri. Kai alexurraAc‘ 10 
ev ydo mu xard Erepa vmoAaußdvovow, AaAAG reraidew- 
ON 4 4 \ 7 Yv N ON 
Tal UMO TU vomov mov. Kaı peyara Luxor OUTE Yap UmOoll 
rov Alev mw Terameiwwras, 4AAd Tav dyayxalav drreigai 


\ 
4. raxv) raxius A. Il. Biov cimw Tıramılrarraı)] 


5. ögpn] öeyn A. w 

otayras] osowras BE. Biov worı ramıwouyras (sic) D. Et 
6. Qrörınoı] QrAörsmoı B. E. in margine wo rsrarılyamras. Biou 
prwu) ww deest A. more ranıwodıras E. 


10. ra] aan’ & 
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eins xali TO Akımr aurov ueydAwv, ueyaroluxia' Teure d' 
12eVEAmıdos. Kal MAR algouyrau medrre Ta KaAd Tay 
vuppegärran” Tw var ei garı par, 9 Tw Anyırua 
dt d’ 6 mer Aoyırwös Tu sun egovros‘ " $ dgern TU 
13x0Aw. Kai DiAMPaAa, xai QiAtramaı marc ray AAAay 
ee _ -.,,» N / n \ 4 N \ 
1Akımy, dia To Xalgew Tw culw, xai um ps TO vun- 
14 Döpov xeivew under were unde roos Piros. Kai amayra 
EmI TO MaANor xl oPodeoregov duapravoven, apa To Xı- 
z z \» , . m) \\»r 
Anysıov’ mad Yap dyay mpdrroun DiAouas Te yap ayar, 
N ey Yo / FRE VW 
Kai niewew äyas, nal Tara ware önelas“ nal sidivas 
wayıa eioyras, xl di gugkkorran rouro yap alrıw tori al 
15T wdyra &yav. Kal ra adınara adınovaw eis üßee, 
xal ou naxovpyiav. Kai eAsyrınd, did TO marras Xpmarous 
. x 7 ® 7 rn \_ >» m 3 7 x 
xai Perrious UmoAaußaven N yap aurav dxaxie Toüs 
- Ed on u 3 RA A € / 
milds werpwew wor avdgıa mare umoAaußavouem 
16awreis. Kai Piroyerurss'‘ dio xal eureamera. 'H Yap 
> 7 / A » 7 N \ T mn + 
eurpamerla merasdeunern üßpıs eori. TO mer 009 Ta van 
er z > 
Tosourov NOS Eotiv. 
KEd. y'. 
IIEPI HAONN KAI EBENN TNN IIPEEBYTTEPRN. 


7 > nv 
OI de mperßürego ai mapnnuanores oxedov Ex Tav 

> N n „7 7 x N 
evayrımy Tovrois Ta TAEICTA Exovaw yon. Asa yag ro moAAd 


aurör] auror A. rı] deest A. 

avrdı wıyaray) neyarwı abrövB. moodgiw) pioodow B. Sed ui 
C.D. uyarwı avrcr E. addidit secunda manus, 

12. dacı] tous Cacı B. or as sidivas] 0 deest A, 

forı] irı E. marra] awaısa A. 

13. @1591r0] PA0DıRo zul Pi- 15. xal od] xai deest A. 
10 A. Nenrıxoi] iAsyarızo) B.D, 

ro) v0 A. 16. rer] PrAorpemınn A. 

14. apadpörsgor] oDodpwrepor B. ußeıs] 5 9 ößexs E 

apa] wpös B. ndös sarıv] karıv Hdos A. Abos 


Xırarasor] xuAwrsıov A. or C. 
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. > ad - 3 ; 
ern Beßwmxivaı, war mAsn Einmaryedaı, naı efnnaprnniras, 
m. m. 1 v oo. 
xaı Ta mA Dauia Eiyaı Tay MOAYUATV, vürE dJaßeßai- 
ad a o\ CE} v ed R m j A * 
ouvras ouder, Troy TE Aayar amayra, N da. "Kai Hoyras, ? 
, e) L} + 9 
irası de ouder 'xar audınlaravres mpoctilkarıy ası 70 
cc Y ” \.c_/ .” \ 7 / „4 7 
rw, xal“ Taxya’ xal WAyTa Asyouaid DUT@S, Tayias 
e) v4 £\ . , ' 3 
ds ovdiv. Kal xaxomleis eiriv Earı yap xaxomsıa vo erı3 
\ n [3 14 eo ” \ 7 ‚> \ 
ro xeipov vmoAaufßavew Amravra. "Erı de naxumonra sicı did 
2) ‚> . „Y .- : m. 
m amıoriav amıcra de di eureigiav. Kal wre DiAweı* 
m en 3 N N N 
oPöden, ours mirwei, dia rausa' ara xara ray Biarros 
roman ai DiAovew ws MIeNGoVTes, Kal miroveiv as Diry- 

° \ / di N \ nm Br N n 
aorss. Kai yixpapuxai, dia To reramswacdaı ümo To 5 
’ 3 \ N 7 » AN n e) x q RN 
Biov' ouderos yap ueyaA, oude REOTTW, AAAS Ta Mpos 

3 2 £) aA nm ’ 
rov Biov eriduuweı. Kos aveAeidepau" Ev yap rı ray avay-6 
/ € 7 es‘ \ \ NN 2 / EG € 
naloy 9 oüria' dum de nal dia Tu Eumeigiav inamıv, cs 
e]. . a 3 m 
xarsmov ro aryrachaı, xai padıov To amoßare. Kai7 
\ \ / 2 ! N FR 
deirci, zaı wayra wooPoßnrixei‘ Evarııms yap diaxenras 
m 2 ’ € 7 - 
reis veois‘ nare\\uyusvo yap ein" ol de Degmoi‘ were mweo- 
, \ n n 7 \ N € 7 4 
woomeroinxe TO, yneas N deania' zaı yap 6 Dößos ward- 
Wofis ris gar. Kai DiAölwa, naı made emi rn TeAev-8 
€ m $) . x B 
aiı Nuepz, dia To rev ameros eivas ryv Erriluniav, nal 


“ 3 [2 ’ ’ nm 
cv de evdesis, Toirev marıcra eriluue. Kar QDiAavrad9 


- 


xumonro E. 
4. Biarros) rov Biarros C. 


CAP. XII. 


l. Auaernniras]) iönnagrnxeivas 
A.B.C. 

nrrov Te) Hrrov ve C. 

äravra) marıra A.D, 

2. audsoßnroursss] &updoour- 
ve; A. 
as] deest B. C. 

raxa] 70 raxa C. 

ovrw] ourws A. B. 

3. anayıa) maıra A. 

axumonro) za ümomro B. Sed 
prima manus haud dubie xaxv- 

Eu 

rwomroi, xaximonra (sic) D. ra- 


5. mp] we B.D. 

7. Bspaoi] darcı D. E. 

meowdomswoinns] Wweowdorewoixs 
A. Sed syllaba »s recentioris 
manus esse videtur. wpoadoroinxi 
B.D.E. weoweoroimos C. 

sis) deest A. 

8. narıcosa] varror A. 

sivas an] eivas parıora an 


(si) D 07022 


oö dt] di deest C.D.E. 
imrıduuovos] imıdvueir A. 


9. P@iavro] Pirairıos B. E. 
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mar, 3 dei minonuxia yaprıs nal aurn. Kal moös To 
Cum Deco (wow, arrow eos To xaAdr, uaAAor 7 de, die 
70 DiAaura sivas‘ To nv Yap vuuPipov auru ayalır trı, 


1010 ds xarıy amiums. 


’ N 9 
Kai ayaisxuras nardo, 9 alrıxur- 


mA dia yap To um Poorrilew ömoims TO xaAoı Kal Too 


Pd F) n u [2 
11 0uuPepovros, DAsywpmas TOU box. 


Kai dursimides, die 


\ ’ / N N m n 7 n.3 
ryv eUTEIgIaV' Ta Yap mAsioTa Tray apayudruv David 
3 .. 7 nd N NINE N a en .N 3% N 
ser amoßalvss youy Ta mOAAA Emi To xeipov" Ka irı.did 


12 rav deriar. 


Kai (wos 79 nun mar, 9 rn EAmidh TU 


yap Piov To mev Acımov öAiyov To de mapeAnAubos worU‘ 
Eorı den mev EAmis To MEAAorres’ 9 de rau Ta 7agaı- 
Konsvav‘ barep altıov naı ns Adelerxias aürüs‘ diarsAoucs 


N AN Pd r) \ [72 

yag Ta yYevöueva Adyorres' avamınımaröneveori Ya Ndovras. 
€ £) m Pd 3 P) m + 3 Y2 € \ 

13 Kal oi Buuai öfeis ev ein, andeveis de. Kaı eridunias ai wer 

? / e NV > DE BER} BAER BR, 4 2 \ v 

En AsAcimanıv, al de acheveis eiriv‘ wor oure eribuunrixoi, eure 
\ NIX. , FERN rd nid 

moaxtınd xard Tas erilunias, dAAd Kara To nöpdos' die 


\ 7: € ns e) N 2 / >» 7 
u Dpovinoı Daivovras os TNAIKOUTOL" al TE Yap srilunies avei- 
xarı, ndı dovAsvovoı rw xtpdeı. Kal uaAAov (ars ward Ao- 
\ N N 95 € \ N \ nd + . 
14 yiruov, N Kata TO ndos“ 6 Mey yap Aoyıros Tov numsPepovros‘ 
\ x 5 ad 9 nm 3 \ No 7 ’ - ’ 
ro de ndos rns aperns eoti. Kai ra adınuara adınaurw eis 


15xaxovpyiav, oux sis ufapiv. 


aurw) air A. airu D. 

10. xal Tob oumPigorros] Tod 
deest A. 

Tod doxsiv] 78 doxsiv A. 

11. d& sa) Bd 7 rm D.E. 

aruiocra] wrsiw A. 

Tuy maypdrav]) Twr Yıroalar 
A.C. rür weaynarwı B. Recen- 
tior manus yg. ro Yyıroulıwr. 

yodr) yap A. 

12. roö yag Piov, FO per Aoımor, 
OAyor" TO di wapeAnAudös, morv'] B. 
Hzc addidit secunda manus, qu& 
tamen pro Acımör Scripsit MiAor. 


e S 
"EAenrixoi de nal ol Yepovris 


Amor] via C.D.E. 

13. siow, aodınis di) aodınis 
sich A. 

xai ai) ai deest A. 

acdınsis) Kodenıs sichv A. 

imiduunsıno), ovre mpaxrınoe ] 
meaxrıxol odre iwıßuuntino A. 

0 wPporixos usque ad xipdes] 
desunt C. 

640] &40 xai B.D. E. 

14. 080g] 76 deest E. 

xaxovpyiar] adıziar B.C.D. E. 

oUx sis] AAA ovx sig C. oux A. 

15. &Asnrıxos] iAsyarızod B. D. 
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cirw, AAN av did Tauro ras vis’ ci. ev yap did DiAar- 
/_.o € ds Py% D + . 7 N E72 3 x x 

bewriav ci ds di acdeveiav‘ mwayra yagp olayras Eyyüs.evaı 
auroıs wadeıv, Touro I’ nv EAeyrıxov. "Oder öduprinoi ein, al 
oux eurpamera, oude DiAoysAaı‘ Evarrlov yap To öduprinön 
rw DiroyeAarı. Ta nev oiv veny war ray arpeofurepan ra 16 
Y m 7] >» \9 + 7 N Bu 
on ruaura. "Qor' ewei amodexwras aäyres ToOs Ta. Pe- 

+ Y 7 7 \ x € / ’ v 
veges "de Aryopevous Aoyovs, Kal ToUs OMOlous, 0UX adyro, 
Rs Xapuevos Tas Aöyas Talevroı Paraırsas xai aurol, Kal 
os Adyaı. 

KEP. ıd'. 


IIEPI HONN THE AKMAZOYZEHZE HAIKIAZ. 


> e 7 
OI de anualorres, Davepov, erı merafo Tourav To #05 
erarras, Exarspuv aPaspouvres vv umepBory" xai.oure oPa- 
„com . 7 N N n 7 , (4 
doa Oappouvres‘ Opacürns yap To roiourov’ oure Aldy Doßov- 
eva, zarus de moos audw üxovres. Ovrs manı mioreo- 2 
Y m e) m > N N N) \ 7 
DVTES, 0UTE WAT AWIOTUVTES, AAAG KATA TO arndes xolvoy- 
n x, \ \ N n 7 Y \ 
reg uaAAo. Kai oure wos To #aAdv Lavres Mövov, oUTE mr@Os 
To aumPipov, AAAa moos AuPwm. Kal aure arpos Peidin, oure 
\ ’ 7 > N \ \oe 7 € / \ \ N 
mpos arwriav, AAAd mpos To apuorrev. Opoims de xal mpös3 
bumov, zu eos Emibuniav. Kar vuPeowves era aydosias, 
xaı aydpsioı werd amdporums‘ Ev Yap Tas vos Hal Tas 
yegouss dinemras Taura‘ ini yap ai mev ven Aydpeis xal 


yigovris siow) Ylgovres eiciv C. waras] Ars A. 
ravro] raüura A. 2. oirı mäcı wiorsborrss) de- 
iAsnrınod] Edsnrıno B. C. sunt D. E. 
Orroyeroıos] DiAdyırcı A. RäNer] pörov D. E. 
16. Qalvorraı) Parovıras A. xal oöre usque ad Zupw]) de- 
sunt D. E. 
CAP. XIV, P:.00] Oo C. D. 
1. Öugeoüvrss] Ouggovrres, our 70 &enörrov] 70 deest D. E. 
wäoı mıorworss E. 3. ävdeias] ardpeia; A. B. C. 


Dpacurns) Oparirnros D. E, drpnras] Asienras E. 


RHETORICORUM LIB. II. ıs. 


158 


Anöhserer ei di wossflrsen vuxpenes xaı dehdi. "Sie de 
xabarsu eirsr, fra mir Öonras 9 Veirys nal Ta Yupas Ton 
Deriumr, rauıa aupm ix tra 3" uwsoßarrseır, % 
ASAAckTeUFI, TOaN TE METER x TE damarıy. "Axpudle 
Ki TE min TOE Amwo Tan TENÄNONTE Eros MEXBL TO WEHTE 
xal redxerre® 4 Ob Luxe we re dvas div werrixuere. 
Fleos 1189 euw yeormros nal Yipais nal drpns, areicn Han er 


Y . ” 
Sxanrov, send TorauTen. 


KE®P. #. 
TO TQN EYTENNN HO908 TIOION. 


IIEPI ds ray amd Tuxns yıyvonsvav ayadav, di dr« 
avray xai ra m moia fra ouußais raus arlparas, 
2Adyupter &Pebns. Eoyereias mer eur Mos sera, Ta BrAerini- 
Tapoy eivas Toy KenTniuor aurhe" mwirtes yap, Iran UmapxN 
T, aroos rouro Taspeveıy scharır n K suyivao 778427 
weoyivor tari" zaı naradporarizav nal Top Ösoiam Tüis Tres- 
yiraıs TOls eure” diars won Terra UAAo, Y Eyyüs Yıynd- 
3 poeve, irrpärspa xaı eunlafemure. "Eeri di suyeuss ui 


äuQ@w) deest D. E. 

&Asiwoves, Tobray TO] &AAstwovos 
sorror, 78 E. D 

4, nixp) pixeı zei D. 

wiegt kael ı N) ivöc de A. Sed 
recentior manus addidit zıg ra 
et emendavit &ir. 

ioriv Ixaotor] Ixacrov komır A. 


CAP. XV. 
yıyroubsor] yıroadıar A. C. 
va] 9 da A. Sed fuit xai 

dva. nal dr ooa C. 
woaz ärra] woia ärra B. E. 
woarra D. 
2. wdırı;] Awarıız A. 
weoyörur] wpoyorm vis B. vis 


mwpoyörmı C, E. 

xarappomrızdı] xarxaPpornrixoi 
C. zarapgormrıdk E. 

ömolar] öpeiar or A. Sed de- 
letum ior:. 

Tolg abrav) roig deest A. 

ara) ausw A. C. E. asrör 
potius quam atrwr B. 

dörı wögge Taura] dia TO Tavra 
wöggw B.C.D. E. 

yıyröuera] yuröuuve A.B.C. 

irmipdrega] drrimörseer D. ivrı- 
purıea E. 

xai] sivaı zaı B.C.D. 

suaralorıyra] söraförsıra (Sie) 
D. siaralauara E. 

3. air] deest B. 

N 
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Kara Tau Tu Yirovs Aperiv‘ yarıdıar de ward To un ehjora- 
odas T1s Düreas‘ omrep ws mi To moAU ou auußaiyss Ts sU- 
yerirw, AAN air ol moAAd eureAtis. Gopa Yap Tis car iv 
Tols yivarıy. Avdoav, WETTER &v TOIs Kata Tas Xapas Yıyvo-- 
2 vo, ar NLNLLZ >, , 
pivos“ xas iviors, Av 1 Ayador To Yevos, Eyyiyvarras did 
Tıvos Xpövev Audaes wepirto narıra mar Auadldurı. 
Efirraraı di Ta u sudva yim eis manınarspa in" olov, oi 
am’ "Aruııddev, ar ci ama Asowuriou rou wgoräpeu' Ta dE 
7 ’ ’ N \ 7 T ur N 7 
rarıua sis Aßerregiav naı vadgörnra, oiov, ol amd Kinmvos, 
\ + \ 3 
xai IlspıxAsous, wa Zwxpdrous. 


/ 
KE®, sc. 
TS4 TLAOYTN: A EIIETAI H@H. 
To de mAouro & emsraı on, amımerns sort div Arasıı“ 
e UN ve In. / + ey m > 
vßeierai yap na UmregmPauvoh WATIKOVTES TI U TIE Krirsus 
To) mAoUroU. "Dome ya üxerres & Amayıa tayala, euro 
diansivras 6 yap mAouTos olov Tupa ris sotı Tng aklas Tav 
array dis Daweras, mdrra aıa eivdı aurw. Kal zpu-2 
Pepai, naı aAdawves’ reupepa ev dia ray Treu, Kal vv 
&ydeıfıv ns sudasuvias‘ aardauwves de nal 00Acınaı did TO 
7 R E4 7 \ N 7 \ 7 
mayras eiwdevas diargiew wei To eomusvov xaı bauualo- 


ix Tns Ovcswg] ix deest A. CAP. XVI. 

os] deest B.D. E. l. zu] 74 C. 

71) deest D. E. imımoAns] imı worin; E. 

iorır) iors sad B. D. E. iori üßeroral] vßeoraı E. 
xal C. rs) deestB.C.E. 

yıyvowivorg] yıropivaig A.B.C. xrhoswg] zricen; E. 

. öyag)öcdı A 

xai] deest C.D.E. tcrı) deest A. 

iyylyorras] iyyıyrorras A. B. &0 Palıras) hapatıraı A. Sed 

ifioraraı] ifiorarmaı B.C.D. emendavit, nescio an prima ma- 

eiQvä) ip B.C.D.E. nus, &0 Palsırar, 

aßerrıgiar xai] aßerrnelar nos rära una] ana anaıra A. 
B.C. desunt D, 2, =) a reB.C. D. E. 

o] deest A, meei To Epapsvor] mp TO iga- 


opıor C. wegl Tor ipaperor E. 


“ RHETORICORUM LIB. II. ı7. 155 


Hevov Ur aurav, xaı To olecdas Av Tobs AAAous, & Kal 
>», u > m 
aure. Aua ds xal sixörws Toro mdcxwes MoAAd Yap 
sirw oi deöusvas Tray Exevrav. "Oder nal 76 Zınavidov dipyras 
repi Tav voDay ai mAouaiav mwpos ray ywaina ray Lepwvos, 
3 + [a 
Spoyevnv, *° wörepov yeriodas aprrer wAovaıo, n code; 
ce 4 » > m, em ER m 
WAowvov, sim" °“ Tous yäp voDeus, pn, ogav Emi Tals 
3T09 mAwelar gas Aareißorras.” Kai 70 oieohas afious 
eivas Goa" ge yap olorras, av Evexev Apxew Afıo. Kal 
as © x Daraiw, avorrov sudaimovos Nous ö mAMDTöS EoTi. 
+ [ m 
4 AsaQipuı de Tois vemori xenrnuivas nal Tas maraı Ta An, 
n [7 PN n \ 1 N x N 
Tu dmavıa marc ai Davkorspa Ta Kaxd EX Tous 
’ . o N ’ 7 [4 ” \ \ Pd 
veomAovrous‘ womse Yap amasdeuoia mAcUTeU £oTi To ve- 
aAourov var. Kal adınnuara adınouaiy, ou ‚anoıgyınd, 
arma ra ne üßgirrixa, Ta di angareurind‘ cv eis alniar 
xa morxeiav. 
KE®. il. 
IIEPI TOY TON AYNATQN KAI EYTYXNN HEOTE. 


'OMOIDZ. di xai weg dwansws axedov ra mAtoTe 


ri] »»D. E. lector, qua in oratione versetur, 
roöro] raura B.C.D.E. et ut mature ab errore revoce- 
siow) deest B.C.D.E. tur, si forte aliud agens, nec sa- 
yıraiza vhr] yvralza roo B.C. tis attentus, opinetur, auctorem 

E. e sua persona loqui.” Vide Ple- 
igoutunv] igoutmı E. onasm. v. Qasas. 
widoror iweir] desunt D.E. Aarpißorras] deest D. E. 
yae aöPous] o6Pov; yag A. dvyaxar] Ivan B. C,D. deestE. 
tüv] deest B. E. agıo äpxu) & ara ag A, 
&®n) #9» ante öpar in A. Vul- @vonrov] Kvönror . 

go leg. post Breass. 19nı E. Ca- nbous] nd; A. 

terum hoc verbum perperam ex- 6 mAourog) mAodrov A. Sed e- 


punxit Buhlius. Recte Weiskins mendavit recentior, ut videtur, 
Isag. ad Pleonasm. Gr. $. 16. manus wAovro,. 


<< Sgpissime cum alicujus oratio 4. nıwöri] va sıwori B. 
refertur, etsi ab initio dietum dxgarıwrina] axparıynara D. 
est sims, slwor etc. tamen pluri- 

bus locis interponitur #@, !9n CAP. XVII. 

etc. aut in oratione obliqua ®4- üi xai] za) deest D. E. 


»aı, Scilicet ut clarissime videat 
N2 
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Dareod eorıy Hm Ta tv yap ra avra ix Surapis 
To mAoro a de Berrio. Birerinirepn yap ni a2 
dowdtarepei eins Ta An ci duvamso raw mAoveiay, Dad 7 
eDierdas doyar, fra sfourie aurois vearrew dia Tyv dran. 
Kai emwdarrınarepa, dıa TO 8v ErıueAdia eivaı, drayna- 3 
Coueros axerew Ta ep vv divanı,. Kal veuvorepe 4 Ba-4 
pörepan“ woei yap Eupaverrigous T6 dFinua' die perpidlen- 
em dorı de 9 vewvörns marlanı xal Eur Bapsıns. 
Kai sar adınmew, ou urpadinmai erw, ara ueyardedike. 
"H 5° eiruxia ra pöpıa ram eionnivav Ixgeı Ta Mon" eic6 
yap Taura ovrrevourw ai neyırras done eiras EUrO- 
Kar‘ x Erı eis eürexviav, Kai Ta Xara To cwua dyal 
[ maparxevaceı 9 euro mAswvsxrew. | "Tregnpararepr pr 6 
eüv, xai dAoyieröregon dia rw evruxien sie. "En.d’ Ane- 
Andes Berriorov os rn euruxia, erı Dirben eins, Ko dnganenı 
wpös Ta Deiv mus, miorevores da Ta yıyıöuma [ayabz ] 
amd ns rüxns. Tlepi uev adv rar xaß YAıziay xai rüxnv 
May elonras Ta yap evarıia Tav eimuivar &x raw kvar- 


Ta abra ix 9 durapıs) Ta; au- 
Tas Ixaı Busausıs A. sed emenda- 
vit recentior, puto, manus 74 
eura ix Öurapıs. r& deest E. 

ö] Si xaı B.D. E. 

2. Ouorınörepor) Pornos B. 

E 


Ardußkorıgo ı] Prrardendtorigor 
A 


sich) deest B.C.D.E. 

sEovcia] toucı A. sed emenda- 
tum igovoin. 

3. xl ‚Fmovdartınarego usque 
ad wıgl an dcrapur) desunt C. 

4,5 Bugöripos] n Bpadurapos 9 
Bapurepos A. sed 5 N Bpadirigos pri- 
ma, ut videtur, manus delevit. 

iu Darsorigous] GsavoTäpous A. 

xai tar) xür A. 


kugadbunrai] ningadiuarsxo) B. 
DE 


5. ve " nöna] xata wind vi A. 
sed deleta est syllaba x«. 

Exks Ta eipnpivev] Für sennivur 
exu A. 

peyiotaı] deest B.C.D. E. 

ra) deest D. E. 

mapaonsudlsı] waganzıvagnı E. 

6. imıgnparwregos] ümsenpard- 
Fspos 

äroyıarörepon] aryıorarıga B. 

@xoroußer] aneroudsir Ei. 

Birrıoror] Börrıov B. C.D. E. 

zu) as B.D. 

yıyronsva] yröpaa A. B. 

ayadz] deest A. 

#0] öxd B.C.D.E. 

yüp] pi yag B. 
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Tiev Purepi i ETW". ‚00, WENNTOS Ka ATUXUS Abos, Kal adı- 
var. 
KE®. H. | 
KATI KETI KQINA TINA HANTON TON TOT A0ToY EIAON, 
EIIEI $ 7 var wılavan Afyav xensis eos zoiew irrj' 
x € N Y \ »nN y m 4 
(vet @ yag ion aaı uenglnaner, oudev irı der Adyan') 
eerı di, 0 TE müs 80 TIE via Adyo XgRwaNOs Zreeresmn, 
„ derorgin (oov a veußereintes Tat, 4 zelorres‘ 
oudey rap yrTov ngsräs Bat 6 Eis’ dv ya des TEA, ouras 
EOTWw, a5 EBEN ATARS, xpTNs” )e Eay re pas audıcnroune, 
»7 \ ee 7 + € 7 n N I 
say Te wos Ladlerıv Akyy vis, auons' (TB Yag Adya 
‚Arayın xencdas, war Avameiy Tavarria, rpüs &, MrTsp d- 
Qiefrourre, 7ov Adyov moitiras‘ ) araytas Ob Kal 8V THls ERI- 
deinrixöis: (wemrep yap woos npiruv, woos vov Dewenv 6 Aüyos 
awerrixev) |6Aus de mavos Errw amAns xpirns &v Tag. 
nn en ’ , , x. 
 WONTINOS ya 6 Ta (Hrouusa Kpivav' Ta TE Yap aulpı- 
oßnreinwva Inreras mas iu, xaı wen au AouAsvorrau' 
wei ds Tav ara. tas woAırsias Mar 4 vos aumaudey- 
Tirols elonras mocrepov" were diwpirwivov dv EM, Mas TE, 
\ Na \ 7 D \ , PN 
gxai dia Tivay Tous Adyous Mixoös waneouer.]| erei de 


&dvraror] @dvrapia D. u Ama slaıiv] ax sim ar” 
ruc A. 
\ > 08 “> . 
wos audiohnrouıre] sis aupı- 
oßnrovıra A 
Aiyn] Alyıı E. 
aupıoßnroürre]) aupıoßnroür- 
Tas 
j} « « n » \ \ ee» 
povog WG AmAns S0TI apITn: 0 8v 
Folg moATIXols Ayncı] Möros karir 


(CAP. XVII. 
1. 85) dirı B.C.D. E. 
Aöyov) Tou Aöyov D. E. 


a To Aöyp] 79 Abyp xgw- 


wporplan] mgorgomn B. 
n awoseien] » @worgonn B. de- 


sunt D, 
wıtborssg] wndorra; A. sed emen- 
davit recentior manus waborrsg. 
zpirhs korir 6] ons ösic A. 


var N) yo AM A. sed non 
prima manus videtur yae. 


AmADG xpiTng iv Tolg WoAsTixolg Aylı- 
owöl. 
diupiopivor] dapıouirwg E. 
müs ri] rı deest A. 
Toüg ndovs) rou; deest A. 
womsoger] womrior A. 


N 3 
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u 
D m D 5 
wepl ENaoToy MeV YEvos Ta Adyam Erspöv TI TO TEAOS MY, Fegl 
amayıay d’ airav siAnuuivas dökas xaı mpordesis einw, €L.- 
. j y 
av Tas mwiereis Dipovcı wai aumfdaursüorres, nal srideyi- 

N m 3 ’ IN N + 
ovres, xaı außıofnrouvres‘ ärı d’ E£ av Möınous Tous Adyous 
Evdexeras was), Kal we Tour dimpioras’ Aneoy Av 
derbe weg Tav xowar. Tlası yap dvayxasr, T& egis 

n en vo. ’ n > wm 2 N 
Tv dwarou xaı Aduvarev mpooxenedas iv rois Aöyass' ai 

N \ € „ . \ \ € 7 ”„ de , 
TOOs Mer, ms ioras‘ ToVs de, Ws Yeyors, weigardes deixvü- 
vas. “Erı de, wrspı neyibous zovov amayray EoTi Tay Adyay' 4 

„m N 7 Lv os \ Y x , 
xpayraı yap mäyres To neo xaı aufew, xaı auufoureu- 
ovres 7] Amorpemovres, Kal ET AIOUVTES nleyores, Kal KAry- 
yogourres 4 AmoAoyeöusvau. Tovrav de dimgieherren, weis 
av irdyunudrav za meitadupev eiwewv, ei Ti dxgomev, Kal 

x I 4 N \ 3, 3 m 

via mapadeıyudrav Omas Ta Ama moonderres Arodi- 
pev rw ek apıns weilew. 

4 ’ z 2? n ya z \ \ 
aufew oixsiirarv Tos Emideintinöis, womep eipyras To de 
yeywas Tüs Öinavinois‘ mepi Teirav ydp 7 nelrıs‘ To de 
duvarov Kai Eröusvov Tois auufßovAsurixeis. 


Yy \ m m \ \ 
Eorti de Toy xovay To mir 


KES. 4. 
IIEPI AYNATSN KAI AAYNATON. 


\ 7 ns > [4 
IIPNTON wev ovv reg duvaray nal adıydray Asympısv. 
\ > ya / Y di GE u 4 n + IND 
Av dn To Evayriov 1 dwarov 7 eivas 9 Yercodaı, za To Evar- 


2. vi 76 Teros Ar) 97 76 Firos A. 

Sofas nal] wa deest A. 

imsötinvdorreg] imdswrineo A. 
imideswwurreg C. 

4. wıpl Tod) rov deest B. 

Gmarru] ravwwB.C.D.E. 

N dmorpimorree] nal mporgsmor- 
Ti: na amorpimorres B.C.D.E, 

5. wip rar) mepi rı B.D. E. 


aon meıpaßapev eimeiv] meigaho- 


> n n 
pev EImEIV Kon E. 


E 7 Exonsr) desunt B,C.D. 


amorıMcaper) awodausı A. 
ysyovös] yiros A. 


CAP. XIX. 


l, duraräı xal advuraran] diva- 
Tov xaı adurarov A. Vide infr. 
sect, 27. 
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v4 . a [1 
riov dokeer äv eiras duarov ci, ei dwarov Anlgumer üyi- 
acdnvas, x vornras' 7 yap aury Srapıs Toy Evayıiay, % 


2 Evavyria. 


Kai si To Ouosov Owarer, xal To opavr. 


Kai 8i. 


47 To xaNearösregon durarov, xal To füer. Kai 6 To omoudaso. 
N x yoirdas dwarev, xal Was yairdas duvarör 


5 Xarerareper yap ar oixiay, 7 oixiay EIN. 


Kai ou 


au divaraı yırzodas, wai To TEAos" oudev yap Yiyveras 
cds Aexeras yiyrerdas Toy Adwyarav' olov, TO Wöppuerper 
Tv didergov eh eivas, our Av ägkaıro yiyverdas „oUTE yiyveras. 
Kal ou To TEAos, xal y ag dwarg Aravıd yap e£ apıns 
GSyiyreras. Kas ei To uregov 2) OUrIc 7 ir) yeraceı OuvaTon. 
4 \ x I “ » 9 7 \ 
yeicdess, Kal To aeäregen” ciov, ei andpa yıriohas duvaror,, 
xaı walda' aeäreger yag SxEIVO yiyveras ai ei malde, 


7 xl ardga: apxı yap EXEIVO. 


Kas av ipus 7 Erriduyaian 


Dice soriv‘ obdeis yap ray Aduydram & £0d, oud‘ srhuuei as 


3 \ 7 
BEI TO -FOoAU. 


no „ + 
gTravra anal eivas: na Yerscdaı. 


ro» - „> Nr di N. 
Kaı av smioTnum E01 Kal TEXVAL, OuvaTon 


x Le | \ n 
Kai ocay apın Tas Yo- 


+ 9 7 > A € m ’ N 
Erews &v TOVTOIS ETW, & NUEIS dvayxdrasuey Av, N meinal- 


dofsıe Ar] &r dos B. C.E. 
ä,deestD. 

Ardewmo vyıncdyraı] uyıacbrraı 
ardguwor B.C.D.E. 

za) vooneas] za) vorne dusard 
B.C. 

»]aA.»D.E. 

2 öposor) Gröpoior E. 

3. si 78] vo deest E. 

dorardı] deest E. 

4, si vo) rd deest B. C. D. E. 

n nardr] ai xardı A. 

yıiodas dvraror) duraroı yır- 
iodaı A 

xaAny oixiar, N olxiar. alımı] xa- 

zur 

Anr olxiar 4 oixiar. yaricdaı (sic) D. 
xarnv oixlan H-oixiar arm yarkolaı 


E. yıriodas pro ılyaı B. C. 


5. diraraı] dvrarn B.C. E. 

yae) deest E. 

yiyrıras) ylrsras B. C. 

apkaıro] üebıro A. 

yiyraras] ybaras B. 

6. vorior] äryyor B. D. dirı- 
ev E. 

ixsivo] zaxsiyvo A. 

Gexn] xal aexn A. 

ixetrn] insivo D.E. .. 

7. or] dr n A. 

rar) deest A. 

8. dwvaror T. x. adyaı al yar- 
icdas]) dirvara T. xal iorı xal yıy- 
sıraı A. 

9. &] & us B.C. 

n wıoaum] zul Wr To öror du- 
vaToy nal Ta näpn as miTomord wa) 
aıicaper B. za metoasum C. D.E. 


N4 
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Br Tavıs d" ir, wv xpirrows, y zügiet, Qirm. Kai ıo 
Ta nie dwura, zei To 0Aov. Kal ir To aAoy dovaron, Katı 


unnt „TR pas ds rs vo werd. E weirgrman ni ng > Fe 
“.n Du Tan yerirdms divanas, ur Umodyuara duraras' an 7 
2 unsbinara, x wprgına aa nedaris Ku Xorai. Kaııı 
Ars yırns [31er] saw durarımy yaicdın, zu To sides. Kai 
rd de, Xi To yırıs. Ole, si mA yerihs Avarev, 
au Ton" aa si Teen, wa ws. Kal ei Deiregsr Tea ı2 
Aw AAAMAm wedexirer, za Ödrepov' oier, 8 ÖiwAderien, 
aa Musu‘ na Ei mau, ai dımädese. Kal. arm ıs 
Terms waparneun dwaros yariodaı ri, name die 
Tim ui Imımsmsias dwvarıv. "Ober zn Aydları d- 
Orabt, . 

Kal m ra mir „ 7a vbxn wedgeu LE] 

Hpir aväyun zu) Tixın wpocyiyreras. 


Kai 6 Tas zaiporw NErToow üapgneriguis Amar, KEN TO 14 
$varrios naAAor" wrwen Kal Lrongarns Kon, °‘ deiar eivas, ei 
“© 5 msy Eidovos Eiuader, auros de un durgeras sügew.” Ilsgi de 


7 e > m 3 nm 3 + f} 
adwaruy INAov, Ors Ex Tav Evayrimy Tüs sipmmevass UmdLXE. 15 


10. xas 73 5Aov] was 70 öAor du- Fpingn] Feinens C, 
varoı B.C.D.E, was ss zpingn] desunt B. xai si 
x dr 70 0Xor durariv] desuntB. Teinens C. 
si) B.C.D.E, 13. as dwAdou] a deest A. 
mpbozuoue) weorxuna Ei. 13. 7] xai A. 
dvraras yıriodaı) yıricdas dure- yıriodai vi] yiyrıadaı A. 
a B.C.D.E. mgacasıı) meaaası A. Ä 
nal ei ümodnnara) nei ümwodn- Avdyın x suxn] dıayan na 
para dvrardr yariodar nad si üwo- Tuxn A. 0MIssO, puto, iota sub- 
$yuara A.B.C.D.E. scripto. drayın zei 53 suxn D. 
zpeoxione] mpoxlonarn A. drayın na) "N Ticm (sic) E. 
KR Er wposyiyveras & DE. 
a Yurln] desunt A, B, C. 14. m BCE muB 
xal si To Yiros 0Aor Für durarär 4 Areas 3] no) ümrons nz A. 
yıiodas, xal vd eldon. za sl To sı- . 
dos aal To Yyins' are wAolor yer- Eößoso; ] süßunor B. (sic eadem 


irdas dwarör] desunt B. xai si so prima manus) sdduu C. 
sidos desunt A. 15. aduradrar] advaarov A. 


RHETORICORUM LIB. IL. 19. 16 
16. E d yıyam [4 us yeyive,]| 8x vande oneario. 
Ilpwrov. wer yap, ei To Arrov yiıyverdaı wedunds Yeyan, 
17 Yeyavas ar En ai To mare. Kai ai Tovarenev siahos 
yiyverdes.yayoerı, ac To arperegor yiyansı oiov, Ei EAIAEAN- 


18070, na dumbs were wre. Kai si idinaro xar afer- - 


Astro, wergays' wartete. yag, drav dans Bournbaen, 
wedrresw aumoday. yap oudir.  "Ery, ei waurero, u 
19 u0dtr Tor Elm exmrue. : Kar si dware, xaı apyilero.. Kal 
>» 303 | 7 € N >» x N N T >», 

ei sdöraro, ual emeluun” Os yap Ei To aA, ir Öpiyer- 
Tab, Av Anarzen, x woweiw ci une Day di he 
2008 d’ iwrisinäis, 071 Tav Srisınav erilunairı. Kai si EN 
yıyudaı nei way" Eixos va Toy niAAeTe Ko TAN. 


21 Kal si yYayaey, Ora 9 weDune To AneiNU, M EVEN Eneivon". 


av, di drruanft, ni : was eree Kai: 6 EWEIRETE,. Koh 
Egaße. : Ka 8, 0% Ürragor Tips wiyerdau,. 9 rw 
Eyaxzı "YiyLeTes, yeyan,. xei To wire, Kal To Touren 
eracıa, Yayover ie, 23 aßarınas, Kal nereanbs’ Koi Ei 


‘ 


„ul Ertigaren. "Erme & einen rm ma nie 


225% dudyuns' ra de as sa Te wol virus äyorsa. Ihepi de 


. 16. a yyorer] desunt A. in) si C.D.E. 
yag) deest B.C. E. 19. dusarös) idvraro D. E 
yiyncdaı wepunds] yiscdas ı- sövraro) durarcı C.: 

Ownds A. mapunde yiyrızdaı B.C. 20. yiyrıcdaı) yirsodas B. c. 

yayords Ar ein nai-ro ö nänder] nal 21. ver) weoyiyony B.C,D. 
Tb midor widurds yıyorös ar in mpoyiyon E 
B.C. E. desunt D. Ira] dan $ A. 

17. nal si To versgor uinlg yıy- imılgarı] dapacı (sic) C. 
sıcdas yiyorı] desunt D. yinobaı Yiynıcdas) ‚rider B.C. : 
pro yıyısodas C.B. Cxterum in xl rl] iin B.C.E. 


hoc codice et hec vox et reliqua 70 voisov] 6 deest B. CE. 
a nal ai vd ad yıyorı incertum vovro B. 
sintne prime an secunds ma- Fobrov dran Yıyoray] Erına uni 
nus. rıgo» Tovrov yiyarı, B. C. 

18. xai iBodäsre] x 5 ifev- iwreigeaoe] derpacı C. 
rr0 A. ‚ xaı) deest A. 


wiweayı] wingaygı A IE arayaıns) sfarayans (sic) C. 


152 ARISTOTELIS 


E e > ’ m € N N 
eirw, AAN ou dia Tara Tas vEoıs' 0. Ey yap dia Dirar- 
/ ee N\ >» 7 7 N 4 3 N T 
bewriav ci de di acdivsiav mayra yap olayras EyyDs. as 
9 o m a 57 3 n € ’ P] 
auroıs wahe rouro d’ 9 EXenrınu. "Oder öduprinai einı, xaı 
’ , > + > 3 \ 
oux eurodmera, oude PiAoyeAusı" Evayrlov yap TO dugrinav 
L [a bei 7 ud + \ 
To DiAoyeAarı. Ta ev ouy vemy za ran mrpsourepan ra 16 
Y on y >» x» ; 7 N ad 
10m ruaura. "Qor' erei amodexorras mÄyres ToOs Ta. oDe- 
+ V 7 7 \ N € / ’ EG 
Treo Abe Aeyonivous Adyous, xai ToVs Ömaleus, oux adnAor, 
mus xpmmevos Tüs Adyass Taoura Davyoyras Kal auroi, Rai 
ei Adyaı. | 
KE®. id. 


IIEPI HONN THE AKMAZOYEHZ HAIKIAZ. 


e 7 
OI de axualovres, Davepov, orı merafo Toura To Mas 
erorras, Exarspuv apaspouvres vıy umepBory" xaı aure oPo- 
sem . 7 N N m . EA 7 7 
da daspouvres‘ Öparürns yag ro raurov oure Alay Doßav- 
eva, narus de woos Au pw äyres. Oüre ması mioTeu- 2 
y m R) nm ’ N N 9 \ 7 
OVres, oure HACW Amiotovres, AAAA xara To AAnbes xelvov- 
w NY, NN \ym j z \ 
res uaAAov. Kai cure moös To naAav Lavres mövov, oUTE Troos 
ro aumPepov, AAN eos duPw. Kal oure reos Deidi, ovre 
\ > 7 > N \ oe / € / \ \ \ 
ps drwriav, aAAa mpos To apmirrov. Opoiws de za 7005 3 
\ \ \ 3 6 / \ + No v4 
uno, ai apos eridumav. Kai awDpoves werd audpeias, 
xar aydpeiss MErd wPporüns‘ Ev ydp Tas veois nal Tas 
yepovsı Ainenras Taura” eini yap ci mev veos audpeiss Kal 


yegovris sicıv] yigoyrag sich C. wanüs] arrus A. 
saure] raura A. 2. ovrı mäcı mioriborrg] de- 
EXenrınod] EAenrıno B. C. sunt D. E. 
Orroyerosos] QiAödyercı A. äNor) pövov D. E. 
16. Qatvorraı) Davvıras A. xas oöre usque ad &u9e] de- 
sunt D. E. 
CAP. XIV. P:.00) Osdw C. D. 
1. dagoouwreg]) Ougeoürres, ovre 70 &gnörror] #0 deest D. E. 
an miorevorre; E. 3. Avöeias] aröpeiag A.B. C. 


Ipacvrns] Oparirnros D. E. drpnras] Aslenras E. 
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anönarre ai di wossfursgn ao dewes nal dead. "fie de 
xadersu sims, ra u Imonras STR Kal TO Yıpas Toy 
Peru, Tara Aupw ixwen tra d' vasoßarrseı, y 
ABAAcKreUGI, TOORau TE METBION x TE damit. "Axuıdlsı 
K Tb min wand Amwo Tan TONaNONTE Era MEXBE Tay were 
xal reidxerre 4 Ob "burn weg ra dvas div werrixuere. 
Fleos zes eun veorsros Kai Yapaıs nal Ares, rain Ale SrTuv 


Y . 7) 
SKasııy, Sonia Torause. 


KEB. &. 
TO TON ETTENDN HOOX TIOION. 


IIEPI ds ray dmd ruxns yıyvauivar ayabav, di fra 
aitav xaı ra an won &irra auufßalvmı rs alpamas, 
2Aywper iDebns. Eoyersias mer eur Mös sera, TE BrAsriud- 
Tepov eivas Tor xenınisivor aörhe" mwirtes yap, Iran Urapxn 
Tı, eos Tovro cwpeiew eiaharır 7 dE suyivain Wrrinit 
weoybror sari° za nuradpornriiev nad Tan Önolae räis are 
Yirıs TOls aurar dir worte Terra umAAon, yEyyUs Yıywö- 
3 eva, Errpärepa xaı eualafewure. "Eeri di suyenss mv 


äuQ@w) deest D. E. 

slwoues, Tobray TO] EAAsiwovos 
sourwr, 76 E. 

4. nixpı] pixg zei D. 

wie 7& ivöc Or] ivdc dr A. Sed 
recentior manus addidit zıgt ra 
et emendavit &i%. 

iorir Ixaotor) Ixacror koriv A. 


CAP. XV. 

yıyroular] yropdıaı A, C. 

N va] di 00a A. Sed fuit xai 
dra. nal dr 000 C. 

woi@ ärta] woia ara B. E. 
zoarıe D. 

2. wdırı] äwarrı; A. 

weoyöran] wpeyivmr vis B. Ti 


mpoyöeı C. E. 

sara@pamrueh] aa PpornrTinot 
C. zarappornrınd E. 

önoiar] ömeiar jorı A. Sed de- 
letum ior:. 

Tolg aurar) org deest A. 

avrar) avrar A. C. E, asrür 
potius quam adröv B. 

dörı wöggw raüra] dia To Taura 
wöeggw B.C.D. E. 

yıyröuera] yuröuse A.B.C. 

irriudrega] drrsnörsger D. Iırı- 
puren E. 

x] sivaı za B.C.D. 

svaralovsvra] söradörsura (Sie) 
D. varalauara E. 

3. air) deest B. 

N 
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Kara TuV Tou yerous ägeriv' ya di ara To pn sLoTa- 
oda Ts Pürens' om Ws Ei TO TOAU OU suußairsı TS SU- 
yercıv, ar Einiw 0 MoAAOL EVreÄdis. dog yar. TIS EOTIW 6 
ToIs Yavasıy. ändgän, & Bemeg &v TOIE KATA Tas xügas Yıyvo- 
ivais‘ as aviors, av ii ayadı v To Yävos, syyiyverras did 
7 
TIVos XLPOVov äudges wegirrai Kamera may Auudıdurw. 
Elirraras de Ta pi eupuc yam sis Hannarsga wo olob, 06 
am  Aruıßsado, xar ci ame Asovuriou Tov aeorägou‘ 7% 
7 3 ’ / \ 7 T eı N 7 
ranıma eis aßeArepiav nal vabgoryra, oiov, ol ao Kimwvos, 
xl TlsgıxAsous, al Zuxparous. 


/ 
KE®. sc. 
TA HAOYTNı A EIIETAI H@H. | 
m . A 9 y 3 mn >» ’ e 
To ds mAvurw & emeras Mon, Emimorns tor idiy Amann“ 
e \ x \e , 7 + e\ m ? 
vßeioerai yap naı umeoydava FAcxovrss TIL Umo Ins Kraasws 
ur € e/ 3 € 
To mAoirw. "QDewee yap dxares Amarıa tayaba, ourw 
dianewras 6 yap mAwToS ciov Tu Tis korı ng afias Tay 
ar dio Daiveras, wayıd wvic eivals ausw. Kai Tpu- 2 
Pegai, naı vaAdxmves’ reupepoi ev dia TaV Teupnu, al vu 
evdeigiv ins eudasuovias‘ vardamves de xl aöraınoı did TO 
7 ’ 7 7 x \ 3 4 \ 7 
mavras eimdtvas darpifew wei To eomusvov xaı bauualo- 


ix Tas Qicıws) ix deest A. CAP. XVI. 

o;) deest B.D.E. l. zu] #4 C. 

ris] deest D. E. imiwoAns) im woran E. 

torır) iors ai B. D. E. iori üßesorai] Ußeioraı E. 
xal C. rı) deestB.C.E. 

yıyvowivosg] yıropdrorg A.B.C. arnoswg] wricewg E. 

ie öyae])ö di A 

x@] deest C.D.E. tors] deest A. 

iyylrorras] syyiyrorras A. B. &0 Yalııras] hapairıras A. Sed 

iöieraraı] ifierarsaı B.C.D. emendavit, nescio an prima ma- 

siQ@v&] sv@un B.C.D.E. nus, diö Painıras. 

aßerrıgiav nal] aßıArneiar za marra wa] avıa Armaıra A. 
B.C. desunt D, 2, =] dia ıB.C. D. E. 

o] deest A. megi To Ep@pusvor] mp TO kpa- 


onsor C. wegs For ipaperov E. 
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evov Um aurav, xaı To oierdas (nA TVs AAAcus, & Kal 
9 , [7] > 
auto. Aym de xaı einärws Toro mdcxwes moAAd Yyap 
siriw ol degusvar Tav exövrav. "Oder nai To Zuumvidev donras 
\ n n \ y) \ \ Er) \ 0, / 
wei Toy oDwy xai TAoucsay Apos ray ywaina ınv Iepwvos, 
ad / cc 4 . ed m 7 N /» 
Spoevny, °° mörepov yYeveodas xpeirrov mAoueıov, 9 0oDöv; 
(4 » wm «em ’ ns 
“mA, eimew" ““ Tous yap oDeus, &On, oa Emi Taıs 
3a wAweiav Bügass dareißorras.” Kal vo ciedas afiaus 
z Ed .ı7 \ v 9% v v \ 
eivas Apxew' Exew yap olovras, av evexsv Apxew ahın. Kal 
as 89 x DaAdiw, avanrov sbdalmovos Nous 6 MAMDTOS scri. 
4 Asapepsı de Tois vewori nenrnuivas nai Töls maAaı Ta Mon, 
- [7] en , \ 1 x x9 IN 
Tw amavıa mare xai DavXitepa Ta Hana Eye Tous 
3, . 74 N ’ 7 I, » \ \ Fi 
VEomAOUTOUS’ WIMEL Yap arasdevoia mAsureu EOTi TO veö- 
aAro sivaı. Kar adınyuara adınuaw, ou Kaxcupyind, 
> N € ’ ICH ’ ’ 
ara ra usy üßgiorınd, va de angarsvrind‘ oiov eis ainiay 
xal moiyeiar. | 
KE®. il. 
IIEPI TOT TON AYNATRN KAI EITYXNN HOoTE. 


'OMOIDE. di xaı weg dwanens axıdov ra mAcoTa 


r0) »D.E. lector, qua in oratione versetur, 
roöro] raura B.C.D.E. et ut mature ab errore revoce- 
sicw] deest B.C.D.E. tur, si forte aliud agens, nec sa- 
yırama ir] yuraixa vov B.C. tis attentus, opinetur, auctorem 

E. e sua persona loqui.” Vide Ple- 
igoukmy] iguuimı E. onasm. v. Oasas. 
mwroversoy siwsiy] desunt D. E. darpißorra;] deest D.E. 
Yap aöPovs] vöPov; yag A. iyıxır] ivıxa B. C. D. deest E. 
röy] deestB. E. &ıor Apxıı) Apxaır ago A. 
sOn] ion ante öpar in A. Vul- ävonrov] aronro D. E. 

go leg. post dyeass. ipmw E. C»- ndovs] 9805 A. 

terum hoc verbum perperam ex- 6 wAourog] mAourov A. Sed e- 


punzit Buhlius, Recte Weiskius mendavit recentior, ut videtur, 
Isag. ad Pleonasm. Gr. $. 16. manus #Aoör«. 


« Szpissime cum alicujus oratio 4. nwöri] vı vuwori B. 
refertur, etsi ab initio dietum dxparıurixa] axparıunara D. 
est sims, simor etc. tamen pluri- 

bus locis interponitur 9m», &pn CAP. XV. 

etc. aut in oratione obliqua ®4- N za] xal deest D. E. 


va,, Scilicet ut clarissime videat 
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Darca zorw nn‘ Ta iv yap ra aura Ixeı n Hranis 
Ta nrwro ra de Perriw. Birerinirepn yap ni @-? 
dowdioregoi eins ra Mn ci durdmsvo ray mAoveiev, die To 
Died ioyan, tra tfouria aurois vearrew da ray divanım. 
Kat emwdasrınarepa, dıa TO &v errıneAdig eivas, Avasyna- 3 
Cönersi oxemsw ra wei ur divamır. Kaı veuvörepe 7 Ba-4 
pörepas mai yap sußavssregeus To afianıa" dis perpalen- 
em dorı dE y veurörns maranı xal erh Bapımms. 
Kal car adınaaw, ou wirpadınnral erw, aAAa neyarddıza. 
‘Hd sirugia 78 nipia Taw sionuavan Ixeı Ta mn ie 
Yap Taura owrreinwusw al näyıoras dermuras eis euru- 
Xiar x dr eis eürenviar, naı va wara To cms dyahe 
[Taparxevafeı 9 eiruxgie wAsevixrew. | Treenpavwusrepn ir € 
oiv, xaı dAoyieröregon dia Tv kuruxian sieiv. "En .d’ Ame- 
Arudes Berriorov ndos TN euruxid, ori DiAödso: eins, Koh Ian 
mwpos ro beiv mus, mioreiorres da ra yıyrausıa [ayaba ] 
am ins Tüxns. Tlegi uev oiv rar nal YAıziay wei ruyw 
May eipmras‘ Ta yap tvayria ray eipmuivar Ex ray kvar- 


Ta abra Ex 9 Nrapıs) Tas au- ninpadunral) pixgadızarızoi B. 
was ixsı dvsausıs A. sed emenda- C.D.E. 
vit recentior, puto, manus 74 5. ra pöpa] xata nöpa vi A. 
«ira ixe Öurapıs. r& deest E. sed deleta est syllaba x«. 

6] ua B.D.E. Exss ray sipnuivon] tar ebene 


2. Orrorıpörepos) Piorıuo B. Exm A. oo. 
C.E. peyietaı]) deest B.C.D.E. 
Aröpwöioregon] PiAmrögwöioregn r&] deest D. E. 


magaonsväleı)] wagzoxsualnı E. 


sicı] deest B.C.D.E. 6. imsenparwregon] ümsenpar- 
i£ovoia] tfovoı A. sed emenda- sp C. E. 

tum s£oveia. aryıorörsa) aAoyıorwrıgo B. 
3. xal omovdarrınaregos USque @norouder] axsAoudsrr BE, 

ad weg sr doranır) desunt ©. Birrieror) Birrıov B. C.D. E. 


4. 7 Baeeirepor]) 3 Apadurpa 9 zus) as B.D. 
Bapvrepos A. sed n Bpadureeo Pri- yıyröpera] yıröuma A. B. 


ma, ut videtur, manus delevit. ayada] deest A. 
imParsorigous] vemroripou; A. 46) ömd B.C.D.E. 


20 tar) na, A. yüp) ur yar B. 
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KEB. u. 
NTI KETI KQINA TINA HANTON TON TOT A0ror EIAQN. 


EIIEI 8 y van wılavan Apyay xennis eis zeig ori" 
Gr @ av var ionav x wenglwaper, eudey ärı des ray‘) 
a di, € ww TE ü0g 1 Fr Ti. Te Adyı W_xgiayuswos zreoreezn, 
* darorgien (co di veuhsroüvres want, q ren” 
oudsy rap yrTov ner arıy 6 86‘ dv yar des reicai, ouTös 
EOTW, MS KIEW ATS; xBrNs‘) Bay Te apos au Dırfnrauvre, 
Ein TE wos Umlezw Akyy vis, Mei (78 Ya Aayp 
‚Anelıy x xenrdas ‚nal drangen TAYcAyTIA, WOOS db, dee dn- 
Purßmrarre, rov Adyor vasiras‘) arautas de Kal 51 Fols emi- 
dunxrinois‘ (aswep yap woös npıruv, mwoos Tor Bemgov 6 Adyos 
AUVEGTALEV ) [öAus de mävos Eorrıy amdas xgirns @v_TOS. 
FONTIKUS Wyucw 6 Ta. Grrouava xl yav“ Tb TE Yap auspı- 
oßnreinsa Inreras mas ie, ar weg au mAedorras' 
rei de Tay xara Tas morırsias nor 2 Tas auuldaudsu- 
TIXois EioNTau mroörepov" more dimpiomevov av EIN, mus TE, 
‚naı dia Tivmy Tous Adyous Mixsüs wangouer)] sera de 


.-duraror) Gövranla D. 


CAP. XV. 
1. 85] diraı B.C.D.E. 
Aödyov] rov Aöyov D. E. 
xgapsvos 79 Aöyp] FTP Ayy xgu- 
yaros 
wporpie] wgorgomn B. 
7 @woreien] % &worgown B. de- 
sunt D. 
asidorra;] wnborrss A. sed emen- 
davit recentior manus waborres. 
N gori sc] pri oc. 
7] yap Si A. sed non 


prime manus videtur yie. 


u mix sarir) x aimııı am“ 
us A, 

wos audsoßnroüma] sis aupı- 
oßBnrovıra A. 

Atyn] Alyıı E. 

suPioßnrovra] aupoßnrour- 
Tas u 

Mor: as awAus karl upirng 6 ir 
Folg MoATinoig Ayo] pörog koriv 
ERAuc xpuens iv Folg FOoAITINOIg Kyi- 
onöÄ. 
. duwpopirer] dsapıopiru; Bi. 

wöüs rs] rs deest A. 

FoUc nbroos] zovc deest A. 

Fomsoyay] wernrior A. 
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weg EXATTOV ne Yevos TÜV Adyav eregav TI TO TEA0S MU, FEL 
amartay d’ aurav Eidonpapaivas defas xaı mperanus eioiw, #£ 
av Tas wiereis Depovcs Kal auußoursdores, xali smideny- 
OVTes, Kal audıcfnrovres‘ ir d E @ av nOınous ToUs Adyous 
evdexeras was, Kal med Touray Öimpioras" Aagcoy Apr 
dierdev wedi Tav xowar. Tlacı yap dvayxaıo, re eis 

a Lad N | 4 m 3 ad 7 \ 
To dwaroı ai adurarou po ende ev Tos Aoyois’ Ka 
x \ € HA . AN de € ed m di 7 
ToÜs ner, us iotaı Toos de, @s yeyors, wesyacdaı dem)- 
vas. "Erı db, wegi weytbous wo dmrarray EoTi Tray Adyıa 4 
\ / n n .y N , 
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yogoovrss 4 ämodoyoouvaı. Tovrov de Augioderren, weg 5 

ray erluunudrav xy Fugadanır sireiv, & TI dxopuev, Ka 

ae mapadeıyudray omus Ta Auma moooheyres amroda- 

ne rw EL apxns woderw. 
v 0 3 w u v NN 

adkeı oinsisrarov Tols EMIRKTINÜS, womep eimras‘ TO de 

Yeyvos Ts Oxanıxois' weg Toira Yap 9 xglrıs‘ To de 

duvaroy xal Erömevov Tois auußovAsurixois. 


y \ m m \ N 
Eotı de Tau xovay TO wer 


KE®. WW. 
IIEPI AYNATQN KAI AAYNATON. 


\ 7 n 9 7 
IIPQTON ev civ weg dwaray nal aduydruv Asyaev. 
\ > v. / 7 di no ” ch u N. 
Av on To evavrıov N duvarov 7 Eiyaı 7 YEVEoVas, Kal To Evay- 


2. v3 To Tbrog mu] nr Fo Tirog A. 

dofas xai] za) deest A. 

imideinydorrse] imdsmıuneo A. 
imösmmiırec C. 

4. mıpl Tod) rov deest B. 

ararıw) adıray B.C.D.E. 

n Amorpiworrec] nal mporeimor- 
zig nal amorpirovrss B.C.D. E. 

5. ip rar) we rı B.D. E. 


aon mepaßanev eimein) meigado- 


per mir xoım BE. 
rm Exgope»] desunt B.C.D. 


erorıaa] Amodausy A. 
yeyovös] yerog A. 


CAP. XIX. 


l, duvarär aal adurdras] durz- 
rov xal &dvarov A. Vide infr. 
sect. 27. 
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rioy dokser av aivas duwarov cio, si dwarey Alewmrev üys- 
\ n € \ N 7 wm. 7 T 
achnyas, zei vormaas' 7 yap au drapıs Toy evayriav, 9 


2 evayria. 


Kai si 10 oyosov dwaren, xaı 70 open. 


Kai si. 


470 xartrirıgn duvarov, za To far. Kal si To amaudasen. 


7 xarı yoicdası dwarov, xaı 


xaı 0Aus yerirdas duvarör 


5 XaAerarıpı yap xarny oixiay, 7 oiniay evas. Kaı cu fi 
ae divaraı yırsodas, wa To TEAos" oudıv yap Yiyveras 
ovdi agxıras yiyrodas ray Adıwaran' ciov, TO FUMpETper 
7m diduereor eyas, our av apkasto yiyvechas, eure yiyveras. 
Kal. TO TeAos, xaı 1 apxa dwara‘ amarıa yap ek ApXns 
/ 3 N 0 nm 2 yy Nm + \ 
Syryreras. Kas ei To vorepov ry ovaia n ın yarıcaı duvaren. 
yeriodas, xai To woärepor ci, ei Aydha Yıricdas duvarev,, 
xaı walda‘ moörepov yap into Yiyvera' nal &i maida, 
7xaı aydoa' apyn yap exiivo. Kai av dus 9 erridunia 
J, 3 7 . E) RN x nr ad r3 „m 3 ry 3 u | 
Dura eoriv’ ovdeis yap Tav Adwvarmy Egd, oUd Emilunei ws 


3 \ v4 
BErI TO FON. 


on y + 
graura nal sivas xai Yerichaı. 


N n > N _/ di N. 
Kai wy eriotnums einı Kal TEXVAas, Auvaron 


ve De x 
Kai oray n apıyn ns yer- 


E) 7 ) A € (7 3 N 
Erews 89 TOVTOIS 0TiV, & Nuss Wyayxdrasıer Av, N Teiodi- 


done Ar) &r dd B. CE. 
är deest D. 
ärenwor yracdtras) üyıacbrras 
ardgusor B.C.D.E, 
zei vooteas] zul vorioas durardı 
nk „A.»D.E. 
2. öposor] aröuosr BE. 
3. si rd] vo deest E. 
Sorardı) deest E. 
4. dir) vo deest B. C. D. E. 
n nardr] nal xardı A. 
yıiodas dusaror) dvraror Yır- 
icdaı A. 
ar olniar, 9 oixtar alvaı] xa- 
zur 
Ay oixiar m oixiar yarkodas (sic)D. 
ann oixiar 4 oinlar xarmı yıriodas 


E. yıriodas pro alıaı B. C. 


5. divaraı) dvrarn B.C. E. 

yae] deest E. 

yiynras] ylyıras B. C. 

apkasro] agkıro A, 

yiyrıras] ylırıras B. 

6. vorıgor]) iryor B. D. durı- 
ev E 

axsivo] xaxsıro A, 

Gexn] xal aexn A. 

ixsim] ixsivo D. E. 

7. dr) v3 A. 

rar) deest A. 

8. dvvaroı T. x. alas nal yır- 
irdas) dvrara T. nal karı nal Yıy- 
sıraı A. 

9.2] & ui B.C. 

y wıloasuar) zul ar Tb 0Aor du- 
vardı za T& päpn as imıTomoAv nal 
ıicaum B. xal meicaıun C.D.E. 


N4 


[3 
n 


er 


eo 
“ 


! 
Y 


4 


Bu imediuara, xai woarxwua na ne daris zo Kran. Kai ll 
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pe Tavıa Ö* üerıv, uw upeirrous, 9 zUpio, 7 BiAen» Kual 10 
To paen Öwura, ui To Aov. Kal cv To aAor dovarov, Hals 


„TR pad Us dans vo werd, Ei yag weinen. um vo > z de 
REN xran yeverde daran, xl Umodhuara draras‘ Su / 


Ar yırıs [Am J av durare yaicdan, x To sides. Kai 
ar, ner Yiras. Os, si mr yarislas Avarer, 
a TEN" Rai si TEEN, wa wAdo. Ka si darepev ray ı2 
ms Arm weduxirev, za Darepo' oier, 8 ÖmAdeien, 
Ra Musv‘ Rai 5 muiov, xaı dimädsie. Kai. Arm ı3 
Tegms 7 wapanxeuns dwaro yııcdas Ti, arm. die 
TI ui Immsdsas dwarıv. "Ober nei Aydları d- 
gTrel, . 

Kai mn va mir ya. Ta vba wein RL) 

Hair Avayın Xu Taxen wporyiymtas. 
Kal ei zois xeipore ferne d APgwverTiger Anvarı, Ka TOG 14 
Svayricıs parıov' az Kal Iroxgarns Kon, °C JEIoy Eiyaks, &i 
“© 5 iv Eidonos Euler, aures de um dumaeres süpew.” Tlspı de 
adıwaruy INA, Erı Ex Toy Evayriav TS Eipmmevos Umdexki. 15 

10. za} 78 3Aov] nal To 0%or du- zpingn] Ferngns C, 

saroı B.C. D.E. wa ss zpingn] desunt B. xui si 


ua dr vö 0Aoy duraror) desumt B. Feinens C. 
ler B.C.D.E. 13. xas Aundew] so deest A. 


mrbozsopa) wesoxnma Bi. 13. ») xas 
diraras yıriodas] yıriodas dura- yıutodal vi] Yaıada A. 
sa B.C.D.E. wg@oos) Bedoos A. 
ua) a) bmoinnara) nei ümwodn- avayın um zuge] dıayan na) 


para durardr yıricdar nad si imo- Tuxn A. omiIssQ, puto, iota sub- 
$yuara A.B.C.D.E. scripto. ardyan war ch vun D. 


mpooxione) rpoxiopara A. ärayun u "N Ten (sic) B. 


np Hı. wposyiyvaraı )or wywımuuB.D.E. 
ua) grau] desunt A, B. C. 14. MmB.CK 
za ei 17) Yeyos 0Aor Tas duvarar ’ Arzoocw #] For Yrzoos zu A. 
yıricdas, nal vd eldon. za si To sı- . 
dos nal To yinos’ olov ab mAolor Yır- Eidos] sußuuo B. (sic eadem 


dad Owarör] desunt B. xal si 76 prima manus) Bun: C 
sido; desunt A. 15. adurarar] advrdrov A. 
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16. E ds yıyao [9 ua yeyover,] ex Sande anearie. 
Ilparov. ner yap, ei To yrrov yıyveodas meduxös Yeyarı, 
17 yayaıs ds Ein ai To mar. Kaı 8 To darep siahes 


yıyverda yeryayı, ach TO arpäragon YEyonsy” 0109, Ei ETHAEAN- 
ı8aoras, x dunhe wers wre. Kal si scmaro za afoi- - 


Are, wergaye' FÄstes. yap, Drav Ödurdnerc Bovrnßisers, 
RedrrougıN' sumwoday. Yahl auder. : "Er, ei eßauAero, ur 
19 uudır rar ibm exwAus. Kai ei durare, xaı apyicero.. Ka) 
» >RJ vv.» 7 € N a WEN N T 12 7 
si Söuraro, ua emreluun" ms Yap Ei To waAV, 0 ÖpEyer- 
"Tas, Av dnarrai, za maus ci mer DayAcı di Anpacime" 
200 d’ swisindis, ori Tay szseınav eribunennı. Kai ei EuAAs 
yryazdaı Kal ra eixos ya Toy piNwTe X TaNach. 
2ı Kal Si si Yeyaı, 0a 2 apinei 7788 BKEINSU, 9 EVEN EXEIWON" 
av, di sarpanbe, x war deines war 6 STERETE,: Ka 
ira Ka ed, 000 ürragor zepune werden, 9 nu 
Eraxzt ° yıyınaz, Yeya, ‚Kol TO zero, Keil TO Touren 
ErBxıs, yeyover cv, Si 3 sßearsues, Kos. yereanbs' ai ei 
\.92 , Y 4, « 7 rn | 
äwenfe, ni tremaren. "Eos 6 Toitan andren Ta mir 
2266 dudryuns‘ va de dis da) Te word surws äyorra. Ti di ® 


. 16.3 0 yöyover) desunt A. iu) wu C.D.E,. Ä 
yüg] deest B.C. E. 19. durardr] iövraro D. E 
yiynche: wapunds] yincdaı vı- iövraro] dvrarcı C.: 
Oundg A. wefuxds yiyrıadar B.C. 20. yiyııcdas) yiracdaı B. c. 

yayords Ar sin xalro 6 ärdor] nal 21. yiyorıy] weoyiyor B.C,D. 
Tb MärNor wedurds yıyorız Ar ain wpoykyon E. 0 
B.C.E. desunt D. 000] daa 3 A. 

17. nal si vo veragor nd; Yıy- imılgacı] dayacı (sic) Ci 
sıodas yiyorı) desunt D. yınadaı Yiynodaı) Yırodaı B.C. : 
pro yıyrıcdas C.B. Teterum in xal 70] us si dB.C. E. 
hoc codice et hzc vox et reliqua ro rovsov] rö deest B. C, E. 
a nal si vo ad yiyorı» Incertum Tovro B 


siatue prime an secund® ma- vobrov dvana yıyonır] irına wod- 

nus. reg07 Tovrov yiıyarıı B.C.D. E. 
18. xas Bodäsro] zo si aßov- Iwelgans] imrpacs C. 

rsro A. ‚ ai] deest A. 


wiwgayı] wingagı AU iE arayuns] iEarayuns (sic) C. 
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T09 u yeyovivas, Davepor, Erı Ex Tau Evayriav Tals wipt- 
Eros. 

Kai ae To ivoninm €x Ta aurav dNAov" To Te Yap 
ev dans ai Povinea & irras. Kai Ta 9 eridunie,2s 

v9 Lad \ n N J Y N n ‘ 
xa öpyN, ai Aoyızua werd durdusas örra. Asa Taura 
xu 8 gun To mas N MANS, doras' @s yaL _ 
Em TO MOD Yiyrsras HAAN Ta uEAorra, Y TA UN MEA- 
Aoyıa. Kai ei mooyayover, Ora wooregev mapüxsı Yiyvsodas' 24 
ciov, si ouwsßdsi, sinös voas. Kal Ei To. ErSu@ Tolrov Ye-25 
Yors, xai rouro eixos yarschas” or, ei Öswirsos, naı oixie. 

\ \ 4 \ + n ? 7 

Ilegı de ueyebous xaı minpörgsos Tay meayudrav, Mei-26 
Covos TE nal üAdrroves, al OAms uEydAav xal jirgan, 
Ex Tay sposienuivan nu sorı Davepor. Elenras. yap er 
as ouufeursurinois weei Te. neytlous ayahbay, Ka) weg 
To meilwvos Amis xaı BAarrovos. "Qor', ersi nal ixa- 
orov ray Adyay ro woonsimevov TEAos Ayabor karıy" ale, 
To vun Peoov, nal To xaA0, xal To dinasor Davepev, arı di 
3 y; + N „%/ m N \ N m 
EXEIAV ANTTEOV Tas aufyesis zacı. To de map. Taura27 
&rı Careiv we neyddous amiws xa) Örepoxns, xevoAoysi 
eoTi' wuguarega yap Eotı mpös Ta xpeiay ray naharsu Ta 
xal' exarıa av moaypdrav. Ilm per oiv duvarı. xal 


Ä 


2. örı]) deestB.C.D.E. obor] xai C. 

Prob, iv Bovanos A. Bovan xal oixia) zad ’ deest B. C.D.E. 
D.E. 26. peifovos] za kekgorns A A. 

23. za ra] za m B.C.D. auiv] dpir E. 

ua 3 Aoysoyg) desunt D. iori] koras C. 

Ya) 9 B.C.D.E. xab’] vö xaß’ A, 

a raura] a deest A. To meonsimerov] Toy wwgoreimire 

za) si] «ei deest A.D.E. A. 

parAnceı) pernosı C, D.E. oo») orov 3 B.C. D.E. 

yiıyısras) ywıraı B. C. vo »arov] vo deest B. 
 wiMorra] aberat, sed addidit rö dinasöv] 70 deestB.C.D.E. 
recentior manus A. Annriov] Aumrior E. 

24. mıpixes)] mEpuns B. C.D.E. 27. ravra ri] ravra frı A 

yiıycdas) yYirscdas A.B.C., xeeiar ray] xpeiar avraı B. 


25. yeyors] yeyorös E. txacsa] exacror D. E. 


RHETORICORUM LIB. Il. 20. 16 
hwarou, was mörspov YEyovev 1 00 YEyora, Kai boTas N oUx 
ioras, örı Öb, megi neyibous nal minpörnros rar apaypdrem, 
ipodw Taure. 

KEB. x. 


JEPI HAPAAEITMATNN, IIOEA EIAH, KAI IINE ATTOIZ, KAI 
IIOTE XPHETEON. 

AOIIION ds zıpi rar xovay wit dmasıy eime, 
weimep iegras mai ray idiav. Eici d’ ai xaval wierus 
Wo Tw yiraı, wapddeıyna xai irliunne” 7 Yag yraun 
wipos ivduunuares torı. Ilgarov mer ovv men magadiyue- 
ros Adyaner' On yap smayayı To mapdduyna' 7 d’ 
rayanyn ag. 

Ilapaduyuarar 8’ cin dio iv uw yap ori maga- 
deiyuaros sides TO Adyıy mwedynara meoyeyamuiva' Ev 
di To aurov wos. Tevrov d’ iv ner wagaßerı" iv di 
Ayo oo cd Alcamsısı xal Asßuxa. "Eari .de To uw 
wapdduryua roiovds Ti, wewep di Ts Alya, ori di mpos 
Parıria waparnsudlerdas, xaı um eay Alyuaror xapo- 
vardas xai yap weoregor Aupiios cu wearegov dieldn, wei 
Alyurrov Aaßew' Aafar da dien. Kaı war, Bipkns ou 
oörepov mexeienee, wow N &Aafde‘ Aaßav de, dien” wars 


‚xalı ouros, av Aafın, haßnae as“ dia oux smirpemrio. Ila- 


raura] Faurz. Ilse Tor omas dr] ia, E. 
zioru» A. Hzc verba sunt li- mpörıgor] deest B.C.D.E. 
brarii, non auctoris. raßıiv] Maßı A 
CAP. XX. raBßar &, dußn] 1aßar 9 Aa- 
1, Fa) AB. Basıras' wor xal vür, Ar Außen nos 
2. pir oöv] nir deest C.&D. za. 
do korir] iorir deest A. ioris nal war ad diaßacıraı)] desunt 
B. D. quorum loco leg. sorı za} sör 
auror] aure B. a Aaßon. » dest A.E. 
Asßvxoi] Asßins E. wors wa euros ar aapn, dapr- 
3. wagdduypa] Fagadıiynara oıras) dor xai ‚r & Au B . 
Alysır A. vor xal wir Ar Aaßn C. iar pro 


Atyos) Alyıı B. & A. desunt E. 
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euforr &, Ta Ianparınd“ oo, 2 Tis Afyaı, Ori.cu de 
KANTE Age due Yap, werse si Tıs Tas AlAnras 
x.Angoin, pn a ar'diwmyras ayavıleodas, AAN. ei ar Adya- 
aw 1 Tav wAuTNemV, ov ra ‚dis xußeprdv, KAnpareıev, ws 
dsov Töv Aaxivra, ara um 79 imirrduser. ' Adyes d6,5 
olos 6 Ziragungöpau moos Barapır, xai Alrumou ümep To d- 
payayoo. Zrmeigopos MeV Yap, hola STEATUYAN AuTo- 
xeuropa vov Iuepaiar daragı, xai maAAöray. Dura 
TW Faudros, TaAAa dinAsxdeis, direy auras Adyor 
NE mes narüye Arınava wövos® sAlarras d’ dAcev, 
ai Aapheigovros zu vouumy, BovAöuevos. uupinachzs rev 
“ Made, ypura rw alpwmrov, ei dwarr. av.mer' Aura n0- 
“-Adras vor Bader. ‘Od’ Spnaev, kan Aufn Kader, nal 
8 dirog avafy SW" ante Ex axöyrıd. ZwaoAeyteavros 
« ds, waı wsaldeirros, ayrı Tv Tiuaetrarhas aurös Sdoursu- 
“ er ad Tw Alpare. Dürw Is na unts,” pn, ““ ÖBATE, 
“ um roos morsmieus BovAduera Tiuuetracdeı, Tavrı Ta- 


ee Ayre Ta Ina Toy EV yap aAıvov NN KXErs, EHEIPETT 


4, ra] xaı ra D. 

or, ] deest B. D.E. 
di voog] ToUs deest A. 
dor) & wowg | ar A, 
pn ob &r] oi um A. 


Pe Pdakporres] Kapdsisarre B, 


" mpagkruche) uuaploashen E. 
sor Ardewmor) Fır& Audpawor A. 
duvarre psr’ avrov] dtraır’ &r 


per aurov A. sed recentior manus 
emendavit aurov. 
xoracas] Tuughracdas A. 


dlvarras) dırayraı A. 

U “u P} 

orrwa] örıra A. sed recentior 
manus emendavit drin. 


üs dtov] as ou dor A. 
Sion] a D. E. 
pn vor] un deest A. um »ö E. 
5. di] deest B. c. D.E. 
weds Daragır) wg) Darapıda; A. 
Innaywyov] Amumyögee D. 
pir) deest C 
 dAomeswe] inaubrur A. 
Ineeiwv] inspatwoı A.B. C. ine- 
piav E. 
Tarr«] ana E. 


once) 9 B. Och C.D.E. 


1aßn] 1aßns D. Ads E 
#0] deest A. 


üusis on eärı] Musik Seirı Dncı 
B. uns oeärs Po CD.E. 


pen Tods moAsmioug BovAöusson] zu 


BovAöuevos Tovs worsmioug A 


rıuwencarder] rıuapisacdaı E. 
rairö) raurz B.C.D.E. 

ro] 0 A. : 
non Exere] Exers ndn A. 
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“e grpareyov aronparopa" ev dE Puranıy durs, na Ava- 
6“ Omas eawyre, davAsorers wu Gardgıdı.” Alvamos de or 
Napa ovmyorav Önwayurya apwouivw wepi Davarev, Kp, 
“"Anurtna diaßaiveuruy worapor aumotıras eis Papay- 
“ya”: ob wasser de exfaras, woAu x.00v0v zaxoradur, 
“© mi zwesnigrds worrdis Exeodas aurns‘ ex di mAa- 
“ ya, &s ld nun, Karoiwreipayra ipwrav, ai aDeAcı 
“© aürns To0s numpdiords" Tv de cin Kir spopireu di, dns 
“ 71, "Ors ovros ev, Davas, mANgEIS non mov ein, var 6Asyov 
e EAxoueiy alu“ kav de Toureus DEAN, Erapoı EAhövres. wreı- 
.“ yayrss enmımvras mov To Aomrov aid. "Arap oliv Kal 
us, Kon,“ a andses Zac, euros user ouder irı PAL- 
“e gr wAobrI0Ss yag Erw" &dy de TOOTOVv AMOKTelNTe, £re- 
© DB NEOUNI MENITES, OL Um AIAARTOUTI Tb Kos HAETORTES.” 
7. .Ein.d!  Adyas dnumyopixci, var öxovam aryaboy Teure, 
rs medywara piv.eöpeiv Span yayemplva, Kaderöv Ady- 
vos de,.jaw. Ikea yap den mowep ui wapaßaras, 
ar TIs Öimmras Ta Gmosor öpav, Oase pay art &% Dilore- 
® Pius. ‘Pan per euy mogsardauı Ta dia Toy Aoyan zer 
 Supairege & rgos 7. Buureirardes ra dia Tay meaypd- 
Tay' Dpoiat Yyag Ds far 70 moAu. Te nEANTE, To  yeyorası. 
9 Ad di xonodas Tas wapadeıyuanı, cux Exovra wir 


z, Pa] xl Oman B.C.D. Päras or ovras mir) ori ovros als 
parzı A. 
hier] dovAdıra B. C.D. mANgEIG peö u ndn] Hdn mod mA A. 
“pirn] Mdärnraı A. 
"rumyogr Onnayayı agivopubvn] artüg ovı) od deest A. Arag oi» 
Inpnyogar xemouiye Impayayı A. deswtD. 
oumyogay Önnaydıya Ta KELWOEN £®n, &) desunt A, 
B.C. Prawrus] Prayu A 


Payayya] Parayra B. 7. e&w] eaor A. für C. 
wvopaieras] xuroggaiords B. «v- 9. vapudıiynanı pn ixorra] wa- 

vopeaioras C. padıiynaı oox ixoıra A, waga- 
zuvopaioras] xurogeaiord; B. zur- cin 


vogeaiord; C. dılypanır Exovra (sic) C. 
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erbu , € D od, , . € N ’ Ö N 4 . 
unuara, ws amodeizerw 7 yap mioris did Todrum 
öxavra de, ws mapruglas, emAöya xewmeror [emi |.rors erlo- 
‚poyuacı. Tleerdineva uwv yag done emrayaryı“ ras de 
Prropinois oUn oinEiov Erayaryı, aAy &v 6Alyus“ EmiAeyo- 
pa de, mapruplas‘ ö de nierus mavraxm wılayis. Au 
za woorierrı per, avayın moAAd Asyan emıayorss di, nal 
69 inaviv udgrus yap wıntos wa Eis xenaıos.. Tlova wer 
7 , 7 \ n „mw \ 7 / 
‚iv eich mapadeıyudrav, Kal FOS aUTOls, Hai MOTE XoNaTeo, 
sipyTal. 


KE®. x. 


HEPI TNDMHZ, TI EZTI, KAI TIIOZA EIAH AYTHZ, KAI INK 
XPHZTEON AYTHi, KAI TINA N®EAEIAN EXEI. 


IIEPI d& yıwweroyias, prerros Ti eorı yvayın, madıcT 
dv Yevasıo Davepov, wepi Folay TE, xa wörs, nat TIeW dp- 
pörres xenodas To yranorayew iv reis Aöyas. "Earı de y2 
yraun amidayrıs,' irre med Tay xab” Enaorov olov, 
müs is IDingarns‘ aArd xabeAm' oure weg ara 
xadöAou" oiov, ori To EwWbv Tw naumülm Evayriov AAAL arg! 
orav ai medkeis eici, naı alpera 9 Peuxrd Eorı arpos 70 
medscew. "Nor, erei Ta EWuunnara 6 weg Taour@y GuA- 


CAP. XXI. 

l. uarıor &r ylraro] narıcra 
yirar &r C. 

2.4)! nA.. 

“möpavaıs] amödacıs D.E. 

ou] kir, oo B.C.D. 

migi) ours wıp A. sed ovrı de- 
levit recentior manus. 


nyap wiorıs da Touran] desunt 

smıÄöyoss iwıAöyw A. 

iwi] aberat, sed addidit recen- 
tior manus A. 

imayuyn] imayayais B.C.D. 


Tolg dE Gmropimoig] Tas A Enropı- 


2C. 

iv] deest D. E. 

emireyöusıa] iwırsyöuor D. E. 
80] darı B.C.D.E. 

wiorös) xpnorös A. 


xah Inaoror] xahixacror C. 
ovre] za} ov A. 

TR: »adörov] wadorou deest A. 
ori] eis C. 

npaccew] mearrev A. 
rowurwr] roorwr C.D.E. 
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Aoyırwös errı oxedov, T& Te auumspdenara rau erlupnud- 
e ’ ’ : . [2 n 
Tav, na ai Aexal, uDaspedivros Tu KuAAoywum, Yrapaı 
eirw. Oo, 
Xen I oU woh', farız Keridpan wipun Arne, 
Ilaidz; wıgıcaas inhdaonsohas oMobs. 
Toro us cvv yraun’ moooredeions dE INS aitias, Kal Tau 
dıa Ti, erluunus koraı To day‘ io, 
Xuel; yap &AAns, Ns Ixovaır, Koylas, 
Gdövos weds Kara aAPddnvoı dvanımn 
xal To, 
Oix tern, doris wärt' Arne sudaımor’ 
xai To, | 
Oöx dorıv ardyar, öörıg dor’ inaußepos” 
s \ \ we» + 3 y; 
yraun“ wos di Tw Exousvm, srlüunue’ 
*H xpnparen yde dur; korır, # TUxm. 
ss. Eden yrapı To eigmpaivon, aydyan Terragen € eiyas Yva- 
uns di 9 ya Mer er iAöyou frras, n Aveu dmıröyo. 
a’Awodeikeus usv ev dröusal sicw, fras mwagadegan Ti Ai- 
yavaı, n aupıoßnraumerov oraı de under wapddokov, Aveu 
’ 7 7 » 7 \ \ \ \ n 
5twıRöyo. Tovrav d’ aydyan ras ur dia To mpaeyunchai 
undev deiodds EmıAoyou’ ion, 
"Ardgi 8’ üyıalısır Apıoröv iarır, ag y Auar doxai“ 
7 \ N n n 7 N CL 7} + 
Daiveras ner yap Tois woAAds outws" Tas d' Au Asyousras 
dnras evaı emißAnbarıv" color, 


rd ri) rs deest A. 

irdiunne iorı) irduunna iaraı 

aorav] Grdpür D. 

arpdrovar] auparovcı B.D. E, 

sudaınorsi. zul 70) v0 deest B. 
C. D. E. 

yrauın' weüs di Tu ixopira irdu- 
pnpa&] desunt D. E. 

3. 0 iorı) &n sorı C. D. 


hras yıwung sin] siön sivas Yyıw- 


km, A. 
4. amodıifıws] awodrtfsug B. Sed 
aliter fuisse videtur. 
slow] sis ai pera imırdyov B. 
C.D.E. 
000 wagadogör Lu von, h) 
iupsoßnrodusmor] desunt D. 
5. äpıoror] ir Apıoror A, 
giv) deest B.C.D.E. 


oa] oorwg A. 
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Oidik imarig, day on dsi Pirul. 
Tav de ner emıAoyou ai per erlvunmeros pepes dei 6 
WoTeR, 

Xen do wel‘, for Apridpen” Ä 
ai d’ eluunuarınal uev, oux erbuusiparos de nägos‘ ag 
xai para euro. Ein ö aöras, ev Drass Eu- 
Dalvsras Tu Asyonivou TO alrıov Div EI Ti, 

"Abdıaror öpym un Piraccı Omrös an. 
To uev yap Pavaı, “ un dev ası DuAdrrew ıyp seym; Yıa- 
un‘ To de mwoooneiusen, °‘ Ovgrev are,” To dia Ti Asyl. 
"Oper de xaı To, 

Orara xpn vor brardr, our aharara vr Brardı Bemeir. 

Banıpa ouv €x Tav elompevev, Tür Ta dich 1 yayuns, Ka wei? 
groioy EXATTOV äguörre. Tlegi Key yap Tan auprnbnrauns 
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um) ra dixasa A. iyparber) iypaper B. 
Mi£iönniön] pi£idnundns B. C. erp) 8 B.C.D.E. 
$ oV o 5] oiao B.C.D.E. ai dsl] oi den B. D. E. 
os) womse A. 13. woia] 7 oia A. 
u.) irdrra] desunt D. E. xiunosc] wu D. 
ovdir] oudir A kepov Beöv C. 
Zungarnr] Gungdrn A.D. avrois]) Tw avras A. aut B. 
rngura] 3 npwra A. C.D.E. 


xexpnwävog mpöregov] mpörsgor xe- 
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year dien, ru madeirsı r6 Doveiotas anoAoda, zariı vo 
de code zivaı, ayadar" ou rain ds wasdeuschas Dborsiehas 
yag cu de dei ur civ waudsuerdan woper yap sivas du. 
‘O Tömos wros eorw 9 Kalliaro rexun, weosAaßeura za) 
To dwaröv, xaı TAAAa, as eleyras. "AAN, Oran wagt 15 
dvoir Kai ayrınssevon [n] weorgimen n amorpersw din, xai 
Ta meoregov eimivo Tamm em’ amDon xanodas. Asapiseı 
de, erı EXEi uw Ta Tuxorra avrırlleras, erravda di Tavar- 
ria. Olev, itgeıa ur ea Tov viov Onumyoew' “ "Ede wär 
““ yap, &pn, Ta dinaia Asyıs, ai alpamrei ve mirhaew 
“car de ra adına, oi den.” Aei mev oiv Ayumyopuiv” dar 
ner yap ra dixasa Asyıs, oi Bei va Diigewam sar di Ta 
adına, oi akku. Toro d’ iorı Taurs Tw Asyorsin, 
“70 £Aos meiardaı nal Tois aras.” Kai 4 BAieaıs 
Tour‘ or, orav duoiv evayriov exarsıw ayabır za naxdy 
emnraı, Evayria Endrepa exaregaus. "AAAcs, ersich ed Ta 16 
aura Pavepms Emamovmı naı dPavus‘ AA Davepas mer 
Ta dinaie xaı Ta ara eraweucı udAuora‘ die de ra 
ouuPipovra uaAro PovAovraı ex roirav weigarlas aur- 
aysı daregov ray yap wapadeLuv ouros 6 Tores Kupirerös 
eatı. "AAA0s, Ex TU avaAoyov raura auußaisıy" oiov, 617 


sivas dei. ] eivaı ei A. deoi oe] avßeumot vı B.C.D.E. 

6 Tomwos ourög karıv | oVrFos 6 Adyos adına)] Sixmıa B.C.D.E. 
iorvB.C.D.E. ardewaoı] Bes B.C.D.E. 

70] ai wB.C.E. roöro) voor C.D. E. 

ara) rare E, £reog) Eros B. C. Karo D, FAaaıor 

15. xa}) deest E. E. 

ayrınsıufrow] ayrızsıuem B. ToVs ars] Tas ara A. 

n mporeiaew) u deest B.D. B. Praiewcis] Braieowais C. 

roru] reemnw B.C.D. E. 16. ra aura] ravra A. 

EDn] E9n oe B. E59ny: C. Zonos Dareen; imamodas) tmasmovcı 
D.E. Davepas B.C.D.E. 

oi avbewmos] olor oi arßpuros B. Tomas] Teöwog A. 


Sixaıa) adına B. C.D.E. 17. raöra] deestB.C.D.E. 
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Mbınerns Tor vioy auro veuregon öyra TuS NAsklas, Ori 
Keyas #, Ayraupyess Avayxalırrav, Ems, 011, °° & ToÜs 
‘“ ueyaAoıs rar maldam Avdpas vouilauri, ToÜs Minpeüs Ta 
“ dvdouy maidas eivas "indiourran.” Kal 6 Osodexrns £v 
to Nöum, ori ““ woAitas wer waiode Tous pudopopous, 00V 
‘“ Zroaßana na Xapionuer, dia ray erieinean Duyadas 
N o monsers TVs &v reis miohoDepaus aninerta diame- 
18° moaywevous 5”  ”AAXoS, Ex I, TO ouufaivov gay n Tau- 
Tov,drı nal 8£ av vuußaivsı raura' ciov Eevodarıs EAcyer, 
ori “ öucas aceßourw oi yariclas Darxorres tous besus 
““ rois amdareıv Asyıvow' AuPerspws yap ouufaireı, um 
“© gas wore Toos eos.” Kai oAms de To auußasver e£ 
exdorev Aaufavsır, ws Tauro ie" ““ MEAAsre de wpiveıw ou 
‘< weg Zunparous, ara wregi Erirndeuuaros, ei xen Piro- 
“rohr” Ka or ““ To didevas ya xai Udwp dauAevsi 


9’ 


“gr. Kai “ To were 7 selon iv To 
perexew Ts xoums eipias wralıy TO 

cc j / „ / ö’ eo 7 N T 4 
weosrarröueve.” Anmriov 0’ omorepw Ay 1 Xenon. 
1L9" AAN, &x Tv um Tate To0s aurous aseı aleewlas Unregov 
4 areöregev, ar dyamarı, olov Tode To erldunue, “E 
<< Osuyorrss uiv euaxousda, erus zurerbaue xarerbir- 
“ru: ds Devkousde, orws un-naxmusta ;” üre pEv yap To 
peiven Arıı To naxsodas Hpavyro‘ örs de To um naxerdas 


aurod] auroo A.B.D. E. Todg Head; wöre naı A. 

Ts Asa] 2) nie B.C.D. inarigov] ixaorav A. 

. xen) der C. 

vonslovos] vomoves B. C.D. E. tori) deest A. 

ö] deest A. ömörıgor Ar) Ar öwörepa B. C. 

woche) wossioda: A. D. E. 

Erpaßana] orpaßana B. n]» D. 

aynuora) aryuora A. 19. rovs auroug] desunt A. 

damımpaynivous] wempaypiroug paxupeda! uaxöueba 5. 
B.C.E. öri] or: A. 

18. rauror] gauro B. C. ayrı rod] ivayriov A. 

siyas worte Tovs Dsoug. nal] sivas öre] orı A. 
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n \ + y \ 04 N z Ed 
ayıı vv uy wevew. "AAA0S, TO, 00 EvEen@ Ay EIN, N YEvorro,20 | 
, z 7 y R n 6 . ’ di E4 
Tovrov Evexa Davas eivas, n yeysmodas’ olov, 85 dam A TIS 
J ’ 7 , [77] os Y 
wi, wa aDeAöusvos Aumgon. "Odev nal rour' eimras, 
TloAAois 5 datum ou xar' zürosar Dipar 
Miyara didwosr suruxnnar', GAR va 
Tas ovuYopas Aaßmoır imıpanoripas. 
\? La) Ya Pe m 
Kai 0 6x rov MeAeaypov ou "Arrıdavros, 
O3x Fra urarmwos Onp, omg di magrugrs 
"Agıric ylmıras MiAsdygw mis "ERAAdR. 
x» m EV] n ,: 72 4 
Kai To x rev Alayros ou Osodexrou, ori 6 Asoundns mooei- 
+ ’ m E) e/ 72 Ye ad 
AETO ’Odursza, ou TIlov, ar wa NrTrwV n 0 axoAoudwv" 
> 1 x y; 74 al Y x \ 
Evdexerai yap rourov evena momadı. AAAos, Kowos Kaı2l 
m $) m m 4 ad N 
ros außdießaroun: zaı ros aumßovrsuoves, nroreiv Ta weo- 
4 + T 54 \ 7 
TOEmOVTA nal AMOTpEmOVTa, Kal MV EVENd Hal mpdrroun 
4 band 7 9 A \ \ € 7 nm 
xai Devyousı‘ Taura yap Eotiv, d, EdV HEY UMARIM, de 
7 ..° > di \ ve cd x 7/7 $ >= m 
MORTTEN" olov, Ei OUVATOV, Kal padiov, Kal wDEAsuov 1 ausw, 
N N \ E) nv E) 7 N >» € 
7 Piras“ N Braßegss exdeois naı emilnmio n EAdrrav 9 
Bd 6) 3 1 
Sri ToU meaymaros. Kai gorgemovras d’ £x Taurwy, 
B) \ m >» m 
1a amergemorras EX TOV EVAVTI@V” EX dE TRV AUT TOUTay 
’ \ mn ’ 
Kai Karyyopouas, ui AmoAoyouyrai' EX MEV Ta Amorpemröv- 
, N 3 \ n / mn 
Tav AmoAoymvras' €% dk TaV MOOTGEMOVT@V KATMYopovaıy. 
3 € “ e/ 7 y J < 
Eotı d’ 6 Tomos ovros 0Ay rexın n Te IlauDirov, za y 
„7 > nm 7 \ ’ 
Karıimmw. "AAdos, ex Tav doxouvrwy mv Yiyverdas, drri- 22 
di 7] $) N A) e] 95 N» \ 7, ve 
orwv de, ori oun av Edogav, Ei um m, N Eyyus ww’ ai Oru 
m N \ De y N \ >», € 7 ’ 
par 9 yap Ta övra, 9 Ta sixöra UmoAaußavoues ei 
2 „ \ \ N > de N ., > N di 3 \ 
ouv AmıoTov Aal um EiKos, AANdES av Ein’ oU yap did Ye To 


20. är ein, si un YErosro] av ein n aurw] n aurw D. E. 

—ı yivoıro (sic) C. &r sin desunt meorpemorraı] weorpiruran E. 
.E. xarnyopovosv. karnyopodan axo- 
arr] deest D.E. Anyodıras A. 

21. &] deest A. are Hau Pirov naı n Kaieewor] 


meartew’] medrrew' ia» d& un nme Kamimmov xal n TlauPirou C. 
imagxn, un mesrrew' C. 22. yiyrodas)] yirscdas C. 
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x we ’ ns N] € 
sixos ar wılavov doxes ourws. Olov AvdooxAns 6Aeyev ö 
x m os > 3 » mn 3 93 
Ilrdsus xarmyopav rov vonov, erei Eopulßnrav aurw eimövrs, 
ec ı1L/ eo / 0. 0/ n J / ” 66 u nn ns 
Akoyras oi vowos vomou Tou diogbamorros,” °“ ai yap ci 
’ 3 > ’ >  «/ 
“© jpuss ars” zarte olx einos, oude wılavov, Ev aAum 
{ di 10 y/.  6€ N N / a 7 
reeDonevous dewdaı aAos ai ra oreuDura EAaiou 
7 Y4 B T „ 7 [7 den Ho 3 , 
KaTo AMIOTOV, eg av EAAIV Yiyveras, Taura dE0 Ua EALIOU. 
v N > m 
23” AAAos, EAeyarınos, TO Ta AvouoAoyouneva Exorewv, ei 1 
) 7 ’ 7 \ 7 \ 7 \ 
avomoAoyovusvov £x mayıwy | xci | xeovav, Kal moafeov, Kai 
7 3 [ £) 7} u 
Aöyay' xupis ev emi Tov amPiefnrouvros‘ ciov, °° Kai 
cc \ \ oe m 7 dr u [4 .” 
Duri nev Direw unas, uvwmore de Tols TOIAKOVTa" X 
pis 0° sQ'. dur, ““ Kai Onoi wer eivai me Dirödıxov, oux 
7 Ne | n ’ z 
“ya ds amodetaı dedinanmivov eudeniav diany” xupis 
ED aurm xaı rev auıaldnrouvros, ““ Kai vuros wer ou de- 
[) £} + ’ N 
“ce javsıne mamer oudev Eym de Kai moAAous AsAuuds 
L; n m + ’ 
24°“ vu.” "AAMos, reis mpodiaßeßAnuevus xa arleamras 
N 7 mn ’ n 
xa mpdynanı, n donouns, TO Adyay TyV alriay Tv rapd- 
ec © € + 
deko‘ karı yap rı, di 6 Daivsras: ciov, vmoßeßAnueuns Tves 
\ „m en N \o 7 >N/ nr ad 
Fov aurns viev, dia To Anmalerdaı Edoxei rweas Ta uEipa- 
25 wiw Aexfirros de vv airiov, EAUn n diafory. Kal ciov ev 
n [a] ; f) N Pd 
To Alayrı Tw Oeodextov, "Odurseis Asyaı rpos rov Alayra, 
£) N [ ’ [0 4 . 3 
döts, andesörepos av rau Alayros, ou dene. "AAAos, amo 


Ilsrösos] wırıüc E. ve] deest A. 

doeburorrog] dogbwoarrıs A. imi adrov] i® aurov C. 

. didazrıne] dıdarına A. E. 
eAutov] Erdov C. mwoAroVg] worra B. rorrda; E. 


23. anomsiy] oxomsiv, xwpis mir 24. meodraßeßAnniros]) Aupı- 
im: Tod außioßnroürros A. B.C. Pankirss B.C.D. 
D pn) »B.C.D.E. 


Avouoloyounsror] EvonoAoyovuirwr öwoßißAnuiıns] SraßeßAnpiıns B. 
C.D.E. 


xwers mir im Tov außıoßnrour- zo) zpds ro B. C.D.E. 
706] desunt h. 1. A.B. C.D.E. aurns] aurıs A.B. E. 
ir) avrov] 19 adrov C. Gzodinrov] Beodixsw A. B. 


@nat iv] Qnoiv C. ur deestB. 0] deest.D. 
E 
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Tv airlov, dr TE Umdexn, OT SOTi xaW m Under, OTE 00x 
dr‘ Ana yap TO alrıoy ai ov airioy, Kal ANev airisu oudiy 
vorw. Oiov Aswddnas dmroAayeumevos ÜAeys, xerybgt- 
vayros OpasußoiAo, ors 19 armAitns Yeywves ev Ty Ange: 
worlti, AAN inxäfas em Tu rprdnerra’ ‘ Qux wi“ 
“de, Eon marıır ya dv mIrTeisw aur@ Tois TeId- 
“ xoyre, eyyeyeampine Ts Ehgas wos Tov dnuav.” 
AAros, ei evedixero PerArıv AAAms, 7 svdexeras, ar 426 
ouufßovreve, 7 parte, 9 wentaxt, oxomsw" (Davepor 
yag, ori, 8 u UTWS Exel, ou winrgugen oudeis yag ixw 
ra Davia ai yıyvacnan wpoaugeiran. "Eorı de Toors 
\beudos‘ moAAdxIs ya Uoregoy yıyveras I nAo, Tas MW 
moaZai Berrsov‘ porepov de adnAw. "AAA0s, oray ri Evas- 27 
iv MEAN mparreodas Tos mempayyivas, ana oXoren 
oiov Eeroparıs "EAedrais tpwracw, ei Büwas rn Asuxoden, 
na Bonvaeıy, m m, auveßoureue, “ei mer Dsov Umoray- 
“ Bavocı, um Donveiv' ed avdoumov, vn usw.” "AAAo0s 28 
Tomos, TO Ex Tav Anapralerruv xurıyopew, 7 amoAoyeidas 
viov £v rn Kapxivov Mndeiz ci mev Karmyopoaw, Orı ToUs 


y 


m E) + > m p] 7 e 
waldas QMExXTeivev' ou Paiverdas youy aurous" Muargre yap 
n Mydaıa weg Fr "amootoim ray maldav 4 d amoAoyä- 
Tal, orı oun av Tous maidas, aAAa Toy ’Idrova Av drrenrews 
nn N y N N 7 „ 7 3 
ToUTo yap nuaprev av u woman, Eimep uaı Ddrepov Erroi- 
Y rY € 7 “ nn.» 6 / \ N 8% 
noev. 'Eorı d’ 6 Tomos ovros Tou EWWuunudros, Kal To Eidos, 


DB. rn) vh Ai rıB.D. wporepov] mwörsgor A. 
ovdtv] oude» A.B. E. 27. Biwor] Bvovos B.C.D.E. 
26. @rrws) deest B.C.D. denvaeiw] Benvovcs B.C.E. Oen- 
wimeaxı) mimeax: A. vovor D. 
exu) ixn B. 28. @rnos Tomas, vo] ANog“ Tb 
yıyyoonuv) yıacoruv B. mo: ro E. 
9%) yap B.D. yodr]) yapC. 
yae Borsepor yleraı] yag Todro „le B.a’D.E, 

yiveras Uoregor B.C.D.E. yiyır- rod] ai ro C.D.E. 


ra PrO ylrıras A. xaı] deestB. C.D.E,. 
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290 7 areörepov Beodiweov TEXM. "ArAos, Amo Tv övöwaros’ 

oiov, ws 6 >oDoxAns, 

Eapa; Zidoeo, ua) Pogevoa Todroum. 
Kai ws ev To Tor say sraivas eimbarı Ay“ nal ws 
Kövay Oparüßeurov ° OpasußouAov” snaAsı" za Heödınos 
©pasinaxo, ““ ailı Dparunaxos ei” ai IlmAor, “ aisı 
© u wwrog Ei xaı Apaxovra va vonoderm, ori ““ oux Ay 
‘ ardbenwen ci vanaı, ANA dyaxovros‘” xadema yap' xal 
ws 7 Eupmideu "Exam eis Top ’AQeodirm, 

Kai rodrou öebix APeoouıng apa Hıäc' 
ai ws Kasyuwv, 

Tlevbsüg, oouiıng auuPapäs imaruneg. 

30 Eudoxiuei de uaAAoy rar erluunudruv TE SASYETIXd Toy 
arodenrınav dia To away wEv Evayriav Elvas 6 MINEE 
To EAeyarınov elüunua' wapaAAnda di Pavapa eivas Ta 
axnpoarn maAAo. Tlayruv de al Tray EAsyxrınay wi Tar 
dtıxrınav euAAoyıouav hogußerras udAora ra Taaura, drd 
Apxaneva RO0B@C » MN Tm EmiwoÄns eva“ Aa yap Kal 
ara ED auröis xalpouı mrpoasshavöuevo nal 00@v Tonourav 


üoreeilvew, a0 Zum eipmuevay yrapılar. 


KEd. xl. 
TOIIOI TQN ®AINOMENDN ENOYMHMATRNN. 


„>23 7 \ Ic x \ \ N 
Erei 0’ evdexeras Tov ev Eivas auAAoyıowov, TV de pen 


ovAroyıouar] avArayar B. C. 


wreörepor] mpori, 
29. Ziönew] ade E. Gexöuwva] aexöpero A. C. E. 
Ogarüpaxor) 5 ö Hrasuuexr A. iavrosg] aurois A. 
&pxas Baäs) Kexeıs dia B.C.D. 
ans dia E. CAP. XXIV. 
30. sößoxıuai] audons air D. l. zo) rv D.E. 
märmer] nord A. avAAoyıouör] adAroyor B. 
Tvarrior sbyas] stras ivayı'wı D. or) vo E. 


P3 


190 ARISTOTELIS 


+, F) 3 x \ u 
eivas uev, Daiverdaı de“ avdayan za erldunna, To mev eivas 
3 \ \® 7 >» 1 x? 7 
erbdunue, To de un eivas, Daiveodaı de‘ erreimep 75 evluunue 

’ ’ nm 7 > j3 
evAdeyiswös rıs. Tora d’ ini av Dawousvor evdvunnd- 2 
“ € , A \ + 
ToV, Eis EV, Ö mapd rm AsZıv Hal Taurou Eu Wer Epos, 
e 3 m m I 
sowep Ev Tüls diarsxrinöis, TO uM GUAAoyırdusvov GUMarER- 
m \ nv ) n cc ’ Y \ \ 7, 
AruaTınwWs To TeAsuraiov eimew, °' Oux apa To xai TO 
LA 7 \ \ z» N m > du , 
avayın dpa TO Kal To. Kai To Tos ewduunuarı cUVE- 
D) / > nm 2» n7/ € 
Croaunevws xl ayrınsımevos eimew, Daivaras elüunua 9 
N 7 + / Id \ 3 4 u} \ 
yap roiaurm Atfıs xapa eoriv evdvunnarıs. Kal Eoıxe To 
n y NN n » 7 03 x 
ToIwrov Evas mapa TO OU TuS Atkeus. "Eorı de eis To 
n n + , \ m 
m Asteı vAADYICTIXws AEYEiy xpnasov, TO CUAAoYır wV 
er Pd © x a] +; 
womNay daran Asyay“ orı ““ ToVs ur inans, Tols d’ Ere- 
3 N 7] 3 . 
““ g015 Erimipnas, Toüs I "EAAwvas nAsvdigwee.” "Exnaoror 
\ N 3 ’ ’ / 
nev yap roirm e£ AAAuv amedeien" aurreösvrav de, Dai- 
xv.> 7 ’ Ö a d& \ N x 
veras Kal £% TOUTwy TI Yıyveolaı. Ey os, To mapa Toy 
€ e \ ad y ad » a3 7 
önwvuniay, [ös ] T6 Davaı, ““ amaudasov sivas uv, aD ou 
„9 € m ’ N N 
““y’ eorw y Tiniwrarn maray TeAery"" Ta Yap Kuaragia 
ad v4 ‚ N 4 7 3 I \ > 
racray rıui@rarn reAery. 'H ei rıs awva eyxmuıdlav Tov &v 
[a] P) La} \ ad e }} 
Tw o0pavn suumaparaufavon rov Tlava, ori Ilvdagos En, 
’N nanap, öv ra uıyaras hiod xiva wayrodamör wadlovair "OAbyusria. 


'r7 us «cc. dei T 7 > / 7 > . rd \ , 
oT4 To fen eva EyAL KUVd ATIAOTATOV ETTIV WTTETO KU 


slvas irßiunna, ro dt, un has] werds D.E. ri Yisodaı pro 


var, ro dt, un erras irbiunun A. yiıysscdaı B. 
2. oupmspaoparınwg] ovumipa- ws) deest A, 
\ m Y nu DD x 
oparıncı D.E. omovdalaor sivasmdy] awovdaiar win 
> a > ı os « u 2 
oix apa] oux isrı D.E. B. owovdaiog 5 müs C. owovdaior 
>», [4 > 7 S . . 
avayın aga] avayın iomı D. E. RR 2 
ro xaı 70) xaı oA. D. eivas ev D. In margine kön. 
nal 70 Tolg] iv yag ro: EB. rırsrn' Ta] Terswriga' ra B. 
75] deest C. rov wuva] vor deest A. 
ouveospaupivws GUVET TEA A LEVON ovumararaußaveı' n) VUURAaL- 
A. raußaroın A. auumpraußarı nB. 
rs) ot0r C. On] Epncw A. 
irigoss] Aueripoıs B.D. E. 70 niva] vor nusa B.C. 78 Tır& 
Galıras nal in Toizw rı yıyı- D 


oda] Yatrıras Ti nur in Tobrwv Yı- auva OnAor) iv Adna A, 
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I [a] 
““ MAw arı rim.” Kal ro ““ zoavinov” Davas rov Epun 
y 7 n nm x nv m 
evaı narıcra ray bewv' novos yap narsırdaı “ xowos” "Epuns. 
\ \ \ ? $ 7 e/ eo» 
Kai 70 vor “Ayo” evas ““ amoudassrarov” Orı ol ayahıı 
v ’ 7 ’ N 7 ] ’ N 
avdess eu xonuarav, AAAa ““ Aoyov sinw afın"” To yap 
7 Y 3 [4 n Pd Y . 
3° Asyov aLıv” ouy damAms Akyeras. "AAAoS, To dinpnuevor 
+ + Du \ m 
auyrißevra Asıyew, n To ouyaeiuevov diaipouvra. "Errei yap 
_\ di m % 9 N »N\ 7 «I 
TAUToy doxes Eivas OUN 0V TauTo MOAAAKIS, OTOTELOy XENTI- 
Pd ad m m Y ad > , 
MTELOV, TOUTO dei wossw. "Eorı de rovro Euhudywou Adyos“ 
“ \ ın/ [73 , ’ PO | © 
oiov, ““ TO-sidevas, orı remens ev Tlesgaseı eorw"” exnaorov yap 
id, . \ ce \ N o ’ 7 e/ x , Id; .” 
oldE* Ka “Toy TA OTOIXKEIA EMIOTAMEVOV, OTI TO EWOS 018 
\ x \ „,;7 >» ec ’_.\N .\N I m 
To yap &mos To auso eorı. Kai“ emwei To dis TonouTov vo- 
< m Si & va N) € \ . EY2 N ’ N 
awoes, unde To Ev Davas uyieıvov Eivas’ ATomoy yab, Ei Ta 
7 N dA . 9 e \ I: DE | . 
«« dio ayaba Ev nandv irrw.” Ovrw mev oUv EAsyxrınav" de 
\ >» r) 3 e\ R) \ 7 171»4 
de deisrinov Eorıy" °“ o0 yap eat &y ayadov duo naxd.” "OAos 
\ 7 7 S / 
de 6 Tomos mapaAoyıcTıRös. IlaAı To IloAuxparous eis 
14 e 1 Pr 
Ocasußovrov, ers *° rpiaxovra Tupawous nareAure” auvri- 
7 \ xy» nm I n / B vd 
One-i y%. H ro rw "Opesry Ta Osodenrov‘ &x diasge- 
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zusi i arasile, 7 To my awodıdaraı, say me a Apt- 
Das, 6 aemörreı eiov ı ““\)äDor, 9 paper,” To ev ““ iday,” 
eu xowiv‘ Tod ““ aishauevos,” xovir, Army ds, ür pe 
wos eimus, may worrd wuerafu zußaArcı" olov, 
“YEueAra Yap, dsarsxheis entina TAde zar Tade wall ide, 
wopeuerden” ara un, “Euer yap diaAsxheis wrop- 
siecdas,” era “‘ Tads xaı TAde ai ade eyivera” 


“ 
[3 


U 
KES. S. 
IIEPI OTKOY THE AESENE. 
y \ Lad . 7 [4 \ 7 
EIS oyxo de ns Askeus ovußarrsraı Trade, To Adyo 
ad $) 7 j CH N 7 ’ 3 , 
zourhas arı' wauaros‘ eiov, um ““ xx,” AAN’ “' Errigredav 
3 m y L} $) 3 ’ [7 
ro 8x rob werou ira.” Eis de auyrowiar To evayriav, Ari Tob 
N 9 No + N x as 
Ayo övoua. Kai zav alsıypor 4 ampemis‘ Eay Er &v TW2 
2 4 5; \ v Ir on Bi ss wm .% \ 
Ayw n aloypov, Touvona AtyE" EdV OE EV TW OVOHATI, Toy 
Aöyov. Kas neraßopais dA, zaı raus emitras, evAd- 3 
j) \ 7 9x8 \ ng e 
PBovuevov ro mwanıniv. Kai To &v moAda mus, omeo 04 
n eN Y Pd [7 „SL 
montas Molugıw" EVös OVTos Aspıevos, Ouws Äcyourı 
Aivas sis Axminoug' 
Kal, | 
Aidrov usr ardı wordfßugm hamruxas. 


Kal un erileuyrivas, aA enariom Enarepoy” “ Tis yuvaı- 5 


aisi] as D. E. 3. nerapopais] usrapopai A. 

7. radı] deest C. rois] deest D. E. 

öt, äv) di za) &r C. E. 4. 76 iv] !v deest A. E. ro v0 

weobeis] „mpoodeis E. tv B. 

sine) an D. E. "Axaixovus] axasnoos E. 

era] A. | x) deest B. 

adı] wos der A. Aidrov mir ide mwoAudensos] der- 

syirsto] ayivovro A. roiusyas di woAvdupo: A. B. D. E. 

derrovuas d4 (sic) moAudupo: C. 

CAP. V1. damruxgal] danröxaı B.C.D, 


l. rod Aöyov] rov deest C. 5. xal un] xai ro un D.E. 
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xös Tns Nuerspus‘” adv de aurrönus, To Warrio" “‘ The 
Önueregas ywaıxös” Kai pera owdione Asyır“ dab 
dt ovrräuns, Ave er owrdirmeu, u dcindera di” cum; 
7° gropevbeis wa diarexfeis,” ““ wopeußeis herexem.” Kai To 
"Ayrıuaxoo xoneimov, &£ av um ixe Asyım, 6 ixiwos Fan 
emı To Tevuneeow, j 
"Eors mie Mewörıg 5Xlıyoz Aspog' 
augeras yap euros eis Amigo. "Ertı de Toro Rai em 
aydlım nal xaxav, Omas ou Kxei, Ömorspws an 7 Xpwaıor. 
"Ober xai ra ovouara 0 Fome Debavei „m“ dxoader,” 
ui 75“ AAupov MEros‘” Ex Tav arepreon Yap Em Depooem 
eudoxımei yap rouro ir Tais wsradopais Asyansvor Taıs Ave- 
Aoyov oiov To. Dave, rw “carmıyya sivas ““ ERoS 
&Avoov.” 
KES. (. 
HEPI TOY IIPEIIONTOE THE AEBEQE. 
TO d& wosmor efeı 4 Asıs, ea abnrıny re xaı na, 
2 nal Tas Umorsiuwas modynarıy avaAoyer. Te d’ ayddo- 
yöv tor, say wre weg eloynav auronafdarns Akyıras, 
peire wepi eureAaw veuvas‘ und Emi Tw eursAdı vonari emy 
xörwos’ ei de un, xuumdia Daiverar ciov waitı KAsodav‘ 
ömeims yap ivia EXeyev, xaı ei sireiev av, “ möria vun.” 
3  Ilabnrıun de, cav mer 1 ußeis, öpylousvou Adkıs“ say de 


7.) 000C.D. 2. auronaßdarw; | auronBonAws 
ri] 8 C. A.E. auro ußdnras B. D. auro- 
za 70) xai deest C. „ıBönAws.C. In margine yp: auro- 
piros] yipos A. naBdarug. 
imPigovos) imıpigovowv B. D. sörıAar] sure B. 
ya) D.E, unr) und A. 
Toig AyaAoyor] Tois asaroyor B. san] simn A. 
Tols araAoyor Tais ardrayov D. E. ss} deest B.C.D. E. 
Prog] migos A. ‘ sirser) ira C. E. 
CAP. VII. ou) cv B.D.E. 


l. vs] ri: B. 3. aikıs) 7 A; D. E. 
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’ m » ’ Eu ud 
arıa xai aioxoa, durxepawarrws ua euAafourivas Asy- 
° ’ F} I N >» N Land 
uw” Eav de smawvsra, ayausvas' say de EAesiyd, TARENag' 
> nm € 2 x m 
za mi Tav AA de öuains. Tlsdavoi de.T0 meayum Kal 4 
e 5, z , N e° \oe $) n + 
n oinsia Adkıs“ magaroyileras yapın ua us aAnlas Asy- 
e 3 n e er » .% 3 
OVToS, OTLEMI TOIS TOLOVTOIS OUTWS ExXouaiv" WoT' oloyras, Ei Kal 
\ e „7 € € . N [74 EV} 
pn ourws &xgei, ws 6 Akya, Ta mpaymara, our@s &xew. Kal 
nme 9 7 > nm N + N \ 
ouvouuorabeı 6 axıuav ası rw malnrınuns Akyorrı, Xay undev 5 
+ , N ’ N n 
Asyn" dio FOAAU KATamANTTOUCI Tous axpodras Bogußouvres. 
" x.» x \ e/ eo.» „ / ms .9 ’ 
Kai dry de auın 9 8x Tav omusiar deifıs, Orı axo-6 
Andi 7 apuärrwea ixdorw "yirsı ai age. Aktym de 
ei ap ey mar ihn. Aky 
; \ Pe | r nm N N . 
yivos ev, ab’ NAıniav, ci waıs, N Amp, N Yilmv' Kal 
x N >, N € x > 
yum, n am xaı Adxor, n Osrrards‘ sksıs. de, xab'7 
A 7 mn’, >... 2e 2 em’ N 
äs mas rıs tw Bin" ou yap nal’ amaray eZw.ci Bios wraisı 
N y N F) , m Pd nn 9 
TWES’ Eay CUV xdı Ta ÖVonara oixeia Akyn TN ELE, Ma- 
B 7 z N » N pp € 7 v N \ 
nes To mas‘ ob Yap Taurd, ul weraurus, Aypoıxos av Kal 
memasdeumevos eimeiv. Ildoxous de Tı ol angoaral, za 
L ; [ < . ’ > Er} 
@ xaraxöpus xpmyras ci Asyoypapar °* ris d’ aux oldev; 
‘ amavres inarıv‘” ömoAoyes Yap 6 anılmy alaxuväusvos, 
e/ ed < Pe ) 
OmWs WErexgn, oumep Kai ol AAA0ı aavres. 
N B) / N \ B) / n \ < / 
To d EUKAIOWS, 7 AN EUNAIOWS xonedas, HOWLEV AMAYTAV 8 
m sÄarn >» „7 >» € m N 
ray eidav Ertw. "Axos d’ Em man UmepfoAN To BpuAAV- 9 
m »N\ en 7 ns 3 
kevov' dei yap aurov aura weoemimAnrren" doxei yap dAndes 


suraßovusvos) suraßounivov A. wrabrws] ws aurws A. 

Aysy) mas Ayıv A.B.D.E, &ycoınog] @» äygoınas A. 

4. ö& 6] dr deest A. messe] eiwoses B. staoıs C. 

yap] re yag A. wa Taröpus | xaranöpeı A, 

exe) ixaı A. Exoı C. N oux] yap oix C. 

5. suvonosowadei] evupowabıi A. oldey' amavti;] oder & zarıs 
6] au5B.C.D.E. B. ode & za, C. dr A Kdı- 
wabnrınas] waßnrıng A. rs; E. 

6. xal ärhg] 3 Avip A. B. E. perix] prix B. 

7.) rn D. I. waon umspßoAn,] wäcır vmwep- 
mosoh] wor: E. “ Born, E 

Atyn) Ay B. BpuAAoueror] BpvAouuevov A. 


Eu] Arksı A. abru) aurw B. 
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10 80a, ur ob Aare ya, 3 Rue, Vor Ayorra. "Er Ts 
drarayor pa Für A ade ebro yap KAtareras ö 
eigens. "Ayo di, ci, sr Ta Önöpuaere BUTTER un 
0 ER Day Kell Tin Tram, xei Tas ägurreu ei de 
Ad; Oeavepov -yayverai ixasri, 8 sorw, .’Eay de Tode Hei, 
vol po, Aabavı wen vb wird, "ER eB eur Ta parard 
: GRAN, Ki Ta arg haraxus Alymias, Ana Yyi= 
11 yreran. Ta di övöndra dimra, naı Ta sriheris wre, 
ua Ta ZEV Harıcra agnöire Abyorrı wabmtınag‘ 
Yun Yo öeyılaneng, xarıy Davas °° oupavoumes,” 
“ era” eimeW" Aa oras Ex EL) vous üngeeiras, Kir 
FOen re Pi Eraivöis Hi Loyos, 9 „ oo 9 y DiÄsc® 
diev. ui Isongärns wat ev To Hlamyupıni Erfı TEre, 
“ Drum dE Ka mem” ai, “oh rIieg Erg.” H- 
Yyarral Ts Ya ra Tolaura eur dgörres‘ SoTE Rai Amos 
dixoiras Inrovors öueims Exwres. Aıb xal TH mronder Hp- 
wooer" Evdeov yapn mancıs. ‘A di ourws FRE n ner eipas- 
veias, womee Topyids eroiss, nal Ta &v rm Baidlu. 
KEBS. 7. 
| IIEPI TOY_PY@MOY. u 
TO & exnpa ns Akkems. dei wire Eruuetiooy eljaı, pure 
aivluov' To uiv yap amidav (weriasdar Yap dexei, wei 


10. tar ra] & va C. InAovörı] nr rı B.C.E. 
di un] di deest A.B.C.D.E. oura] ourag A.B. 
Adıbeirn) Advbärıı A.B.C. eigwvsias] siewrias A. 
Ta naraxd] räs uaranık A. örıg] & woweg A. B. C: D. E: 
yiyıraı) Yrıras A. 
ıl. inldera: nad Ama) dmas CAP. VHI. 
zas ra imibıra A. ädeudnor] &ovbikor A. 
den non] nen & Ian B.C.D. E. arsdarır mımrächası]) amidavor 
Payını ro uemum] Onun dd wemiacdaı B. amidaror' wımracdaı 
za yröpn A.B:.C.D.E. C.D.E. 


ol muss] oirırıs BC.D. E. 
R 
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e/ x 3yr +. \ nme 7 „I: / 
apa xal eLıotnoi‘ mporeXEw yap moi Ta öpalw, wors FaAıı 
eo e m \ 
Eu" @owep guy Ta unBUXv wooraufdvouc: Ta wasdia, To, 
em > ee» ’ / o 
“ Tiva algsiıras emirgomo 6 ameAsudepoumevos 5” ““ KAsana"”) 
’c \ nm x 
To de appuluor amspayrv. Ası de wersparlas mir, mn? 
pergw de‘ andes yap nal Ayymarov To amsıpov. Tlepaiveras 
de anıdum marra' 6 de vo oximaros 715 Asfews apılyös 
ed 7 3 “ \ N + 7 \ooe M. N. da 
ps MT, ov Hal Ta MErpa Tunra. Aso puVpeov EIS 
3 N 7 / ds A / N Y ..: \ 
Sgsıy "Toy Aoyov, METpoy dE un‘ manud Yap soTal fußzov 
NND m n y a\ 7 4 
di un axuıus. Tovro ds Era, eay wexgi ru N. 

Tav de ivduov ö mer Nowos Tsuvos, Kai 00 AsKrıxös, Kalt 
aguovias deöusvos‘ 6 d’ iaufos aürn Eorıw 9. Askıs 9 Tan 
woAAav die nalıcra mayıay TaV HETOWV ianfsıc Obey- 
yorras Atyovres. Ası de asuvörgra yeırscdaı xal snoraaan. 
1 de nm ) v4 . Öi rn ds T y} oe 
O Toogas0s Hopdanısnu@repos’ OMAcı dE TA TETRAUSTER 
Brrı yap Tooxepos fußuss Ta Terpdauerga. Asımeras de 
vaiay, @ Expayro ev amo Oparuudxou arfanevor oux 
eixov de Asyew, ris w. "Earı de Tehrog 6 malav, xal ExX0- 
Mevos Ta eionmevav' rpia yap wos dio Eoriv. "Exeivav de 
Ö mev, Ev woos ev’ ö de, duo areös iv. "Exeras de Tav_Adyar 
TOUTwV 6 NioAsos’ oUros D eorw omas. Oi uev owv al-5 
Au dia TE Ta eionueva APertor, ai diöri merpixoi” 6 de 
wasav Anmrios‘ Amo mivou yap aux darı merpov ray ambev- 
ray fußuav' were area Aalave. 

m 5 n NEN m $) . 

Niv uev ovv Xoavras Tw Evi malanı Kal dpxöpeva dei 


iEiornos) ifiorn D. E. Feoxapös) Evdpös rpoxaio; A, 
6 amımmdseornuivg, Kiiara] 6 mar) waıdıiar A. 
amıMevdsgounevos Tor Kinua E. Kir am) piv @; iv amogenry amd 
&göubnor] Zeuduo A, B.C.D. ais o ir amoggnry ars 
3. 86] 6 xuı B.C. E. 
rov) rod A. | yae] & D.E. 
4. di gußaar] 8 everdun A. dio icrır) &% foru E. 
eıurörnta) osmvorepar B. C. D. 5. dar] Ad yı E. 
E. ’ pirgor! ura C, 
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6ds dapipen 7ı TAU. FÄSUTNV TNs a0. ’Errı de maıavos duo 
eich arrineinene aA" av To pr & agacı äquörres, 
GOTEp Kal Xomvras“ euros d' soriv, oV dexe uev y maxod, 
reAsvranı de reis Boaxsiar 
Aaroysris, its Avuiar‘ » 
za, 
Xovrsonöua "Exarı, war Ascc. 
"Erepos d’ && tvarrias, oo Apaxlias Apxwes reeis, 7 di 
paxpa rsAturaia' 
Mira di yür üdard 7’ wnearor nPddrıca wuR. 
Ovros de TEereurw os y yar Poaxeia, da TO are 
eivas, macı xoAoßor. "AA dei Try mare amenimrecdaı, 
wai ÖMAnv eivas ray rereurmv, un dia Toy yoaDea, punde die 
7 rm wagaypadıy, aAra dia -rör pur. "Ors ev avv evpu- 
Opzov dei eivas ınv Aekw, xaı un Appuduo, xal Tives eupudlor 
vaeı fu, zaı was öxgovres, eientas. 


KE®. 6. 
_.JIEPI AESENZ EIPOMENHE, KAI TON AYTHE ENANTINN. 
THN ds Ask aydyan evas 9 eipouevny xl To eudio ua 
niar, aemep ai &v rois didvupaußaıs avaßorai" 7 zarsoreau- 
ner xal öudiay raıs Tav dpxalav mamay arrıcreaßas. 
2°H ev av eipomem Adkıs 9 apxalc sorw °° ‘Hpodorcu 


6. #) deest B.C.D.E. 7. ageuduör] & vduor A. 
&gx3) ax A. evßpos] Eudpor B. D.E. 
Kern) dp 
Aaroyırk, dr} "AAoyaric, Are CAP. IX. 
D. amoyuis, arı E. l. 70 ovrdiouw]) Far aurdiouws 
Auxiar] Aldasıı C. A.B. 
"Exarı) ixasrı C. 2. aigopdvn) sipnpin E. 
Eragog] i iriga D.E. ori Hegodorov @ovgiov] iorir 


yeapia) yeaporra B.C.D.E. ngodarou Bovgiov' E. 
R2 


Ay 
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u « » 7 ) —. j \ 
Bovpiov nd inropins awädsfıs‘” Tau Yap mpörenor. per 
e es \ , \ ws u ; \ 3 + aA 
&wayres, von de 00 woAAdı xomiras. Ay da sigopanm, # 
obder üxeı TEAos nal ausw, Av um To woayua Asyöevor 
rein. "Eorı de andıs dia To Amen" To yap TaAos 

7 nd / N n hund 
marsss BodAoras nadogav. Armee emi Tols Kaumrypai 
ixmvioves as ERAUorras arpoopavres Yap To wepas ol Ach- 
youos moärepov. H ner ouv eiponevn Ins Atfens, dr nde. 
Karerrgaumemm de 4 &v wepioduis‘ Ayo de wegiodev Askıy3 
öxpurav apyay naı TeAtury ausm nal aurm, nas .ueyshos 

» I . iv € / u 4 u N NN 
surwentov' ndeia d' 4 raaurn, zaı suualus: dein uev die To 
various &xew Ta arepdıra" xaı Orı ale TI EXxEw oltras 6 
dnpoarıs T@ alsı merepandaı rı aurw' Ta db under waavaeıy 
.$ \32 7 3 / > N ed ’ 7 es 
siyaı, unds avisıw, andes‘ suualns de, ori suuumueVeUTOoS" Toro 

u”; ’ \ Ei eo,» / / aA 7 » 
de, er agıducv EXEI 58V aregsödeis Aefıs, 6 mayray eyumuo- 

3 \ \ n 7 7 ’ a] 

vevrörarov. Aso al Tay METEmV MAYTES UMMOrÜOUCIı MEA- 

n (4 ’ \ N „ T n n N 
Aoy av xudw apıdı.ov yap &xei, @ meresits. Ası ds rw 

m © 
zrepiodov naı rn diaveia rereAsinedas, naı un dianömwreodar, 
[72 N * / 3 >. 
women Ta ZoMoxAtous außer‘ 
Karvdar uir nde yala IlsAomeias Kor — 

3 1 I ’ Li n and ns [77 \ 
Tovvayriv yag Errıv umoraßew rw diaspeiohas, armen xal 
ei Tov elonevou, Tv Karudava eivaı vns TlsAorrowsoov. 


2° boroeins amodekıs]) 7° ioro- a. A. 


as amödukıs B. nde 8 iorıv amo- ru aisı] desunt A. vo as D. 
Sk (sic) D. E. mımeandar Ti] xai wiwipaocdas 
rabsn] raurnı A. 7 
zıruwdn] rersıwßen B.C. D. E. abro) aurw A.D.E. 
ändnc] andıs B.D. E. arusıw) Aroiysır A. 
im] ev C. agıöuör) zpıduor mir yap B. 
xauarnpew) zadumrnecwA. Est Far nireay) T& nirga A. 


autem ea forma syllabz Av hu- 4. nu meplody) 77 wieso B.D. 
jus vocis, quam facile cum litera E 


y commutare possis. ner nde, yasa] wir, nd: yarı E. 
3. alsını] ae nr D. Ilsaowsia;] maoria; A. 


ED) ED) E EG 
Exesy olstas] oleraı ExXeıv mepavrw 
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5  Tlepiodos de, n wer ev wars" 3 de aDeAns. "Errı di ir 
xwAns mer Atfıs 9 TErsAsiwmer TE xaı Ömenuerm, Kal e- 
Avdmvsustos, un © m diampire, @rarep 9 eionmärm wrepiodes, 
ar 04. KaAo d’ Eorı To Erepov mögiov rauıns. "ADery 
6dE Adya vo pvönandor. Ası de xal Ta Kara, Kal Tas 
wegiadens, parte peioügaus eivas, TE : mangds. To ne ya 
pungor wgrwraie WOAARXIS MOiEl TOv dngarın „way 
yag, ray Eri öpma Earı To wOppe, nal TO_ErgoV ou Exeı Ev 
Eaura op, aysınmacdn mausauevou, ciov mEOCmTaley Yiyve- 
Am dia vu avringwew. Ta de maxpa amoAsiwecdas 
Fuel, DIMER ol ELWTEI@ AWOKAUMTOTES TU TEpMAaTos‘ Amo- 
Asıousi yap xal our Tols auumspmarwvras‘ ömolus di 
xai ai mepiodas ai maxpaı oveaı Adyas Yiyveras, nal dva- 
Born oma. "Nore yiyyeras, ö iruune Anmöxpiros Ö 
Xios eis Meraunmidy, vomedıra ayıı ray ayrıotooDur 
arvaßords' 
Ol 7 avru narı Tabxeı Armp, AA xaxa Tau" 
7 di nanea 'saßorn Tu momcavrı xaxiern. 
“Apnörres yap ro Towurov nal Eis ToUs MangoxmAous Asyer. 
Ai ds Aav Bpaxurwrsı, pU regiodos Yıyveras“ moomery cur 
ayeı Tov AXpodrmV. 


5.7, &Qerns] FR apsAns D. a: D.E. 


ade] r0y0 D. Avcı E. di} deest D. 
no dinpnyaien] desunt C. ai naxeai] ai deest E. 
Saw) wor ai A. B. D. Aöyog)] @Aoyos A. 
sorte nal E. yhıras) yıroıras C. 
6. prsougauc] Hvodpous A.C. avaßern] araßorıs B. D. E. 
od] oör A. oör D.E. artıoreößwr] orgopar C. 
öpov] ögor D. E. avaßoras] avaßormı B. D. E. 
armowasdn] arrıomacdäa: E. sig Tovg mangonwAong] sig rar pa- 
yiıyrıcdas) yiraodas A. xpönuAor 
paxg&) yırga D. ai di] ai rı D. E. 
tZwripw] i£wrigas A. (id est :£- yiıyrsras) yırsıras A. D.E. 
wriew) tZurıga D. E. weommn] weomırag B. C. D. E. 


Funrspiwaroüıta;]) mepımarodı- 


R3 


—. 
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Tas dE &v nwruıs Askews 7 wer Ionen eoriv n dt ar-7 


rıssuävn. Ampnusm ner, oiov, ““ TloAraxıs Baunara van 
\ ’ en 

““ Tas mamyugeis owayayorru, Kal ToUs Yuumixovs dyä- 

“yas xararımaarıay.” "Avrınsimsm de, &v j 2179 To 
‘;’ R \ 3 3 ji N » x >» 

NA, N MOOS Evavrim Evayriov GUYXEITAL, 9 TAaUTO, erileuntas 
os 3 fr) . % ce’ [4 & v \ N € 

Tas evayrioıs" 00V, AuDerspous wrnTay, Kal TOUS URO- 


' usivayras, xas TVs AxoAuuötravras' Tois EV Yap mA 
“rs cx0 MOOTENTNGavTo" Tas de inayıy Ta 0x0 KaTEAı- 


> € \ ’ J c \ n 
“ww” "Evavria' Umouom, axoAoness‘ inavov, WAS. 


m mn 3 . 
“Nors xaı Tas Xenudrav deousvois, xaı TOIs amoAaUe as 


BovAouwvas” 


b) 7 + > / x N 
amo\lavcıs xımos avrızsııak. Kaı #1, 


“ Zuußaivei FoAAdxıs 89 Tauraıs, Kal reös Ppovineus arv- 


“xy, xal Tous apgwas xaurogdony.” 


“ Euhos par Ta 


““ anıoreiov nLımönrav, cv moAu de Ürregor a apa ins 


« dararons Maßen. 


— TJAsuo du sv dia ins sarsipou, 


“ welwoas de dia ns bararıns, vov mer "EAANorarror 
« Ceügas, av d’ "Alm dipukas.”— Kai ““ pure HoAlTas 


orras, vo Ins MOAEWS aregerdan.” 


— “Oi us yag au- 


Toy Harms amwAwro co d" ala Xpws erwßırar. —Kal 


‘ 1dıa ev, rois Baeßapaıs OILETAIS xanodas x. ds, v0or- 


«< \ n , n & , » 
Aus TV TUNUAXWV meglopaV OOUASUOVTAS. 
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ADDENDA. 


—— 


Ad pag. ii. segq. 


ÜONJECTURAM nonnullis viris doctis approbatam, qua 
Jiber de Rhetorica ad Alexandrum Anaximeni Lampsaceno vin- 
dicatur, ibi monui nullo fundamento suffultam esse, quantum 
mihi constaret. Sane Majoragius in prefatione editionis sus 
nullam ei fidem fecit. Qu tamen scribenti mihi exciderat 
memoria, auctorem sententie P. Victorium plura ad eam ro- 
borandam attulisse. (Vid. Capita, qu@ perpendi debent ante 
legitimam operis declarationem, editioni Victorian® librorum 
trium de Rhetorica prafixa.) Sunt autem argumenta, quibus 
ille nititur, levissima. Primum contendit, auctorem libri de 
R. ad Alexandrum vocem rexpnpıiov alio sensu usurpasse, quam 
quo Aristoteles eam accipere solitus fuerit; apud ıllum rexu4- 
pıov esse conjecturam, rem aliter gestam fuisse, quam ea gesta 
dicatur ; apud hunc vero notam, unde scientia alicujus rei gig- 
natur. Rhet. ad Alex. c.x. rexunpıa de Eorıv, doa dv ävayrias 
n wergayueva To, wep) 0 ö Adyos, xal ra 6 Adyos aurös daura ävar- 
rioöra—. Aristot. Anal. prior. ii. 29: 76 ydg rexunpiov vö ei- 
devas moiüv Bacıy elvaı. Rhet. i. 2.— Hiec quidem differentia 
facile inde poterit explicari, quod in Rhetoricis ad Alexan- 
drum non propria precepta tradidit Aristoteles, sed aliorum 
rhetorum. Addidit Victorius, ut librum non ab Aristotele 
profectum esse ostenderet, Diogenem Laertium ejus non me- 
minisse; in quo tamen falsus fuit vir doctissimus (vide supra 
pag. 4;) ne urgeam, ex Diogenis silentio, etiamsi hoc certissi- 
mum sit, contra libri alicujus Aristotelici sinceritatem colligi 
nihil posse. Diserte etiam Aristotelis de Rhetorica librum ad 
Alexandrum laudavit Anonymus a Menagio editus. Sed non 
solum Victorius eundem librum Aristoteli abjudicavit; evin- 
tere adeo conatus est, eum Anaximeni Lampsaceno deberi, his 

tissimum argumentis fretus:: I. Quinctilianus (Institt. Orat. 
li. 4,) ubi divisionem artis dicendi tradit, uam Anaximenes 
fecerat, hanc ipsam affert, quam auctor libri de Rhetorica ad 
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Alexandrum probavit. Verba illius sunt: Anaximenes judi- 
cialem et concionalem generales partes esse volwt; septem autem 
species: hortandi, dehortandi; laudandi, vituperandi ; accu- 
sandi, defendendi ; exquirendi, quod &£eraorızöv dicunt : quarum 
due prime deliberativi; du sequentes demonstrativi; ires ul- 
time Judicialis generis sunt partes. — Rhet. ad Alex. ‚cap. 1. 
Tpla yeın ray morırıxav eicı Aoyav' ro pi Önuunyopıov" To d8 Emı- 
deixrıxöv" TO de dsmavızov. HEson dE Tourwv imra, mporpenrinöv, AX0- 
TperTIxöV, Eyxwmmiactınöv, WExTIiXov, Karnyopındy, AROAOYNTILOV, Xu 
eEeraorıxiv—. II. Constat, Anaximenem gratum fuisse Alex- 
andro Magno, et salutem "ab eo Lampsacenis civibus, quibus 
rex valde iratus erat, callide extorsisse, misisse quoque regi 
quosdam libros suos. III. Liber de Rhetorica ad Alexandrum 
multam habet elegantiam sermonis, quam inprimis Anaxime- 
nes sectatus esse fertur.—Apparet, duo argumenta postrema 
nihil ad rem probandam facere. De elegantia sermopis lu- 
bricum et anceps est judicium, e quo vix unquam certi quid 
concludas; et potuit Anaximenes regi libros suos mittere; 
non tamen hinc sequitur, esse eum auctorem libri de Rheto- 
rica ad Alexandrum. Redit itaque omnis disputatio ad locum 
Quinctiliani supra adductum. .Quem si cum loco e Rheto- 
ricis ad Alexandrum conferas, patet, utrumque non satis con- 
venire. Secundum Quinctilianum duas tantum artis dicendi 
partes generales esse voluit Anaximenes; contra auctor libri 
ad Alexandrum rgia yErn raw moAırıxav Adıyany statuit. Conjeeit 
quidem Victorius, esse mendum in verbis Quinctiliani, et de- 
fecisse membrum, quod ad demonstrativum genus pertineret; 

verum hac conjectura difhicultas non tollitur; nam diserte 
Quinctilianus de duabus artıs dicendi partibus Anaximeni ap- 
probatis loquitur. Fac autem, utrumque locum congruere, po- 
tuit fieri, ut Anaximenis rhetoricz partitionem Aristoteles 
quoque amplecteretur. Ceterum qui in Victorii sententiam 
transierunt viri docti, ut Muretus, Fr. Patricius, Aldobrandi- 
nus et Menagius, novis argumentis, aut magis idoneis, eam 
non firmarunt; nisi forte huc referas, Aristotelem contra mo- 
rem suum Adya mecpwyyTıx@ usum esse, aut dictionem non 
esse Aristotelicam ; quorum prius epistolam tantum pramis- 
sam attinet, posterius temere positum est. Quare equidem 
Victorii sententiam omnino explodendam esse puto. 

Qu& de Theodecteis statui, iis ne opponatur locus Quincti- 
liani (ii. 15,) hunc ipsum afferam. Verba Quinctiliani sunt: 
4 quo (Gorgia) non dissentit 'Theodectes, sive ipsius id opus 
est, quod de rhetorice nomine eJus inscribitur, sive, ut credıtum 
est, Aristotelis —. Male cepit hec Fabricius B. Gr. vol. it. 
p- 201, qui ait, Quinctilianum docere, libros tres Aristoteks Rhe- 
tor. Theodect@ a quibusdam tributos esse; ex quo F abricii 
asserto facile imperitior aliquis elicere possit, sub Theodecteis 
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non nisi libros de Rhetorica tres intelligi. Verum minime id 
docet Quinctilianus ; sed de Theodocteis ipsi sermo est, qua 
dubitat utrum a Theodecte, an ab ipso Aristotele conscripta 
fuerint. Conf. Quinctil. ii. 17. De narratiuncula apud Va- 
ler. Max. (viii. 14, 3,) libros Rhbetoricos ab Aristotele The- 
odect® donatos esse, ut pro suis ederet, non est, quod multa 
verba faciam, cum ea nulla fide superstructa sit. 


fm — 


Sequentia dedit Buhlius in prefatione ad Aristotelis Opp. 
t. v. p. iv. segg. 

Librum de Rhetorica ad Alexandrum vere Aristotelicum 
esse, olim quidem mihi persuaseram, non tam inductus epi- 
stola ad Alexandrum libro prefixa, de cujus sinceritate et ipse 
dubitabam, quam potius loco in epistola hac sub finem obvio, 
aubi liber ille pars T'heodecteorum Aristotelis dicitur, quod fig- 
mentum esse non posse arbitrabar, etiamsi serior aliquis so- 
phista vel declamator epistole auctor fuerit. Jam philoso- 
phum quasi summam artium a superioribus rhetoribus tradi- 
tarum in nostro libro proferre voluisse existimans, huic locum 
Ciceronis, b ubi se Aristotelis de Rhetorica librum, in quo hic 
dicendi artes omnium superiorum exposuerit, legisse profite- 
tur, non obstare putavi; quoniam Cicero fortasse integra 
Theodectea in mente habuerit, neque solum librum nostrum 
non nisi illorum partem. Qua opinione mihi semel imbuto 
Petri Victor etiam argumentum, quo librum de Rhetorica ad 
Alexandrum Aristoteli abjudicatum Anaximeni Lampsaceno 
vindicavit, haud sufhicere videbatur. “Re tamen a me altius 
indagata, inprimis ipsa libri indole et preceptorum rhetorico- 
rum in eo conditione penitius perspecta, illius sententie me 
posnituit. Epistola ad Alexandrum, qu& in fronte libri legi- 
tur, haud dubie est fetus declamatoris cujusdam, non solum 
affectata sapientia, sed vel eo se prodentis, quod Aristoteles 
inducatur cohortans, tanquam puerulum ludimagister, Alex 
andrum, tum temporis victorem Asiam peragrantem, ad artis 


dieendi studium et in rebus 


« Vid. ed. Buhl. t. v. p. 21: Tlaguan- 
Yausv Ü, zabdaıp Huiv iöntwas Nixarme, 
zu) say Auway Tıxgvoypaßar, sl Tıs Tı yAa- 
Queir üwie rar auray roirwy yiıygapıy iv 
was rixvaıs. Ilsgırsugn 3 dvel rovras Bı- 
Biius: av To niv iorır 1uor iv rag Um’ bpeou 
eixvas Osodixzen yoaptivaıs‘ 7ö di Irsgor 
Kipaxos. Ta Aura voirar dia warra 
yiıyazra wiel Tı Toy welırınay ze) ray 
Uuarısar aueeyyıluarav iv was Ixk- 


administrandis prudentiam et 


rıgov alray sbwognetis ix Tamds Tay Uwe- 
unudrasy a0ı yaypaupuivv. 

b Cic. de Fin. B. et M. v. 38: In- 
ter hunc Aristotelem, cwjus et illum 
legi librum, in quo exposuit dicendi 
artes omnium superiorum, et illos, in 
quibus sua quadam de eadem arte 
dirit, et hos germanos hujus artis ma- 
gistros, hoc mihi videtur interesse. 

< Vid. Addenda. 
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consultationem. dLocus sub finem epistol® supra excitatus 
certe corruptus est: spectat ad Theodectea vel Aristotelis li- 
brum de superiorum rhetorum artibus dicendi a Cicerone lec- 
tum; non tamen inde sequitur, hodiernum librum de Rheto- 
rica ad Alexandrum partem vel summam Theodecteorum fu- 
isse. Prefixam esse huic libro epistolam ad Alexandrum 
conjicere licet seriori tempore, cum liber idem cum illo habe- 
retur, quem epistol® auctor innuerit: nam ipsum libri aucto- 
rem ksAernparı isto frontem ejus dehonestasse non necesse est 
ut statuamus. Deinde neque Diogenes La£rtius, neque ano- 
nymus Vitz Aristotelis auctor apud Menagium libri Aristo- 
telici de Rhetorica ad Alexandrum mentionem faciunt, quam- 
vis plures ejus rexvas a libris tribus de Rhetorica diversas enu- 
meraverint. © Pracepta porro rhetorica in nostro libro passim 
discrepant ab iis, qua in aliis Aristotelis scriptis, presertim in 
tribus illis libris de Rhetorica, reperimus. De dissensu Sta- 
giritee et auctoris libri nostri in significalione vocis Texuäjgiov 
jam locutus est Victorius : apud illum est rexgnpıov nota, unde 
scientia alicujus rei gignatur ; apud hunc vero conjectura, rem 
aliter gestam fuisse, quam gesta dicatur, aut rem sibi repugnare. 
f Aliud exemplum dissentientis utriusque scriptoris attulit Spal- 
dingius. &1Interea fateor, argumentum ex differentia praecep- 
torum rhetoricorum apud utrumque scriptorem petitum mibi 
per se paullo levius videri; objici enim potest, Aristotelem 
vocem Texunpıov diverso sensu adhibuisse, et omnino in tra- 
denda arte dicendi non semper sibi constitisse, cum fortasse 
in libro ad Alexandrum rhetores superiores sequeretur, in li- 
bris vero tribus de Rhetorica sua propinaret. Quod tamen 


Rhetore sive Politic. Non cepi, ut 


d Occurrunt adeo in epistola ab in- 
Spaldingius putat, numerum » pro 


genio et ratione loquendi Aristotelis 
plane aliena; v. c. p. 19: ouro korıw 
(consultatio,) & dinptpousv ray Aumwy 
damy 01 keyiorns Tıuns Ümo Tou Oaımoviov 
TITUXNKTES. 

e In commentatiuncula de scriptis 
Aristotelis rhetorici argumeuti omnino 
(supra p. 2.) suspicatus sum, lau- 
datum ab Anonymo apud Menagium 
Opus IIspi "Arskavdgov, 9 wepi fnropas, n 
woAırızov, esse dem cum libro de Rhe- 
torica ad Alexandrum. Mutare adeo 
mihi in mentem venit «gl "Ars&avögou 
in weös "Artkevögov. Recte autem mo- 
‚nuit Spalding, vir elegantissimi in- 
‚genii et exquisite doctrinz, in egre- 
gia, quam adornare instituit, Quinti- 
liani editione (ad Institt. iii. 4, 9. cf. 
ad ii. 35, 10.), me duo opera diversa 
ab Anonymo laudata confudisse, nem- 
pe opus de Alerandro octo libris con- 
stans (weei "Arskavdgev m‘) et lihrum de 


conjunctione #, sed fraudem fecit con- 
junctio 4 in Gr&co textu pro numero 
n (Vol. I, p. 66.) vitiose posita. To- 
tam de auctore libri de Rhetorica ad 
Al. quastionem Spaldingius acute et 
erudite agitavit, et equidem jam ei, 
sicut Bredovii conjecture de epistola 
ad Alexandrum libro prefixa, lubens 
assentior. 

f Vid. Addenda. 

s Ad Quintil. Institt. 1.1. ““ Aristo- 
teles Rhet. i. 2, 2, dispescit wier.s, in 
&rixvous zaı ivrsxvovs, et post eum quis 
non? Scriptor Rlıet. ad Al. (cap.7.) in 
rüs IE alray ray Aödymv xul ray ons 
za Tav avbowza, zal Tas imıfirous. Si 
quis autem Arixvous et irıdsrous diverso 
nomine easdem significatas putet, facit 
eas Aristoteles (i. 15, 2.) gwingque, 
scriptor ad Al. 1. c. {res.’ 
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denique totam qusstionem conficit, est locus Quintiliani ex 
libro Anaximenis Lampsaceni excerptus, Bcujus tanta est simi- 
litudo cum initio librı de Rhetorica ad Alexandrum, ut dubi- 
tatio excludatur omnis, quin librum hunc ut Anaximenis 
Lampsaceni Quintilianus legerit; modo detur, excidisse apud 
Quintilianum .tertium orationum civilium genus a scriptore 
Rhetor. ad Alexandrum appositum, demonstrativum vel lauda- 
tivum (tmideixtıxov.) Non igitur Aristoteles, sed Anaximenes 
Lampsacenus erit in posterum auctor libri de Rhetorica ad 
Alexandrum habendus. Epistola autem ad Alexandrum huic 
preefixa Anaximenis esse nequit, quoniam auctor Theodectea 
suum opus vocat. 


& Quintil. Institut. 1ii. 4, 9: Anaxi- 
menes judicialem et concionalem ge- 
nerales partes esse voluit; septem au- 
tem species, hortandi, dehortandi; lau- 
dandi, vituperandi; accısandi, defen- 
dendi ; exquirendi, guod ikıracrızov di- 
eunt. Rhet. ad Alex. init. Tea yirn 
ray worlıtınavy tivi Adyay, TO iv önunyo- 

nor, vd di imuöunrındn, TO 0 dızamına. 
£r n db Touran intra, weorgierixiv, Awe- 


rerwrinov, Iyawpınrrızdy, \IXTIROV, 88- 
anyogizöv, KweAoynrızov, nal iksrarrındy 
x.*.2. Optimo jure suo ad similitu- 
dinem hujus loci et Quintilianei de 
Anaximene provocavit Hictorius, ut 
librum de Rhetorica ad Alexandrum 
auctori Anaximeni redderet. De lec- 
tione apud Quintilianum cf. Spaldin- 
gins. 
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CAP. TI. 


‚Ostenditur, Rhetoricam non esse generts alicujus certi et definiti, 
sed esse Dialectice similem. De Rhetorice utilitate. Non 
esse ejyus finem, ut persuadeat, sed ut probabilia doceat. 


Ruerorıca respondet Dialectic® ; ambs enim circa ejus- 
modi res versantur, quas communiter quodammodo omnes 
cognoscere possunt, nec al scientiam quandam definitam per- ' 
tinent. Quamobrem etiam omnes quodammodo ambarum 
participes sunt; nam omnes quadamtenus et exquirere.et sus- 
2tinere rationem, et-defendere et accusare conantur. Ac ex 
vulgo quidem alii fortuito hoc faciunt; alii vero per consue- 
tudinem, ex habitu. Quoniam autem utroque modo contingit, 
manifestum est, licere eorundem etiaın aperire certam viam et 
rationem. Cur enim finem consequantur tum qui (hec faciunt) 
consuetudine, tum qui casu, causam intueri contingit; tale 
3 quid vero omnes jam concesserint esse artis munus. Ac nunc 
quidem qui artes dicendi componunt exiguam Rhetorics par- 
ticulam confecerunt ; probationes enim sole ad artem perti- 
nent; reliqua vero sunt additamenta. At illi de enthymema- 
tibus quidem nihil przecipiunt, quibus nervus probandi inest ; 
4.de iis vero, qu& sunt extra rem, plurima tradunt. Nam cri- 
minatio, et misericordia, et ira, et ejusmodi perturbationes 
B 
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animi, non rem attinent, sed judicem. Quare, si in omnibus 
Judiciis eveniret, uemadmodum etiamnum in nonnullis evenit 
ceivitatibus, et maxime in iis, que legibus bene temperat 
sunt, nihil haberent, quod dicerent. Omnes enim partim ar- 5 
bitrantur, cavere sic leges oportere; partim vero etiam id ob- 
servant, et prohibent extra rem dicere, sicut quoque in Areo- 
pago; recte ita statuentes. Nam non decet judicem perVertere, 
ad iram excitando, vel invidiam, vel misericordiam ; hoc enim 
simile est, ac si quis, qua usurus est regula, eandem reddat 
perversam. Preeterea vero patet, controversantem nihil aliud 6 
agere oportere, nisi ut demonstret, rem esse vel fon esse, vel 
factam vel non factam esse. Utrum autem magna an parva, 
jJusta an injusta sit, quascunque legislator non distinxit, ipsum 
sane judicem oportet cognoscere, neque hoc discere a contro- 
versantibus. Maxime igitur convenit, reete Iatas leges, que-7 
cunque possunt, ea omnia distinguere, et quam paucissima 
judicantibus relinquere. Primum quidem, quia facilius est 
invenire unum et paucos, quam multos bene existimantes, et 
qui possint leges ferre et jura constituere. Deinde legum- 
lationes ex diuturnis considerationibus fiunt; judicia vero 
derepente; quare difhcile est, judicantes rectam habere justi 
et utilis rationem. Quod autem omnium maximum est, le- 
gislatoris judicium non spectat ad singularia, [nec ad pre- 
sentia,] sed ad futura et universalia; at concionator et judex 
de przsentibus et definitis judicant, quibuscum et amor, et 
odium, et propria utilitas sepenumero conjuncta sunt; ut 
non amplius satis perspicere verum possint, sed obscuret ju- 
dicium propria jucunditas vel molestia. Ac de aliis quidem, g 
quemadmodum dicebamus, oportet quam paucissimis dis- 
ceptatorem facere judicem; verum de re facta aut non facta, 
futura aut non futura, qu® est aut non est, necesse est judi- 
cibus arbitrium relinquere; non enim fieri potest, ut legis- 
lator haec provideat. Quod si autem hac ita se habent,g 
apparet, ea, que sunt extra rem, illos prscipere, quicunque 
alia describunt, velut quomodo esse oporteat prooemium aut 
narrationem, et ceterarum unamquamaque particularum. Nam 
nihil aliud in his tradunt, nisi quomodo judicem cujusdam- 
modi efficiant; de artificiosis vero probationibus nihil demon- 
strant; id quod tamen est, unde aliquis enthymematicus 
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10fieri possit. Hac enim de causa, cum eadem sit ratio del- 
berativorum et judicialium orationum, sitque pulchrior et 
civilior deliberationis tractatio, quam methodi orationis ad 
pacta spectantis, de illa quidem .nihil dicunt, at de litigando 
omnes conantur pracepta tradere; quia minus prodest ea, 
quz sunt extra rem, dicere in orationibus deliberativis, ac 
minus malitiosa est concio, quam de jure disceptatio, cum 
res sit magis communis. Hic enim disceptator de propriis 
rebus judicat; ut nihil aliud opus sit, quaın ut demonstret, 
rem ita se habere, ut ait consulens. In judicialibus autem 
orationibus hoc non sufficit, sed e re est captare auditorem; 
nam de alienis judicium fit; ut dum se ipsos spectant, et ad 
gratiam audiunt, dent se controversantibus, nec judicent. 
Quapropter multis in locis, ut etiam dicebamus, lex prohibet 
extra rem dicere. Ibi autem judices ipsi hoc satis observant. 

ı1 Quoniam vero apparet, artificiosam methodum circa pro- 
bationes versari; probatio autem demonstratio quadam est; 
tum enim fidem habemus maxime, cum demonstratum esse 
arbitremur; est porro demonstratio rhetorica, enthymema ; 
et est hoc, ut simpliciter dicam, potentissimum ad fidem fa- 
ciendam; enthymema autem est, syllogismus quidam; et 
qus ad syllogismum pertinent zque omnem Dialectic® est 
videre, vel ipsius universe, vel partis alicujus: patet, eum, 
qui maxime hoc potest intueri, ex quibus et quomodo fiat 
syllogismus, etiam enthymematicum esse maxime, cum as- 
sumserit, et in cujusmodi rebus versentur enthymemata, et 
quas habeant.differentias ad logicos syllogismos. Nam verum, 
et simile vero, ejusdem est facultatis videre ; simul autem et 
homines ad verum natura conformati sunt satis, et plerumque 
consequuntur veritatem. @Quamobrem ad probabilia conji- 
cienda se habere ejus est, qui similiter etiam se habeat ad 
veritatem. Igitur alios quidem [etiam] ea, quse sunt extra 
rem, präscipere, et qua de causa magis deflexerint ad juris 
disputationem, patet. 

ı2 Utilis vero est Rhetorica, propterea quod natura sunt me- 
liora vera et justa contrariis; quare, nisi prout convenit ju- 
dicia fiant, necesse est, ut nobis per ipsa detrahatur; atque 
hoc reprehensione dignum est. Priterea apud nonnullos, 
nec si exquisitissimam haberemus scientiam, facile est per 
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illam dicendo: persuadere; institutionis enim est oratio a 
scientia proficiscens; id autem fieri nequit; sed necesse est, 
ex communibus ducj probationes, et argumenta; quemad- 
modum etiam in Topicis dicebamus de collocutione cum 
imperita hominum multitudine. Deinde vero oportet posse 
contraria persuadere, quemadmodum etiam in syllegismis, 
non ut utraque faciamus; non enim oportet mala persuadere; 
sed ut ne lateat nos, quomodo ea se habent, et, alio utente 
ipsis rationibus minus juste, eas solvere possimus. Ac ex 
aliis quidem artibus nulla syllogismo contraria concludit; 
Dialectica vero et Rhetorica sole id faciunt; ®que enim 
sunt ambze contrariorcum. At qu® subjecte sunt res non 
zque se habent, sed semper ver et meliores natura aptiores 
al syllogismum et magis idones ad persuasionem sunt, ut 
simpliciter dicam. Prieterea vero absurdum est, si corpore 
quidem turpe sit non posse sibi ipsi opitulari, oralione vero 
turpe non sit; qua magis propria est hominis, quam cofporis 
usus. Si vero (odjiciatur), quod valde nociturus sit injuste 13 
hujusmodi facultate rationum utens, id que valet adversus 
omnia bona, preter virtutem, et maxime adversus utilissima, 
ut robur, valetudinem, divitias, peritiam militarem. His enim 
aliquis profuerit maxime, si utatur juste, et nocuerit, si in- 
Juste. 

Non esse igitur Rhetoricam alicujus generis definiti, sed 14 
talem, qualis est Dialectica, et esse eam utilem, patet; neque 
esse persuadere munus ipsius, sed videre, qu& sint apta ad 
persuadendum in quaque re, quemadmodum etiam in aliis 
artibus omnibus; neque enim artis medicz est sanum facere, 
sed quousque fieri potest, eousque perducere; licet enim 
quogue illos, qui sanitatem recuperare non possunt, tamen 
bene curare. Prieterea vero, ejusdem esse, probabile, et quod 
videtur probabile perspicere, ut etiam in Dialeetica tum syllo- 
gismum, tum, qui videtur, syllogismum. Nam sophisticus 
non est ex facultate, sed ex consilio; pretergquam quod hic 
erit orator partim secundum scientiam, partim ex consilio ; 
illic vero Sophista quidem ex consilio; Dialecticus autem 
non ex consilio, sed ex facultate. Jam vero de ipsa methodo 15 
conemur dicere, et quomodo, et ex quibus poterimus con- 
sequi ea, qu® proposita sunt. Rursus igitur, tanquam de 
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integro ordientes, postquam definierimus ipsam, quid sit, 
reliqua dicamus. 


CAP. IM. 


Quul Rhetorica, et quid sit imago, et quid signum, et quonam, 
hec differant ; et quid sit exemplun. 


SIT autem Rhetorica facultas in quaque re videndi, quod 
contingit.esse idoneum ad faciendam fidem. Hoc enim nul-. 
lius alterius artis est munus; nam ex aliis unaqusque exercet 
in re sibi subjecta vim docendi et persuadendi; quemadmo- 
dum ars medica in sanabili et morboso; et Geometria ın af- 
fectionibus, qu& accidunt magnitudinibus; et Arithmetica in 
numero; similiter vero etiam reliqu® artes et scientie. At 
Rhetorica in re sibi data, ut ita dicam, videtur posse intueri: 
idoneum ad faciendam fidem ; quamobrem etiam contendi- 
mus, ipsam non circa aliquod genus proprium definitum vim 
artificii exercere. 

2 Probationum autem alie non artificiose sunt, alie vero 
artificios®. Non artificiosa voco, qu&cunque non a neobis 
comparata sunt, sed ante erant; ut testes, qusstiones, syn- 
graph, [et quascunque sunt ejusmodi]; artificiosa vero, quae- 
cunque ut methodo et opera nostra comparentur fieri potest ; 
quare oportet illis quidem uti, hac vero invenire. 

3 Probationum ratione comparatarum tres species sunt; alise 
enim consistunt in moribus dicentis; alise in eo, ut audiens 
aliquo modo aflıciatur; alie denique in ipsa ratione, quod 

4 demonstret, aut demonstrare videatur. Ac quoad mores qui- 
dem, quando sic dicta fuerit oratio, ut fide dignum reddat 
dicentem,. Probis enim magis et celerius credimus, in om- 
nibus quidem simpliciter ; in iis vero, quibus certi nihil insit, 
verum de quibus opinio dubia est, etiam pr&cipue. Oportet 
autem hoc quoque evenire per orationem, sed non quia opi- 
nione anticipatum sit, cujusdammodi esse dicentem. Non 
enim (verum est), quod nonnulli artis dicendi magistri praeci- 
piunt in arte, quasi probitas dicentis nihil conferat ad facien- 
dam fidem; sed propemodum, ut ita dicam, potentissimam 

scontinent fidlem mores. Quoad auditores autem, quando 
oratione ad affectum perducti fuerint; non enim similiter 
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judicia ferimus, dum moeremüs et gaudemus, aut amamas et 
odio habemus; qua de re etiam sola conari dicimus prascepts 
tradere hodiernos artis dicendi magistros. Atque hac quidem 
declarabuntur sigillatim, cum de affectibus diceemus. Rationi- 6 
bus denique fides habetur, quando verum, aut id, quod verum 
videtur, demonstraverimus ex iis, qus in quaque re ad fidem 
faciendam idonea sunt. Quoniam vero probationes ex his7 
fiunt, manifestum est, tria hasc consequi ejus esse, qui con- - 
cludere syllogismo, et qui speculari de moribus et virtutibus 
possit, et tertio loco, qui de affectibus, nempe guid unus- 
quisque affectuum sit, et qualis, et ex quibus excitetur, et 
quomodo ; quo fit, ut Rhetorica tanquam aguatum quiddam 
sit Dielectice, et doetrinee morum, quam justum est appel- 
lare Politicen. Quare etiam formam Politics subit Rhetorics, 
ut et ii, qui hanc sibi vindicant partim propter inscitiam, 
partim propter arrogantiam, partim etiam propter alias causas 
humanas. Est enim particula quadam et. assimilatio Die- 
lectic®, quemadmodum etiam in exordio dicebamus; nam 
neutra ipsarum est scientia alicujus definiti, quomodo se 
habeat, sed utraque est facultas quedam rationes 'parandi. 
Ac de facultate ipsarum, et quoniodo se habeant inter se, 
dictum est propemodum satis. 

Qu autem cernuntur in eo, quod demonstrent, aut de-8 
monstrare videantur, quemadmodum etiam in Dialecticis 
unum quidem est inductio; alterum vero syllogismus; [ter- 
tium denique fallax syllogismus;] ita ea hic quoque similiter 
se habent. Nam exemplum quidem est inductio ; enthymema 
vero syllogismus. Voco autem enthymema quidem, oratorium 
syllogismum ; exemplum vero inductionem oratoriam. Omnes 
autem fidem faciunt demonstrando, aut exempla proferentes, 
aut enthymemata; et preter hc nihil quodammodo ; quare, 
si quoque omnino necesse est syllogismo aut inductione de- 
monstrare quödcungue, aut quemcungque ; (manifestum vero 
id nobis est ex Analyticis;) necessario utrumque ipsorum 
cum utroque horum idem est. Qusnam autem sit differentiag 
exempli et enthymematis, ex Topicis patet; ibi enim de syl- 
logismo et inductione dietum est prius, viz. si apud vulgus 
ejusque similes demonstratur, rem ita se habere, ibi quidem 
inductionem esse, hic vero exemplum; at si, ‚quibusdam 
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positis, aliud quid ex his evenit prester hc, propterea quod 
hsec sint, vel ia universum, vel plerumque, ibi quidem syl- 
IOlogismum, hic vero enthymema vocari. Manifestum vero 
est, Rhetoricen utroque bono frui; nam, quemadmodum 
etiam in Methodicis dietum est, in his quoque similiter res 
se habet; sunt enim alie quidem orationes exemplorum 
plene, alie vero enthymematic®; et oratores similiter ali 
quidem exemplis, alii vero enthymematibus magis utuntur. 
Et ad persuadendum quidem non minus valent orationes, 
qus exemplis utuntur; perturbant vero magis enthymema- 
tic®. 
ı1 Causam autem ipsorum, et quomodo utroque utendum sit, 
posterius dicemus; nunc vero de his ipsis apertius et distin- 
ctius disseremus. Quoniam enim probabile est alicui pro- 
babile, et illud quidem statim per se est probabile et fide 
dignum; alterum vero propterea, quod demonstrari videatur 
ex talibus; nulla vero ars considerat singulare, velut ars 
medica, quid Socrati salubre sit, vel Callie; sed quid tali, 
vel talibus; hoc enim arti propositum est; singulare autem 
est infinitum, nec sub scientiam cadit; nec Rhetorica, quid 
sigillatim sit probabile considerabit, velut Socrati vel Hippie; 
sed quid talibus, quemadmodum etiam Dialectica; nam et 
haec syllogismo concludit non ex quibuslibet; etenim viden-. 
tur nonnulla etiam delirantibus; sed illa quidem ex iis (ar- 
gumentatur), qua ratione indigent; Rhetorica vero ex iis, 
12 qu& in consultationem venire consueverunt. Est autem mu- 
nus ipsius et circa ejusmodi res, de quibus consultamus, 
neque artes habemus, et apud ejusmodi auditores, qui non 
possunt multa perspicere, neque ex longinquo ratiocinari. 
Consultamus autem de iis, qu® utroque modo se habere 
posse videntur; nam de iis, qus fieri non potest, ut aliter 
‘ vel facta sint, vel futura sint, vel se habeant, nemo consultat, 
sic (ea esse) existimans; nullo enim alio modo nisi sic con- 
13 tingit consultare. Contingit vero concludere syllogismo et 
colligere alia quidem ex syllogismo conclusis prius; alia vero 
ex non conclusis quidem, 'sed syllogismo indigentibus, pro- 
pterea quod probabilia non sint. Necesse autem est, illud 
haud facile quempiam assequi propter longitudinem; nam 
judex supponitur esse simplex; hasc vero non esse probabi- 
B4 
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lia, quoniam nec ex confessis, nec ex verisimilibus deducta- 
sunt ; quare necessarium est, enthymema esse et exemplum 
de iis,.qu& contingit plerumque ut etiam aliter se habeant; 
exemplum quidem inductionem, enthymema vero syllogis- 
mum; et ex paucis, et sspe paucioribus, quam ex quibus 
est primus syllogismus. Si enim- sit horum aliquid notum, 
ne oportet quidem illud dicere; nam ipse auditor hoc sup- 
plet ; velut, si Doriensis coronarium certamen vicerit, sufhicit 
dicere, eum ludis Olympiacis vicisse, coronarium autem esse 
certamen in Olympiacis, non opus est addere; sciunt enim 
omnes. 

Quoniam autem sunt pauca necessaria, ex quibus oratorii 14 
syllogismi conficiuntur; multa enim, de quibus judicia et 
deliberationes fiunt, contingit etiam aliter se habere; qu& 
enim agunt (homines), de iis consultant et deliberant; qu® 
autem aguntur, omnia hujusce generis sunt, et nihil :horum, 
ut verbo dicam, ex necessitate est; qus autem plerumque. 
accidunt et contingunt, ex talibus necesse est aliis syllogismo 
concludi; necessaria vero ex necessarilis ; (constat: vero hoc 
quoque nobis ex: Analyticis;) apparet, ex quibus enthyme- 
mata ducuntur, alia quidem necessaria futura esse, plurima 
vero, qu& plerumque ita se habent. Ducuntur enim enthy- 
memata ex verisimilibus et signis; ut necesse sit, horum 
utrumque cum utroque idem esse. Nam verisimile est id, 15 
quod plerumque fit, non simpliciter autem, quemadmodum 
definiunt nonnulli, sed quod in iis, qu& contingit aliter se 
habere, sic se habet ad illud, cui est verisimile, ut universale 
ad particulare. Signorum autem unum quidem ita se habet, 16 
ut singularium aliquid ad universale; alterum vero, ut uni- 
versalium aliquid ad singulare. Atque ex his necessarium 
quidem tecmerion est; non necessarium autem nomine caret, 
quo distingui possit. Ac necessaria quidem voco, ex quibus 17 
fit syllogismus; quamobrem etiam tecmerion ex signis tale 
est. Cum enim non contingere arbitrantur, ut solvatur id, 
quod dictum est, tunc se afferre putant tecmerion tanquam 
demonstratum et terminatum; nam rexpop et terminus idem 
sunt secundum antiquam linguam. Priterea vero ex signis 18 
id, quod se habet ut singulare ad universale, ita comparatum 
est: velut, si quis diceret, signum esse, sapientes esse justos, 
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quia Socrates sapiens erat et justus. Atque hoc quidem 
signum est; sed solvi potest, etiamsi verum sit, quod dictum 
est; non enim cadit in syllogismum. Hoc autem, velut si 
quis diceret, signum esse, aliquem segrotare, quia febrem 
habeat; vel aliquam peperisse, quia lac habeat; necessarium 
est; quod ex signis tecmerion solum est; solum enim, si 
verum sit, solvi nequit. Illud vero se habet ut universale ad 
singulare ; velut si quis dieeret, aliquem febri laborare, si- 
gnum esse, quia frequenter anhelet ; solvi autem potest hoc 
quoque, etiamsi verum sit; contingit enim febri etiam non 
laborantem anhelare. Quid igitur verisimile sit, et quid si- 
gnum, et quid tecmerion, et quo differant, dietum est adhuc; 
clarius vero etiam de his, et quam ob causam alia syllogismo 
concludi non possint, alia possint, in Analyticis disceptatum 

ıgest. Jam vero exemplum esse inductionem, et in qualibus 
sit inductio, dictum est; est autem illud neque ut pars ad 
totum, neque ut totum ad partem, neque ut totum ad totum; 
sed ut pars ad partem, simile ad simile, cum ambo sub 
eodem genere sint, sit autem alterum notius altero, exem- 
plum est; velut, Dionysium affectasse tyrannidem, cum po- 
stularet. custodiam ; etenim Pisistratus quoque, prius affectans 
tyrannidem, custodiam postulavit, et cum obtinuisset, ty- 
rannus evasit; et Tlieagenes Megaris; et alii, quoscunque 
sciunt, exemplum omnes fiunt Dionysii, quem nondum sciunt 
hanc ob causam postulare.. Omnia autem ha&c sub eodem 
universali sunt, quod tyrannidem affectat custodiam petens, 
Ex quibus igitur ducantur probationes, qu& videntur esse de- 
monstrativ&, dictum est. 

20 Eonthymematum vero magna est differentia, et maxime 
latet fere omnes, qu& etiam est in dialectica methodo syllo- 
gismorum. Alia enim eorum sunt in Rhetorica, ut etiam in 
dialectica methodo syllogismorum ; alia vero in aliis artibus 
et facultatibus partim exstantibus, partim non compertis et 
descriptis. G@Quamobrem hzc etiam latent Rhetorics studio- 
sos, et oratores supra modum in his excedentes artificio suo 
excidunt; clarius autem erit quod diximus, si pluribus id 

21 füerit explicatum. Dico enim dialecticos et rhetoricos syllo- 
gismos esse, de quibus locos dicimus; hi vero sunt commu- 
niter de justis, et de naturalibus, et de civilibus, et de multis 
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specie differentibus; velut, de majori et minori locus; nibil 
enim magis licebit syllogismo concludere ex hoc, quam en- 
thymema dicere de justis vel naturalibus, vel quacunque re; 
atque hac specie differunt; propria vero (enthymemata sunt), 
quscunque ex propositionibus unicuique speciei et generi 
insitis fiunt; ut, de naturalibus sunt propositiones, ex quibus 
neque enthymema, neque syllogismus fit de moralibus; et de 
his alie, ex quibus non erit (vel enthymema vel syllogismus) 
de naturalibus; similiter autem id se habet in omnibus. Atque 
illa quidem non eflicient in aliquo genere prudentem; de 
nullo enim certo subjecto sunt; hac vero, quo quis meliores 
seligat propositiones, clam efliciet diversam scientiam a Dia- 
lectica et Rhetorica; nam si incidat in principia, non am- 
plius Dialectica, neque Rhetorica, sed illa erit, cujus habet 
principia. 

Sunt autem plurima enthymemata ex his speciebus ducta, 22 
quz singulares sunt et proprie; ex communibus vero pau- 
ciora.. Quemadmodum igitur etiam in Topicis, ita quoque 
hie distinguere oportet enthymematum et species et locos, 
e quibus assumendum est. Voco autem species quidem unius- 
cujusque generis proprias propositiones ; locos vero com- 
munes similiter omnium. Prius igitur dicamus de speciebus; 
ante omnia vero explicemus genera Rhetorices, ut, cum 
distinxerimus, quot sint, de his separatim assumamus. ele-. 
menta et propositiones. 


CAP. II. 


De tribus Rhetorice speciebus ; et quis sit cujusque finis ; et de 
quibus oporteat assumere propositiones. 


SUNT vero Rhetoric& species numero tres; totidem enim 
auditores sunt orationum ; nam constat ex tribus oratio, tum 
ex dicente, tum ex eo, de quo dicit, tum ex eo, ad quem; et 
finis ad hunc refertur, viz. auditorem. Necesse autem est, 2 
auditorem vel auscultatorem esse, vel judicem ; judicem vero 
aut preteritorum, aut futurorum. Est autem disceptator de 
futuris, e. c. concionator; de preeteritis vera, e. c. judex; de 
facultate, e. c. auscultator. Quare ex necessitate sunt tria3 
genera orationum. rhetoricarum, deliberativum, judiciale, de- 
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monstrativum. Ac deliberationis quidem una pars est suasio; 
altera vero dissuasio; semper enim tum privatim delibe- 
rantes, tum publice concionantes, horum alterum faciunt, 
Judicii autem una pars accusatio est; altera defensio ; horum 
enim alterum facere controversantes necesse est. At demon- 
4 strativi generis una pars est laus; altera reprehensio. Est 
vero unicuique horum tempus suum ; deliberanti quidem fu- 
turum ; nam de futuris deliberat aut suadens, aut dissuadens; 
Jus dicenti vero przteritum ; nam de factis semper unus at- 
cusat, alter defendit; at demonstrativo generi maxime qui- 
dem proprium est pr@sens; nam secundum ea, qus insunt, 
omnes laudant, ‘aut vituperant; sed assumunt sspe etiam 
przterita, que in memoriam revocant, et futura, qu® con- 
Jectant. | 
5 Finis preterea singulis horum diversus est; cum tribus: 
sint tres; deliberanti quidem utile et perniciosum ; etenim 
suadens aliquid ut melius suadet ; dissuadens vero aliquid ut 
pejus dissuadet ; alia autem ad hoc simul assumit, vel justum 
vel injustum, vel honestum vel turpe. Jus vero dicentibus 
Justum et injustum ; alia autem hi quoque ad hasc assumunt, 
At laudantibus et vituperantibus honestum et turpe; alia 
6vero et hi ad hc referunt. Signum autem est, finem, quem 
diximus, singulis esse; quod de aliis interdum non contro- 
versabuntur; velut jus dicens, aliquid non factum esse, vel 
se non nocuisse ; at se injuste fecisse, numquam confitebitur ; 
nihil enim opus esset judicio. Similiter etiam deliberantes 
alia quidem s&penumero dimittunt ; se vero inutilia suadere, 
aut ab utilibus dehortari, non confitebuntur ; non esse autem 
injustum, finitimos in servitutem redigere, et nullam inju- 
riam inferentes, sepe non cogitant. Eodem modo quoque 
laudantes et vituperantes non considerant, utiliane egerit, an 
perniciosa ; sed etiam in laude s®pe ponunt, aliquem ne- 
glecto eo, quod sibi prodesset, aliquid honesti fecisse ; quem- 
admodum Achillem laudant, quod opem tulerit sodali Patro- 
clo, cum sciret, se mori oportere, et licere vivere. At huic 
ejusmodi quidem mors honestius aliquid fuit; vivere vero 
utile. . 
7 Manifestum autem ex dictis est, necesse esse, ut prius de 
his habeamus propositiones ; nam tecmeria, et verisimilia, et 
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signa, propositiones sunt oratorie. Omnino enim' syllogis- 
mus ex propositionibus constat ; enthymema vero syllogismus 
est ex dietis propositionibus constitutus. 

Quoniam vero fieri non potest, ut facta sint, vel in futu-8 
rum fiant, que fieri non possunt, sed, qu@ possunt ; neque 
ea, que'non facta sunt, nec eruntyfieri potest, ut facta sint, 
neque ut in futurum fiant; necessarium est tum deliberanti, 
tum jus dicenti, tum enarranti, ut in promtu habeat propo- 
sitiones de eo, quod fieri, et non fieri potest; et an factum 
sit, necne; et an erit, necne. Prieterea vero, quoniam omnesg 
tum laudantes tum vituperantes, et suadentes et dissuadentes, 
et accusantes et defendentes, non solum ea, qus dieta sunt, 
demonstrare conantur, sed etiam rem magnam esse. vel par- 
vam, vel bonam vel malam, vel honestam vel turpem, vel 
justam vel injustam, sive per se dicant, sive invicem ex altera 
parte comparent; patet, oportere etiam de magno et parvo, 
et majori et minori, propositiones habere, tam in universum, 
guam de singulis; velut, quodnam sit bonum majus vel 
minus, aut injuria vel jus; et similiter etiam de aliis. De 
quibus igitur necessario sumere oporteat propositiones, di- 
etum est. Post'hee vero distinguendum est separatim unum- 
quodque horum; velut, de quibus deliberatio sit, et de quibus 
sint orationes ostentative; tertio autem, de quibus judicia. 


CAP. IV. 


De quibus potissimum deliberantem hubere oporteat propo- 


PRIMUM quidem sumendum est, de cujusmodi bonis aut 
malis deliberans deliberat; siquidem non de omnibus, sed de 
jis, queseunque contingit et fieri et non fieri, (deliberatiö in- 
stituitur.) Quscunque autem ex necessitate vel sunt vel2 
erunt, vel non possunt esse vel fieri, de his non est delibe- 
ratio. Neque vero etiam de iis omnibus, qua fieri contingit;3 
nam sunt etiam bona quedam natura, et que a fortuna fiunt, 
qua contingit et fieri et non fieri, de quibus deliberare nihil 
juvat; sed patet, de iis deliberandum esse, qua talia sint; ut . 
ad nos referri queant, et quorum- principium, ut -oriantur, in 


Ed 


RHETORICORUM LIB. L 4. 18 


nostra. potestate est; nam usque eo considerabimus, donec 

invenerimus, possimusne ea facere, an non possimus. 

+ Ac ut singula quidem exacte enumerentur et in species 
dispescantur, de quibus vulgo solent negotia fieri, prsterea 
vero, ut, quantum licet, de ipsis disputetur ex veritate, non 
oportet in prassentia quaerere, quoniam id non est artis rhe- 
toricz, sed eruditioris et severioris disquisitionis, et quia 
nunc multo plures ipsi date sunt contemplationes peculiares. 

5Quod enim prius quoque diximus, verum est, Rhetoricam 
compositam esse tum ex analytica scientia, tum ex politica, 
qua circa mores versatur ; similis vero est partim Dialectics, 

6 partim sermonibus sophisticis. Quod si quis vel Dialecticam, 
vel hanc, non tanquam facultates, sed tanquam scientias 
conetur instruere, ignarus naturam ipsarum demolietur eo, 
quod transeat [concinnans] in scientias subjectarum quarun- 

dam rerum, sed non solummodo rationum. Verumtamen, 
quzecunque melius est, ut explicentur, ac preterea relinquunt 
meditationem scientie politice, etiamnum dicamus; fere 
enim ea, de quibus consultant omnes, et de quibus concio- 
nantur deliberantes, sunt maxime quinque numero; hc vero 
sunt de reditibus, de bello et pace; prasterea vero de custodia 
regionis, et de iis, qu® importantur et exportantur; et de le- 
gumlatione. 

Igitur qui de reditibus deliberaturus fuerit, eum oportet 
scire civitatis proventus, quinam, et quanti sint; ut, si quis 
desit, adjungatur; et, si quis minor sit, augeatur. Priterea 
vero sumtus civitatis omnes; ut, si quis supervacaneus sit, 
tollatur ; et, si quis major sit, efliciatur minor. Non enim 
solum addendo iis, qu& adsunt, ditiores fiunt, sed etiam de- 
trahendo de sumtibus. Hiec vero non solum ex rerum pri- 
vatarum experientia contingit perspicere, sed necessarium est, 
inventorum ab aliis quoque gnarum esse, ad deliberationem 
de his. | 
9 De bello autem et pace (deliberantem) scire oportet civitatis 

facultatem, quanta Jam adsit, et quanta adesse possit, et qua- 
lis sit ea, qu® habeatur, et quasnam possit adjungi. Praterea 
vero, quaenam bella illa gesserit, et quomodo. Ac non solum 
de propria civitate, sed etiam de finitimis hec scire necesse 
est; vel etiam quibuscum gloriosum est bellare ; ut cum po- 
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tentioribus quidem pax exerceatur ; cum minoribus vero in 
ipsorum arbitrio sit, an bellare velint. Et facultates (cogno- 
scere deliberantem oportet), utrum sint similes an dissimiles ; li- 
cet enim etiam ab hac parte superari aut vinci. Necessarium 

- vero est quoque ad haec, non solum propria bella considerasse, 
sed etiam aliorum, qualera eventum habent ; nam ex simili- 
bus similia oriuntur. Porro, de custodia regionis non latere 10 
(deliberantem) oportet, quomodo custodiatur; sed et multi- 
tudinem scire custodie, et conditionem, et loca presidiorum. 
Hoc autem esse non potest, nisi quis sit regionis peritus;; ut, 
si minor sit custodia, augeatur; et, si qua sit supervacanea, 
minuatur; et opportuna loca servent (praesidiarü) magis. 
Preterea, de annona (scire deliberantem oportet), quantus ll 
sumtus civitati sufliciat, et qualis sit proventus ipsius ter- 
re, et qui importatur; et quorum exportatione indigeant 
(cives), et quorum importatione; ut pactiones et conventi- 
ones cum civibus fiant. Adversus duo enim (hominum ge- 
nera) custodire necesse est cives innoxios, tum adversus 
potentiores, tum eos, qui ad hac (ad annonam comparandam) 
sunt utiles. 

Ad securitatem autem omnia quidem hac necesse est posse 12 
perspicere; non minimum tamen est, legumlationem in- 
telligere; in legibus enim salus civitatis posita est. Quare 
necesse est scire, quot sint rerumpublicarum forms, et qu& 
prosint cuique, et a quibus possint corrumpi, tum civitati 
propriis, tum contrariis. Dico autem a propriis corrumpi, 
quoniam pr&ter optimam rempublicam alie omnes, tam si 
remittantur, quam si intendantur, corrumpuntur. Quemad- 
modum democratia non solum, si remittatur, fit debilior, ut 
tandem in oligarchiam transeat, sed etiam, si intendatur ni- 
mis; sicut quoque nasi aduncitas et simitas non solum, si 
remittantur, ad medium perveniunt, sed etiam, si nasus ni- 
mis fit aduncus et, simus, ita disponitur, ut ne nares quidem 
esse videantur. Utile vero est ad legumlationes, ut non modo 13 
intelligamus, qua reipublic® forma prosit, si ex preeteritis id 
aliquis contemplatur; sed etiam ut sciamus, qua (forme) 
sint apud alios, et quales qualibus conveniant. Quare mani- 
festum est, ad legumlationem peregrinationes utiles &sse; 
hinc enim cognoscere licet gentium leges; ad politicas vero 
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deliberationes eofum, qui de actionibus scribunt, historias;; 
omnia autem hc ad Politices, sed non ad Rhetorices munus 
pertinent. Qus igitur potissimum tenere oportet delibera- 
turum, hsc sunt. Ex quibus autem locis oporteat tam de 
bis, quam de aliis, suadere, aut dissuadere, jam dicamus. 


CAP. V. 


Quis debeat esse finis suadentium vel dissuadentium. Quid sit 
felicitas, et unde ejus partes proficiscantur. 


FERE autem et privatim cuique, et communiter opnibus 
finis quidam est, quem spectantes et eligunt et fugiunt; isque 
2est, ut summatim dicam, felicitas, ejusque partes. Quare 
exempli causa sumamus, quid sit omnino felicitas, et ex 
.quibus constent particule ipsius; nam de hac, et de iis, qus 
ad hanc referuntur, et qu& huic contraria sunt, tum suasiones 
tum dissuasiones omnes sunt. Qus enim parant hanc, vel 
particularum aliquam, vel majus ex minori efliciunt, ea opor- 
tet facere; qu® autem corrumpunt, vel impediunt, vel con- 
traria efliciunt, non facere. 

3 Sit igitur felicitas fortuna secunda cum virtute ;* vel animus 
sua sorte contentus; vel vita cum securitate jucundissima ; 
vel abundantia possessionum et corporum, cum facultate hac 
conservandi et efliciendi; ferme enim horum unum, vel plura, 
felicitatem confitentur esse omnes. 

4 Si igitur felicitas est ejusmodi, necesse est, partes ipsius 
esse nobilitatem, amicorum copiam, bonorum amicitiam, 
divitias, bonam prolem, multam prolem, commodam sene- 
ctutem; praeterea corporis virtutes, ut sanitatem, pulchri- 
tudinem, robur, magnitudinem, facultatem certandi ; gloriam, 
honorem, bonam fortunam ; virtutem, sive etiam ejus partes, 
prudentiam, fortitudinem, temperantiam, justitiam. Sic enim . 
sua sorte maxime contentus aliquis fuerit, si adsint ipsi tum 
qu& in ipso, tum qu® externa bona sunt; non enim sunt 
prater hec alia. Sunt autem in ipso quidem, qus ad ani- 
mam spectant, et qus® in corpore sunt; externa vero nobi- 
litas, et amici, et opes, et honor. Preterea vero huc conve- 
nire arbitramur, ut facultates adsint et fortuna; ita enim vita 
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maxime secura fuerit. Sumamus igitur similiter et horum 
unumquodque, quid sit. 

Nobilitas quidem est genti et civitati, si indigen® aut an-5 
tiqui sint, et duces primi illustres, et multi nati sint ex ipsis 
illustres in jis, que semulantur; privatim vero nobilitas pro- 
ficiscitur vel a viris, vel a feminis, et est legitima origo ab 
utrisque, et quemadmodum in civitate, si primi clari sint vel 
in virtute, vel in divitiis, vel alia earum rerum, qus® hono- 
rantur, et multi illustres sint ex genere, cum viri tum mulieres, 
cum juvenes tum senes. 

Bona proles vero et multa proles (quid sint), non est igno- 6 
tum; „reipublicz» bona proles est, si juventus sit numerosa 
et bona; bona vero quoad virtutem corporis, velut magni- 
tudinem, pulchritudinem, robur, facultatem certandi; animi 
autem virtutes in Juvene sunt temperantia et fortitudo ; pri- 
vato vero bona et multa proles est, si proprii liberi multi et 
"tales sint, cum femin® tum mares. Feminarum autem virtus 
est quoad corpus quidem pulchritudo et magnitudo ; quoad 
animum vero temperantia et industria absque illiberalitate. 
Similiter vero etiam et privatim et communiter, cum quoad 
viros tum quoad feminas, oportet quserere, ut unumquodque 
talium insit; nam quibuscungue ea, qu&- ad feminas perti- 
nent, vitiosa sunt, ut Lacedsmoniis, illi fere ex dimidio non 
felices sunt. 

Divitiarum vero partes sunt nummi, agrorum multitudo,7 
prediorum possessiones; przeterea multe supellectilis pos- 
sessiones et pecorum et servorum multitudine et magnitudine 
et pulchritudine pr&cellentium. Hzc autem omnia et secura 
et libera et utilia (esse oportet). Utilia quidem sunt magis 
fructuosa; libera vero sunt quoad usum. Fructuosa autem 
dico, a quibus sunt proventus; ad usum solum idonea, a 
quibus nihil prater usum provenit, quod #stimandum sit. 
Definitio vero securitatis est eo in loco et ita possidere, ut in 
potestate alicujus ipsius sit rerum usus; proprietatis vero vel 
non proprietatis, quando in alicujus ipsius potestate sit rem 
alienare ; dico autem alienationem donationem et venditio- 
nem. Omnine vero divitem esse consistit magis in eo, ut 
aliquis utatur, quam in eo, ut possideat; etenim usurpatio 
quoque talium et usus sunt divitiae. 
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8 ' Bona fama est, si quis ab omnibus virtute preditus existi- 
metur, vel tale quid habere, quod omnes appetunt vel plurimi, 
vel boni, vel prudentes. 

9 Honor est signum, quod aliquis existimetur beneficus ; 
honorantur autem jüste quidem et maxime illi, qui aliis be- 
nefecerunt; verumtamen honoratur etiam, qui potest bene- 
facere:.  Beneficium autem spectat vel ad conservationem, et 
ad omnia, gus causa sunt, ut vivamus, vel ad divitias, vel ad 
aliquod ex aliis bonis, quorum haud facilis est possessio ; vel 
omnino, vel eo loco, vel aliquando. Multi enim ob illa, qua 
parvi existimantur, honorem consequuntur ; sed modi et oc- 
casiones cause sunt. Partes vero honoris sunt sacrificia, mo- 
numenta cum inscriptionibus metricis et sine metris, praemia, 
agri 'portiones dedicat®, jus presidendi, sepulcra, status, 
alimenta ex publico ; barbarica, velut adorationes, et si as- 
surgendum, aut loco cedendum est; dona apud quosque ma- 
gnifica. Nam donum est possessionis donatio, et honoris 
signum ; quamobrem etiam et pecuniz et honoris cupidi 
dona appetunt. Utrisque enim habet (donum) ea, quorum 
indigent; nam et possessio est, quam cupiunt studiosi 
pecuni®, et honorem habet, cujus (avidi sunt) honoris stu- 
diosi. 

10 Corporis virtus est sanitas; eaque sic, ut morbi expertes 
sint, qui corporibus utuntur ; multi enim valent, sicut He- 
rodicus dicitur, quos nemo felices dixerit sanitatis causa, 

ılquoniam omnibus abstinent humanis, aut plurimis. Pul- 
chritudo diversa est secundum unamquamque statem. Ac 
juvenis quidem pulchritudo est, si ad labores utile habeat 
corpus, et ad cursum et ad vim, simulque 'jucundus sit visu 
ad voluptatem ; quare quinquertiones pulcherrimi sunt, quod 
simul ad vim et ad velocitatem comparati sunt. Vigentis 
vero, si:ad labores bellicos (corpus idoneum habeat), ac jucun» 
dus esse videatur cum terrore. At senis, si laboribus neces- 
sariis par sit, nec doleat, quoniam nihil cadit in eum, quibus 

ı2senectus offenditur. Robur autem est facultas movendi al- 
terum, quomodo aliquis velit; necesse vero est movere al- 
terum vel trahendo, vel pellendo, vel tollendo, vel depri- 
mendo, vel collidendo; ita: ut robustus vel omnibus, vel 
13 horum aliquibus robustus sit. Magnitudinis virtus est, su- 
c 
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maxime. secura fuerit. Sumamus igitur similiter., 
unumquodque, quid sit. 

Nobilitas quidem est genti et civitati, si indigena 
tiqui sint, et duces primi illustres, et multi nati sir 
illustres in jis, que wemulantur;. privatim vero nob 
fieiseitur vel a viris, vel a feminis, et est legitima 
utrisque, et quemadmodum in eivitate, si primi claı 
in virtute, vel in divitiis, vel alia earum rerum, gı 
rantur, et multi illustres sint ex genere, cum viri tum 
cum juvenes tum senes. 

Bona proles vero et multa proles (quid sint), non 
tum; ‚reipublie® bona proles est, si juventus sit 
‚et bona; bona vero quoad virtutem corporis, velt 
tudinem, pulchritudinem, robur, facultatem certanı 
autem virtutes in juvene sunt temperantia et fortitı 
vato vero bona et multa proles est, si proprii liberi 

"tales sint,. cum femin® tum mares. Feminarum aut 
est quoad corpus quidem pulchritudo et magnitud 
animum vero temperantia et industria absque illi] 
Similiter vero etiam et privatim et communiter, cı 
viros tum quoad feminas, oportet quzerere, ut unur 
talium insit; nam quibuscunque ea, que ad femiı 
nent, vitiosa sunt, ut Lacediemoniis, illi fere ex dir 
felices sunt. 

Divitiarum vero partes sunt nummi, agrorum n 
przdiorum possessiones; prieterea mults® supellee 
sessiones et pecorum et servorum multitudine et may 
et pulebritudine pr:ecellentium. Hiec autem omnia 
et libera et utilia (esse oportet). Utilia quidem su 
fructuosa; libera vero sunt quoad usum. Fructuo 
dieo, a quibus sunt proventus; ad usum solum 
quibus nihil preter usum provenit, quod zestimaı 
Definitio vero seeuritatis est eo in loco et ita possid 
potestate alicujus ipsius sit rerum usus; proprietati 
non proprietatis, quando in alicujus ipsius potestat 
alienare ; dico autem alienationem donationem et 
nem. ‘Omning vero divitem esse consistit magis 
aliquis utätur, quam in eo, ut possideat; etenim 
quoque talium et usus sunt divitise. 
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perare longitudine et profunditate et Istitadine multos tanto 
magis, quanto minus hoc 'non tardiores eflicist: motiones 
propter exsuperantiam. Certandi virtus corporis constat ex 14 
magnitudine et robore et velocitate; nam velox quoque ro- 
bustus est. Qui enim potest crura projicere quodammodo et 
movere celeriter et longe, cursor est ; qui autem stringere et te- 
nere, luctator ; qui autem pellere plaga, pugil; qui autem utris- 
que his, pancratiasticus; qui denique omnibus,'quinguertio.' 

Bona senectus est tarditas senectutis cum indolentia } neque 15 
enim, si quis velociter senescat, bonam sehectutem habet ; 
neque, si vix quidem, sed dolenter; est vero hoc et ex iis vir- 
tutibus, quse sunt corporis, et (ex tis, qua suni) fortune. 
Nam qui expers morbi non sit, neque robustus, non erit per- 
turbationis expers, neque indolens et longevus: :ahaque for- 
tuna esse poterit. Est vero etiam separatim a robare et's 
sanitate alia facultas diu vivendi; multi enim sine « 
virtutibus longevi sunt. Verum ‚exquisita de his’ Giepufätio 
non utilis est ad ea, que nunc agimus, 

Multorum vero et bonorum amiecitia (quid sit), nom ia- 16 
certum est, amico definito, ut sit amicus talis, quicungue, 3 
que arbitratur bona esse illi, ea efficit propter illum ; jam 
cui multi sunt tales, i is multos amicos habet; cui vero etiam 
sunt honesti viri, is bonos amicos habet. 

Bona fortuna vero est, quorum fortuna bonorum causa est, 17 
ea effici et adesse vel omnia, vel plurima, vel maxima. Causa 
autem est fortuna nonnullorum quidem, quorum etiam artes 
sunt, multorum vero etiam non artificiosorum, velut, quorum 
(causa) est natura; contingit qüoque, ut preter naturam 
sint; nam sanitatis quidem ars est causa; at pulchritudinis 
et magnitudinis natura. Omnino autem talia ex bonis sunt a 
fortuna, que invidentur. Fortuna quoque est causa bonorum, 
que prater rationem adsunt; velut, si ceteri fratres deformes 
sunt, hic vero pulcher; aut alii non viderunt thesaurum, hic 
vero invenit; aut si prope adstantem attigit telum, hunc vero 
non; aut si non venit solus semper (alias) frequentans; hi 
vero semel venientes perierunt ; omnia enim ejusmodi bon® 
fortune eventus videntur esse. De virtute autem, quoniam 18 
maxime idoneus hic locus ad laudes est, cum de laude age- 
mus, disserendum erit. Qus igitur oportet intueri suadentes, 
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tanquam futura aut presentia, et qus dissuadentes, mani- 
festum est; nam contraria horum sunt. 


CAP. v1. 
De bono et utili. 


_ QUONIAM autem deliberanti finis propositus est utile; 
consultant vero non de fine, sed de facientibus ad finem; et 
hsc sunt utilia in actionibus; et utile est bonum ; sumenda 
sunf principia de bono et utili simpliciter. 

2 Jam vero sit bonum, quod ipsum sui causa eligendum est; 
et cujus causa aliud eligimus; et qyod appetunt omnia, 
omnia aut sensum habentia, aut, mentem, aut si mentem as- 
sumerent; et quascungue mens unicuique dictaverit, et que- 
cunque de unoquoque mens dictet unicuique, horum quodque 
est uniguique bonum ; et quo presente aliquis bene disposi- 
tus et secum ipso contentus est; et quod sibi sufficit; et 
idoneum ad talia efficienda et tuenda; et quod talia conse- 
quuntur; et qus® idonea gunt ad contraria prohibenda et 

3 corrumpenda. Consequitur autem (bonum) dupliciter ; ; aut 
enim simul, aut posterius; velut, disciplinam quidem scientia 
posterius; sanitatem vero vita simul. Ac (bona) ad efficien- 
dum. idonea tripliciter (operantur) ; alia quidem, ut sanum 
esse sanitatem; alia, ut cibus sanitatem; alia denique, ut 
exercitatio, qu& plerumque sanitatem eflcit. 

4 Bis autem positis, necesse est, sumtiones bonorum bonas 
esse, et malorum depulsiones; consequitur enim illud (do- 
num), ut non habeamus malum simul; hoc vero, ut habes- 

5 mus bonum posterius. Et sumtio majoris boni pro minore 
(bona est); et minoris mali pro majori; quo enim superat 
majus id, quod minus est, hoc fit illius quidem- sumtio, hujus 

6 vero depulsio. Et virtutes necesse est, ut bonum sint; nam 
iis instructi quoad has bene dispositi sunt, et idones sunt ad 
bona eflücienda et peragenda ; de unaquaque autem, et qua- 

nam, et cujusmodi sit, separatim dicendum est. Et volupta- 
tem bonum esse (necesse est); omnia enim animalia natura 
sua eam appetunt. Quare etiam jucunda et honesta necesse 
est bona esse; illa enim voluptatem efliciunt; honesta vero 

8 partim jucunda; partim ipsa per se eligenda sunt. Üt autem 
de singulis. dicam, necesse est, bona esse hec: Felicitas ; 

c2 
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signa, propositiones sunt oratorie. Omnino enim syllogis- 
mus ex propositionibus constat ; enthymema vero syllogismus 
est ex dictis propositionibus constitutus. ' 

Quoniam vero feri non potest, ut facta sint, vel in futu-8 
rum fiant, qu® fieri non possunt, sed, qu® pussunt ;..neque 
ea, que non facta sunt, nec erunt,fieri potest, ut facta sint, 
neque ut in futuram fiant; necessarium est tum deliberanti, 
tum jus dicenti, tum edarranti, ut in promtu habeat propo- 
sitiones de’ eo, quod fieri, et non fieri potest; et an factum 
sit, necne; et an erit, necne. Pr:ieterea vero, quoniam omnesg 
tum laudantes tum vituperantes, et suadentes et dissuadentes, 
et accusantes et defendentes, non solum ea, qus dicta sunt, 
demonstrare conantur, sed etiam rem magnam esse vel par- 
‚vam, vel bonam vel malam, vel honestam vel turpem, vel 
Justam vel injustam, sive per se dicant, sive invicem ex altera 
parte comparent; patet, oportere etiam de magno et parvo, 
et majori et minori, propositiones habere, tam in universum, 
 quam de singulis; velut, quodnam sit bonum majus vel 
minus, aut injuria vel-jus; et similiter etiam de aliis., De 
quibus igitur necessario sumere oporteat propositiones, di- 
ctum est. Post hc vero distinguendum est separatim unum- 
quodque horum; velut, de quibus deliberatio sit, et de quibus 
sint orationes ostentative; tertio autem, de quibus judicia. 


CAP. W. 


De quibus potissimum deliberantem habere oporteat propo- 
sitiones. 


PRIMUM quidem sumendum est, de cujusmodi bonis aut 
malis deliberans deliberat; siquidem non de omnibus, sed de 
lis, quacunque contingit et fieri et non fieri, (deliberatio in- 
stituitur.) GQusecunque autem ex necessitate vel sunt vel2 
erunt, vel non possunt esse vel fieri, de his non est delibe- 
ratio. Neque vero etiam de iis omnibus, qus fieri contingit;3 
nam sunt etiam bona quaedam natura, et qu& a fortuna fiunt, 
quz contingit et fieri et non fieri, de quibus deliberare nihil 
juvat; sed patet, de iis deliberandum esse, qUB, talia sint, ut | 
ad nos referri queant, et quorum principium, ut oriantur, in. 


. 
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nostra potestate est; nam usque eo considerabimus, donec 
invenerimus, possimusne ea facere, an non possimus. 

4 Ac ut singula quidem exacte enumerentur et in species 
dispescantur, de quibus vulgo solent negotia fieri, prsterea 
vero, ut, quantum licet, de ipsis disputetur ex veritate, non 
oportet in presentia quaerere, quoniam id non est artis rhe- 
torice, sed eruditioris et severioris disquisitionis, et quia 
nunc multo plures ipsi date sunt contemplationes peculiares. 

5Quod enim prius quoque diximus, verum est, Rhetoricam 
compositam esse tum ex analytica scientia, tum ex politica, 
quz circa mores versatur ; similis vero est partim Dialectice, 

6 partim sermonibus sophisticis. Quod si quis vel Dialecticam, 
vel hanc, non tanquam facultates, sed tanquam scientias 
conetur instruere, ignarus naturam ipsarum demolietur eo, 
quod transeat [concinnans] in scientias subjectarum quarun- 

dam rerum, sed non solummodo rationum. Verumtamen, 
quzcunque melius est, ut explicentur, ac preeterea relinguunt 
meditationem scientie politice, etiamnum dicamus; fere 
enim ea, de quibus consultant omnes, et de quibus concio- 
nantur deliberantes, sunt maxime quinque numero; hac vero 
sunt de reditibus, de bello et pace; praterea vero de custodia 
regionis, et de iis, qu& importantur et exportantur; et de le- 
gumlatione. | 

g Igitur qui de reditibus deliberaturus fuerit, eum oportet 
scire civitatis proventus, quinam, et quanti sint; ut, si quis 
desit, adjungatur; et, si quis minor sit, augeatur. Praterea 
vero sumtus civitatis omnes; ut, si quis supervacaneus sit, 
tollatur ; et, si quis major sit, efliciatur minor. Non enim 
solum addendo iis, qu& adsunt, ditiores fiunt, sed etiam de- 
trahendo de sumtibus. Ha«ec vero non solum ex rerum pri- 
vatarum experientia contingit perspicere, sed necessarium est, 
inventorum ab aliis quoque gnarum esse, ad deliberationem 
de his. 

9 De bello autem et pace (deliberantem) scire oportet civitatis 
facultatem, quanta jam adsit, et quanta adesse possit, et qua- 
lis sit ea, que habeatur, et quaenam possit adjungi. Praterea 
vero, quasnam bella illa gesserit, et quomodo. Ac non solum 
de propria civitate, sed etiam de finitimis hec scire necesse 
est; vel etiam quibuscum gloriosum est bellare ; ut cum po- 
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tentioribus quidem pax exerceatur ; cum minoribus vero in 
ipsorum arbitrio sit, an bellare velint. Et facultates (cogno- 
‚scere deliberantem oportet), utrum sint similes an dissimiles; li- 
cet enim etiam ab hac parte superari aut vinci. Necessarium 
vero est quoque ad hc, non solum propria bella considerasse, 
sed etiam aliorum, qualerı eventum habent; nam ex simili- 
bus similia oriuntur. Porro, de custodia regionis non latere 10 
(deliberantem) oportet, quomodo eustodiaturz; sed et multi- 
tudinem scire eustodie, et conditionem, et’loca prsidiorum. 
Hoc autem esse non potest, nisi quis sit regionis peritus; ut, 
si minor sit eustodia, augeatur; et, si qua sit supervacanea, 
minuatur; et opportuna loca servent (presidiarü) magis. 
Preeterea, de annona (scire deliberantem oportet), quantus Il 
sumtus eivitati sufhiciat, et qualis sit proventus ipsius ter- 
te, et qui importatur; et quorum exportatione indigeant 
(cives), et quorum importatione; ut pactiones et‘conventi- 
ones cum eivibus fiant. Adversus duo enim (hominum ge- 
nera) custodire necesse est eives, innoxios, tum adversus 
potentiores, tum eos, qui ad hie (ad annonam comparandam) 
sunt utiles. 

Ad seeuritatem autem omnia quidem hc necesse est posse 12 
perspicere; non minimum tamen est, legumlationem in- 
telligere; in legibus enim salus civitatis posita est. Quare 
necesse est scire, quot sint rerumpublicarum forme, et qua 
prosint cuique, et a quibus possint corrumpi, tum eivitati 
propriis, tum contrariis. Dico autem a propriis corrumpi, 
quoniam preter optimam rempublicam alie omnes, tam si 
zemittantur, quam si intendantur, corrumpuntur. Quemad- 
modum democratia non solum, si remittatur, fit debilior, ut 
tandem in oligarehiam transeat, sed etiam, si intendatur ni- 
mıs; sieut quoque nasi aduncitas et simitas non solum, si 
femittantur, ad medium perveniunt, sed etiam, si nasus ni- 
mis fit aduncus et, simus, ita disponitur, ut ne nares quidem 
esse videantur. Utile vero est ad legumlationes, ut non modo 13 
intelligamus, que reipublice forma prosit, si ex presteritis id 
aliquis contemplatur; sed etiam ut sciamus, que (forme) 
eint apud alios, et quales qualibus conveniant. Quare mani- 
festum est, ad legumlationem peregrinationes utiles &sse; 
hinc enim cognoscere licet gentium leges; ad politicas vero 
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deliberationes eorum, qui de actionibus scribunt, historias ; 
omnia autem hc ad Politices, sed non ad Rhetorices munus 
pertinent. Qua igitur potissimum tenere oportet delibera- 
turum, hec sunt. Ex quibus autem locis oporteat tam de 
bis, quam de aliis, suadere, aut dissuadere, jam dicamus. 


CAP. V. 


Quis debeat esse finis suadentium vel dissuadentium. Quid sit 
felicitas, et unde ejus partes proficiscantur. 


FERE autem et privatim cuique, et communiter opnibus 
finis quidam est, quem spectantes et eligunt et fugiunt; isque 
2est, ut summatim dicam, felicitas, ejusque partes. Quare 
exempli causa sumamus, quid sit omnino felicitas, et ex 
.quibus constent particule ipsius; nam de hac, et de iis, qu& 
ad hanc referuntur, et qu& huic contraria sunt, tum suasiones 
tum dissuasiones omnes sunt. Qux enim parant hanc, vel 
particularum aliquam, vel majus ex minori efliciunt, ea opor- 
tet facere; qua autem corrumpunt, vel impediunt, vel con- 
traria efliciunt, non facere. 

3 Sit igitur felicitas fortuna secunda cum virtute ;’ vel animus 
sua sorte contentus; vel vita cum securitate jucundissima ; 
vel abundantia possessionum et corporum, cum facultate hac 
conservandi et efliciendi; ferme enim horum unum, vel plura, 
felicitatem confitentur esse omnes. 

aA Si igitur felicitas est ejusmodi, necesse est, partes ipsius 
esse nobilitatem, amicorum copiam, bonorum amicitiam, 
divitias, bonam prolem, multam prolem, commodam sene- 
ctutem; praterea corporis virtutes, ut sanitatem, pulchri- 
tudinem, robur, magnitudinem, facultatem certandi ; gloriam, 
honorem, bonam fortunam ; virtutem, sive etiam ejus partes, 
prudentiam, fortitudinem, temperantiam, justitiam. Sic enim . 
sua sorte maxime contentus aliquis fuerit, si adsint ipsi tum 
qu& in ipso, tum que externa bona sunt; non enim sunt 
pr&ter hc alia. Sunt autem in ipso quidem, qus& ad ani- 
mam spectant, et qu& in corpore sunt; externa vero nobi- 
litas, et amici, et opes, et honor. Preterea vero huc conve- 
nire arbitramur, ut facultates adsint et fortuna; ita enim vita 
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maxime secura fuerit. Sumamus igitur similiter et horum 
unumquodque, quid sit. 

Nobilitas quidem est genti et civitati, si’ indigene aut an-5 
tiqui sint, et duces primi illustres, et multi nati sint ex ipsis 
illustres in iis, que smulantur; privatim vero nobilitas pro- 
ficiscitur vel a viris, vel a feminis, et est legitima origo ab 
utrisque, et quemadmodum in civitate, si primi clari sint vel 
in virtute, vel in divitiis, vel alia earum rerum, qua hono- 
rantur, et multi illustres sint ex genere, cum viri tum mulieres, 
cum juvenes tum senes. 

Bona proles vero et multa proles (quid sint), non est igno-6 
tum; „reipublic® bona proles est, si juventus sit numerosa 
et bona; bona vero quoad virtutem corporis, velut magni- 
tudinem, pulchritudinem, robur, facultatem certandi; animi 
autem virtutes in Juvene sunt temperantia et fortitudo ; pri- 
vato vero bona et multa proles est, si proprii liberi multi et 
tales sint, cum femin® tum mares. Feminarum autem virtus 
est quoad corpus quidem pulchritudo et magnitudo ; quoad 
animum vero temperantia et industria absque illiberalitate. 
Similiter vero etiam et privatim et communiter, cum quoad 
viros tum quoad feminas, oportet quzerere, ut unumquodque 
talium insit; nam quibuscunque ea, qu&- ad feminas perti- 
nent, vitiosa sunt, ut Lacedamoniis, illi fere ex dimidio non 
felices sunt. 

Divitiarum vero partes sunt nummi, agrorum multitudo,7 
prediorum possessiones; preeterea mults supellectilis pos- 
sessiones et pecorum et servorum multitudine et magnitudine 
et pulchritudine prscellentium. Hzc autem omnia et secura 
et libera et utilia (esse oportet). Utilia quidem sunt magis 
fructuosa; libera vero sunt quoad usum. Fructuosa autem 
dico, a quibus sunt proventus; ad usum solum idonea, a 
quibus nihil prater usum provenit, quod #stimandum sit. 
Definitio vero securitatis est eo in loco et ita possidere, ut in 
potestate alicujus ipsius sit rerum usus; proprietatis vero vel 
non proprietatis, quando in alicujus ipsius potestate sit rem 
alienare ; dico autem alienationem donationem et venditio- 
nem. Omnine vero divitem esse consistit: magis in eo, ut 
aliquis utatur, quam in eo, ut possideat; etenim usurpatio 
quoque talium et usus sunt divitie. 


RHETORICORUM LIB. 1.5. 17 


8 ' Bona fama est, si quis ab omnibus virtute preditus existi- 
metur, vel tale quid habere, quod omnes appetunt vel plurimi, 
vel boni, vel prudentes,. 

9 Honor est signum, quod aliquis existimetur beneficus ; 
honorantur autem jüste quidem et maxime illi, qui aliis be- 
nefecerunt; verumtamen honoratur etiam, qui potest bene- 
facere.  Beneficium autem spectat vel ad conservationem, et 
ad omnia, gus causa sunt, ut vivamus, vel ad divitias, vel ad 
aliquod ex aliis bonis, quorum haud facilis est possessio ; vel 
omnino, vel eo loco, vel aliquando. Multi enim ob illa, qua 
parvi existimantur, honorem consequuntur; sed modi et oc- 
casiones cause sunt. Partes vero honoris sunt sacrificia, Mo- 
numenta cum inscriptionibus metricis et sine metris, premia, 
agri portiones dedicat®, jus prassidendi, sepulcra, status, 
alimenta’ ex publico; barbarica, velut adorationes, et si as- 
surgendum, aut loco cedendum est; dona apud quosque ma- 
gnifica. Nam donum est possessionis donatio, et honoris 
signum ; quamobrem etiam et pecunise et honoris cupidi 
dona appetunf. Utrisque enim habet (donum) ea, quorum 
indigent; nam et possessio est, quam. cupiunt studiosi 
pecunis, et honorem habet, cujus (avidi sunt) honoris stu- 
diosi. 

10 Corporis virtus est sanitas; eaque sic, ut morbi expertes 
sint, qui corporibus utuntur ; multi enim valent, sicut He- 
rodicus dicitur, quos nemo felices dixerit sanitatis causa, 

ılquoniam omnibus abstinent humanis, aut plurimis. Pul- 
chritudo diversa est secundum unamquamque statem. Ac 
juvenis quidem pulchritudo est, si ad labores utile habeat 
corpus, et ad cursum et ad vim, simulque jucundus sit visu 
ad voluptatem ; quare quinquertiones pulcherrimi sunt, quad 
simul ad vim et ad velocitatem comparati sunt. Vigentis 
vero, si:ad labores bellicos (corpus idoneum habeat), ac jucun- 
dus esse videatur cum terrore. At senis, si laboribus neces- 
sariis par sit, nec doleat, quoniam nihil cadit in eum, quibus 

ı2 senectus offenditur. Robur autem est facultas movendi al- 
terum, quomodo aliquis velit; necesse vero est movere al- 
terum vel trahendo, vel pellendo, vel tollendo, vel depri- 
mendo, vel collidendo; ita:ut robustus vel omnibus, vel 
13 horum aliquibus robustus sit. Magnitudinis virtus est, su- 
c 
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perare longitudine et profunditate et latitadine multos tanto 
magis, quanto minus hoc 'non tardiores efliciet‘ motiones 
propter exsuperantiam. Certandi virtus corporis constat ex 14 
magnitudine et robore et velocitate; nam velox quoque ro- 
bustus est. Qui enim potest crura projicere quodammodo et 
movere celeriter et longe, cursor est ; qui autem stringere et te- 
nere, luctator ; qui autem pellere plaga, pugil; qui autem utris- 
que his, pancratiasticus; qui denique omnibus,'quinquertio. 

Bona senectus est tarditas senectutis cum indolentia } neque 15 
enim, si quis velociter senescat, bonam sehectutem habet ; 
neque, si vix quidem, sed dolenter; est vero hoc et ex iis vir- 
tutibus, quse sunt corporis, et (ez tis, qua sunt) fortune. 
Nam qui expers morbi non sit, neque robustus, non erit per- 
turbationis expers, neque indolens et lorigesvus: absque for- 
tuna esse poterit. Est vero etiam separatim a robare etf’a 
sanitate alia facultas diu vivendi; multi enim sine corporis 
virtutibus longsvi sunt. Verum ‚exquisita de his diepufätio 
non utilis est ad ea, qua nunc agimus. 

Multorum vero et bonorum amicitia (quid sit), nom in- 16 
certum est, amico definito, ut sit amicus talis, quicunque, 
que arbitratur bona esse illi, ea eflicit propter illum; jam 
cui multi sunt tales, is multos amicos habet; cui vero etiam 
sunt honesti viri, is bonos amicos habet. 

Bona fortuna vero est, quorum fortuna bonorum causa est, 17 
ea effici et adesse vel omnia, vel plurima, vel maxima. Causa 
autem est fortuna nonnullorum quidem, quorum etiam artes 
sunt, multorum vero etiam non artificiosorum, velut, quorum 
(causa) est natura; contingit qüuoque, ut preter naturam 
sint; nam sanitatis quidem ars est causa; at pulchritudinis 
et magnitudinis natura. Omnino autem talia ex bonis sunt a 
fortuna, qua invidentur. Fortuna quoque est causa bonorum, 
qus prater rationem adsunt; velut, si ceteri fratres deformes 
sunt, hic vero pulcher; aut alii non viderunt thesaurum, hic 
vero invenit; aut si prope adstantem attigit telum, hunc vero 
non; aut si non venit solus semper (alias) frequentans; hi 
vero semel venientes perierunt ; omnia enim ejusmodi bon 
fortun® eventus videntur esse. De virtute autem, quoniam 18 
maxime idoneus hic locus ad laudes est, cum de laude age- 
mus, disserendum erit. Qus igitur oportet intaeri suadentes, 
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tanquam futura aut preesentia, et qu® dissuadentes, mani- 
festum est; nam contraria horum sunt. 


CAP. VI. 
De bono et utili. 


_ QUONIAM autem deliberanti finis propositus est utile; 
consultant vero non de fine, sed de facientibus ad finem; et 
hasc sunt utilia in actionibus; et utile est bonum ; sumenda 
sung principia de bono et utili simpliciter. | 

2? Jam vero sit bonum, quod ipsum sui causa eligendum est; 
et cujus, causa aliud eligimus; et quyod appetunt omuia, 
omnia aut sensum habentia, aut mentem, aut si mentem aS- 
sumerent; et quacungue mens unicuique dictaverit, et qu&- 
cunque de unoquoque mens dictet unicuique, horum quodque 
est uniguique bonum ; et quo presente aliquis bene disposi- 
tus et secum ipso contentus est; et quod sibi sufficit; et 
idoneum ad talia efficienda et tuenda; et quod talia conse- 
quuntur; et qua idonea gunt ad contraria prohibenda et 

3 corrumpenda. Consequitur autem (borum) dupliciter; aut 
enim simul, aut posterius; velut, disciplinam quidem scientia 
posterius; sanitatem vero vita simul. Ac (bona) ad efficien- 
dum idonea tripliciter (operantur) ; alia quidem, ut sanum 
esse sanitatem; alia, ut cibus sanitatem; alia denique, ut 
exercitatio, qu& plerumque sanitatem eflcit. 

4 His autem positis, necesse est, sumtiones bonorum bonas 
esse, et malorum depulsiones; consequitur enim illud (do- 
num), ut non habeamus malum simul; hoc vero, ut habes- 

5 mus bonum posterius. Et sumtio majoris boni pro minore 
(bona est); et minoris mali pro majori; quo enim superat 
majus id, quod minus est, hoc fit illius quidem sumtio, hujus 

6Vvero depulsio. Et virtutes necesse est, ut bonum sint; nam 
iis instructi quoad has bene dispositi sunt, et idones sunt ad 
bona efücienda et peragenda; de unaquaque autem, et qu&- 

7 nam, et cujusmodi sit, separatim dicendum est. Et volupta- 
tem bonum esse (necesse est); omnia enim animalia natura 
sua eam appetunt. Quare etiam jucunda et honesta necesse 
est bona esse; illa enim voluptatem efliciunt; honesta vero 

8 partim jucunda; partim ipsa per se eligenda sunt. Ut autem 
de singulis dicam, necesse est, bona esse hzc: Felicitas ; 
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nam et propter se eligenda est, et sibi suflicit, ejusque causa 
multa eligimus. Justitia, fortitudo, temperantis, magnani-g 
mitas, magnificentia, et alii habitus ejusmodi; virtutes enim 
animi sunt. Et sanitas, et pulchritudo, et talia; nam vir- 10 
tutes corporis sunt, et multa efliciunt ; velut sanitas et vo- 
Iuptatem et vitam. Quapropter hsc etiam optimum videtur 
esse, quia duorum, qus a plurimis maxime honorantur; causa 
est, voluptatis et vite. Divitie; virtus enim sunt possessio- 11 
nis, et multa efficiunt. Amicus et amicitia; nam et per se 12 
amicus bonum eligendum est, et multa efliciens. Honor, 13 
bona laus; nam dulcia sunt et multa efliciunt; et conse- 
quitur ipsa plerumque, ut adsint, ob que (komines) honoran- 
tur. Facultas dicendi, agendi; nam efliciunt haeec omnia talia 14 
bona. Prxterea ingenium, memoria, docilitas, sagacitas, 15 
omnia ejusmodi; facultates enim h& idonez sunt ad bona 
eflicienda; similiter vero etiam omnes scientie et artes. Et ı6 
vita ; si enim nullum aliud bonum eam consequeretur, per se 
illa eligenda est. Et justum; est enim utile quid commu- ı7 
niter. Atque hzc quidem fere confessa bona sunt. .In con- ı8 
troversis autem ex his syllogismi fiunt; cujus contrarium 
malum est, id est bonum. Et cujus contrarium hostibus ıg 
utile est; velut, si maxime utile est hostibus, ut timidi sint 
(adversariü), patet, fortitudinem civibus maxime utilem esse. 
Et omnino, quod hostes volunt, aut de quo gaudent, huic 20 
contrarium videtur utile; quare bene dictum est, 

Sane letabitur Priamus. 
Non vero semper hoc valet, sed ut plurimum ; nihil enim 
impedit, quominus nonnunguam idem prosit contrariis ; unde 
dicitur, Mala homines conciliare, quando sit idem pernicio- 
sum ambobus. Et cujus non est exsuperantia, id bonum est; 21 
quod autem est majus, quam oportet, malum. Et cujüs causa22 
multi labores exhausti, multi sumtus facti sunt; hoc enim 
videtur jam bonum esse; et ut finis jam tale habetur, et ut 
finis multorum ; finis vero bonum est; unde hsec dicta sunt:. 

Et certe gloriam Priamo; | 
et 

Turpe manere diu. 
Et proverbium hoc, 

In foribus urceum. 
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23 Et quod multi appetunt, pugnaque dignum apparet; nam 
quod omnes appetunt, id bonum erat; plurimi autem instar 

24 omnium videntur. Et laudabile; nemo enim laudat id, quod 
non bonum est.. Et quod inimici et improbi laudant; nam 
quodammodo omnes jam consentiunt, si illi quogue, qui male 
affecti sunt; nam confitentur propterea, quod manifestum 
sit; sicut etiam improbi sunt, quos amici vituperant; et 
beni, quos inimici non vituperant; quamobrem convicio se 
affectos esse existimarunt Corinthii a Simonide, qui cecinit, 


Corinthiis vero non succenset Ilium. 


25 Et quod ex prudentibus aliquis, vel bonis viris aut mulieri- 
bus, preetulit; velut Ulyssem Minerva, et Helenam Theseus, 
26 et Alexandrum Dez, et Achillem Homerus. Et omnino que 
pr&eligenda sunt. Pra&eligunt autem, ut agant et que dicta 
27 sunt, et inimicis mala, et amicis bona. Et possibilia; hec 
vero duobus modis sunt, et qus fiunt, et qu= facile fiunt; 
. facilia autem sunt, quacunque: vel sine molestia, vel brevi 
tempore fiunt; dificile enim definitur vel molestia, vel longi- 
tudine temporis. Et si (aliquid fuerit), ut volunt; volunt 
autem vel nullum malum, vel minus bono; hoc vero erit, 
28 si vel lateat poena, vel parva sit. Et propria. Et qua& nemo. 
Et eximia ; honor sic enim magis (accrescit). Et congruentia 
ipsis; talia autem sunt, qu® conveniunt in genere et facul- 
tate. Et que deficere arbitrantur, etiamsi parva sint; nihilo 
'29enim minus hc agere malunt. Et qu& facile perfici pos- 
sunt; fieri enim possunt, utpote facilia; perfici autem facile 
possunt, qu& etiam omnes, vel multi, vel similes, vel viribus 
minores exsequantur. Et qu& grata erunt amicis, et qus 
odiosa inimieis. Et quscunque illi, quos admirantur, pr&- 
eligunt, ut agant. Et in quibus ingeniosi sunt, et experti-; 
facilius enim se exsecuturos esse arbitrantur. Et qu& nemo 
improbus (eligit); nam laudabilia magis sunt. Et qus cupi- 
entes assequuntur; non enim solum jucundum, sed et melius 
3oapparet. Et in quibus maxime sunt singuli tales; velut, 
victorie cupidi, ut vietoria adfutura sit; honoris cupidi, ut 
honor; pecunie cupidi, ut opes; et alii eodem modo. Ac 
de bono quidem et utili ex his argumenta sumenda sunt. 


c3 


22 ARISTOTELIS 


CAP. VII. 
De Bono majori et Utili majori, 

QUONIAM autem szpe confitentes, utrumgque utile esse, 
de eo, quod est utilius, controversantur, deinceps de bono 
majori et utili majori dicendum est. Sit igitur rd superansz 
Tantum, et amplius; quod autem supefatur id, quod inest. 
Et Majus quidem Semper et Plus (se habet) ad Minus; Ma- 
gnumn vero et Parvum et Multum et Paucum ad multorum 
Magnitudinem; et rö Superans quidem est Magnum; at ro 
Deficiens Parvum ; et Multum et Paucum similiter. 

Quoniam igitur bonum dicimus id, quod ipsum propter se, 3 
nec propter aliud eligendum est; et quod omnia appetunt ; 
et quod quidquid mentem et prudentiam acceperit eligeret; 
et quod idoneum est ad efliciendum et custodiendum, aut 
quod consequuntur talia; id autem, cujus causa res est, finis 
est; finis vero est, cujus causa alia sunt ; alicui autem bonum 
est, quod respectu ad ipsum habito ita affectam est: necesse 
est, plura uno et paucioribus, addito uno vel paucioribus, 
majus bonum esse; nam superant ; quod autem inest, su- 
peratur. Et maximum si maximo preestat, ipsa quoque ipsis 4 
(prestant), et si queecungue ipsa ipsis, etiam maximum maxi- 
mo (prestat); velut si maximus vir muliere maxima major 
est, etiam omnino viri mulieribus majores sunt; et si viri 
omnino mulieribus majores sunt, etiam maximus vir muliere 
maxima major erit; proportionem enim habent exsuperantie 
generum et maximorum in ipsis. Et quando hoc quidem 5 
illi consequens est, illud vero huic nequaquam ; consequens 
vero est vel simul, vel deinceps, vel facultate; inest enim 
usus consequentis in (usu) alterius. Consequens autem est 
simul quidem sanitati vita, huic vero illa nequaquam ; deinceps 
autem rö discere rd scire; facultate denique sacrilego rö sur- 
ripere; nam qui sacrilegus fuerit, etiam surripiet. Et queg 
superant majus ipso, majora sunt; necesse enim est, su- 
perare ea etiam majus. Et qu® majus bonum efhciunt, ma-7 
‘jJora sunt; idem enim erat, quod majoris efliciens esse. Et 
cujus efficiens majus est, itidem; nam si salubre magis eli- 
gendum est, quam Jucundum, et majus bonum, etiam sanitas 
voluptate major est. Et quod magis eligendum est per seg 
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(majus bonum est eo), quod.non per se (magis eligendum est); 
velut, robur (majus bonum) quam salubre; . hoc enim non 
9propter se; illud vero propter se, id quod erat bonum. : Et. 
si alterum quidem sit finis, alterum vero non finis ; hoc enim: 
alius causa; illud vero propter se; velut, Exerceri, ut corpus 
10 bene se habeat. . Et quod minus indiget altero, vel aliis ; nam 
maxime sibi sufficit; minus vero indiget paucioribus vel 
11 facilioribus indigens. Et quando unum quidem sine hoc non 
sit, ‚vel fieri non possit, alterum vero sine hoc ; magis vero 
sibi sufficit. non indigens; unde apparet, majus bonum esse. 
ı2Et quando unum sit principium, alterum vero non princi- 
pium,. Et quando unum chusa sit, alterum vero non causa,, 
ob eandem rationem ; nam sine causa et principio nihil. potest 
esse vel fieri. Et ex duobus prineipiis id, quod est a majori 
principio, majus est; et ex duabus causis ea, qu& est a mu- 
jori causa,-major.est. Et rursus ex duobus principiis majoris 
principium majus est; et ex duabus causis majoris causa 
ı3 major est. Manifestum igitur est ex dictis, quod utrogue 
modo majus videri possit; nam et, hocce si principium, illud 
vero non principium est, videbitur majus esse; et si illud 
non principium, hoc vero principium est; finis enim majus 
est, nec principium. Quemadmodum Leodamas dixit ac- 
cusans Callistratum, eum, qui consuluerit, injustius egisse, 
quam qui fecerit; quod non actum fuisset, nisi consuluisset. 
Rursus vero etiam Chabriam, eum, qui egerit, quam qui con- 
sulerit; quod non factum esset, nisi fuisset, qui ageret; nam 
14 propterea consulunt, ut agant. Et rarius (majus. bonum est), 
quam copiosum ; velut, aurum quam ferrum, cum minus 
utile sit; major enim est possessio, propterea quod difhicilior 
sit. Alio autem modo, copiosum quam rarum, quia usus 
superat; nam quod sspe, superat id, quod raro habetur; 
unde dicitur, | 
Optimum quidem aqua. 
15 Et omnine .difhicilius, quam facilius, nam rarius est. Alio 
autem modo, facilius quam difhicilius; nam se habet, sicut 
ı6 volumus. Et cujus contrarium majus est. Et cujus privatio 
major est. Et virtus, quam non virtus, et turpitudo, quam 
non turpitudo, majus est; nam illa sunt fines; haec vero non 
17 fines.. Et:quorum opera honestiora vel turpiora, majora ipsa 
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aunt. Et quorum vitia et virtutes.majores sunt, earum opera 
quoque sunt majora; ‚siquidem, ut caus® ef. principia, etiam 
eventus; et ut eventus, etiam cause et. principia se habent. 
Eit quorum exsuperantia  magis: eligenda' vel honestior est;.18 
velut, accurate videre.magis eligendum est, quam. odorari ;' 
nam visus, quam odoratus, et studiosum amicorum, .quam 
peeunise studiosum esse, honestius est; quare:etiam studium: 
amicorum, quam pecunie studium. Et contre .meliorum 
exsuperantie meliores; et honestiorum hanestiores . sunt. 
Et quorum cupiditates honestiores vel meliores sunt; .majores 19 
enim appetitiones majorum sunt ;!honestiorum vero vel etjam 
meliorum cupiditates meliores et honestiores ‚ob eandem ra- 
 tionem. Et quorum scientiz. honestiores et graviorea sunt; 20 
sorum etiam res sunt honestiores. et: graviores; ut. enim 
scientin se habet, ita quoque verum ; prsscipit 'aufeui,: quod 
suum est, unaquseque... Graviorum vero ot. honestinrum.scir. 
entip ex proportione eadem. de causa. Et:quod ‚judicarent 21 
auf judicarunt prudentes, vel omnes, vel vulgua, vel plurimi, 
vel prssstantissimi, majus bonum, id necesse est.sie se habere 
vel simpliciter, vel si prudenter judicarunt. .Est vero hoc 
commune etiam in aliis; nam et Quid, et Quantum, et 
Quale, sic se habet, ut scientia et prudentia aflirmaverit; 
verum de bonis diximus; nam definitum est bonum esse id, 
quod que acceperint [res] prudentiam earum unaqusque 
eligeret ; patet igitur, etiam majus esse, quod magis pru- 
dentia dicit. Et quod melioribus inest vel simplieiter, vel22 
quatenus meliores sunt; ut fortitudo (majus bonum est) quam 
robur. Et quod eligeret melior vel simpliciter, vel quatenus 
melior est; velut malle injuria affici, quam injuria .aflıcere ; 
hoc enim jJustior eligeret. Et jucundius, quam minus jucun- 23 
dum; voluptatem enim omnia sequuntur, et ut dulcedine 
perfundantur appetunt ; definitum autem his est bonum, et 
finis; jucundius vero est cum minus molestum, tum diutius 
jucundum. Et honestius, quam minus honestum ; honestum 24 
enim est aut jucundum, aut propter se eligendum. Et quo- 25 
rum ipsi sibi vel amieis volunt causs esse magis, ea majora 
sunt bona; quorum autem minime, majora mala. Et diu- 26 
turniora, quam minus diuturna; et firmiora, quam minus 
firma; superat enim usus illorum quidem tempore; horum 


RHETORICORUM LIB. 1.7. 25 


vero voluntate. Nam quando volunt, adest magis (usus) rei- 
27firme. Et ut ex conjugatis et similibus casibus, etiam: alia. 
consequuntur; ut, si quod fortiter (agitur), honestius et 
magis eligendum est, quam .quod. temperanter, etiam forti= 
- tudo magis eligenda est, quam temiperantia, et fortem esse, 
ag quam temperantem. Et quod omnes eligunt, quam quod non 
omnes. Et quod plures, quam quod: pauciores; nam bonum 
erat, quod omnes appetunt ; quare etiam majus, quod .magis. 
Et quod controversantes, vel inimici, vel judicantes, vel quos 
isti dijudicant; illud. enim est, perinde ac si omnes aflırma- 
ag rent; hoc vero, perinde ac si potentes et scientes. Et non- 
nunquam id, cujus omnes participes sunt, majus est ; dedecus. 
enim est, non esse participem; nonnunquam vero id, .cujus 
30nemo, aut cujus pauci; rarius enim est. Et laudabiliora ;. 
nam honestiora sunt. Et quorum sunt mäajores honores, 
itidem ; nam henor tanquam pretium quoddam est ; et qub-. 
3 rum sunt poen® majores. Et qus sunt confessis, aut iis, qu@ 
magna apparent, majora. Et qu® in partes dividuntur, ea 
ipsa videntur majora; nam plurium exsuperantiß esse vide- 
tur, unde etiam po£ta dicit, eam persuasisse Melcagro, ut 
assurgeret, [dicentem] 


Quot mala homines premunt, quorum urbs capta est; 
Pereunt incole ; urbem vero incendia vastant ; 
Et liberos alii rapiunt, 


Et si componuntur “ unumque super altero sdificatur,” ut 

Epicharmus .(faciebat) ; tum propter idem, quod evenit divi- 

sioni; nam compositio magnam exsuperantiam, arguit; tum 
32 Quod principium et causa magnorum apparet.: Quoniam vero 

majus difficilius et rarius est, etiam opportunitates, et setntes, 

et loci, et tempora, et facultates reddunt magna. Si enim 

supra facultatem, et supra sstatem, et supra similia, et si sic, 

wel ibi, vel tunc (aliquid fuerit), habebit magnitudinem et ho- 

nestorum et bonorum et justorum, et contrariorum. Unde 

quoque epigramma in Olympionicen : 

Humeris antea scabram gestans corbem 
Pisces ex Argo Tegeam portabam. 


Et Iphicrates se ipsum encomio ornavit dicens, “ ex quibus 
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exstiterini haec.” Et nativum (majus bonum &st), qguami adsci- 33 
tum ; diflicilius enim est; unde etiam poöta dicit, 

Bine magistro didich,. 
Et'magni pars maxims, ut, Pericles fünebrem orationem ha- 
bens, juwentuiem ex civitate sublatam esse, perinde ac si ver ex 34 
anno sublakmm sit. Et in necessitate majori utilia; velut in 
senectute et morbis. Et ex duobus quod propius ad. finem 35 
accedit. Et quod ipsi, guam quod simpliciter (utile-est). Et 
id, quod fieri potest, quam quod non potest; illud eriim: ipsi 
(bonum est); hoc vero nequaquam. Et qua aunt in fine vite; 
fines enim majus sunt, quam que ad fineni:spectant. Et qus 
spectant ad veritatem, quam que ad opinionem; terminus 36 
satem ejus, quod spectat ad -opinionem, est, quod latere 
eupiens non eliget. Quamobrem .etiam beneficio aflıci, qusm 
berie facere, videtur potius eligendum esse; illud enim, 
etiumsi latest, aliquis eliget; benefazere vero, :si. Inteat, non 
videtur- eletturus esse. Et ;(quecungue dsse magis, quam 
videri veldntz magis enim ad veritetem apectant; quam-37 
obrein etiam justitiem ajunt rem 'parvam esse, quia, it quis 
(fustus) videatur, quam ut sit, magis eligendum est5 sanite- 
tem vero non (rem parvam esse). Et quod ad multa utilius 
est; ut, quod ad vitam, et bonam vitam, et voluptatem per- 38 
tinet, et rö honeste agere; quare etiam divitise et sanitas 
maxima videntur esse; h=c enim omnia continent. Et mi- 
nus molestum, et quod cum voluptate conjunctum est; plura39 
enim sunt uno; quare est etiam voluptas bonum.et indo- 
lentia. Et ex duobus quod eidem adjunctum majus tatum 
eflicit. Et quw non latent presentia, quam que latent; ad40 
veritätem enim illa tendunt; quamobrem divitem esse ap- 
pärebit majus bonum, quam videri. Et-amabile; ef nonnullis 
quidem solum, nonnullis vero cum aliis; quare etiam non4l 
«@qualis poens est, si quis altero oculo utentem csBcaverit, 
et duos habentem; nam amabile ablatum est. E quibusnam 
igitur oporteat argumenta afferre in suadendo et dissuadendo, 
ferme dictum est. 
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CAP. VII. 


De civitatum constitutionibus, quot et quales sint, et de uniuscu- 
Jusque fine. 


MAXIMUM autem et potentissimum omnium, ut possi- 
mus persuadere et bene deliberare, est civitatum constitu- 
tiones omnes pernoscere, et uniuscujusque mores, et institute 

2et commoda distinguere. Parent enim omnes Utili; utile 
vero est, quidquid civitatem conservat. Preterea dominatus 
quidem domini enuntiatio; dominatus vero secundum civita- 
tum constitutiones distincti sunt; quot enim civitatum con- 

3 stitutiones, tot etiam dominatus sunt. Sunt autem civitatum 
constitutiones quatuor, democratia, oligarchia, aristocratia, 
monarchia; quare dominatus et id, quod judicat, harum erit 

4 particula quadam, aut totum harum. Est democratia quidem 
civitatis constitutio, in qua sorte magistratus distribuunt; 
oligarchia vero, in qua (magistratibus funguntur), qui censu 
valent; aristocratia, in qua disciplina excellentes; discipli- 
nam autem dico a lege constitutam ; nam legibus obtem- 
perantes firmiter in aristocratia dominantur; necesse vero 
est, hos apparere optimos ; unde et (civitatis comstitutio) hoc 
nomen accepit; monarchia denique est secundum nommen, 
in qua unus omnium dominus est; illa quidem, qua ordi- 
nem quendam habet, regum est; at nullis limitibus circum- 
scripta tyrannis. 

5 .Jam finem cujusque constitutionis non n latere nos oportet; 
eliguntur enim ea, que ad finem spectant. Ac deniocratise 
quidem finis est Libertas; oligarchis vero. Divitie ; aristo- 
cratie ea, qus& pertinent ad disciplinam et ad leges; tyranai- 
dis denique Custodia. Patet igitur, distinguenda esse, qu& 
faciunt ad finem cujusque, mores, et leges, et commoda, si- 
quidem sunt, qui eligant, respectu ad hunc habito. 

6 Quoniam autem probationes fiunt non solum oratione de- 
monstrativa, sed etiam morata; nam propteres, quod talis 
quidam apparet dicens, fidem habemus; id est, si bonus ap- 
pareat, vel benevolus, vel utrumque ; oportebit sane nos mores 

‘ cujusque constitutionis tenere; nam necesse est cujusque 
mores in unaquaque maxime idoneos esse ad facieudam fidem. 
Hiec vero sumentur ex iisdem ; nam mores manifestentur per 
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praselectionem ; pra&electio autem. refertur ad finem. Que7 
igitur suadentes oporteat sectari, tanquam futura vel. presen- 
tia; et ex quibus oporteat de utili argumenta sumere; pre- 
terea de constitutionum moribus et legibus, e quibus et quo- 
modo - ea perspiciemus, quantum huie presenti occasioni 
eonvenit, dietam est; ; accurate in Politieis de his ‚ disputatum 
est. Ä 
0 : CAP. IK. 


De virtute et ii, honeto et tr, eu qeibun neemia ei rpre 
‚hensiones ortum dueunl. - - 


. POST hsec autem dicamus de virtute et vitio; et de honesto 
et turpi; bac enim sunt fines. laudanti::et vituperanti pro- 
positi; et: continget simul, ut :de his dieentes: etiam illa 
explicemus, e quibus tales quidam existimemur quoad:mores, 
que erat altera .probatio.; nam ex iisdem et nos et alinm fide 
dignum eflicere poterimus propter virtutem. Quonism antem 2 
seepe contingit, ut et fortuito:.et diligenter Iaudemus. non 
solum hominem, vel Deum,:sed etiam inanimata, et aliorum 
saimalium quodlibet; eodem.imodo de. his quoque. sumende 
‚sunt propositiones; quare, quodammodo illustrationis- causa, 
de his etiam dicamus. 
- Honestum igitur est, quod, cum propter se eligendum sit, 3 
laudabile est; aut quod, cum bonum sit, jucundum est, 
quoniam bonum est. Quod si autem hoc est honestum, ne- 
cesse est, virtutem Flonestum esse; nam quod bonum est 
laudabile est. .Virtus vero est facultas, ut. videtur, bona pa-4 
rans et conservans ; et facultas beneficia multa et magna et 
omnia omnibus conferens. Partes autem virtutis sunt justitia, 5 
fortitudo, temperantia, magnificentia, magnanimitas, libera- 
litas, mansuetudo, prudentia, sapientia. Necesse vero est, 6 
maximas esse virtutes eas, qu& aliis utilissims sunt, siquidem 
virtus est facultas bene faciens. Idceirco justi et fortes maxime 
in honore habentur; nam hc quidem (virtus) in bello; illa 
etiam in pace civibus utilis est. Deinde liberalitas ; effundunt 
 enim (liberales), nec certant de opibus, quas alii maxime 
appetunt. Est autem -justitia quidem virtus, per quam sua7 
singuli habent, et secundum legem ; injustitia vero, per quam 
aliena, non secundum legem. Fortitudo autem est, per quam 8 


RHETORICORUM LIB. 1.9. 29 


homines honestas faciunt actiones in periculis, et ut lex jubet, 
get legem exercentes; timiditas vero est contrarium. Tem- 
perantia autem est virtus, per quam ad voluptates corporis sic 
se habent, ut lex przcipit ; intemperantia vero contrarium. 
10 Liberalitas autem est, qu® opibus bene facit; illiberalitas 
ıı contrarium. Magnanimitas autem est virtus magnorum ef- 
ı2 fectrix beneficiorum ; pusillanimitas contrarium. Magnifi- 
centia autem est virtus sumtus magnos faciens ; pusillanimitas 
13 vero et parvificentia sunt contraria. Prudentia autem est 
virtus rationis, per quam bene consultare possunt de bonis et 
malis, qua dicta sunt pertinere ad felicitatem. 
ı14 De virtute igitur et vitio in universum, et de partibus 
‚dietum est safis in presentem usum. De aliis vero non est 
difficile videre ;- apparet enim, necesse esse, ut que virtutem 
efficiunt, sint hbonesta; nam ad virtutem referuntur; et que 
-a virtute proficiscuntur; ejusmodi autem sunt signa virtutis, 
15et_opera: Quoniam vero signa, et talia, que sunt boni vel 
opera vel affectiones, honesta sunt; necesse est, ut etiam, 
quscunque sunt fortitudinis opera, aut fortitudinis signa, aut 
‘fortiter gesta, honesta sint; et justa, et juste facta; affecti- 
ones vero nequaquam ; in sola enim hac inter virtutes non 
semper id, quod juste fit, honestum est, sed si quis puniatur, 
turpius est, si id juste fit, quam si injuste; et quoad alias 
16 virtutes similiter. Et in quibuscunque preemia sunt honor, 
ea honesta sunt. Et in quibuscunque honor magis, quam 
opes (praemia sunt). Et quacungue non sui causa facit aliquis 
17 ex iis, qua eligenda sunt. Et simpliciter bona, quacunque pro 
patria gesserit aliquis, commodo suo neglecto, Et qu® natura 
bona sunt. Et qu® non ipsi bona ; 'nam sui ipsius causa talia 
ıssunt: Et: quscungque mortuo contingit ut adsint magis, quam 
viventi; nam id, quod sui.causa est, continent magis, (quam) 
19 quse viventi (adsunt). Et. quscunque opera aliorum causa 
fiunt ; nam minus ipsius (agentis) causa fiunt. Et quacunque 
bone actiones sunt erga alios, non erga ipsum (agentem). Et 
erga eos, qui benefecerunt ; nam hoc justum est. Et bene- 
2oficia; non .enim sunt erga ipsum (agentem). Et contraria 
eorum, propter que erubescunt ; turpia enim et dicentes, et 
facientes, et meditantes erubescunt ; quod et Sappho ostendit 
. his versibus, dicente Alczo, 
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S. Si quidquam honesti mens ferat ac boni, 
Nec lingua quidquam turpe paret tus, 
Nullus-oeulos tuos impleret pador, 

Sed facile eloquerere honegia, 


Et ea, pro quibus sine ullo timore decertant; nam propter 21 
bena, qus ad gloriam ferunt, ita affıciuntur. Et natura pre- 22 
stantiorum virtutes et opera pulchriora supt; uf, viri, quam 
mulieris. Et quorum fructus ad alios potius, quam ad ipsos 23 
pervenit; unde justum et justitia pulebrum quiddam sunt. 
Et ab inimicis poenss sumere potius, nec cum iis transigere ; 24 
Bam et justum est, quod acceperia, vicissim referre ; justum 
wero pulchrum: est; et fortis est, non vinci. Et victoria, et 25 
konos in rebus pulchris sunt; nam expetends sunt, cum 
aullum fructum afferant, et exsuperantiam virtutis ostendant. 
Et monuments; et que magis (takia sunt) magis. Et que 
etiam post. mortem sequuntur. . Et quibus bonos copjunctus 
est. Et eximia. Et unius propria, pulchriora sunt; facilius 
enim in memoris herent. Et possessiones absque fructu; 
sunt enim liberaliores. Et qus quibuscunque propria pulchra 26 
sunt. Et quseungque signa sunt eorum, qus apud quosque 
laudantur; ut Lacedemone comam alere pulchrum est; nam 
‚est libertatis signum; quoniam non facile est, ut quisquam, 
eui coma prolixa sit, ullum servile munus obeat. Et nullam 27 
artem sordidam exercere; nam liberi hominis est, non vivere 
alii servientem. Sumere etiam oportet vieina is, qua in 28 
quoque insunt, fanquam eadem sint, idque tum ad laudem, 
tum ad vituperationem ; ut cautum (dicere oportet) in rebus 
gerendis frigidum et insidiatorem ; et fatuum virum banum; 
&& indolentem lenem. Et omnia, qu® quemque consequun- 29 
tur, semper in optimam partem (detorquere oportet); ut, 
iracundum et furiosum (vocare) simplicemp; et arrogantem 
magnificum et gravem; et modum trenseunteg, tanquamı vir- 
tutibus eximios ; velut audacem fortem; et prodigum libera- 
lem; nam multis ita videbitur ; et simul vim habet subdole 
conclusionis ex causa; si enim extra ullam necessitatem ad 
subeunda pericula promtus est, multo magis videri potest 
(talis), ubi id honestas exigit; et si sua quibuslibet dilargitur, 
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multo magis etiam amicis ; nam est prstantia virtutis, omni- 
30 bus benefacere.: Considerare etiam oportet, apud quos laude- 
mus; ut enim Socrates dieebat, audientibus Atheniensibus 
Athenienses laudare, difficile non est. Ac que apud quosque 
magni fiunt, de iis ita disserendum est, ac si re vera magni- 
facienda essent; ut inter Scythas, aut Lacedssmones, aut 
philosophos. Omninoque, quod in pretio est, eo perducere, 
3ı ut et honestum sit; nam videntur hc vicina esse. Et qus- 
cunque ita, ut conveniebat, gesta sunt; ut, si quis gessit 
digna majoribus suis, et iis, que prius gesserat; nam et in 
felicitatis parte ponendum, et honestum est, novam gloriam 
acquirere. Aut si quid melius et pulchrius actum est, quam 
convenire videbatur; ut, si quis in prosperis quidem rebus 
moderatus; in adversis vero magno et excelso animo est; 
aut potentior factus tanto quior et placabilior. Tale est illud 
Iphicratis, Ex qualibus ad qualia ; et illud Olympionice, 
Pridem humeris duram gestabam corbem ; 
et illud Simonide, 
Qu patremgue virumque et fratres nacta tyrannos. 


32 Quando autem laus ex actionibus oritur; proprium vero 
est viri boni, consulto agere; conandum est, ut, quod actum 
est, consulto actum esse ostendatur. Utile vero est ad hoc, 
ut idem szspius aliquis egisse videatur. Quocirca et ea, que 
contigerunt, et qus fortuito evenerunt, ita sumenda sunt, ac 
si consulto facta sint; nam si multa et consimilia proferantur, 
id argumentum virtutis esse videbitur, et rei consulto facte. 

33 Est autem laus oratio magnitudinem virtutis declarans. Osten- 
dendum igitur est, tales esse actiones; encomium autem ope- 
rum est. Qu autem extra sunt (die eussern Umstende) ed 
fidem faciendam (assumenda sunt) ; ut nobilitas, et educatio; 
consentaneum enim est, ex bonis bonum oriri, et ita educs- 
tum talem esse; quocirca etiam celebramus eos, qui jam tale 
quid gesserunt. Nam opera sunt signa, quo quisque sit animi 
habitu; quoniam laudaremus eum, qui tale nihil fecerit, si 
certe talem eum esse crederemus, (qui ejusmodi opera facere 

34 possit.) Macarismus vero et Eudsemonismus (orationes, quibus 
beatum et felicem aliquem predicamus), inter se quidem eadem 
sunt; sed cum his (de quibus modo dictum est) non eadem; 
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sei ut felicitas-continet virtutem, sic base eudpBmonismo:-00n- 
tinentur. . . eo) 

Communein autem formam et rationem. habent inudes e et 35 
deliberationes; qua enim ia eonsilio dande-prasciperes, es, 
mutato -tantum orationis. genere, encomia fiunt. Guando 36 
igitur, que facere, et qualem esse viram bonum oporteat, 
tenemus, hsec quasi. prescepta tradentes- inflectexe, et ipso 
dioendi genere immutare oportet; velut- non, oportet :super- 
bire fortunse: bonis, sed suis. . Hoc’ its dietum -prescepti vim 
abet; laudis-autem hoc modo; magno et excelso animo est 
non fortune bonis fretus, sed: suis. Itaque cum guempiam 
Isudare velis, vide, quid precipias; et, quando presneperis, 
vide, quid landes. Genus autem dicendi necessario aliud3) 
:atque aliud erit, cum oratio, qua quid- vetatur, in m; gu 
nibil vetatur, rommutata fuert. 5 

Utendum est etiam multis eorum, qus ad angendum va-38 
lent; ut, si solus, vel primus, vel cum paucis, vel etiam, ei 
quid maxime fecerit; omnia enim hec honesta sunt. Ex 
temporibus quoque et rerum momentis mults ad laudandum 
ducuntur; talia sunt, si quis fecerit 'supra, guam conrvenire 
videbatur. Et si spe eadem in re bene se gessit; magnum 
enim, neque fortuito, sed ipsius.virtute factum videtur. Et ei 
que ad incitandum et honorandum valent per hunc reperta et 
comparata sunt; et in quem primum encomium factum est; 
ut, in Hippolochum, et Harmodium et Aristogitonem, statuis 
iis in foro positis. Similiter vero etiam in contrariis.. Quod 
si ex eo ipso, (qui laudatur,) satis multa non suppetant, com- 
parandus erit cum aliis;:quod:quidem faciebat Isocrates, ut 
qui. tractandis judiciis erat assuetus. Cum illustribus autem 
comparare oportet; ; amplum et preclarum enim est,-si pre- 
stantibus viris prasstet. Accommodata est autem amplificatio 39 
ad laudes; nam in exsuperantia versatur; exsuperantia vero 
.@ genere: pulchrorum est. Quare.si cum illustribus non liceat, 
certe tamen cum plurimis comparare oportet, cum ezsuperan- 
tia.ipsa virtutem indicare videatur. Omnino autem formarum 40 
omnibus orationum generibus communium Amplificatio qui- 
dem ostentativis accommodatissima est ; .actiones enim-con- 
fessas he sibi.ad tractandum sumunt, ut mihil alind requiratar, 
quam ut augeantur et exornentur ; Exempla autem delibera- 
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tivis; nam ex prieteritis tanguam vaticinantes de futuris ju- 
dicamus; Enthymemata vero judicialibus; cäusam enim et 
demonstrationem maxime recipit id, quod factum est, cum 

41 clarum sit. E quibus laudes et vituperationes fere omnes 
ducuntur, et quz intueri oportet laudantes et vituperantes, et 
unde cum encomia oriuntur, tum probra, hc fere sunt; his 
enim cognitis, contraria quoque nobis perspicua erunt; nam 
ex contrarlis vituperandi argumenta sumuntaur. 


CAP.X. 
De accusatione et defensione ; ex quot et quibus facere oporteat 
syllogismos. . 
DE accusatione et defensione, ex quot et quibusnam syllo- 

2 gismos eruere oporteat, Jam dicendum est. Consideranda 
nimirum sunt tria, gu, quotque sint ea, quibus ad inferen- 
dam injuriam impelluntur; secundum vero, quomodo ipsi 
fuerint affecti ; tertium denique, quibus, et quomodo affectis 
(injuriam) fecerint. 

3 Explicemus igitur hac deinceps, si prius definierimus, 
quid sit injuriam facere. Jam vero sit injuriam facere sponte 
leedere adversus legem. Lex autem est alia propria, alia 
communis. Voco autem propriam quidem, ex qua scripto 
comprehensa civitas administratur ; communem vero, qu&- 
cunque non scripta probari omnium gentium consensu viden- 
tur. Spante autem faciunt, quzcunque scientes, nec coacti. 
Non autem quscunque sponte, eadem omnia etiam consulto 
faciunt; at quascunque consulto, eadem omnia scientes ; nemo 

4 enim id ignorat, quod consulto facere instituit. Cur autem 
ledendi et male faciendi adversus legem consilium capiant, 
(caus® sunt) improbitafet incontinentia; nam si qui habeant 
vitium aut unum, aut plura, eatenus sunt etiam injusti; ut, 
avarus circa opes; intemperans vero circa voluptates corporis; 
mollis circa ignaviam ; timidus circa pericula; timidi enim 
periculi socios propter metum deserunt; ambitiosus propter 
honorem; iracundus propter iram ; vietorise cupidus propter 
victoriam ; injurie memor propter ultionem ; stultus propter 
errorem in .dijudicando justo et injusto; impudens propter 
existimationis conteımtum. Similiter vero etiam alıis vitiis 
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laborantes circa hc singula (injusti sunt). Sed haec quidem 5 
facile intelligi possunt tum ex iis, qua de virtutibus dicta 
sunt, tum ex iis, qua de permotionibus animi dicturi sumus. 
Reliquum est, ut dicamus, cujus rei causa, et quomodo affecti, 
et quos injuria afliciant. Primum igitur exponamus, quarum 6 
rerum aut appetitione, aut fuga, ad faciendam injuriam aggre- 
diantur. Constat enim, accusanti quidem diligenter videndum 
esse, quot et cujusmodi ex his in adversario insint, quorum 
cupiditate homines injuriam aliis faciunt; defendenti autem, 
cujusmodi et quot ex his non insint. Omnes autem omnia? 
faciunt partim non per se ipsos; partim vero per se ipsos. 
Atque eorum quidem, qu& non per se ipsos, alia fortuito 
feciunt, alia ex necessitate. Eorum autem, qus necessario, 
alia quidem per vim; alia vero natura. Quare omnia, que 
non per se ipsos faciunt, alia quidem fortuito ; alia vero na- 
tura; alia denique per vim. Quscunque autem per se ipsos, 
quorumque ipsi causz sunt, alia quidem consuetudine, alia 
vero appetitione ; eorumque partim appetitione rationis par- 
ticipe, parlim rationis experte. Est autem voluntas quidem 8 
appetitio boni cum ratione conjuncta; nemo enim aliud vult, 
quam quod bonum putaverit ; appetitiones vero rationis ex- 
pertes sunt ira et cupiditas. Ita quecunque (homines) agunt, 
ob unam e septem causis agant necesse est: fortunam, vim, 
naturam, consuetudinem, rationem, iram, cupiditatem. Ulte-9 
rius autem ea distinguere pro statum, aut habituum animi, 
aut aliarum rerum agendarum varietate, supervacaneum est. 
Non enim si evenit juvenibus, ut iracundi sint, aut cupidita- 
tibus efferantur, causa est juventus, cur talia faciant, sed ira 
et cupiditas. Neque (divites et egentes) propter divitias aut 
paupertatem talia faciunt, sed pauperibus quidem propter in- 
digentiam evenit, ut opes concupiscant ; divitibus vero pro- 
pter facultatem, ut voluptates non necessarias sectentur. 
Verum hi quoque agent non divitiis et paupertate impulsi, 
sed cupiditate. Similiter vero etiam justi injustique, et alii, 
qui secundum habitus agere dicuntur, iisdem impulsi causis 
omnia agent; aut enim ratiocinatione, aut motu animi; sed 
illi quidem bonis moribus motibusque animi; hi vero con- 
trariis. Contingit autem, ut hosce habitus haecce conse- 10 
quantur ; alios vero alia; statim enim forsitan temperantem 
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propter temperantiam opiniones de voluptatibus et cupidi- 
tates bon® consequuntur; intemperantis vero his ipsis de 
ıı rebus contraria judicia sunt. Quare ejusmodi quidem divi- 
siones pretermittendzse sunt; considerandum autem est, qua 
quosque consequi soleant; nam albus quidem an ater sit 
aliquis, magnus an parvus, nihil ad hanc rem interest ; utrum 
vero juvenis an senex, justus an injustus sit, hoc jam interest. 
Omninogue, quscungue ita eveniunt, ut varient mores homi- 
num; velut, dives aliquis an pauper videatur, intererit aliquid;; 
et adversa an prospera fortuna uti. Hiec igitur postea perse- 
quemur; nunc de reliquis primum disseramus. 
ı2 Proficiscuntur autem a fortuna, quorum causa est indefi- 
nita, et que non alicujus causa fiunt; neque semper, neque 
plerumque, neque ordinatim. Patent vero hac ex ipsa for- 
ı3 tun definitione. Natura vero (‚fiunt), quorum in ipsis causa 
est, eaque secundum legem aliquam ; aut enim semper, aut 
plerumque eodem modo eveniunt; siquidem, qus eveniunt 
preter naturam, ea accurate considerare nihil necesse est, 
naturane quadam, an aliam ob causam eveniant. Videri autem 
ı4 potest fortuna quoque talium causa esse. Vi autem (fiunt), 
‚qu® per ipsos agentes eveniunt, contra quam cupiant, aut 
15 faciendum esse statuant. Consuetudine vero (agunt), qus- 
- 16 cunque faciunt propterea, quia spe fecerunt. Judicio autem 
(fiunt), quecunque ex iis, que bona diximus, utilia esse 
videntur, aut ut finis, aut ut pertinentia ad finem, si, quia 
prosunt, idcireo fiunt; nam quasdam utilia. etiam intempe- 
rantes faciunt, non propter utilitatem, sed propter voluptatem. 
17 Per excandescentiam autem et iram (‚funt), que ad ultionem 
pertinent. Differunt vero ultio et castigatio; nam castigatio 
quidem refertur ad bonum ejus, qui eam recipit; at ultio ad 
eum, qui poenam exigit, ut (animus ipsius) satietur. Quas 
circa res versetur ira, manifestum erit ex ilis, gu de motibus 
ı8animi dieturi sumus. Per cupiditatem autem fiunt, que 
suavia videntur. Est autem quoque solitum, et id, cui assue- 
vimus, inter suavia; multa enim eorum, que natura suavia 
non sunt, ubi eis assueverint, cum voluptate faciunt. Deni- 
que, ut omnia summatim complectamur, quacunque per se 
homines faciunt, ea omnia sunt aut bona, aut videntur bona, 
aut suavia, aut videntur suavia. Quando autem; qua per se 
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faciunt, sponte faciunt; non sponte autem, que non per se; 
sequitur, ut omnia, qu® sponte faciunt, aut bona sint, aut 
videantur bona, aut suavia sint, aut suavia videantur. Eite- . 
nim pono etiam in bonis depulsionem malorum, aut eo- 
rum, qu® videntur mala, item commutationem majoris in 
minus; nam hsc quodammodo expetenda sunt; et libera- 
tionem ab iis, qua molesta sunt, aut videntur, aut majorum 
in minora commutationem, eodem modo in jucundorum 
numero. 

Comprehendendum igitur est, quot, et quenam sint tum 19 
utilia, tum suavia. Ac de utili quidem dictum est prius in de- 
liberativis; de suavi autem nunc disseramus. Contentos vero 
nos esse oportet definitionibus cujusque rei, si neque obscur® 
sint, neque exquisite. 


CAP. XI. 
” Quanam sint jucunda. 


POSITUM sit igitur nobis, voluptatem esse motionem 
quandam animi, et constitutionem vigentem sensuque per- . 
cipiendam in statu convenienti natur&; molestiam autemz 
esse contrarium. Quod si voluptas tale quiddam est, patet, 
jJucundum quoque esse id, quod talem affectionem efhcit; 
quod autem eam destruit, aut contrariam constitutionem 
eflicit, esse molestum. 

Necesse igitur est, jucundum esse plerumque, ad id, quod3 
naturze consentaneum est, tendere ; maximeque, cum ea, qu& 
ex natura fiunt, statum convenientem natur® su® recupera- 
verint ; et (jucundas esse) consuetudines; nam id, cui assue- 
vimus, tanquam in naturam abit; nature enim simile quiddam 
est consuetudo; nam Szpe et Semper inter se vicina sunt; 
natura autem ejus est, quod semper; consuetudo vero ejus, 
quod sıepe (fit). Et (jucundum est), quod violentum non est;4 
vis enim nature adversatur. Quare necessitatibus adjuncta 
est molestia; recteque dietum est, | 


Nam quidquid facere est cuique necesse, grave est; 


curas vero, et studia, et contentiones, esse molestas ; nam 
necessaria hc sunt et violenta, nisi in consuetudinem abie- 


> 
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rintz; tunc autem consuetudo voluptatem eflicit.. Contraria 
autem illis suavia sunt; quocirca remissiones animi, et labo- 
rum vacationes, et negligentia, et ludi, et cessationes, et 
somnus, in rebus suavibus sunt; nihil enim horum ad neces- 
5 sitatem refertur. Et quidquid cupimus, suave est; nam cupi- 
ditas est jucundi appetitio. Cupiditatum autem alis rationis 
expertes sunt; alie vero cum ratione conjuncte. Voco autem 
rationis expertes, que non ex opinione aliqua nascuntur; 
tales autem sunt, qus vocantur naturales, ut qu® a corpore 
profieiscuntur; qualis est alimenti (cupiditas), sitis et fames, 
et cujuslibet alimenti generis cupiditas; esque omnes, qus 
versantur circa ea, qu® gustu percipimus, et circa res vene- 
reas, Omninoque circa ea, qu& tangi possunt, et circa odoratum 
bene olentium, et auditum, et adspectum. Cum ratione autem 
conjunct® (cupiditates sunt, qu@ eorum sunt), qus (homines) 
ex aliqua persuasione concupiscunt; multa enim et spectare 
et possidere cupiunt, quod aliquid de iis audierunt, et sibi 
6 persuaserunt. Quoniam autem voluptate aflici in eo positum 
est, ut motus aliquis sentiatur, phantasia vero imbecillis quse- 
dam sensio est, phantasia etiam qu&dam comitatur recordan- 
tem et sperantem ejus, quod recordatur aut sperat; hoc autem 
posito, constat, vivide recordantes et sperantes etiam voluptate 
7 affıci, siquidem etiam sensio (adest). Itaque necesse est, om- 
nia suavia eo delectare, quod aut prissentia sentiantur, aut 
hzereant in memoria, aut spe prcipiantur futura; sentiunt 
enim homines prsentia, praterita vero meminerunt, et spe- 
8rant futura. Jucunda autem sunt recordatu, non ea tantum, 
qus, cum prasentia essent, suavia erant, sed et quadam non 
' suavia, si quid pulchrum et bonum postea accesserit. Unde 
et illud dictum est, 


Dulcis malorum est memoria, ubi illa effugeris, 


Et illud: 


Post mala namque viro qu@dam est meminisse voluptas 
Qus passus, quanta extulerit quam multa labore. 


Hujus vero rei causa est, quia jucundum quoque est malo 

gcarere. Quz autem in spe sunt, (ita demum oblectant), si pre- 

sentia aut magnam voluptatem, aut utilitatem videantur alla- 

tura, aut utilitatem ab’ omni molestia sejunctam. Omnino 
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autem, quscunque prssentia oblectant, eorum et spes et 
memoria plerumque jucunda est. Quo fit, ut et irasci suave 
sit; quomodo Homerus etiam de ira cecinit, 


Cui liquidi mellis dulcedine cesserit humor; 


nemo enim irascitur ei, a quo plane non putat poenas se 
exigere 'posse; neque potentia superioribus; (his enim ho- 
mines) aut non irascuntur, aut minus. Et plerasque ceupidi- 10 
tates voluptas quedam comitari solet; aut enim memoria 
repetentes, quomodo potiti sint, aut se potituros sperantes, 
voluptate quadam perfunduntur; ut qui febricitantes siti 
torquentur, gaudent tum recordantes, quomodo biberint, tum 
sperantes fore, ut bibant. Et amantes perpetuo loquentes, et I! 
scribentes, et versus facientes de amoribus suis, voluptatem 
ex eo sentiunt; in his enim omnibus recordatione fit, ut id, 
quod amant, sibi etiam sentire videantur. Immo vero in 
omnibus principium illud amoris est, cum aliquo non pr&- 
sente tantum, sed absentis quoque memoria oblectantur; 
quare etiam (voluptatem aliquam sentiunt), si absentia (ejus 
quod amant) anguntur. Luctibus quoque et lamentationibus 12 
adjuncta est voluptas quedam. Nam luctus quidem oritur, 
propterea quod aliquis non amplius sit; voluptatem vero 
sentimus, si recordamur et intuemur quodammodo ipsum, et 
qus faceret, et qualis esset. Unde illud quoque dictum est, 


Sic ait; et cunctis lugendi incussit amorem. 


Dulce est etiam ulcisci se ; nam quod non consequi molestum 13 
est, id consequi dulce est; irati autem incredibiliter animo 
cruciantur, si doloris sui poenas repetere non possunt; gau- 
dent autem spe ultionis. Jucundum est quoque vincere, non 14 
solum victorie cupidis, sed omnibus; nam qui vincit, hoc 
ipso sibi superior videtur, quod quidem omnes cupiunt, aut 
remisse, aut vehementius. Quando autem vincere jucundum 15 
est, necesse est, suaves quoque esse lusus, in quibus decerta- 
tur, aut tibia canendo disputandove contenditur; frequens 
enim in his vietoria contingit; et ludos talorum, et pils, et 
ale, ac tesserarum. Idemque dicendum est de ludis paulo 
severioribus; nam eorum quidam, si quis illis assuetus fuerit, 
jJucundi fiunt; quidam autem statim jucundi sunt, ut venatio, 
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omnisque ars feras captandi; ubi enim certamen est, ibi 
quoque victoria. Unde etiam causarum Judicialium et con- 
tentiosarum disputationum jucunda est tractatio iis, qui assue- 
16 verunt, quique in iis valent. Honos quaque et bona existimatio 
in numero sunt rerum suavissimarum, quoniam quisque putat, 
talem et tantz virtutis se esse; eoque magis, si id dicunt ii, 
quos ipse vere sentire arbitratur. Tales autem sunt vicini 
magis, gquam qui procul habitant; et familiares, et noti, et 
cives magis, quam extranei; et qui sunt magis, quam qui fu- 
turi sunt; et prudentes, quam imprudentes; et multi, quam 
pauci; nam hos verisimilius est vera dicere, quam contrarios; 
quos enim aliquis valde contemnit, ut puerulos aut bestias, 
quo in honore, quave existimatione apud eos sit, non laborat 
ipsius quidem existimationis gratia; sed, si forte, ob aliud 
ı7 quidpiam. Est et amicus in rebus jucundis; nam et amare 
dulce est; nemo enim vinum amat, quin vino gaudeat; et 
amari jucundum. In eam enim opinionem adducitur hic quo- 
que, qui se amari videt, ut bonum se putet, quod omnes, qui 
 ejJus rei sensum aliquem habent, concupiscunt. Amari autem 
18est ipsum propter se carum haberi. Jucundum est quoque 
admirationi esse, quoniam id quoque ipsum honori est. Sed 
et adulatione permulceri et adulator ipse in jucundis sunt; 
ı9 nam adulator speciem prabet admiratoris et amici. Et eadem 
crebro facere dulce est; cui enim assuevimus, id jucundum 
20 esse dicebamus. Et alia ex aliis mutare dulce est; mutando 
enim ad statum convenientem natur® perducimur ; quia per- 
petua in statu eodem permansio superat habitum natur 
consentaneum. Unde dictum est illud, 


Rerum omnium jucunda commutatio est; 


propterea enim jucunda sunt, qus intervallo temporis fiunt, 
et homines, et res; nam mutatio est ex pr@senti; simul vero 
etiam, quod interjecto tempore fit, id raritas ipsa commendat. 
21 Et discere jucundum est et admirari plerumque; nam in ad- 
miratione inest quadam [discendi] cupiditas; itaque, quod 
admirabile est, commovet etiam cupiditatem sui; discendo 
22 autem constituitur animus in statu consentaneo naturz. Et 
beneficium tribuere, et beneficium accipere, jucunda sunt; 
nam qui beneficium accipiunt, -consequuntur id, quod volunt; 
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qui autem tribuunt, ostendunt, se habere et superiores esse, 
quss utraque (homines) appetunt. Quoniam autem juacundum 
est, bene aliis facere, fit, ut Jjucandum quoque hominibus sit, 
propinquos corrigere, et inchoata perficere. Itemque cum 23 
jucundum sit discere et admirari et talia, necesse est, jucunda 
esse, quibus imitatio aliqua continetur, qualia sunt pictorum, 
et:statuariorum, et po&tarum opera, et quidquid denique bene 
ac scienter imitatione expressum sit, etiamsi res ipsa imitando 
eflicta jucunda non sit; non enim hac gaudet, sed quia ratio- 
einando colligit, hoc illud esse; ex quo evenit, ut. aliquid 
discat. Et subits fortunse conversiones, et conservatio ex 24 
periculis, qua propemodum oppresserint; omnia enim hac 
admirationem excitant. Quando autem quod naturs convenit 25 
suave est, et qua ejusdem generis sunt, id natura sunt ; omnia 
ejusdem generis et similia plerumque jucunda sunt; ut homo 
homini, et equus equo, et juvenis juveni. Hinc quoque ducta 
sunt proverbia, 


ZEqualis zqualem delectat; 
et 

Semper similem ; 
et 

Fera novit feram; 
et 


Graculus semper cum graculo; 


et ıd genus alia. Quoniam autem quidquid simile et ejusdem 26 
generis est, idem jucundum est, et ita quisque maxime af- 
fectus est ad semet ipsum, necesse est, omnes sui amantes 
esse, aut magis, aut minus; omnia enim hac maxime insunt 
cuique erga semet ipsum. Et quoniam omnes sui amantes 
sunt, necesse est, cuique etiam sua jucunda esse; ut, opera, 
rationes. Quocirca et adulatorum amantes plerumque sunt, 
et eorum, a quibus amantur, et honoris, et liberorum ; nam 
liberi cujusque ipsius opera sunt. Et inchoata perficere ju- 
cundum est; nam ipsorum Jam opus fit. Et quoniam impe- 27 
rare suavissimum est, sapientem etiam videri suave est; nam 
Sapere est imperatorium quiddam ; est autem sapientia mul- 
torum et admirabilium scientia. Preterea, quia plerique 
omnes honoris studiosi sunt, necesse est, ut et propinquos 
reprehendere jucundum sit. Itemque, in quo quis sibi vide- 28 
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tur excellere, in eo otium collocare; quemadmodum etiam 
Euripides ait: 

Namque urget illud quisque, et in io temporis 

Ponit diurni maximam partem libens, 

In quo ipsemet se vincit, ac prastat sibi. 

29 Similiter vero etiam, cum lusus jucundus sit omnisque animi 
remissio, etiam risus necessario in jucundis-est. Necesse au- 
tem est, omnia ridicula jucunda esse, et homines, et orationes, 
et facta. Disputatum vero est separatim de ridiculis in libris 
de Po&tica. De jucundis igitur hc dicta sint ; molesta autem 
manifesta erunt ex contrariis. Atque hc sunt, quibus adducti 
homines injurias faciunt. 


CAP. XI. 


Qualesnam faciant injyuriam, et quibus in rebus, et quibusnam 
hominibus. 


QUOMODO autem affecti, et quos pr&cipue injuria aflı- 
ciant, nunc explicemus. Adducuntur igitur ad faciendam 
injuriam, cum putant, rem et effici, et a se eflici posse. Sive 
sperant fore, ut, cum fecerint, lateant, sive ut, re detecta, 
impune abeant; sive ut poena minor sit lucro, quod vel ipsi 
consecuturi sunt, vel ii, quos amant. Qusnam quidem fieri 
posse videantur, et qu& minus, in sequentibus explicabitur ; 

2 hac enim communia sunt omnibus Rhetorices partibus. Illi 
autem putant maxime, posse se, cum quid injuste fecerint, 
poenam effugere, qui dicendo valent, et in rebus agendis ver- 
sati sunt, multaque certamina obierunt. Tum qui amicis 

3abundant. Et qui opibus. Et maxime quidem, si ea, que 
diximus, habeant ipsi; sin minus, si tales amicos habeant, aut 
ministros, aut participes sceleris; his enim omnibus fit, ut et 

4 facere possint, et latere, et poenam effugere. Et si amici sint 
vel iis ipsis, quos injuria afhicere meditantur, vel judicibus; 
nam amici et minus sibi cavent ab injuria, et (ea accepta) 
transigunt potius, quam ut eam judicio persequantur; judices 
vero gratificantur iis, quibus amici sunt; eosque vel omnino 

5 absolvunt, vel levem eis poenam imponunt. Ad latendum 
autem apti sunt, quorum ipsa conditio crimini adversari vi- 
detur; ut, si qui infirmo corpore est accusetur, quod alium 
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verberarit, aut pauper, et deformis adulterii postuletur. (Ea 
quoque facile surripiuntur), qus valde in aperto sunt, et ante 
oeulos posita; non sollicite enim custodiuntur, propterea quod 
neminem omnino putant (tam audacem fore, ut ea aggredia- 
tur). Et qus tanta ac talia sunt, ut ea nemo adhuc aggressus6 
sit; nam hc quoque non custodiuntur; omnes .enim, ut a 
morbis, sie ab injuriis usitatis cavent sibi; quo autem morbo 
nemo adhue laboravit, ab eo nemo sibi cavet. Et quibus7 
nemo inimieus est, et quibus multi; nam illi quidem sperant 
fore, ut lateant, quoniam nemo sibi ab. illis cavet; hi vero 
latent, quia non videntur facile quemquam aggressuri fuisse, 
cum sibi ab eis omnes caverent; et quia paratam habent ex- 
eusationem, nunguam se id aggredi ausuros fuisse. Et quis 
possunt occultare, (quod surripuerunt), aut mutata forma, aut 
loco, aut venditione facili. Et qui re detecta possunt judieii 
periculum repellere, aut in longum tempus differre, aut judices 
corrumpere. Et qui, si muletati sint, possunt mulete solu- 
tionem repellere, aut in longum tempus differre, aut propter 
paupertatem nihil habent, quod amittant. Et quibus lucrag 
quidem manifesta, aut magna, aut in propinquo sunt ; muletze 
vero aut parve, aut obscur@, aut que in longum diem diffe- 
rantur. Et id, quo perfecto, nulla poena par emolumento est, 
quale quiddam habere tyrannis videtur. Et quibus injuste 10 
facta quiestui; peenz auteın probro tantum sunt. Contra- 
que, quibus injuste facta laudis etiem aliquid afferunt; ut si 
endem opera quis patri matrive factas injurias uleiscatur, sicut 
Zenoni contigit; poen® autem aut pecunia, aut auxilio, aut 
aliqua ejusmodi re luuntur; utrique enim et utroque modo 
affecti facile ad inferendam injuriam adducuntur, nisi quod 
non iidem, sed qui -moribus sunt inter se contrariis. Et qui 
esepe aut latuerunt, aut poenas non dederunt. Et qui szpeıı 
frustra tentarunt aliquid efficere ; sunt enim quidam et in his, 
sicut in rebus bellicis, eo ingenio, ut victi denuo pugnent. Etı2 
quibus voluptas presens proponitur, quod autem dolorem 
änurit, in diem; aut quibus lucrum (presens), poena vero in 
diem ; nam incontinentes tales sunt ; incontinentia vero in üis 
omnibus rebus est, qu@ appetuntur. Et quibus contra inı3 
presentia quidem exeipiendum est aliquid molesti, aut quod 
detrimento sit; qui autem voluptatem et utilitatem postea con- 
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secuturi sunt diuturniorem ; continentes enim et prudentiores 
14 talia persequuntur. Et quz videri possunt fortuito fecisse, 
aut necessitate, aut natura, aut consuetudine; et omnino per 
errorem, non animo injuriam faciendi. Et qui ex bono et 
15 @quo secum actum iri sperant. Et qui rei alicujus indigentes 
sunt. Indigent autem duobus modis; aut rebus necessariis, 
16 ut pauperes ; aut supervacaneis, ut opulenti. Et quiin valde 
bona existimatione sunt, et qui magna infamia laborant; illi 
quidem, quod nemo facile crediturus sit, (eos tale quid fecisse) ; 
hi vero, tanquam nihilo majore infamia futuri. Sie igitur af- 
17 fecti homines aggrediuntur injuriam facere. Injuria autem 
afhciunt pr=cipue hos, et ejusmodi res, qui habent ea, quo- 
rum ipsi indigent vel ad necessitatem, vel ad abundantiam, 
15 vel ad voluptatem fruendam. Et procul absentes, et qui prope 
sunt; nam his quidem cito aliquid eripere possunt; illi vero 
non cito se ulcisci queunt; e. c. qui Carthaginienses depre- 
19 dantur. Et eos, qui sibi non cavent, neque diligentes sunt in 
se ac rebus suis tuendis, sed qui facile credunt; hos enim 
latere facile est. Et remissos ac negligentes; solliciti enim 
hominis est injurias suas persequi. Et verecundos ; non enim 
20 facile adducuntur, ut de lucro contendant. Et eos, qui a 
multis injuriam acceperunt, neque tamen eam persecuti sunt, 
21 tanquam qui sint, ut in proverbio est, Mysorum preda. Et 
quos nunquam, et quos szpe (leserunt); utrique enim negli- 
gentes sunt in cavendo; cum illi quidem nunquam leesi sint; 
22 hi autem non jam amplius (se lesum ir putent). Et qui ac- 
cusati alias sunt, aut facile accusari possunt; bi enim neque 
judicio experiri volunt, cum judices metuant; neque fidem 
facere possunt, ex quo genere etiam sunt aliis odiosi et invisi. 
23 Et eos, adversus quos pratendere aliquid possunt, ut quod 
aut majores eorum, aut ipsi, aut eorum amici, aut leserint, 
aut ladere voluerint vel ipsos, vel majores, vel eos, quorum 
curam habent ; atque id est, quod proverbio dicitur : 


Colore tantum malitia aliquo indiget. 


24 Et inimicos, et amicos; nam hos quidem facile est (ledere) ; 
hos vero suave. Et amicis carentes. Et eos, qui neque in 
dicendo, neque in rebus agendis valent ; aut enim non aggre- 
diuntur injuriam suam persequi, aut transigunt, aut nihil 



























cupiditate homines injuriam aliis faciunt ; 
cujusmodi et quot ex his non insint. Omn 
faciunt partim non per se ipsos; partim vero 
Atque eorum quidem, qu& von per se ipsos, 
faciunt, alia ex necessitate. Eorum autem, qui 
alia quidem per vim; alia vero natura. 


tura; alia denique per vim. Quscunque autem 
quorumque ipsi cause sunt, alia quidem 
vero appetitione; eorumque partim appetii 
tieipe, parlim rationis experte. Est autem vol 
appetitio boni cum ratione conjuncta; nemo ei 
quam quod bonum putaverit ; appetitiones 
pertes sunt ira et cupiditas. Ita queeungue 
ob unam e septem causis agant necesse est: 
naturam, consuetudinem, rationem, iram, 
rius autem ea distinguere pro statum, aut 
aut aliarum rerum agendarum varietate, sı 
Non enim si evenit juvenibus, ut iracundi, 
tibus efferantur, causa est juventus, cur 
et cupiditas. Neque (divites et egentes) pı 
Paupertatem talia faciunt, sed pauperibus q 
digentiam evenit, ut opes concupiscant; d 
pter facultatem, ut voluptates non nee 
Verum hi quoque agent non divitiis et paup 
sed cupiditate. Similiter vero etiam justi inj) 
qui secundum habitus agere dicuntur, iisdem- 
omnia agent; aut enim ratiocinatione, aut motu 
illi quidem bonis moribus motibusque an ' 
trariis. Contingit autem, ut hosce habitus I 
quantur ; alios vero alia; statim enim forsitan 
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efhiciunt. Et eos, quibus opus non est tempus conterere ex-25 
spectantes, dum aut judicetur, aut muleta solvatur; cujus 
generis sunt hospites et qui vietum sibi industria sua.compa- 
rant; nam parvis absolvuntur, et facile [tales] acquiescunt. 
Et eos, qui multas injurias fecerunt, aut tales, quales ipsi26 
nunc aceipiunt; prope enim est, ut ne injuria quidem esse 
videatur, si quis ejusmodi injuriam acceperit, quali ipse alios 
afficere solitus fuerat; dico autem, ut si quis hominem in 
alios petulantem et contumeliosum verberarit. Et eos, qui?7 
male quidpiam ipsis aut fecerunt, aut facere voluerunt, aut 
volunt, aut facturi sunt; id enim et dulce est et pulchrum; 
et prope est, ut ne injuria quidem videatur, Et eos, quibus28 
ledendis gratum facient aut amieis, aut is, quos admirantur, 
aut jis, quos amant, aut dominis, aut omnino jis, ad quorum 
voluntatem ipsi vitam suam dirigunt. Et eos, a quibus spe- 
rant se aliquid eequi bonique consecuturos esse. Et eos, de29 
quibus jam conquesti sunt, quibusque amieitiam renuntiarunt; 
nam et talia prope accedere videntur ad id, quod injuria vacat; 
qualia sunt, qua Callippus faciebat adversus Dionem. Et30 
os, quibus alii eandem injuriam illaturi sint, nisi ipsi (oceu- 
parint), tanquam nullam amplius deliberationem res capiat; 
quemadmodum /Enesidemus dieitur Geloni, qui cives in ser- 
vitutem redegerat, cottabia misisse, ut qui, quod ipse facturus 
erat, occupasset. Et eös, quos ubi injuria affecerint, multa3ı 
postea juste facere poterunt, tanquam facile medicaturi; quem- 
admodum Jason Thessalus aiebat, Quedam injuste facienda . 
esse, ut postea multa juste facere possis. Et (eas injurias facile32 
committunt), quas omnes aut multi facere soliti sunt; sperant 
enim, se veniam consecuturos esse. Et (ea surripiunt), que 33 
facile est occultare; talia vero sunt, qu& vel cito consumun- 
tur; ut esculenta; vel facile mutari possunt vel figuris, vel 
coloribus, vel mixtionibus. Vel qu& multifariam abscondere 34 
facile est; talia vero sunt, qua facile possunt portari, et par- 
vis in locis abscondi. Et a quibus non discrepantia, planequeg5 
jis similia prius habebat is, qui injuriam fecit. Et qucunque 
proferre ii, quibus injuria facta est, pudore prohibentur ; ut 
si contumelia quis affecerit uxores proprias, aut se ipsum, 
aut filios. Et qu& qui persequatur videatur lites sectari ; talia 
autem et sunt parva, et ea, quibus venia (tribui solet). Quo- 
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modo igitur affeeti injurias faciant, et circa qualia, et qualibus, 
et quam eb causam, hc fere sunt. 


CAP. XII. 
De injurüs et de equis. 

OMNIA vero injuriarum et juste factorum genera distin- 
ctius explicemus, hinc ducto principio. Justa nimirum et 
injusta dupliciter distinguuntur, tum respectu ad duas leges 

2 habito, tum ratione eorum, ad quos referuntur. Dico autem 
legem aliam quidem propriam ; aliam vero communem. Pro- 
priam quidem eam, quam sibi quique statuunt; eamque aut 
non scriptam, aut scripto comprehensam. Communem autem 
eam, qu& naturalis est; est enim jJustum quoddam natura et 
injustum, quod omnes quodammodo vaticinantur, etiamsi 
nulla de eo inter illos communicatio aut pactio intercesserit. 
Quale etiam Antigone apud Sophoclem dicere videtur, justum 
esse aflırmans, sepelire Polynicen, quamvis vetitum sit, quod 
id natura justum sit: Ä 

Neque enim hodie jus hoc receptum est, aut heri, 


Zternitate fixum ab omni sed viget, 
Neque origo qu& sit ejus, ulli cognitum est. 


Et ut Empedocles dicit de non interficiendis animantibus ; 
hoc enim non aliis quidem Justum est, aliis vero non Justum, 


Sed sese in populos spatia alta per »theris omnes 
Porrigit, effuso splendet qua lumine calum. 


Et ut dicit in Messeniaco Alcidamas. 

3 Eorum quoque ratione, ad quos pertinet, in duo genera 
(justum) distinguitur; nam que facienda, aut non facienda 
sunt, referuntur aut ad totam communitatem, aut unum ali- 
quem ex communitate. Unde et juste et injuste agere duobus 
modis aliquis potest; aut enim ratione alicujus certi et defi- 
‚niti, aut in commune. Nam qui adulterium facit, aut verberat, 
unum aliquem certum ladit; at qui militiam detrectat, ipsum 
commune., 

4 Omnibus igitur injuriarum generibus distinctis, et aliis 
quidem ad ipsum commune, aliis vero ad alium aliosve per- 
tinentibus, prius repetito, quid sit injuriam accipere, cetera 
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persequamur. Injuriam accipere nimirum est aliquid injuste 5 
pati a sponte facientibus; supra enim definitum est, sponte 
agentem demum injuriam facere. Quoniam autem necesse 6 
est, injuriam accipientem ladi et invitum ledi, leesionum qui- 
dem genera ex supra dictis perspicua sunt. Bona enim et 
mala per se antea distinximus, et spontanea esse docuimus, 
qu& scientes faciunt. Itaque necesse est, omnes accusationes 7 
aut ad commune, aut ad privatum referri; et (de eo esse, quod 
quis commisit) aut nescius, aut invitus, aut sponte et sciens; 
idque aut consulto, aut aliqua animi permotione. Sed de ira 8 
quidem dicetur, ubi de animi perturbationibus agemus. Qua- 
lia autem, et quomodo affecti consulto faciant, in superioribus 
dictum est. Quoniam vero spe, cum se id, quod objicitur, 9 
fecisse fateantur, ipsam criminis denominationem non agno- 
scunt, aut (negant, factum suum tale esse,) ut ea denomina- 
tione notandum sit; e. c. cepisse quidem se, sed furatos non 
esse; et priores verberasse, neque tamen contumeliam fecisse; 
et una fuisse, sed adulterium non fecisse; aut furatos esse, 
sed non fecisse sacrilegium ; neque enim quidquam abstulisse, 
quod Deo sacrum sit; aut coluisse quidem, sed non agrum 
publicum ; aut collocutos quidem cum hostibus esse, sed non 
prodidisse ; propterea hzec quoque accurate distinguenda sunt, 
quid sit furtum, quid contumelia, quid adulterium ; ut, sive 
probare velimus, esse, sive, non esse, possimus, quid in quaque 
re juris sit, patefacere. Sunt autem ha&c omnia in eo posita, 10 
ut id, de quo agitur, injustum et improbum, aut non injustum 
esse, doceamus; improbitas enim et ipsum Injuste facere a 
consilio pendent; ejusmodi autem nomina etiam consilium 
adsignificant, ut contumelia et furtum; non enim, si quis 
verberavit, ideo statim contumeliam fecit ; sed si 'certo con- 
silio (verberavit), ut alium ignominia afhıceret, aut ipse ex eo 
voluptatem perciperet. Neque omnino aliquis furatus est, si 
clam sustulit; sed si in damnum alterius, et ut sua augeret, 
furatus est. Similiter vero etiam in aliis se habet, quemadmo- 
dum in his. 

Quando autem justorum et injustorum duo genera esse ll 
dicebamus; unum eorum, qu& scripta sunt; alterum non 
scriptorum ; de iis quidem, de quibus leges loquuntur, dietum 
est; eorum autem, qu& non scripta sunt, duo etiam genera 
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ı2sunt. Nam alia quidem cum eximia quadam virtute et im- 
probitate conjuncta sunt, quibus probra et laudes, honores 
atque dedecora, et dona (proposita sunt); velut, gratiam ha- 
bere bene merito, et ei vicissim benefacere, et promtum esse 
ad opem: amicis ferendam, et quscunque alia sunt ejusmodi ; 
alia vero sunt ex propria lege et instar supplementi scripts 

13legis; nam /Equum videtur etiam justum esse. AEquum 
autem est justum scripta lege prstermissum. Evenit autem 
hoc partim invitis legislatoribus, partim etiam sponte eorum; 
invitis quidem, cum eos aliquid fugerit; sponte vero, cum 
quid certo definire non possint, sed necesse sit, universe loqui, 
res autem non ita se habet, sed plerumque. Et quscunque 
propter infinitatem definire facile non est; ut, rö vulnerare 
ferro, et quanto, et quali; aetas enim defecerit, si quis ea enu- 

14 merare velit. Si res igitur sit indefinita, sit autem lex de ea 
ferenda, necesse est, universe loqui; itaque etiamsi annulum 
quispiam habens manus alicui intulerit, aut percusserit, lege 
quidem scripta tenetur, et injuste facit; revera autem injuste 

15non facit; atque hoc Aquum est. Quod si autem AEquum 
est, quod diximus, patet, qu@nam sint aqua, et iniqua, et 
quinam sint homines iniqui; nam quibus oportet veniam 

16tribuere, qua sunt. Et non parem poaenam statuere per 
errorem commissis, et injuriis; neque erratis et infortuniis, 
Sunt autem infortunia quidem, qua preeter rationem, et sine 
malitia; errata vero, qu& non prieter rationem, sed taınen 
sine malitia (fiunt); at injuris, que neque preter rationem, 
et cum malitia conjuncta sunt; nam qu& per cupiditatem 

17 fiunt, eadem ab improbitate proficiscuntur. AEquum est etiam 
is ignoscere, qua fert humana imbecillitas. Neque legem, 
sed legislatorem intueri oportet. Neque ad verba legis, sed 
ad sententiam legislatoris respiciendum est. Neque quid 
factum, sed quo animo ac consilio factum sit, (considerandum 

ı8est). Neque partem, sed totum. Neque (considerare oportet), 
qualis nunc sit is, (qui insimulatur,) sed qualis aut semper, 

- aut plerumque fuerit. Et magis in memoria habere (oportet), 
quid boni acceperis, quam quid mali; et beneficia magis, 
quz acceperis, quam ea, que contuleris. Et »quo animo 
acceptam injuriam ferre. Et malle verbis, quam factis, rem 

ıgdecerni. Et malle ad arbitrum ire, quam ad judicem; arbiter 
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enim wquitatem intuetur; judex vero legem; et ejus rei 
causa inventus est arbiter, ut squitas magis valeat. Aqua 
igitur hoc modo definita sunto. 


‚ CAP. XIV. 
De injuriis majoribus et minoribus. 


MAJORES autem injurie sunt, qu® a majori injustitia 
manant; quo fit, ut etiam minim& sint maxim&; quem- 
admodum Melanopum accusabat Callistratus, quod templi 
»dificatores tribus semiobeliis saeris fraudasset ; at justitis 
contraria ratio est. Causa autem illarum est, quod (‚facientes) 
potestate superant; nam qui tria semiobelia sacra furatus est, 
is nullo fraudis genere abstenturus videtur. Interdum igitur 
majus dijudicatur hoc modo; interdum vero ex damno. Et2 
(major injuria est), cui par poena reperiri non potest, sed 
quecungue statuatur, minor est. Et cui remedium adhiberi 
nullum potest; nam odiosa est et irreparabilis. Et pro qua 
poenas exigere lesus non potest; nam immedicabilis est; 
_ultio enim et coercitio medicina quadam est. Et si lesus, et3 
qui injuriam accepit, ipse de se grave supplicium sunsit; 
multo enim majori poena dignus est, qui fecit; ut, Sophocles 
Euctemonis causam agens, qui ob illatam sibi contumeliam 
se jJugulaverat, negavit se minoris litem sstimaturum, quam 
quanti eam l»sus ipse sibi astimasset. Et quam quis solus, 4 
aut primus, aut cum paucis intulit. Magnum est quoque 
eadem in re szpe peccare. Et propter quam quzsita et 
excogitata sunt ea, qu@ ad prohibendum et ad mulctandum 
valent; ut, Argis poenam in eos statuunt, qui causam legi 
ferend& dedit, et propter quos carcer zdificatus est. Et in-5 
juria fera magis digna est major. Et qu® magis consulto 
facta est. Et quam audientes cohorrescunt potius, quam 
‚ miserantur. Et oratoria quidem talia sunt, si quis multa jura . 
sustulerit, aut violaverit; velut, jusjurandum, dexteras, fidem 
datam, connubii Jura; est enim cumulus quidam injuriarum. 
Et si quis eo loco injuste fecerit, quo poenis aflıci solent, qui6 
id faciunt; quale quid committunt falsi testes; ubi enim non 
injuste fecerit, qui ne in judicio quidem id facere veretur ’? 
Et que maximum pudorem incutiunt. Et si quis eum lsesit, - 
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a gu6 beireficlum ceeperat; phatibus enirt modis injustus 
7 est, quod ei’et dammum det, et Beneficitiim non reddat. Et si 
adversais juta non scriptä; melioris enim viri est, justumi ess& 
citfa tullam necessitatem. At scripta jurd ıeckssitutern impo- 
autit, non seripta nullam. Alio autem ıhödo, si ddversus 
scripta; nam qui heque terrore led, ieqae propositis pe- 
nis ab injuria absterretur, multo etidifi idjüsttor faerit, abi 
nüla’poena pfopösita est. De major ipiter er de minor in- 
jeria dieturh est. Bu 


CAP. XV. 
De fidei faciend@ rationibus artis expertibus. 
NUNE de iis faciends fidei rationibus, qu® artis expeftes 
vochaAtur; sequitur ut breviter disseramus ; sunt enim he’ pro- 

2 prise judieiorum. Sant autem numero quinque, Lefes, Festes, 
Pacta bonvekrta, Quesstiones, Jusjarandum. 

3 Primum igitur dicamus de legibus, quomodo iis utendan 
sit sive adhortanti sive disswadenti, sive accusanti sive defen- 

4 denti. Gönstat enim; si ldx scriptä cAuss nostre adversefärz 
utendüm esse commthi lege, et iis, quze gquitati consentanes 

5 sunt, ut justivribus. Et hoc est optimo smiimo judicare, nom 

6ea, qu® seripta sunt, prösfracte segqui. Ef »quitas quidenr 
sernper manet, negue unquam mütdtur communis illa lexr 
nam est naturalis; at leges script seepe mutanfür; unde 
dictum est in Sophoclis Antigene; nah defendit hac se, 
quod feterit quidem adversus legem Creontis, sed non adver-: 
sus legem non scriptam : 

Nedue enim hodie jus receptum est, auf heri, 
Attetnitate fixum ab ommi sed viget. 
Cujas causa ego nolui ullius hominis—. 

7 Et jus veruni quiddam est atque utile, non autem quod vide: 
tur; itägte ne lex quidem seripta; non enim facit id, quod 
opus ac munus est legis. Et jwdex est quasi speetator quidam 

8 ac probator nummorum, ut jus rosum discernat avero. Etest 
melioris viri, leges non scfiptas, quam seriptas sequi et con- 

gstanter observare. Hlud gquoque videndum est, num lex alicui 
legi: probats, aut etiam ipms sibi adversetur; e. c. nonnun? 
quam lex jübet, pacta conventa rata esse; ala vero vetat, ne 
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adversus legem pacta ulla fiant. - Et num ambigua sit, ut tor- 10 
quere eam liceat et videre, utram in partem deflexa justior et 
cause nostre utilior videbitur; deinde ea uti. Et si res qui- 11 
dem, propter quas lex lata est, non amplius maneant, lex 
autem ipsa maneat; tentandum est, ut hoc planum faciamus, 
et hac ratione adversus illam pugnemus. @Quod si lex scripta 12 
pro nostra re faciat, tunc dicendum est, (quod jurant judices,) 
se optimo animo (jüdicaturos), non eo receptum esse, ut ad- 
versus legem judicare liceat, sed ne pejerent, si forte: legem 
non intellexerint. Et neminem persequi id, quod simpliciter 
bonum est, sed quod sibi. Et nihil interesse, non condantur 
leges, an non observentur. Et.ne in aliis quidem artibus ex- 
pedire, adversus earum pr@cepta ingeniosum videri, v. c. si 
medicus (id agat); neque tam nocere errorem medici, quam 
si quis assuescat non parere imperanti. Et hoc esse, quod 
dicitur, velle esse sapientiorem legibus, quod maxime com- 
mendatis legibus prohibetur. Ac de legibus quidem ita dis- 
putatum sit. 

Ad testes vero quod attinet, sunt eorum duo genera, alii 13 
antiqui, alii recentes.- Et horum alii, qui in periculum veni- 
unt; alii, qui extra periculum sunt. Dico autem antiquos 
quidem po£tas, aliosque illustres viros, quorum judicia nota et 
testata sunt; ut, Athenienses in controversia de Salamine Ho- 
mero teste usi sunt; et Tenedii nuper Periandro Corinthio 
adversus Sigeenses; et Cleophon adversus Critiam elegis So- 
lonis, cum diceret, domum ipsius jam pridem turpibus deliciis 
deditam fuisse ; alias enim nunquam dicturus fuisset Solon, 

Dic,flavo Critie, patris ut precepta sequatur. 

De preteritis igitur ejusmodi testes sunt. De futuris autem 14 
et oraculorum interpretes; quemadmodum Themistocles, ut 
navali proelio dimicarent, lignea moenia interpretatus est. 
Praeterea etiam proverbia, ut supra dictum est, testimonia 
sunt; ut, si quis auctor est, ne amicitiam faciamus cum sene, 
ei pro testimonio erit proverbium, 

Ne seni faxis benigne; 
et ut filios occidat, patres qui occiderit: 

Desipit occiso natos qui patre relinquit. 

Recentes autem, qui et illustres sunt, et aliqua de re judica- 15 
runt; nam utilia sunt horum judicia iisdem de rebus contro- 
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versantibus ; ut, Eubulus in judiciis usus est adversus Charetem 
eo, quod dixit Plato in Archibium, increbuisse in civitate, ut 
multi improbos se esse profiteantur. Et qui in partem periculi 
16 veniunt, si mentiri videantur. Tales igitur talibus tantum de 
rebus testes sunt; fuitne, an non fuit; estne, an non est. 
Quale autem quidque sit, (de eo idonei) testes non sunt, ut, 
17 justum an injustum, utile an inutile sit. [Testibus ab state 
nostra .remotis etiam his in rebus maxima habetur fides.] 
Certissimi autem sunt antiqui; quia corrumpi non possunt. 
[Rationes .vero facienda fidei 8 testimoniis proficiscuntur.) 
Testes quidem non habenti (dicendum est), ex probabilibus 
argumentis judicandum esse; atque id esse, (quod dicitur,) 
optimo animo judicare. Neque fieri posse, ut argumenta pe- 
cunia proposita adducantur ad judices fallendos. Neque 
unquam argumenta probabilia convinci, quod falsum pro 
testimonio dixerint. Habenti autem adversus iis destitutum 
(dicendum est), probabilia non sub judicium cadere. Et nihil 
opus fore testibus, si ex argumentis cujusque Tei veritas co- 
ıs gnosci possit. Sunt autem testimonia alia quidem de ipso, 
alia vero de adversario. Et alia quidem de re, alia vero de 
moribus. Quare manifestum est, nunquam defutura esse utilia 
testimonia; si enim de re non suppetent, quibus aut con- 
firmetur a nobis dictum, aut qus adversario contraria sint; 
at de moribus vel nostris in bonam partem, vel adversarii in 
ıg contrariam non deerunt. Cetera vero de teste, aut amico, aut 
inimico, ‚aut inter utrumque interjecto, aut bona existima- 
tione florente, aut mala fama laborante, aut inter utrumque 
interjecto, et quscunque ejusmodi discrimina sunt, iisdem ex 
locis sumenda sunt, ex quibus etiam enthymemata ducimus. 
20 Ad pacta conventa autem quod attinet, eatenus in iis 
tractandis oratoris munus versatur, ut ea aut firmet, .aut 
elevet, aut fidem iis conciliet, aut detrahat; si causam quidem 
suam adjuvent, ut ea rata esse debere confirmet ; sin autem 
2ı pro adversario faciant, contra. Ad fidem igitur iis vel con- 
ciliandam vel detrahendam eadem plane ratio est, qua tracta- 
tionis testium; quales enim sint, qui tabulas. subscripserint, 
quive eas asservent; talia et pacta ipsa habentur. Ac si qui- 
dem uterque fateatur, pactum initum esse, et illud pro nobis 
faciat, roborandum est; nam pactum lex quadam privata est, 
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et singularis. Et paeta quidem non faciunt legem ratam; 
leges autem rata faciunt pacta secundum legem conventa. 
Omninoque lex ipsa pactio quadam est; ita-ut, quicunque 
fiden fallit, pactionemque subvertit, leges ipsas tollat. Pre- 22 
terea pleraqgue negotia, etiam que sponte fiunt, paetis coh- 
tinentur; ut, si quis ea irrita faciat, mutuum inter homines 
commercium tollatur, Et reliqua huc: pertinentia facile est 
perspicere. Sin autem (pacta) caus®® nostre adversentur, et23 
adversarios sublevent, primum quidem quzecungue adversus 
legem contrariam dici poterint, hüc quoque convenient; ab- 
surdum enim est, cum legibus, si 'reete positss non: sint, sed 
fefellerint, qui eas tulerunt, standum esse non putemus, pactis 
necessario standum esse arbitremur.' Dicemüs etiam, judicem 24 
quasi dispensatörem juris esse, ut; quid justius sit, nonquid 
pactis comprehensum sit, eum speetare oporteat; Et jus.qui- 
dem perverti non potest neque fraude, neque'per vim; natura 
enim valet. At pacta interdum ineuntur et: deceptis homini- 25 
bus et coactis. Preterea considerandum est, num: conventio 
repugnet alicui ‚legi aut seripte, aut communi, et. iis, qua 
justa et honesta sunt, Itemque, num aliis- conventionibus 
posterioribus, seu prioribus; aut enim posteriores. ratee sunt, 
priores autem irrite; aut priores sunt justse, posterioribus 
vero admixta fraus est, utro modo expedierit.. Bespiciendem 
‚porro est ad utilitatem, sicubi forte ipsis judieibus tallum 
pactionum observatio nocitura sit, et queecungue alias ejus- 
modi sunt; nam hesc quoque facile intelligi possant. 

Questiones autem testimonia quadam: sunt. kdeirco illis 26 
tribuiter fides, quod neceseitas quedam adjemcta est. Non 
est difficile. igitur, quas de illis dich possint, perspieere; gui- 
bus aut confismentur, si pro nobis: faciant, ut quod sols ex 
omni testimonioram genere vere sind; aut si adversüs nos et 
adversarium sublevent, dissolvat qwis eas, vel vers si fuerint, 
disputans comra totum earum genas; nam tormentis cozeti 
nibilominus falsa dieunt, quam vera; et interdum obdurant, 
ne vera dicant; interdum facile mentiunter, ut cruciatu li- 
besentur eitius. Hhabenda autem in promtu suntexempla nota 
Judicibus, quibus ita usu veniisse doceamus. 

Jurisjurandi autemm quadripertita tractatio: est; aut: emim27 
illad aliquis defert, et dceipit, aut neutrum; aut alterum qui- 
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dem faecit, alteraum vero detrectat; i. e. aut defert quidem, 
sed non accipit; aut accipit quidem, sed non defert. Äc 
preeter hıec alia etiam ratio est, cum juratum est, aut ah hoe, 
28 aut ab illo. Qui igitur non defert, (dicel, se id non facere,) 
quoniam (homines) facile pejerant. Et quod (adversarius) 
quidem, si juraverit, onere solvendi liberabitur; at si non 
juraverit, sperat ipse, fore, ut judices eum damnent. Et malle 
se hujus rei periculum facere in judicibus; illisenim se fidere, 
2g.adversario non fidere. Non accipit autem (jusjurandum de- 
latum), quoniam (turpe sibi videri dicet), pecunis causa ju- 
rare. Et quoniam, si improbus esset, facile juraturus esset ; 
pr&stat enim, ut aliquid lucri facias, improbum esse, quam 
absque ullo lucro; nam si juraverit, habiturum se esse (pecu- 
niam); sin autem non juraverit, non habiturum esse. Atque 
ita jurisjurandi detrectatio a virtute quadam proficisci vide- 
bitur, non a pejerandi metu; et Xenophanis dietum huic 
accommodari potest, non esse zquam provocationem divini 
numinis contemtori adversus pium ac religiosum, sed tantun- - 
dem esse, ac si robustus infirmum provocet, ut aut verberet 
3oipse, aut vapulet. Si autem jusjurandum accipiet, (dicet,) se 
sibi fidem habere, adversario non habere. Et inverso Xeno- 
phanis dicto ita utetur, aquum esse, ut divini numinis con- 
temtor jusjurandum deferat, pius vero juret; neque enim 
ferendum esse, si, qua de re juratos alios judicare vult, de 
31 eadem jurare ipsemet nolit. Si autem defert, (dicet,) pium 
esse, totam rem Diis permittere. Et adversario nihil opus 
esse aliis judicibus ; se enim illi judicandi potestatem facere, 
Absurdum autem esse, qua de re ipse jurare nolit, si de ea 
32)Jurare alios postulet. Quando autem, quomodo singula seor- 
sim tractanda sint, constat, illud quoque constat, quomodo 
debeant copulata tractari; ut, si quis accipere quidem vult, 
sed deferre non vult; aut contra deferre quidem, sed non 
accipere ; aut si utrumlibet facere paratus est, aut si neutrum. 
Nam ut res ipsas, sic qu& in quaque dicenda erunt, ex iis, 
que jam diximus, copulari necesse est. Quod si juratum sit, 
et jusjurandum ei ipsi, qui Juravit, adversetur, negabit, perju- 
rium esse, eo non stare; nam et qui injuste facit, sponte facit; 
qui autem pejerat, injuste facit; at qua per vim et per erro- 
33 rem fiunt, ab invitis fiunt. Recurrendum igitur eo est, ut 
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pejerare non in ore, sed in mente 'positum esse dicamus. At 
si juraverit adversarius, dieemus, omnia pervertere eum, qui 
eo, quod ipse juravit, stare nolit; nam. propterea quoque is 
legibus utimur, in quas juravimus; et a vobis.quidem; judices, 
postulamus, ut ea, qua jurastis, observetis; nos autem iis, 
qu& juravimus, stare' nollemus? Et quidquid ‚aliud amplifi- 
cando dici poterit; Ac de probationibus quidem artis exper- 
tibus hc dieta sint, 
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CAP. I. 


Quomodo judex sit afficiendus. 


Unpe igitur ducenda sint ea, quibus utamur in suadendo 
et dissuadendo, vituperando et laudando, accusando et defen- 
dendo, et qua opiniones et propositiones utiles sint ad facien- 
dam in his rebus fidem, diximus. Fere enim de his, et ex his 
ducuntur enthymemata. proprie in unoquoque orationum ge- 
2nere. Quoniam autem Rhetorica ad audientium existimatio- 
nem dirigitur; nam et qui deliberant, et qui judicia exercent, 
Judicant: necessario videndum est oratori non tantum, ut 
oratio apta sit ad demonstrandum, et ad faciendam fidem, sed 
et ut orator cujusdammodi videatur, et judex certo quodam 
3 modo afhciatur. Multum enim interest ad fidem, maxime 
quidem in deliberationibus, deinde autem in judiciis quoque, 
cujusmodi videatur dicens, et quomodo eum erga se affectum 
esse audientes arbitrentur; tum praterea, quomodo ipsi quo- 
4que affecti sint. In deliberationibug quidem utilius est, sen- 
tentiam dicentem talem videri ; in judiciis vero auditorem hoc 
vel illo modo affectum esse. Non enim eadem videntur aman- 
tibus, ac iis, qui oderunt, neque iratis, ac lis, qui sedato et 
composito animo sunt; sed aut omnino alia, aut certe non 
zque magna. Nam amans facile ejus, de quo judicat, culpam 
aut nullam esse, aut exiguam putat; in eo autem, qui odit, 
contra evenit. Et cupienti quidem, atque ad bene sperandum 
EA ° 
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Ppropenso, si suave sit, quod futurum proponitur, et fore, et 
bonum fore videtur; vacuo autem cupiditate et egre ad spe- 
randum adducendo contra. Tres vero caus sunt, cur dicentesö 
digni videantyy, quibus habeafur, fides; ham prater argu- 
menta tot sunt ea, propter que credimus. Sunt autem hiec 
prudentia, virtus, et;beneyolentia, ‚Nam mentiuntur in dieendo 
et in dando consilio, aut propter hzec omnia, aut propter. 
horum aliquod., Aut enim per imprudentigm non,reete opi-6 
nantur; aut sentientes recte per improbitatem non ea dicunt, 
que sibi videntur; aut prudentes quidem et boni viri sunt, 
sed non benevolentes. ‘Quo fit, ut, eum, quid sit factu opti- 
mum, norint, non tamen id suadeant; neque alia preterea 
hujus rei causa reperiri potesty'quare necesse est, eum, in quo 
hc omnia inesse videantur (prudentia, virtus, benevolentia), 
fide dignum ab auditoribus texistimari. Quibus quidem rebus7 
prudentie et probitatis opinio conciliari queat, ex iis, qua de 
virtutibus disputata sunt, petendum est. Nam quibus ratio- 
nibus eflieimus, ut alius talis habeatur, iisdem consequi pote- 
rimus, ut ipsi quoque tales esse videamur, . De’ benevolentia s 
autem et amieitia. jamnum. in ‚explicatione,‚motuum animi 
dieendum est. Sunt vero motus animi; quibus immutatiho- 
mines aliter atque aliter judicant, illi, quas consequuntur 
.malestin et. voluptas; velut ira, misericardia, metug, quaque 
alias hujusmodi sunt, sieut et his contraria. Horum aufemg 
Mniuseujusque tractatia tripertite esse debet; e. c. cum de ira 
disseritur, quamado affecti komines propensi ad iram sint, et 
Mwibus, quasque ob cuusas irasci soleant. Nam si horum 
"num, aut duo, non autem omnia, teneamus;. nom poterimus 
(ia augientium animis) iram gignere; eademque est ratia og- 
terorum. Quemadmodum igityr in superioribus propositiones 
quasdam descripsimus, ita in his quaque facianaus, andemaque 
‚modp de is disseramus. , 


CAP. I. 
Quibus irascantur, et quomodo affecti, et quas ob causas. 


SIT igitur Ira gppetitio cum »gritudine conjuncta uleiscpen- 
‚di, quod aliquis aut nos ipsos, aut Hostrorum aliquem, oum id 
facere non conveniret, neglexissg videatur.. Quad si hıec ise2 
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vis et natura est, necesse est,.iratum eerto ae :definito alieul 
iragci; ut Cleoni, non autem (universe) homini ; idque, quod 
is gut sibi, aut suorum alicui quidpiam feoepit, faoturusve 
fuerit. Omnem iram comitatur voluptas quadam, ea viz. que 
capitur ex spe futur& ultionis; suave enim est cuique, conse- 
cuturum se putare, qua appetit; nemo autem appetit ea, que 
nullo modo posse fieri putat; at iratus appetit, qua assequi 
se posse putat. Quocirca prseclare de ira dietum est, 
quss melle liquemti 
Suavior hamano aucgensa in pectore gligcit, j 
Consequitur enim voluptas quedam tum ob am, quam dini» 
mus, causam, fum quod (irat:) in .uleiscendo mente et cogita- 
tione versantur. Itaque species animo tunc ohversans volupte- 
tem quandam eflicit, qualis est ea, qus capitur jn somniis. 
3 Quoniam autem neglgere est ita de aliqug re opinari, ut ea 
nihili facienda videatur; siquidem et mala et bona, et quad 
ea pertinent, digna studio ducimus; qu® autem aut plane 
nullum, aut perexiguum momentum habent, ea nihili faoienda 
arbitramur; tria sunt neglectus genera, contemtio, IBoommEn 
4 datio, et contumelia. Nam et qui eontamnit, negligit; qup 
enim pihili fagienda duaunt, ea cantemnunt; et qua pikhili 
sunt, negligunf; et qui incommeadat, negligere videtur ; est 
anim inoogimodatio studium impediendi ea, qus aliua vult; 
non uf impediens fructum ullum ex; eq pereipiat, sed tantum, 
ut ne alter id, quad vult, consequatur. Quoniam igitur alte» 
zum negligit, non ut ipse fructum percipiat, manifestum est, 
illum »on putare, alterum sibi noeere posse; metueret anim 
ille, nec negligeret; neque alterum ulla in re alieujus moment 
5jusare posse; daret enim operam, ut amicus esset alter. Is 
guoque, qui contumeliam facit, negligit ; est enim eoptumelia, 
its nopere et ledere, ut alter simul ignominia affıciatur, R0B 
ut is, qui faeit, commodum ullum ex eo eonsequatur, neqiie 
quod ipsi quidquam faetum sit, (eur i id Facere debeat), sed yt 
6 eontumeliam faciunt, sed ulcisenhtur. Causa autem volupse- 
tis, quam nonnulli facienda contumelia eapiunt, est, quod, 
quihug male faciunt, eis se ita demum superiores egse putanf. 
Quare et juvenes et divites contumeliosi sunt; ita enim dam 
. fseiunt, sibi superiares videntur. Contumelie autem pxo- 


E} 2.1 2ARISTOTELIS: : 


prium est. detrahere alteri  dignitatem; id: autem‘ qui facit, 
negligit;, quod enim: nibhili est, id. nullo. in, pretio est, neque 
ut.bonum, neque ut malum.. ‚Unde iratus,Achilles’ita loqui- 
tur, 





‚Omni,me Atrides plane spoliayit honore ; 
Nam mihi precipuum dederant quod munus Achivi, 
Prereptum suaque adductum in tentorin servat, 


Ei, 


ut qui propterea irascatur. Convenire autem putant, se magni7 
fieri ab inferioribus genere, potentia, virtute, omninoque qua 
quisque in’ re'multo'alium‘ superat ; ut’ pecunia 'pauperem 
dives; dicendi facultate pollens indisertum ; imperans imperio 
subjectum; dignum imperio se putans dignum, cui’imperetur. 
Unde illud, 

Reguin mägrna ira pötentum est. 


Nollius ut pretii atque incerta.sede yagantem ; 


Et, 
N Conceptam tamen iram alta sub mente recondit ; 

stomachantur enim propter eum, quem supra-ceteros obtinent, 
dignitatis‘gradum. Itemque iis, a quibus bene sibi fieri putant 8 
oportere;' hi vero 'sunt, quibus quisque bene feecit, aut facit, 
aut ipse, aut suorum aliquis, aut causa sua, aut (bene facere) 
vult, aut voluit. Jam igitur ex his constat, quomodo affecti 9 
ipsi irascantur, et quibus, et quas ob res. Nam ipsi quidem, 
cum &gro animo sunt; appetit enim aliquid is, cui zegre est; 
sive igitur quis ei directo adversetur; ut si sitienti (aliquis) 
obstet, ne bibat; sive non (plane directo), pereque tamen 
idem facere videtur; et sive contra tendat quis, sive etiam 
non adjuvet, seu qua alia in re molestus sit ita affecto, his 
omnibus (ita affectus) irascitur. Quare »grotantes, pauperes, 10 
amantes, sitientes, omnino qui aliquid cupiunt, neque id con- 
sequuntur, iracundi sunt et facile incitantur ; maxime quidem 
sdversus presentem ipsorum statum negligentes; ut, zgrotus 
quidem adversus eos, (qui negligunt) in iis, que ad morbum 
pertinent ; pauper adversus negligentes in iis, que:ad pauper- 
tatem ; bellum gerens adversus negligentes in iis, que ad 
‚bellum ; amans adversus negligentes in iis, que ad amorem 
‚pertinent ; similiter vero etiam in aliis ; prout enim quisque 
affecto animo est, ita in eo via strata est ad iram ex hac aut 
#la re. concipiendam, Pratereu.vero (irascitur aliquis), si con- 11 
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tra exspectabat fore; majorem enim molestiam inurit, quod 
valde preter opinionem accidit; sicut et: magis delectat, si, 
quod volumus, evenit. Q@uare ex his quoque perspicuum est, 
qus hore, tempora, affectiones, et setates facile ad iram incitari 
queant, et quando, et ubi; constat etiam, quo magis in eis sunt, 
eo incitari facilius; ergo ipsi quidem ita .affecti facile ad iram 
12impelluntur. Irascuntur porro deridentibus, et Judibrio has 
bentibus, et dictis aculeatis mordentibus ; contumelia enim 
afficiunt.. Et iis, qui talia-damna inferunt, ut in eis insit lu- 
dibrii ac contumelise significatio; necesse autem est, talia 
esse, quecungue neque ulciscendi causa fiunt, neque utilia 
sunt facientibus ; Jam enim per contumeliam fieri videntur. 
13 Et maledicentibus, et contemnentibus iis in rebus, ın quibus 
ipsi maximum studium ponunt ; ut honorem captantes e stu- 
dio philosophie (irascuntur), si quis in philosophiam inveha- 
tur ; qui autem ideas amplectuntur, si quis doctrinz de ideigs 
ı4 adversetur ; similiter vero etiam in aliis. Multo autem magis 
irascuntur, si suspicentur, ea, (quibus ornati videri volunt,) non 
inesse sibi, aut omnino, aut non valde, aut etiam se tales non 
videri.- Quod si autem egregie se instructos putent iis bonis, 
15de quibus punguntur, non curant. Et amicis magis, quam 
non amicis ; putant enim convenientius esse, bene sibi ab 
16 illis fieri, quam (ab is, qui amici) non sunt. Et iis, qui con 
sueverant ipsis honorem habere, eosque curare, si id facere 
desierint; etenim ab his se contemni putant; alioqui hos 
idem facturos esse, (quod prius) ; et iis, qui non vicissim bene 
17 faciunt, neque parem gratiam referunt. Et iis, qui contrariis 
rebus student, si inferiores sint ; nam videntur contemnere 
hi omnes; atque illi quidem (videntur eos, quibus adversantur, 
contemnere), ut inferiores ; hi vero (senegligi putabunt), ut ab 
ı8 inferioribus. Major etiam ira commovetur, cum, qui conte- 
mnunt alios, ipsi nullo loco ac numero sunt ; positum estenim, 
iram excitari, cum quis ab iis negligitur, a quibus non con- 
ıgvenit; convenit autem inferioribus non negligere. Amicis 
autem (irascuntur), si’bene dicendi, aut benefaciendi occasio- 
nem pratermittant; et multo magis, si contraria faciant; et 
si indigentes non animadvertant ; quemadmodum Antiphontis 
Plexippus Meleagro (succensebat) ; signum enim neglectus 
est, non animadvertere; nam, qu& curamus, ea nos non la- 
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tent, Etiis, qui Infortuniis jpsorum’ketantur, omninoque iis, 20 
quos in ’adversis suis rebus tranquillo animo esse vident; al- 
terum enim inimiei signum est, alterum negligentis. Et iis, 
qui non curant, sintne molesti-futuri; unde et'mala nuntian- 
tibus irascuntur, Et jis, qui aut audiverunt de ipsis, aut?! 
viderunt in’ ipsis, que turpia suot; similes enim sunt aut 
negligentibus, aut inimieis; nam amiei condoleseunt; mäla 
propria autem speetantesomnes dolent. Preterea (iraseuntur) 22 
quinque (potissimum hominum generibus), si ab his negligun- 
tur, is, quibuscum de honore eontendunt, quos admirantur 
quos sui admiratores esse cupiunt, quas verentur, et jis,'qui 
ipsos verentur ; his omnibus, si quis eorum contemserit, magis 
irascuntur, Et iis, qui in talibus despieiunt, in‘ quibus ipsis 23 
turpe sit non opitulari ; 'cujusmodi sunt parentes, :liberi, 
uxores, imperio subject. Et iis, qui gratiam non reddunt; 
nam hoc quoque neglectus genus est ab ofhieio alienum. Et24 
jis, qui jocantes loquuntur cum serio agentibus ı estienim talis 
dissimulatio contemtui affinis. Et iis, qui propensi sunt’ad 25 
benefaciendum aliis, si non ipsis quoque (benefaciant) ; nam 
et hoc eontemtus significationem habet, quod aliis omnibus 
tribuas, id alieui uni non tribuere. Sed etiam oblivio iram 26 
eflieit, ut fere nominum; videtur enim et ohlivio neglectus 
signum esse ; nam nasoitur quidem oblivio ex ineuriaz ineu- 
rla autem neglöotus quidam est. Qoibus igitur irascantur, et27 
'gaomodo affeeti, et quas ob causas, simul dietum est. Patet 
autem, oratori widendem esse, eum iram.eoncitare ‚vol, ut 
euditores oratione:ita afficiat, quomoda qui affesti suns facile 
isesountur, et in adverseriis ea inesse. ostendas, propter que 
irascuntur, et talas esse, qualibus jraseuntur. 





CAP. IM. 

Quomodo afferti lenes sint, et erga quos, et quibus rebus deli- 
Ben nigntur, 

-«@UANDO autem Irasoi et Deliniri adversantur, itemque 
ira et kenitas, explieandum est quoque, quomodo afeeti lenes 
sint, et erga ques, et quibus rebus deliniantur. Sit igitur de-2 
linitie sedatio et restibetio ires. Si igitur irascuntur homines3 
Begligentibus, neglectus-autem est spontaneum quid,-apparet, 
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jis, qui aut tale nihil feeerint, aut invitä fecerimt, dut de qui« 

4 bus ita opindımur, mites eos forte, Itemque. iis, qui fäcene 
volebent, contra quam fecerunt; .et {fis), qui -ipsi im se talea 
5sunt; . nemp enim se ipsum negiigere videtar. Et iis, qui 
fatentur, quesque poenitet 5 quasi unim hoc ipsum: pornse Jooo 
sit, quod dolent. se ita fecisse, cessatit ab ir. Observamsus 
autem hoe in punitione servorum ; Ham negantes et causana 
suam defendentes severius punimus; at: si Imerito- se vapulare 
fatentur, ira-nostra comquieseit. Causa autem est, quod res 
manifestas negase. impudentia est; impudentis vere sst ne 
gleetus et oontemitus; ifaque. quos valde contemnimus, vos 

6 nen. veremsur. - Bt iis, qui humiliter se abjichunt, nee coBttar. 
dieuut; videntur enim fateri, se iInferiores esse; inferiores 
auteım metuunt; et neind, quem: metuit, despieatur, Com- 
quiescere autem iraın adversus eos, qui se abjiciunt, cam@s 

7 etiam ostendunt, qui Sedentes non mordent. Et serio agenti- 
bus, cum ipsi serio ägant; videntur emim nos eurä &t stwdio 

8 dignos putare, haudquaquam eonteinnere. Et iis, qui. nobis 
aliquando majoribus in rebus gratificati sans; et precamtihus, 

9 et deprecantibus; nam humiliores sunt, Et non eountumele- 
sis, neque ludibrio habentibus, neque parvi facientibus, wird 
in nullum, sive non in bonos vifos,.sire nom in homines ejus 
ıo dem conditionts, qualis ipsi sunt, (tales sit). Ommnino autem 
ad leniehndadn factenfia ex contramis iree pefenda sunt. Et 
iis, qQuos metuunt et revefentur; nam quamdiu ita affeofi 
sunt, non irascwnter ; impossibile enim est, metuere aliquem 
11 eidemque simmul irasci, Et its, qui per iram aliquid fecerant, 
aut non irasceatur, aut minus irsscuntur; nom chim videntur 
per neglectum fecisse; eum enim, cui irascitur, nemo plane 
negligit; nam neglectus sine sgritudine animi est; at ira. 
ı2semper cum zgritudine. Et iis, qui ipsos verentur. Et qui 
contra affecti sunt, atque irati, eos ad lenitatem propensos esse 
constat; ut in ludo, im risu, in festo, in die hilari, re bene 
gesta, in abundantia; omnino; in hilaritate et voluptate nen 
insolenti, et in bowa spe. Porzo interjeeta tempore, cum non 
ı3 recentes ab ira sumus; tempote enim ira sedatur. Sedatür 
etiam. ira adversus aliquem exeitata facılius, st alius paeham 
ab eo sumserit prius. Praeclare igitur Philoerates, quarente 
quodam, cum ‚populus illi iraseeretür, cur te non defendis ? 


o + U SARISTOTERIS. 75} 


Nondum, inquit; Quando igitur? Cum 'alium videro eodem 
erimine'falso accusatum. Mitescunt enim, cum'iram in alium 
effuderint; quod in Ergophilo contigit; nam licet illi magis 
infensi essent, quam Callistheni, liberarunt eum tamen, quia 
pridie Callisthenem capite damnaverant. Et si quando alios !4 
eonvicerint, et si’ (üi, quibus irascuntur,) in majus malum inci- 
derint, quam ipsi irati illis intulerint ; nam eos pcenam sibi 
dedisse putant. Et si ipsi (irascentes) putant, se 'injuste fe- 15 
eisse, et merito pati; non enim putant, se immerito pati; 
iram autem hine eommoveri dicebamus. Quare prius verbis 
castigare oportet; siquidem et servi ita castigati minus iniquo 
animo ferunt. Et cum putamus, eos, quos ultum imus, sen- 16 
suros non esse, sibi a nobis dolorem inuri, et cur inuratur; 
ira enim singulos petit, ut ex’ejus definitione eonstat. Quare 
recte po&ta, 





Dicito, me Troja eversor caweavit Ulysses; 
ut qui sibi ultus esse non videretur, nisi seiret ille (‚Polyphe- 
mus), et a quo, et quam ob causam. Itaque neque aliis, qui- 
cunque non sentiunt, irascuntur; neque amplius mortuis, uti 
gui jam ultima passi sint, nec doluerint, nec sensuri sint, quod 
irati concupiseunt. Bene igitur po&ta de Hectore mortuo, 
cum ab ira revocare vellet Achillem : 

Nune etenim in terram sensu furit ille carentem. 
Constat igitur, lenire ac mitigare volentibus ex his locis ar- 7 
gumentandum esse; ut eos quidem, quos. placatos volunt, 
tales efficiant ; eos autem, quibus illi irascuntur, ostendant aut 
metuendos, aut verendos, aut (aliis in rebus) gratificatos esse, 
aut invitos fecisse, aut iis, qua fecerunt, supra .modum do- 
lere. 5 
ö CAP. IV. 
Quosnam homines amant et oderunt, et quas ob causas. 


“ QUOS autem ament homines, quosque oderint, et quas ob 
causas, dieamus, postquam Amicitiam et quid sit Amare defi- 
nierimus. Sit igitur Amare velle alicui es, que bona arbitrare, 2 
idque ejus causa, non tua, ad eaque pro viribus illi. procu- . 
randa propensum esse. Amicus autem est,.qui amat et rursus 
amatur. Putant vero, se amicos esse, qui se ita inter se af- 
fectos essenputant. Quibus autem positis, necesse est, ami-3 
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cum esse una gaudentem bonis, et una dolentem adversis 
(altertus), non propter aliud quid, sed propter ipsum (alterum). 
Omnes enim gaudent, cum ea eveniunt, qus volunt; dolent- 
que contrariis; ut molestis ac voluptates signa sint voluntatis. 

4 Et quibus sunt eadem bona et mala, (amici sunt ;) et qui iis- 
dem amici sunt, iisdemque inimici; eadem enim hos velle 
necesse est. Itaque, cum alii velit illa, qua ille quoque alter 

5 vult, videtur huic amicus esse. Amant etiam eos, qui aut 
ipsis, aut 1is, quos caros habent, beneficia tribuerunt; aut si 
'magna, aut si.promto atque alacri animo, aut certis quibus- 
dam temporibus, idque ipsorum causa ; aut quos existimant 

6 velle benefacere. Et amicorum amicos, et amantes eos, quos 
7 ipsi amant ; ‘et amatos ab iis, quos ipsi amant. Et qui iisdem 
inimici sunt, eosdemque oderunt, quos oderunt ipsi, et quos 
oderunt ii, quos ipsi oderunt; omnibus enim his eadem vi- 
dentur bona esse, que ipsis; unde fit, ut ea velint, qua ipsis 
8bona sunt; quod amici esse diximus. Porro eos amant, qui 
propensi sunt ad alios pecunia adjuvandos, vel ad eorum se- 
lutem defendendam ; quare liberales et fortes viri in honore 
9sunt. Et justos; tales autem putant eos, qui non ex aliorum 
opibus victum sibi parant, cujusmodi sunt operarii; et ex his, 
qui agros colunt, et ex aliis maxime, qui ipsi laborem subeunt. 
ı0Et sapientes, quia non sunt injusti; eadermque de causa 
ı1 eos, qui se multis negotiis non implicant. Et eos, quibus 
amici fieri volumus, si ipsi idem velle videantur. Tales au- 
tem sunt, qui virtute prastant, qui bona existimatione sunt 
aut apud omnes, aut apud optimos, aut apud eos, quos ipsi, 
12 quive ipsos admirantur. Porro, quorum convictus ac consue- 
tudo suavis est; tales autem sunt faciles, neque ad peccata 
redarguenda propensi, neque concertationum avidi, neque 
litigiosi. Omnes enim tales pugnaces sunt; pugnantes autem 
ı3 contraria velle videntur. Et in quibus inest dexteritas qus- 
dam et ad jocandum in alios, et ad excipiendos aliorum jocos ; 
utrique enim idem petere videntur cum eo, quicum versantur; 
cum et in se dicta quo animo ferre possint, et ipsi urbane in 
ı4 alios dicant. Amant etiam laudantes bona, qu& in ipsis in- 
15 Sunt, et ex his maxime illa, qu& ipsi, ne insint verentur. Et 
16 mundos corpore, et vestitu, et tota vita. Et qui exprobrare 
non solent neque peccata, neque beneficia sua; utrique enim 
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ad redarguendum propensi sunt. Et eos, qui acceptas: inju+ 17 
as facile obliviseuntur, neque- arimo conservant causas de 
aliis cönquerendi, sed placabiles sunt; quales enim eos ergä 
alios esse existimant, tales in se quoque fore arbitrantur: Et is 
non maledicos; quique non norunt neque pfopinquorum mala, - 
neque nöstra, sed bona fantum ; id enim faeiunt viri boni 
Et eos, qui: non adversantur iratis, aut: serioaliguid agentibus; 19 
tales enim pugnaces sunt, Et studiosös nostri (amumius) ; ut 
‚eos; qui nossadrmirantüur. Et quös cura et studio-dignos cen- 
semuüs; Et quinostra ‚consuetudine gaudent. Et qui talia 20 
maxime experti sunt, in quibus volumus ipsi aut admirationi 
esse, aut egtegii, aut jucundi et suaves videri.: Amant etiam 2ı 
quisque similes sui, et iisdem studiis deditos; nisi eorumsalter 
alteri obstet, et nisi ex eodem studio vietam sibi (queerant; 
tlne ehim evenit illud, 
Figülns Ggulum, 

Eteeadem eoneupiseehtes,modo hee talia sint, ut ea simul con+ 22 
sequi queant; alioquin enim idem hie quöquie'evenit. Et eos, 23 
erga quos ita affecti sumt, utne verecundentur apüd eos ob eas 
res, que opinione tantum (durpes'habentur), cum tameni eos non 
eontemnaut. Et quos verentur eonscios habere eorum, que 
vere (turpia sunt). Et apud quos in pretio esse, aut a quibus24 
beati haberi; non tamen sibi invideri, volunt, hos aus amant, 
aut eis amici este volunt. Et quos libenter ad oönsequenda bona 25 
adjuverint, nis; majora sibi ex eo mala eventura sint: Et iis,26 
qui et absentes et pradeites que amant; uride fit; ut qui 
tales sunt etiam erga mertueos, ab omnibus amentur. Omni- 
noque eos amaat, qui vehementer sunt amiei amicis, 'neque 
eos desefunt; nam ek omnibus bonis maxime amantur boni 
amiei. Eteos; qui apud se nihil fingunt; tales autem sunt, 27 
qui etiam vitia sua detegunt ; diximus emrm, eorur, güs op 
nione tantum furpia habentur, apud amites nos nom padere; 
queod si igiuf is, quem pudet, non ämat, is, quem rien pudet, 
amanti similis est, Et-eos, qui mietuendt non dunt, quibusge 
eonfidimus; hemo enim, quem: metait, diligit. Partes autem 28 
amioitiee sunt, sodalitds, necessifudo, cogaatid, et queedungue 
talia sunt. Qus autem amicitiam efkciunt, sunt, amicitia, et29 
non rogatum: aliquid ferisse, et si, cum feceris, #tis nen pre- 
dicaveris; nam ita demum videtur (aliquis) fecisse illius causa, 
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30 (cui tribuit beneficium,) non propter aliud. De inimicitia vero 
et odio constat, ex contrariis quserenda argumenta esse. Efh- 

31 ciunt autem inimicitias ira, incommodatio, criminatio. Ira 
quidem exsistit ex iis, Qu ad nos pertinent; at inimicitia ex 
iis etiam, qu® ad nos non pertinent; odimus enim, quem 
talem esse opinamur. Et ira semper spectat ad singula; ut 
Calliam, aut Socratem; odium vero etiam ad tota rerum ge- 
nera; omnes enim furem et sycophantam oderunt. Et ira 
quidem tempore sanari potest; odium est insanabile. Et illa 
quidem molestiam inferre studet; hoc vero malum dire po- 
tius. Nam iratus sentire vult eum, in quem ultionem exercet ; 
ejus vero, qui odit, nihil refert. Molesta autem omnia sen- 
tiuntur; at e malis, qua maxima sunt, minime sentiuntur, ut 
injustitia et imprudentia; nullam enim molestiam vitii pre- 
sentia inurit. Et alterum cum zgritudine conjunctum est; 
alterum vero ea vacat. /Egre enim est ei, qui irascitur; at 
ei, qui odit, non item. Et illum quidem, si multa mala eve- 
niant ei, (cwi iratus est,) misericordia ceperit; hunc vero fle- 
ctere nihil potest. Nam ille quidem eum, cui irascitur, vicis- 
sim moleste aliquid perferre vult; at ille eum, quem odit, 

32 prorsus exstingui. Manifestum igitur est, ex his sumi posse 
ea, quibus tum eos, qui inimici amicive sunt, tales esse docea- 
mus, tum eos, qui non sunt, tales faciamus, tum dissolvamus 
ea, quibus nitentur, qui horum utrumlibet dicent; tum, si, 
irane an odio aliquid factum sit, ambigatur, utram in partem 
maluerimus, audientium animos impellamus. 


CAP. V. 


Quid sit metus, qu@ sint metuenda, et quomodo affectt homines 
metuant. 


QU autem, et quos, et .quomodo affecti metuant, hac. 
ratione intelligetur. Sit igitur metus molestia aut perturbatio 
qusdam ex objecta specie imminentis mali, in quo insit.vis 
aut interimendi, aut molestie inferende. Non enim omnia 
mala metuit aliquis; velut, ne injustus, neve tardo ingenio 
fiat; sed qu&cunque aut magnas molestias afferre, aut etiam 
interimere possunt; atque hac (ia demum), si non longe 
distent, sed propinqua esse videantur, ita ut immineant. Ho- 
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mines enim, qu® longe absunt, non timent. Nam sciunt 
omnes, sibi esse moriendum ; sed quia .id prope esse non 
putant, nihil curant. Quod si haec metus natura est, necesse ? 
est, ea esse terribilia, quecunque videntur magnam vim habere 
interimendi, aut ita nocendi, ut magna aliqua molestia conse- 
quatur. Quocirca talium quoque signa terribilia sunt ; prope 
enim adesse videtur terribile ; nam et hoc ipsum est pericu- 
lım, rei terribilis appropinquatio. Talia autem.sunt. inimici-3 
tia et ira potentum ; constat enim, eos et velle et posse; qua- 
re fere’ jam in eo sunt, ut faciant. Et injustitia vim habens ;4 
nam injustus eo ipso injustus est, quod vult. Et virtus con-5 
tumelia affecta, vim habens; constat enim, eam semper qui- 
dem cupere se ulcisci, nunc autem posse. (Terribile est.et-6 
iam) metui ab iis, qui nocere possunt ; paratos enim eos esse 
necesse est. Quoniam autem plerique homines improbi sunt, 7 
et vinci se a lucro sinunt, et in periculis timidi sunt, terribile 
utplurimum est, ab alio quodam pendere. Itaque qui facinoris 
alicujus conscii sunt alii, metuendi sunt, ne aut prodant, aut 
deserant. Et qui possunt injuriam facere (metuerds sunt ulis),8 
qui possunt injuria affıci; utplurimum enim homines. injuri- 
am, cum possunt, faciunt. Et qui aut injuriam acceperunt, 
aut accepisse se putant; semper enim captant occasionem. Et 
qui injuriam fecerunt, si vires habeant, metuendi sunt,; me- 
tuunt enim, ne, quod fecerunt, sibi referatur; nam. positum 
erat, hoc terribile esse. Et competitores earum rerum, quas9 
utrique simul consequi non possunt; semper enim adversus 
tales bellum gerunt. Et qui terribiles sunt potentioribus, ipsis 10 
etiam terribiles sunt; nam multo magis ipsis nocere possint, 
quam potentioribus ; et quos timent ipsis potentiores, eandem 
ob causam. Et qui potentiores ipsis sustulerunt. Et qui in il 
impotentes impetum faciunt; aut enim jam metuendi sunt, 
aut certe cum viribus aucti erunt. Et ex injuria affectis et 
inimicis aut adversariis non ira eflervescentes et libere lo- 
quentes, sed sedati et dissimulatores.et callidi; nam incertum 
est, an prope sint; ita ut nunguam constet, eos longe abesse. 
Omnia autem terribilia terribiliora sunt, cum, si quid pecca- 12 
tum sit, corrigi non potest; sed aut omnino talia sunt, ut 
corrigi nequeant, aut eorum correctio non in ipsorum, sed in 
adversariorum potestate sita est. Et adversus que auxilium 
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nullum est, aut non fäcile. Ut universe vero dicam, terribilia 
sunt, quscungue cum aliis eveniunt aut imminent, misericor- 
diam commovent. Terribilia igitür, et que metuunt (homines);, 
hzc fere precipua sunt; quemadmodum autem affecti ipsi 
13 metuant, nunc explicemus. Nimirum si metus est conjunctus 
cum exspectatione quadam excipiendi ac perpetiendi aliquid, 
quod interitum afferre possit, constat, eos non metuere, qui 
sibi nihil tale evenire posse arbitrantur, neque ea (timeri), qua 
non putant sibi evenire posse, neque eos, a quibus non pu+ 
tant, neque tunc, cum eventura esse ea non putant. Necessa» 
rio igitur ii demum timent, qui et sibi aliquid mali evenire 
posse, et ab iis, et haec mala, et tunc evenire posse arbitran- 
ı4tur. Non.putant autem, sibi tale quidquam accidere posse 
neque il, qui in’ magna prosperitate aut sunt, aut esse sibi 
videntur; unde contumeliosi sunt, et contemtores, et audaces ; 
tales autem efhcit divitiarum affluentia, robur, amicorum co- 
pia, potentia; neque ii, qui omnia atrocia evenisse sibi jam 
putant, ita ut obriguerint ad futurum, quemadmodum ii, qui 
jam ad supplicium ducuntur; sed oportet spem aliquam sub- 
esse, servari se 'posse ab eo, de quo anxii sunt; cui rei hoc 
argumento est, quod metus homines ad consultandum excitat; 
15 de rebus autem desperatis consultat nemo. Itaque si quando 
caus® nostre expediet, ut auditores metuant, tunc ita eog 
dicendo aflicere oportet, ut putent, talia sibi accidere posse, 
quod ea et majoribus ac potentioribus acciderint; ostendere 
quogue oportet ejusdem ordinis aliquos, qui perpetiantur per- 
pessive sint, a quibus non putassent, et que non putassent, 
ı6et tum, cum minime putassent. Quoniam autem constat, quid 
sit metus, et qus sint terribilia, et quomodo affecti singuli 

- metuant, patet ex his etiam, quid sit confidere, et quibus in 
rebus, et quomodo affecti homines facile confidant; nam et 
fiducia metui adversatur, et id, quod fiduciam gignit, ei, quod 
terret ; quare spes cum opinione conjuncta est, ea, que salu- 
tem afferre possint, praesto esse’; ea vero, qua terrendi vim 
17 habeant, aut nulla esse, aut longe abesse. Efficitur autem 
fiducia, si, qu® terrere possunt, procul absint, et si [quz sa- 
luti esse possunt] prope sint. Et si non desint facultates cor- 
rigendi et resarciendi, et auxilia, aut multa, aut magna, aut 
utraque. Et si injuriam neque acceperint (homines), neque 
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intulerint; et si competitores aut omnino non sint, aut vires 
non habeant, aut vires habentes, amici sint; et si beneficia 
aut tribuerint, aut acceperint. Aut si plures sint, quibus 
eadem utilia sunt, aut potentiores, aut utrique. Ipsi vero ita 18 
affecti facile confidunt, si multa ad eum, quem volebant, finem 
se perduxisse, neque quidquam sibi incommode venisse opi- 
nantur. Aut si szpe in perieulum adducti incolumes evase- 
rint; duobus enim modis terroris expertes homines fiunt, aut 
quod experti non sint, aut quod auxilia parata habeant ; quem- 
admodum in periculis, quibuscum conflictantur in mari, firmo 
animo sunt tum rudes tempestatum; tum qui usu et expe- 
rientia multas sus expediend& salutis rationes tenent. Con-1g 
fidunt etiam, eum vident, sui similes non terreri, neque 
inferiores, et eos, quibus ipsi se potentiores putant; eos 
autem tales esse ducunt, quos vicerunt aut ipsos, 'aut alios 
potentiores, aut similes. Et si putent, adesse sibi plura et20 
majora eorum, quibus qui prestant terribiles sunt; hac vero 
sunt, mMagn& opes, robor corporum, et amicorum, et regionis, 
et apparatuum belli, aut omnium, aut maximorum. Et si aut 
neminem injuria affecerint, aut non multos, aut non tales, a 
quibus timendum sit. Et omnino, si qu® ad Dees pertinent, 21 
bene se habeant, tum alia, tum qu& e signis atque oraculis 
vaticinantur ; nam et ira fiduciam efhcit; non facere autem 
injuriam, sed injuria affıci, iram gignit; divinum vero numen 
existimatur iis, quibus injuria fit, opitulari. Et cum, si priores 22 
impetum fecerint, aut nihil se incommodi accipere posse, aut 
accepturos esse, aut rem tamen bene gesturos esse arbitrantur. 
Ac de iis quidem, qu& metum et fiduciam afferunt, dictum est. 


CAP. VI. 


Propter que pudore suffundantur aut non suffundantur homines, 
et apud quos, et quomodo affect:. 


QUARUM autem rerum homines pudeat, et quarum non 
pudeat, et apud quos, et quomodo affecti ipsi pudore suffun- 
dantur, ex sequentibus intelligetur. Sit igitur pudor molestia 2 
qusdam et perturbatio animi orta ex iis malis, qua ignomi- 
niam inurere videntur, aut prasentibus, aut prateritis, aut 
‘futuris. Impudentia autem est contemtio quadam et firmitas 
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3animi adversus hc ipsa. Quod si haec pudoris natura est, 
necesse est, ea mala cuique pudorem incutere, qus turpia vi- 
dentur esse ipsi, aut iis, quos cur habet; talia autem sunt, 
quscungue a vitio proficiscuntur ; ut, abjecisse clypeum, aut 
fugisse; timiditatis enim est; et fraudare alium deposito; 
4injustitie enim est. Et una esse cum iis, quibuscum non 
oportet, aut quo loco, aut quo tempore non oportet; est enim 
5 imtemperantie. Et lucrum facere ex rebus pusillis, aut tur- 
pibus, aut ex iis, que fieri non posse videantur, ut a pauperi- 
bus, aut a mortuis; unde etiam proverbium, A mortuo quoque 
aliquid abradere. Hoc enim a turpis lucri cupiditate, et ab 
6iNiberalitate proficiscitur. Et non subvenire pecunia, cum 
possis, aut minus subvenire, (quam necesse sit, et possis ;) et 
ytale auxilium petere ab iis, qui minus habent. Et mutuam 
pecuniam sumere, cum quis petiturus videbitur; et petere, 
cum aliquem repetiturum; et repetere, cum eum petiturum 
putas; et laudare, ut petere videaris; et cum repulsus sis, ni- 
hilominus petere; omnia enim hac signa sunt illiberalitatis. 
8 Pr®sentem vero laudare adulationis est; et bona, (que in eo 
insint,) supra .modum laudare, mala vero oblinere; et imme- 
dice dolere alieno dolore; et quscunque alia ejus generis 
gsunt; nam adulationis signa sunt. Et imparem esse iis labo- 
ribus, quos ferant grandiores natu, aut delicatuli, aut qui 
magis sui arbitrii sunt, omninoque ii, qui minus videntur 
ı0Posse; nam omnia hc mollitiem arguunt. Et ab alio bene- 
ficia accipere, et spe; et qua benigne in alium feceris ex- 
probrare; hc enim omnia pusilli et humilis animi signa 
ıısunt. Et de se dicere ac pr&dicare; et aliena sibi vindicare 5 
arrogantie enim est; itidemque etiam in omnibus aliis vitiis 
et facta, et signa, et similia; nam turpia et pudenda sunt. 
12 Et preterea quorum bonorum omnes participes sunt, aut 
omnes similes, aut plerique,.eorum expertem esse. Similes 
autem dico eos, qui sunt ejusdem gentis, civitatis, zetatis, 
generis, omnino pares; jam enim turpe est, eorum participem 
non esse, (cujus isti participes sunt) ; velut, eruditionis aliqua- 
tenus, itidemque aliorum. Atque h&c omnia eo furpiora, si 
ipsius culpa esse videatur; tunc enim magis intelligitur, ea a 
. vitio esse, cum quis ipse: causa sit, ut ea in se aut exstiterint, 
13 aut sint, aut futura sint. Verecundantur autem, cum sibi aut 
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eveniunt, aut evenerunt, aut eventura sunt talia, qus igno-. 
miniam ac dedecus conciliant. Hac vero sunt, si quis aut 
corpore, aut,..foedis factis alicui inservit, cujus generis est 
flagitiosam alicujus libidinem explere. Ac qus quidem ad 
intemperantiam pertinent, (turpia sunt,) sive sponte, sive in- 
vitus ea aliquis perferat; qua autem ad vim, ita demum, si 
invitus; talis enim perpessio ab ignavia est aut timiditate; et 
ea a se non depellere neque ulcisci. Qu& igitüur pudorem 
incutiunt, hsc et talia sunt.  Quoniam autem pudor est spe- 14 
cies quedam obversans animo amiss@ amittendeve existima- 
tionis, idque ipsius existimationis causa, at non eorum, qu& 
inde proveniunt; nemo vero de existimatione laborat, nisi 
propter ipsos de se existimantes : necesse est, eum eorum 
quemque pudere, quorum rationem habet. Rationem autem {5 
habet quisque eorum, a quibus colitur, et quos admiratur ipse, 
et a quibus se coli vult, et quibuscum de honore concertat, 
et quorum opinionem non contemnit. Coli igitur se ab iis 16 
yolunt, eosque suspiciunt ipsi, qui bono aliquo eorum, qu& 
honore digna censentur, prediti sunt; aut a quibus vehe- 
menter cupiunt impetrare aliquid, quod in ipsorum potestate 
est; velut amantes. De honore autem concertant cum pari- ı7 
bus. Laborant Vvero de opinione prudentium, ut qui vere 
opinentur; tales autem sunt senes et eruditi. Et (pudorem 18 
movent), qua in oculis sunt et in propatulo; unde et pro- 
verbio dicitur, Pudorem in oculis habitare. Quare eorum ma- 
gis nos pudet, qui semper una futuri sunt, et qui attente 
observant, quid a nobis agatur, quia utrique in oculis sunt. 
Et eorum, qui eidem culp® obnoxii non sunt; constat enim, 19 
contra ipsis videri. Et eorum, qui haud facile veniam dant 
iis, quos peccare putant; qus eniim aliquis ipse facit, de his 
aliis non succensere dicitur; unde patet, eum indignari, cum 
alii faciunt, qu& ipse non facit. Et eorum, qui libenter in 20 
vulgus enuntiant, (guidquid sciunt;) nihil enim interest, non 
videri peccasse, et peccatum non efferri foras. Libenter autem 
talia disseminant tum qui injuriam acceperunt; nam obser- 
vant semper; tum maledici; nam, siquidem nulla in re pec- 
cantes traducunt, multo magis eos, qui peccant. Et ii, quorum 
studium est, aliena peccata inquirere; ut derisores et come- 
diarum scriptores; nam hi quodammodo maledici-sunt, et ad 
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aliena peccata divulganda propensi. Eos (quoque verentur), a 
quibus nihil unquam frustra petierunt; videntur enim illis 
admirationi esse. Quo fit, ut etiam eos vereantur, qui tum 
primum a se aliquid petunt, ut apud quos integra adhuc sit 
existimatio sua. Tales autem sunt et qui recens amici nobis 
esse cupiunt; viderunt enim, qus in nobis sunt optima ; unde 
bene respondit Euripides Syracusanis ; et ex vetustis familia- 
2ı ribus illi, qui nullius turpitudinis conscii sunt. Pudorem vere 
commovent non modo ea ipsa, qu& pudenda esse diximus, sed 
etiam eorum signa; e. c. non tantum rebus venereis inhiantes 
verecundantur, sed etiam ejus rei signa pudorem incutiunt; 
neque tantum facientes turpia (horum pudet), sed et dicentes. 
22 Similiter vero non tantum eorum nos pudet, quos diximus, 
sed et eorum, qui ipsis indicaturi sint; itaque servos et ami- 
23cos eorum veremur. Omnino autem neque eos veremur, 
quorum opinionem valde contemnimus; nemo enim puerulos 
aut bestias veretur; neque earundem rerum pudet apud fami- 
liares et apud ignotos; sed apud familiares quidem eorum, 
que ad veritatem; apud externos vero eorum, qu® ad opi- 
24 nionem spectant. Ipsi autem ita affecti facile verecundantur ; 
primum quidem, si qui sint ita erga eos affecti, ut eos esse 
diximus, quos verentur. Erant vero ii aut qui admirationi 
sunt, aut qui admirantur, aut quibus admirationi esse student, 
aut 3 quibus egent re aliqua, quam, si existimationem amise- 
rint, non consequentur. Hique, si aut videant; quemadmo- 
dum Cydias in oratione de dividendo agro Samio dixit; petiit 
enim ab Atheniensibus, ut fingerent cinctos se omnium Gr&- 
corum corona, qui non tantum audituri essent, sed viderent 
ea, que illi suffragiis suis sciscerent ; aut si tales. prope sint, 

. sensurive sint; quare etiam qui in malis sunt, nolunt se ab iis 
conspici, qui eos aliquando beatos esse ducebant; quos (ho- 
25 mines) enim beatos judicant, eos admirantur. Et si habeant, 
quze pudorem incutiunt, res et actiones vel suas, vel majorum, 
vel aliorum, quibuscum aliqua eis intercedit necessitudo ; om- 
ninoque eorum, pro quibus ipsi. verecundantur. Tales sunt 
il, quos diximus, et ii, qui ad ipsos referuntur, eorum disci- 
26 plina aut consiliis usi. Et si qui sint ejusdem .ordinis, quibus- 
cum de honore contendant; multa enim et faciunt homines 
27et non faciunt talium pudore commboti. Magis etiam eos 
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pudet, qui sciunt, se visum iri a consciis contracts illius ma- 
culs, et in illorum oculis fore. Unde et Antipho po&ta, cum 
Dionysii jussu ad supplicium duceretur, videretque eos, qui- 
bus secum una moriendum erat, cum e portis exirent, caput 
sibi obvolventes: Quid, inquit, caput obmubilis? anne quis vos 
horum cras videat? Hzc igitur de verecundia dicta sint; de 
inverecundia autem, constat, e contrariis magnam nobis en- 
thymematum copiam fore. 


CAP. VII. 
Quibusnam gratiam habeant homines, et quas ob res, et quomodo 
ipsi affecti. 


QUIBUS autem gratiam habeant, et quas ob res, aut quo- 
modo ipsi affecti, perspicuum erit, si prius, quid gratia sit, 
definierimus. Sit igitur gratia, qua is, qui aliquid habet, 2 
dicitur gratificari indigenti, non, ut aliquid referat, neque ut 
ad gratificantem aliquid propterea perveniat, sed ejus tantum 
causa, cui gratificatur. Magna autem, ‚si aut valde egentibus, 
aut si magna et difhicilia tribuantur, aut in ejusmodi tempo- 
ribus, aut si solus, aut primus, aut maxime (alquis tribuerit). 
Egere autem dicuntur homines iis, qu& appetunt, maxime- 3 
que si iis carere sine dolore non possunt; tales vero sunt 
cupiditates; ut amor. Et qui male affecto sunt corpore, et 
qui in periculis versantur; nam et periclitans, et cui »gre est, 
concupiscunt. Quocirca et qui in paupertate fugave subve- 
niunt, etiamsi parva qu@dam ac minuta suppeditaverint, 
propter magnitudinem indigentis, et propter tempus ipsum 
magnam gratiam ineunt; velut is, qui in Lyceo stoream dedit. 
Necesse igitur est, maxime in talibus subvenire (üs, quos de-4 
vincire volumus); sin id non liceat, in qualibus, aut majori- 
bus. Itaque cum pateat, et quando, et quibus in rebus, et 
quomodo affectis hominibus, tribuendo beneficio concilietur 
gratia, perspicuum est, ex his sumenda esse argumenta, qui- 
bus ostendamus, hos quidem aut esse, aut fuisse in tali mo- 
lestia et indigentia; illos vero in tali necessitate suppeditasse 
tale aliquid. Manifestum autem etiam est, unde sumenda5 
sint, quibus removeri possit gratia, et efhci, ut nulla gratia 
deberi videatur; aut enim (dicendum est), suum commodum 
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illos in tribuendo beneficio sequi, secutosve esse; hoc autem 
beneficium non erat; aut casu fecisse; aut coactos; aut red- 
didisse, non dedisse, sive scientes, sive nescientes; utroqye 
enim modo aliquid pro aliquo redditur; ut ne sic quidem 
6 gratia ulla debeatur. Ac considerand® sunt omnes categorise; 
spectatur enim beneficium, aut re ipsa, aut magnitudine, aut 
qualitate, aut tempore, aut laco. Signum vero est, si minus 
aliquid nobis tribuere noluerunt; et si inimicis suis aut eadem, 
aut paria, aut majora (tribuerunt); constat enim, ne illa qui- 
dem tribuisse, quod nobis bene cuperent. Aut si quis ea tri- 
buit, que vilia esse novit ; nemo enim vilibus egere se confitetur. 
Quibus igitur rationibus gratia conciliari aut detrahi possit, 
dictum est. 
CAP. VI. 
De misericordia. 
QUZA autem sint miserabilia, et quorum misericordia com- 
moveri, et quomodo ipsi affecti homines soleant, nunc dica- 
2mus. Sit igitur misericordia »gritudo quadam exorta ex eo, 
quod malum esse videatur interimendi et molestiam afferendi 
vim habens ei, qui tali sorte non dignus sit, quodque tale est, 
ut id nobis quoque, aut alicui nostrorum, evenire quoque 
posse arbitremur; idque, si ejusmodi malum propingquum esse 
videatur; constat enim necessario requiri, ut is, qui alium 
miseraturus’est, talis sit, ut putet, aut sibi, aut suorum alicui 
evenire posse aliquid mali, idque tale, quale in definitione 
3 dictum est, aut simile, aut propinguum. Quare neque ii, qui 
funditus se periisse putant, miserantur; nibil enim amplius 
sibi. putant accidere posse, ut qui omnia jam perpessi sint; 
neque qui sibi supra modum beati esse videntur, immo vero 
contumeliosi sunt; nam si bona omnia sibi adesse putant, 
illud quoque necesse est sibi adesse existiment, ut ne in ullum 
4 malum incidere possint ; est enim hoc quoque in bonis. Sunt 
autem tales, ut posse sibi evenire aliquid putent, tum ii, qui 
jam in malum aliquod inciderunt, ex eoque evaserunt; tum 
senes et propter prudentiam, et propter experientiam. Et im- 
becilli. Et timidiores magis. Et eruditi; bene enim secum 
5rationes reputant. Et quibus sunt parentes, aut liberi, aut 
E uxores; nam et eos in suis quisque ducit, et obnoxii sunt 
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ejusmodi easibus. Et qui non sunt in motu animi ad juvan-6 
dam fortitadinem apto; ut in ira, aut confidentia; isti enim, 
quid futurum sit, non cogitant; neque ii, quos secundz res 
eontumeliosos fecere; nam nec hi quidem putant, sibi. quid- 
quam accidere posse; sed qui inter hos medii sunt; neque 
rursus qui valde metuunt; non .enim perterrefacti miserantur 
alios, sed ipsi de se cogitant. Et si viros bonos esse aliquos 7 
putent; nam qui de nemine bene sentit, omnes malo dignos 
esse arbitrabitur. Omnino autem, cum ita affectüs aliquis est, 
ut aut sibi aut suis talia vel jam evenisse. meminerit, vel ne 
eveniant timeat. @Quomodo igitur affecti miserantur,:dictum 
est. | 

Qux autem res misericordiam concitent, ex definitione 8 
perspicuum est. Nam quzecunque molestiam ac dolorem inu- 
runt, ea omnia miserabilia sunt; et quscungue interimendi 
vim habent; et quorum malorum causa fortuna est, qu& qui- 
dem alicujus ponderis sunt. Dolorem autem afferunt et interi-9 
mendi vim babent mortes et verbera, et corporum vexationes, 
et senectus, et morbi, et cibi penuria. Mala vero, quorum 10 
fortuna est causa, sunt solitudo ab amicis, amicorum paucitas; 
itaque etiam divelli ab amicis et familtaribus miserabile est; 
et deformitas, imbecillitas, debilitatio ; et si, unde boni quid 
exspectari par erat, inde malum aliquod proveniat; et si spe 
tale quid contingat. Et si boni quid tum demum evenit, cum ıı 
is, cui evenit, perpessus est, quidquid perpeti poterat; ut, 
Diopithi regia munera jam mortuo missa sunt. Et si boni 
aut nihil evenerit, aut tum demum evenerit, cum fructus jam 
nullus ex eo percipi potest. Qu& igitur miserationem com- 
movent, h&c et talia sunt. Miserantur autem et familiares, ı2 
nisi arcto admodum necessitudinis vinculo conjuncti sint; 
nam erga hos ita affecti sunt, ut erga se ipsos. Quare etiam 
Amasis fillum quidem ad supplicium duci videns non illacri- 
mavit, ut aiunt, sed cum amicum mendieantem videret; nam 
hoc quidem miserabile erat, illud vero atrox. Differt enim 
Atrox a Miserabili, immo vero atrocitas misericordiam extur- 
bat, et s&pe in contrarium utiliter adhibetur. Miserantur ı3 
przeterea, cum id, quod atrox est, appropinquat. Et miseran- 
tur similes sui zetate, moribus, habitibus, dignitate, genere ; 
nam hac omnia eflicere possunt, ut magis putet quisque, sibi 
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idem evenire posse. Nam omnino-hic-quoque tenendum est, 
quscunque homines in semetipsis metuunt, ea, cum aliis eve- 

14 niunt, misericordiam commovere, Quoniam autem mala ita 
demum miserationem commovent, si prope esse videantur, 
qus autem abhinc decem millibus annorum fuerunt, futurave 
sunt, neque exspectantes, neque memoria repetentes miseran- 
tur, aut omnino, aut non adzque; necesse est, eos, qui ad 
misericordiam commovendam conformati sunt, et gestu cor- 
poris, et voce, et veste, et omnino actione .miserabiliores esse. 
Nam (hc adhibentes) efiiciunt, ut res propinqua videatur, 
constituentes malum ante oculos, aut ut futurum, aut ut 

15 pr&teritum. Et qus nuper fuere, aut brevi futura sunt, pro- 

ı6pter eam ipsam causam miserabiliora sunt. Et indicia, et 
actiones; ut, vestes eorum, qui grave aliquid pertulerunt, et 
que hujusmodi sunt. Et sermones ab iis habiti in ipsa cala- 
mitate, ut jam morientium. Et maxime si in ejusmodi tem- 
poribus strenuos viros se esse ostenderint. Omnia enim hc, 
quia vicina videntur, eflicaciora sunt ad misericordiam commo- 
vendam ; tum quod is, cui talia obtigere, tali sorte indignus 
sit, tum quod ante oculos res ipsa ponatur. 


CAP. IX. 
De indignatione. 

MISERICORDIE autem maxime adversatur is animi mo- 
tus, qui indignatio dicitur; pugnant enim haeec quodammodo, 
cum tamen ab iisdem moribus proficiscantur, dolere adversis 
rebus alicujus, quod eis non dignus sit, et prosperis, quod eis 
item indignus sit; uterque vero horum animi motuum homi- 

2nis est bonis moribus prediti. Nam et quibus res immeren- 
tibus male succedunt, cum bis una dolere, eosque miserari, et 
quibus bene przter ipsorum dignitatem, eis indignari oportet; 
injustum enim est, quidquid fit prater dignitatem; quare 
3 Diis quoque ipsis indignationem tribuimus. Videri autem 
possit et invidentia miserationi eodem modo opponi, tanquam 
vicina, et eadem cum indignatione; sed tamen alia.est. Nam 
invidentia quoque zgritudo quadam est animum perturbans 
ob res alterius secundas, non tamen ejus, qui eis. non dignus 
sit, sed qui zqualis ac similis sit. Hoc autem et in eis, qui 
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indignantur, et in eis, qui invident, persque inesse oportet, 
ut ne doleant causa sua, neque quod sibi aliquid aliud even- 
turum putent, sed ejus tantum ipsius causa, qui prospera 
fortuna utitur. Non enim amplius hoc erit invidentia; illud 
vero indignatio; sed metus, si eo angatur quis et perturbetur 
animo, quod ex aliena prosperitate mali sibi aliquid eventurum 
sit. Constat autem fore, ut ex his affectibus alii etiam affectus 4 
inter se contrarii consequantur. Nam qui ex bonorum viro- 
rum calamitatibus dolorem capit, idem si malis male esse 
viderit, aut gaudebit, aut certe nullam ex ea re molestiam 
sentiet. Velut, nemo vir bonus parricide aut sicarii supplicio 
misericordia commovetur ; gaudendum enim potius est, cum 
tale aliquid evenit; ut et cum prospera fortuna utuntur, qui 
ea digni sunt; nam utraque justa sunt, et viro bono gaudium 
afferunt; necessario enim, qua videt evenire sui simili, ea 
sperat etiam eventura sibi. Eorundemque morum hac omnia 5 
sunt; contraria autem contrariorum. Nam qui alienis malis 
lsetatur, idem est etiam invidus. Et qu& cuique res, cum fit, 
cumque est, molestiam affert, idem ejus rei abscessu atque 
interitu gaudeat necesse est. Quare hzc quidem omnia apta 
sunt ad impediendam misericordiam ; differunt autem inter 
se ob eas, quas diximus, causas; itaque sunt omnia similiter 
utilia ad eficiendum, ne res miserabiles esse videantur. Pri-6 
mum igitur de indignatione dicamus, tum quibus indignentur, 
tum quas ob res, tum quomodo ipsi affecti; deinde cetera 
persequemur. Patet autem hoc ex dictis; si enim Indignari7 
est egre ferre, quod alicui res sus prospere cedant przter 
ipsius dignitatem, primum quidem apparet, non omnia cujus- 
que generis bona indignationem concitare. Non enim, si quis 8 
Justus aut fortis evadat, aut virtutem denique aliquam conse- 
Quatur, propterea ei quisquam indignabitur; neque enim con- 
trariis rebus misericordia commovetur; sed si opes, et poten- 
tiam, et talia, quibus, ut universe loquar, digni sunt viri boni, 
et ii, qui habent ea, qu& natura bona sunt; ut, nobilitatem, 
pulchritudinem, et hujus generis alia. Quoniam autem id,9 
quod antiquum est, prope naturale videtur esse, necesse est, 
si plures idem bonum habeant, majorem in eos indignationem 
concitari, qui id nuper consecuti sint, atque ob id bene ac 
feliciter vivant. Majorem enim dolorem inurunt ii, qui nuper 
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ad divitias pervenerunt, quam ii, quibus ille veteres sunt et 
hereditaris. Similiter vero etiam ii, qui ad imperia, ad poten- 
tiam, ad copiam amicorum, liberorum, et quascunque alia 
sunt ejusdem generis, pervenerunt, itidemque, si horum ope 
aliud quid bonum nanciscantur. -Nam et hic majorem mo- 
lestiam afferunt, qui repente divites facti sunt, si propter opes 
magistratum aliquem ceperint, quam ii, quibus vetuste sunt 
10 divitie. Eadem etiam est in ceteris ratio. Causa autem est, 
quoniam hi quidem videntur sua et propria habere, illi autem 
non sua; quod enim semper videtur ita se habere, verum 
11 videtur; quo fit, ut alii videantur habere non sua. Et quo- 
niam non cuilibet bonum quodlibet convenit, sed est queedam 
analogia, et aliud alii convenit; velut, pulchra arma non justo 
conveniunt, sed forti; et matrimonia pr&stantia non iis, qui 
nuper divites esse co@perunt, sed nobilibus; evenit, ut inter- 
dum, etsi vir bonus consequatur aliquid boni, quia tamen id 
bonum ipsi non convenit, commoveatur indignatio, et si infe- 
rior cum superiori contendat, maxime quidem ea ipsa in re, in 
qua inferior est; unde et illud dictum est, | 
Ajacis autem declinabat pugnam Telamoniade ; 
Juppiter enim ei indignabatur, si quando fortiori viro contenderet; 
sin minus, etiarn quacungque in re inferior cum superiore con- 
tendat; ut, si musicus cum viro justo; prastat enim Justitia 
music». . Quibus igitur, et propter qua indignentur, ex his 
12 perspicuum est; sunt enim hc, et talia. Propensi autem 
sunt ad indignationem, qui et maximis bonis digni, et ea con- 
secuti sunt; neque enim justum est, similem esse eorum, qui 
13 similes non sunt, dignitatem. Secundo autem loco, qui, cum 
boni gravesque viri sint, ea non consequuntur; nam et recte 
14 judicant, et oderunt ea, qu& injusta sunt. Et si honoris cu- 
pidi, ac talium actionum appetentes; pracipue si-iis in rebus 
gloris cupidi sunt, quas alii, cum indigni sint, consequuntur. 
15 Omninoque qui dignos esse se existimant iis, quibus indignos 
alios esse ducunt, his et ob illa facile indignantur. Quare 
etiam homines serviles, nebulones, nec honoris studiosi, non 
sunt propensi ad indignationem ; nihil enim tale est, quo se: 
16 ipsi dignos existiment. Constat autem ex iis, cujusmodi sint 
homines, quibus adversa fortuna utentibus, aut male rem ge- 
rentibus, aut ab eo, quod cupiunt, excidentibus, gaudere, aut 
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certe nullam exinde molestiam capere oportet; ex iis enim, 
quzs diximus, etiam contraria intelliguntur: Itaque si dicentis 
oratio judices quidem tales effecerit, conantes autem miseri- 
cordiam sui commovere iis ipsis in rebus, de quibus’agitur, 
ostendat esse indignos, qui consequantur, quod volunt, dignos 
vero, qui non consequantur, fieri non potest, ut miseratio ex- 
citetur. 


CAP. X. 
De nvidia. 

CONSTAT autem, et quas ob res invideant, et quibusnam, 
et quomodo ipsi affecti, siquidem invidia est molestia quaedam 
ex eo, quod in eo, de quo diximus, bonorum genere alii similes 
bene ac feliciter rem gerere videantur, idque non, ut ne quid 
eveniat invidenti, sed eorum ipsorum causa, quibus invidetur; 
invidebunt enim illi, quorum aliqui similes aut sunt, aut esse 
videntur. Similes autem dico, genere, cognatione, state, ha- 2 
bitu, gloria, facultatibus. Et quibus parum abest, quin eadem 
omnia insint; quare magnas res gerentes prosperaque fortuna 
utentes invidi sunt; omnes enim sibi eripere sua putant. Et3 
qui precipue in re aliqua magni fiunt, maximeque si ob sa- 
pientiam, aut felicitatem. Et honoris cupidi magis invidi 
sunt, quam qui honoris studio non tenentur. Et sapienti& 
existimationem aucupantes; coli enim ob sapientiam volunt. 
Et omnino ex aliqua re gloriam captantes, ubi de ea re agitur, 
facile aliis invident. Et pusillanimi; omnia enim ipsis vi- 
dentur magna esse. Qu autem bona sint, ob qu& invidetur, 4 
Jam dietum est; nam ex quibuscunque rebus homines gloriam 
et honorem ambiunt, et apud alios existimationem aucupan- 
tur, et qu&cunque in prosperitate fortuns posita sunt, iis fere 
omnibus invidia concitatur, maximeque ob ea, qu& alii ipsi 
aut appetunt, aut se habere oportere putant, aut quorum pos- 
sessione ipsi vel paulo superiores sunt, vel paulo inferiores. 
Perspicuum autem etiam est, quibus invideant; nam simul5 
hoc explicatum est; proximis enim et tempore, et loco, et 
getate, et gloria, invident; unde dietum est, 

Namaque invidere novit et cognatio); 
et lis, quibuscum de honore contendunt; nam contendunt 
quidem de honore cum iis, quos diximus ; illis vero, qui ab- 
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hinc decem millibus annorum aut fuerunt, aut erunt, aut mor- 
tuis, nemo (tnvidet); neque iis, qui ad columnas Herculis 
habitant, aut quos longo intervallo a se, vel ab aliis, relinqui; 
aut quibus se multo superiores esse putant. Sic etiam (alis) 
6 talibus, -et propter talia (non invident). Quoniam autem cum 
competitoribus, et semulis, omninoque cum iis, qui eadem, 
qus ipsi, concupiscunt, de honore concertant, his maxime 
invideant necesse est; unde dictum est, | 
Et figulus figulo. 
7Et iis, qui cito aliquid consecuti sunt, ab iis, qui vix, aut ne 
8 vix quidem consequi idem potuerunt, invidetur. ” Et iis, qui- 
bus (aliquod bonum) possidentibus, aut bene rem gerentibus, 
dedecus nobis conflatur ; tales vero sunt propinqui et similes ; 
nam patet, quod non idem bonum consequamur, id culpa no- 
gstra evenire; quare hoc animum vellicans invidiam efäcit. Et 
habentibus aut possidentibus ea (homines invident), qua ipsos 
habere conveniebat, aut qu& aliquando possederunt; quare 
10seniores junioribus. Et qui magnos sumtus ad.aliquid obti- 
nendum fecerunt iis, qui parvo sumtu idem consecuti sunt, 
ı1 Patet vero etiam, quas ob res, et quibusnam, et quomodo 
affecti gaudeant tales; nam quomodo non affecti dolent, eo- 
dem modo affecti gaudebunt contrariis. Itaque si judices qui- 
dem ita oratione conformati fuerint, ii autem, qui misericor- 
diam sui excitare, aut boni quid consequi volunt, tales sint, 
quales diximus, patet, hos ab iis, quorum in manu arbitrium 
est, misericordiam non consecuturos esse. 


CAP. XI. 


De amulatione. 


QUOMODO autem affecti, et qualia, et in quibus smu- 
lentur, ex sequentibus manifestum fit. Nam si smulatio dolor 
quidam est, cum iis, qui nobis natura similes sunt, bona que- 
dam honorifica suppetant, quorum ipsi quoque capaces sumus, 
non quod ea in alio insint, sed quod nobis quoque non insint; 
(unde et semulatio bonum quiddam est, et bonis viris conve- 
nit; at invidere improbum est, et hominum improborum ; 
nam zmulans talem eflicere se studet, ut ipse bona quoque 

_ nanciscatur; at invidens studet efficere, ut ne alter boni quid 
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habeat ;) necesse est, propensos quidem esse ad samulandum 
dignos se existimantes bonis, quibus carent; nemo enim po- 
stulat, qua capere se non posse intelligit; quare tales sunt 
adolescentes, et. magnanimi ; et quibus talia bona suppetunt, 
quz honoratis viris digna sunt; hac enim sunt opes, amico- 
rum copia, et .magistratus, et alia hujusmodi. Bonos enim 
viros esse se, par esse arbitrantur, quia tales esse par est eos, 
qui talibus bonis aflluunt. Et (ad emulandum propensi sunt),2 
quos alii verentur. Et quorum majores, aut cognati, aut pro-3 
pinqui, aut gens, aut civitas, honore fruuntur, faciles sunt 
iisdem in rebus ad emulandum ; propria enim’sibi esse hc, 
seque iis dignos esse putant. Quod si autem bona honorifica 4 
semulanda sunt, necesse est, virtutes quoque ejusmodi esse, et 
qusecunque aliis fructuosa ac benefica sunt; nam honos tri- 
buitur beneficis ac probis viris; et bona, quorum fructus ad 
propinquos pertinet; ut, opes ac pulchritudo magis, quam 
bona valetudo. Manifestum vero etiam est, quinam smula-5 
tionem excitent; h&c enim et talia habentes facile emulos 
inveniunt; sunt autem hzc, qu& diximus, ut fortitudo, sa- 
pientia, imperium; nam imperantes multis benefacere pos- 
sunt; exercituum duces, oratores, omnes denique, quibus 
talis aliqua potentia est. Et ii, quorum similes multi, aut6 
familiares, aut amicos esse se student. Aut quos multi admi- 
rantur, aut quos ipsi admirantur. Et quorum laudes et en-7 
comia celebrantur vel a poätis, vel ab orationum scriptoribus. 
Contemnunt autem homines sibi contrarios; nam Contemtus 
est amulationi contrarius, et emulari et contemnere sibi ad- 
versantur. Necesse autem est, ita se habentes, ut aut ipsi 
alios, aut ipsos alii amulentur, contemtores esse eorum (ho- 
minum), et earum (rerum), in quibus insunt mala bonis smu- 
lationem excitantibus contraria. Quo fit, ut sepe contemnant 
homines fortunatos, si quando illis, carentibus bonis honore 
dignis, fortuna tantum adsit. Quzenam igitur sint, quibus 
aniımorum motus aut excitari, aut sedari possint, unde argu- 
menta ducantur, expositum est. 


RHETORICORUM LIB. IL ı2. ga 


CAP. X. 
De affectibus et habitibus juvenum. 


NUNGC autem qui mores animorum motus, et habitus, et 

2 setates, et fortunas consequantur, explicemus. Dico vero 
animorum motus iram, cupiditatem, et talia, de quibus ante _ 
dictum est; habitus autem virtutes et vitia. Actum est quo- 
que de his in superioribus, qua consilia singuli (tillis prediti) 
capere, et cujusmodi res gerere soleant. Aätates vero sunt 
Juventus, stas virilis, et senectus. Fortunam autem voco 
nobilitatem, et opes, et potentiam, qusque his contraria sunt, 
3 omninoque prosperam adversamque fortunam. Juvenes igitur 
iis moribus sunt, ut facile concupiscant, et, qu® concupive- 
runt, exsequantur. Et ex cupiditatibus corporis maxime pro- 
4 pensi sunt in venerem, ejusque impotentes. Facile vero etiam 
mutantur et fastidiunt ea, qu® concupiverunt. Et vehementer 
quidem cupiunt, sed cito desinunt. ÄAcriter enim volunt, quod 
volunt, sed non diu volunt, qualis esse fames ac sitis »gro- 
stantium solet. Et iracundi, et in ira celeres sunt, et animi 
impetum sequi possunt. Et ira eos vincit; nam pr& honoris 
studio non patiuntur, se contemni, sed excandescunt, si qua 
6se injuria afici putant. Et honoris cupidi sunt, magis tamen 
victoriz; prastare enim aliis cupit juventus; victoria autem 
exsuperantia qu:edam est. Et utriusque harum rerum studio- 
siores sunt, quam pecuni®; pecunis vero minime omnium, 
propterea quia egestatem nondum experti sunt; quale est 
zillud Pittaci dietum in Amphiaraum. Neque sunt malitiosi, 
sed boni ac simplices, quia nondum multa improbe facta cog- 
8Snorunt. Et creduli, quia nondum spe delusi sunt. Et faciles 
ad sperandum ; ut enim ebrii, sie et juvenes calidi sunt na- 
turä ; simul vero etiam, quia nondum eos sua spes spe fru- 
strata est. Et maximam partem spe vivunt; nam spes qui- 
.dem futuri est, memoria autem prateriti. Juvenibus vero 
quod futurum est multum est; quod prateriit breve. Primis 
enim temporibus ztatis nihil se meminisse, omnia autem spe- 
rare arbitrantur. Et facile falluntur easdem ob causas; facile 
genim sperant. Et fortiores sunt; nam sunt iracundi et spei 
‚pleni; quorum illo quidem fit, ut ne timeant; hoc vero, ut 
confidant. Neque enim quisquam, dum irascitur, timet; et 
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laborantes circa hec singula (injusti sunt). Sed hac quidem 5 
facile intelligi possunt tum ex iis, qua de virtutibus dieta 
sunt, tum ex iis, que de permotionibus animi dieturi sumus. 
Reliquum est, ut dicamus, cujus rei causa, et quomodo affecti, 
et quos injuria afficiant. Primum igitur exponamus, quarum6 
rerum aut appetitione, aut fuga, ad faciendam injuriam aggre- 
diantur. Constat enim, accusanti quidem diligenter videndum 
esse, quot et cujusmodi ex his in adversario insint, quorum 
cupiditate homines injuriam aliis faciunt ; defendenti autem, 
cujusmodi et quot ex his non insint. Omnes autem omnia? 
faciunt partim non per se ipsos; partim vero per se ipsos. 
Atque eorum quidem, qu& uon per se ipsos, alia fortuito 
feciunt, alia ex necessitate. Eorum autem, qua necessario, 
alia quidem per vim; alia vero natura. Quare omnia, que 
non per se ipsos faciunt, alia quidem fortuito ; alia vero na- 
tura; alia denique per vim. Quascunque autem per se iPs0ß, 
quorumque ipsi causs sunt, alia quidem consuetudine, alia 
vero appetitione ; eorumque partim appetitione rationis par- 
ticipe, parlim rationis experte. Est autem voluntas quidem 8 pi 
appetitio boni cum ratione conjuncta; nemo enim aliud vult, 

quam quod bonum putaverit ; appetitiones vero rationis eX- 

pertes sunt ira et cupiditas. Ita quacunque (homines) agunt, 

ob unam e septem causis agant necesse est: fortunam, vi, 

naturam, consuetudinem, rationem, iram, cupiditatem. ÜUlte-9 o 
rius autem ea distinguere pro setatum, aut habituum animi, 

aut aliarum rerum agendarum varietate, supervacaneum est. 

Non enim si evenit juvenibus, ut iracundi sint, aut cupidita- - 
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tibus efferantur, causa est juventus, cur talia faciant, sed ira Ss 
et cupiditas. Neque (divites et egentes) propter divitias aut n7: 
paupertatem talia faciunt, sed pauperibus quidem propter In- .Nn 
digentiam evenit, ut opes concupiscant ; divitibus vefo PFO- -o: 
pter facultatem, ut voluptates non necessarias sectentur. -7/X2 


Verum hi quoque agent non divitiis et paupertate impulst, fiel 
sed cupiditate. Similiter vero etiam justi injustique, eb alil, «Lille 
qui secundum habitus agere dicuntur, iisdem impulsi caus® en, 
omnia agent; aut enim ratiocinatione, aut motu aniMi; eu 

illi quidem bonis moribus motibusque animi; hi vero Mer 
trariis. Contingit autem, ut hosce habitus heecce CONSEm 


ni 
quantur ; alios vero alıa; statim enim forsitan temperantı zn -- 
ME 
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concepta animo boni spes confidentes facit. Et sunt vere- 10 
cundi; nondum enim percipiunt alia pulchra, sed a lege tan- 
tum instituti sunt. Et magnanimi; nondum enim domiti ac Il 
depressi sunt a vita; immo rudes sunt rerum necessariarum ; 
et magnitudo animi est, dignum se magnis rehus existimare; 
hoc autem bene sperantis est. Et magis cupiunt peragere 12 
honesta, quam utilia; mores enim magis, quam ratiocinationes 
sequuntur; ratiocinatio autem tendit ad utile; virtus vero ad 
honestum. Et amicorum ac sodalium amantes magis sunpt, 13 
quam cetere states, quia gaudent convictu, et quia nondum 
quidquam utilitate metiuntur; quare ne amicos quidem. Es14 
quidquid peccant, in eo peccant, ut modum transeant, contra 
dictum Chilonis; omnia enim cum vehementia faciunt; nam 
amant vehementer et oderunt vehementer, similiterque cetera 
omnia. [Quin et] scire se cuncta putant, et asseverant; 
et hoc causa est, cur omnibus in rebus modum transeant. Et 15 
injurias faciunt cum contumelia conjunctas, non cum nocendi 
studio. Et propensi sunt ad misericordiam, quoniam omnes 
bonos et meliores, (quam sint,) arbitrantur; sua enim inno- 
centia alios metiuntur; ita ut eos indigna pati putent. Et16 
amant risum; quare etiam urbani sunt. Est enim urbanitas 
scita contumelia. Tales igitur sunt mores adolescentum. 


CAP. XUl. 


De affectibus et habitibus senum. 


SENIORES autem ct qui jam defloruerunt fere sunt con- 
trariis moribus. Nam quia diu vixerunt, pluribusque in rebus 
decepti sunt, et peccarunt, quodque rerum humanarum magna 
pars fluxa est, nihil pro certo confirmant, suntque in omnibus 
rebus remissiores, quam par est. Et opinantur, nihil autem2 
sciunt; et dubitantes semper addunt ro Fortasse et Facile; et 
omnia sic proferunt, asseveranter vero nihil. Et malitiosi3 
sunt; nam est malitia de omnibus in deteriorem partem sus- 
picari. Ac praterea suspiciosi sunt propter incredulitatem ; 
increduli autem sunt propter experientiam. Ac neque valde4 
amant, neque valde oderunt, ob has causas; sed secundum 
Biantis preceptum et amant ut osuri, et oderunt ut amaturi. 
Et pusillanimi sunt, quia vita eos domuit ac depressit; nul-5 
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'lam enim rem magnam neque eximiam, sed ea, qua ad vitam 

6 necessaria sunt, concupiscunt. Et illiberales sunt; nam una, 
quaedam rerum necessariaram est pecunia; simul vero etiam, 
usu edocti seiunt, quam difheile sit acquirere, et quam facile 
zamittere. Et timidi sunt, ac cuncta praemetuentes ; nam con- 
trario modo affecti sunt, quam juvenes; nam illi refrigerati 
sunt; hi vero calidi. Itaque senectus viam muniit ad timidi- 
statem; nam et metus refrigeratio quasdam est. Et vitam 
amant, maximeque extremo vit® tempore ; est enim cupiditas 
ejus, quod abest; et qua re egent (homines), eam maxime 
gconcupiseunt. Et sui ipsius studiosiores sunt, quam par est; 
nam et hac est quadam pusillanimitas. Et ad utile, non ad, 
honestum, vitam plus quam par est dirigunt, quoniam semet- 
ipsos amant; nam utile quidem cuique honum est; bonestum 
ıoverg est gimpliciter (bonum). Et inverecundi potiys aunt, 
quam verecundi; quia enim non que curant, hanestum et 
ı, utile, de opinione aliorum non laborant. Et non facile spe- 
rant propter experientiam ; pler@que enim hominum res fluxea 
sunt; et plerumque in deteriorem partem cadunt; ac pre- 
ı2 terea propter timiditatem. Et memoria vivunt potius, quama 
spe; vits enim quod ipsis superest, parum est; quod autem: 
preteriit, multum; est vero spes quidem futuri; memoria 
autem preteritorum. Qu etiam illis causa est loquacitatis; 
perpetuo enim narrant ea, qua temporibus suis facta sunt, ut 
ı3 qui ex eorum recordatione voluptatem capiant, Ir» autem 
eorum acres sunt, sed imbecille. Et cupiditates alie quidem 
deseruerunt illos, alie autem oblanguere. Itaque neque cu- 
piditatibus agitantur, neque eas in agenda sequuntur, sed lu- 
crum; quare temperantes videntur ea »tate constituti; nam 
14 et remiserunt ipss cupiditates et serviunt lJucro.. Et magis 
vitam dirigunt ad ratiocinationem, quam ad mores; nam ra- 
tiocinatio quidem spectat utile ; mores vero spectant virtutem. 
Et injurias faciunt cum studio nocendi, non in contumeliam. 
15 Misericordes autem sunt quoque senes, sed non eadem de 
causa, qua juvenes; hi enim propter benevolentiam erga ho- 
mines, illi vero propter imbecillitatem. Omnia enim mala 
putant sibi imminere ; hoc autem dicebamus esse misericordis. 
Unde etiam queruli sunt, neque urbani, neque jocorum aman- 
tes; nam querulum esse et jocorum amantem adversantur: 
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Juvenum igitur et senum mores hi sunt. Itaque, quando ho- 16 
mines libenter accipiunt orationes moribus suis congruas, ac 
similes, non est obscurum, quomodo ita uti oratione possimus, 
ut et nos ipsi tales videamur, et eratio nostra consilio respon- 
deat. 
CAP. XW. 
De moribus etatis virilis 

QUI autem in robore ztatis constituti sunt, patet, eos 
quoad mores inter illos (senes et juvenes) medios fore, detracto 
eo, quod in utrisque nimium est; ergo neque valde confi- 
dentes; id enim temeritatis est; neque nimis meticulosi, sed 
recte ad utrumque affecti. Neque omnibus credent illi, neque2 
omnibus diffident, sed ex veritate magis omnia dijudicabunt. 
Neque tantum ad honestum, neque tantum ad utile, sed ad 
utrumque vitam dirigent. Neque ad parsimoniam, neque ad 
effusionem, sed ad id, quod convenit, (propensi erunt). Simi-3 
liter vero etiam neque ad iram, neque ad cupiditatem. Et 
prudentes sunt cum fortitudine, et fortes cum prudentia; nam 
in juvenibus et senibus hc divisa sunt; sunt enim juvenes 
quidem fortes et intemperantes; senes vero prudentes et ti- 
midi. Ut universe autem loquar, quscunque utilia seorsum 
habent juventus et senectus, ea utraque habent (viri); quibus 
autem in rebus ille modum transeunt, aut non attingünt, in 
illis ab his moderatio et zquabilitas retinentur. Viget autem4 
corpus quidem a trigesimo »tatis anno usque ad trigesimum 
quintum ; animus vero circiter usque ad undequinquagesi- 
mum. De juventute igitur et senectute et maturata state, 
quibus unaqusque moribus sit, hac dicta sint. 


CAP. XV. 


De moribus nobilium. 


DE bonis autem, qu& a fortuna eveniunt, et quinam mores 
hc vel illa comitari soleant, deinceps agamus. Ergo nobili-2 
tatis quidem mores hi sunt, ut eum, in quo est, efliciat hono- 
ris studiosiorem ; omnes enim, quibus bonum aliquod adest, 
illud augere et cumulare solent; est autem nobilitas dignitas 
majorum ; et contemtorem etiam eorum, qui suis majoribus 
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similes sunt; propterea quod hac procul magis, quam in pro- 

3 pinquo posita, honorificentiora et gloriosiora habentur. No- 
bilitas autem in gentis virtute consistit; generosus vero dici- 
tur, si quis a natura non degenerat; quod plerumque non 
contingit nobilibus, immo multi eorum sunt levis pretii. Nam 
proventus quidam est in stirpibus hominum, sicut in iis, qua 
e terra gignuntur; et interdum si stirps bona fuerit, nascun- 
tur per aliquod tempus viri eximii; et deinde rursus retro ce- 
dit. Degenerant autem gentes quidem ingenio excellentes in 
mores insaniores; ut qui ab Alcibiade, et a Dionysio primo de- 
scenderunt; stabili vero et firmo ingenio predits in ignaviam 
et stoliditatem ; ut qui a Cimone, et Pericle, et Socrate ortum 
duxerunt. 


CAP. XVlI 
De moribus divitum. 


QUI autem mores divitias consequantur, facile est omnibus 
videre ; contumeliosi enim sunt divites et superbi, quam quasi 
labem a divitiarum possessione contrahunt. Nam ita affecti 
sunt, quasi omnia bona possideant. Divitiis enim, quanti sint 
alla omnia, ®stimari quodammodo videtur; quare videntur 

2 divitiis omnia esse venalia. Et delicati (divites sunt) stolide- 
que se jactantes; delicati quidem ob mollitiem et felicitatis 
ostentationem; salacones autem et inepti, quoniam omnes 
solent tempus consumere iis in rebus, quarum amore capti 
sunt, qQuasque mirantur, et quia putant, qu& a se, eadem ab 
aliis magni fieri. Simul vero etiam non plane injuriä ita se 
habent; multi enim sunt, qui opulentis indigent. Unde et 
illud dietum est a Simonide de sapientibus et divitibus; quem 
cum Hieronis uxor interrogasset, utrum esse pr@staret sapien- 
tem, an divitem? Divitem, inquit; videre enim se sapientes ad 

3 fores opulentorum prestolari. Et putant se dignos, qui im- 
perent; habere enim se arbitrantur, qua homines imperio 
dignos faciunt. Et ut summatim dicam, divitie efliciunt 

4 mores insipientis fortunati. Differunt autem mores eorum, 
qui nuper partas divitias possident, et eorum, qui a majoribus 
traditas, quod nuper divites facti magis laborant iis omnibus 
vitiis, iisque deterioribus. Nam nuper ad divitias pervenisse 
est quasi nescire divitem esse. Inferunt autem injurias non 
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cum nocendi etudio, sed a contumelia, et ab intemperantin. 
profectas ; quales sunt verbera et adulteriuim. 


CAP. XV. 
De moribus potentium et fortımatorıum. 


SIMILITER vero etiam mores potentium maxima ex parte 
noti et manifesti sunt; alia enim habent potentes eadem, que 
divites; alia vero meliora.. Sunt enim potentes studiosiores? 
honoris et erectiori animo, quam divites, quia eJjusmodi res 
appetunt, quarum efficiendarum propter potentiam facultatem 
habent. Et studiosiores sunt, quoniam semper diligentiam3 
adhibere coguntur in iis, que ad conservandam potentiam 
pertinent. Et sine arrogantia graves sunt; nam facit dignitas4 
eos magis Cconspicuos ; quare modice se gerunt; est autem 
granditas illa placida quedam et decora gravitas. Quod si 
quando injuriam faciant, non parvas, sed magnas injurias fa- 
ciunt. Prosperitas autem fortun® mores, quos diximus, ex5 
parte habet; nam qua [maxims] prosperitates habentur, eo 
tendunt; et preterea ad bonorum liberorum copiam. Efficit 
etiam prosperitas, ut majorem bonorum corporis copiam (homi- 
nes) appetant. Superbiores igitur et minus considerati propter 6 
prosperitatem sunt. Unum vero quoad mores optimum pro- 
speritatem consequitur; eflicit enim homines divini numinis 
amantes, et certo quodam modo ad cultum divinum affectos, 
cum confidant (Diis) propter bona, qu sibi a fortuna prove- 
niunt. De moribus igitur per ztatum et fortunarum discri- 
mina dietum est; nam qu& dictis contraria sunt, e contrariis 
intelligi possunt; ut (qui sint) mores pauperis, et infortunati, 
et impotentis. 

CAP. XVIll. 
Probatur, esse quaedam communia omnium orationis specierum. 


QUONIAM autem orationum ad persuadendum compara- 
tarum usus ad judicium refertur ; nam qua scimus, et de qui- 
bus jam judicavimus, in eis nihil amplius opus est oratione; 
est autern (judicium), etiamsi quis apud unum oratione utens 
hortetur, aut dehortetur; quemadmodum faciunt verbis casti- 
gantes, aut aliquid suadentes; nihilominus ille unus judex 
est; siquidem judex, ut summatim dicam, is est, cui persua- 
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dendum aliquid: est, nec refert, utrum adversus defendentem 
sententiam contrariam dicendum sit, an adversus aliquam pro- 
positam sententiam; necesse est enim, hic quoque oratione 
uti, et contraria refellere, in qus, tanquam in adversarium 
quempiam dirigitur oratio; eodemque modo etiam in oratio- 
nibus ostentativis; nam in his ad auscultatorem, tanquam ad 
judicem, habetur oratio; quamquam omnino is demum pro- 
“ prie judex est, qui in civilibus concertationibus judicat id, 
quod quaritur; nam et in iis, de quibus in foro lis est, et iis, 
de quibus deliberatur, quomodo res se habeat, queritur; de 
variis autem moribus pro rerumpublicarum varietate dictum 
est prius, cum de genere deliberativo ageremus; ita ut defi- 
nitum jam sit, quomodo, et quibus rationibus, moratas ora- 
2tiones eflicere possimus. Cum vero unicuique generi finis 
suus diversus a ceteris propositus sit, de omnibus autem illis 
collectz a nobis sint opiniones et propositiones, ex quibus 
argumenta ducunt et consultantes, et perorantes, et causas 
agentes; ac praterea explicata sint ea, quibus moratz ora- 
tiones fieri possint; religquum nobis est, ut de communibus 
3 disseramus. Omnibus enim necesse est, in orationibus etiam 
uti illis, quibus fieri posse aut non posse aliquid ostenditur ; 
et alios quidem eniti, ut doceant, aliquid fore; alios autem, 
4 ut doceant, aliquid fuisse.. Communia sunt etiam omnium 
orationum ea, qu® de magnitudine traduntur; utuntur enim 
omnes extenuatione et amplificatione, et suadentes aut dissua- 
5 dentes, et laudantes aut defendentes. Quibus autem explica- 
tis, conemur aliquid communiter de enthymematibus dicere, si 
quid habemus, et de exemplis; ut iis, que reliqua sunt, ad- 
' . ditis, perficiamus id, quod ab initio proposuimus. Est autem 
ex communibus amplificatio quidem ad genus ostentativam 
accommodatissima, ut dietum est; quod autem factum est ad 
jediciale; de hoc enim judicium est; possibile vero, et id, 
:quod futurum est, ad deliberativum. 


CAP. XIX. 
De possibilibus et impossibilibus. 


PRIMUM igitur dicamus de possibilibus et impossibilibus. 
Si ergo contrarium possibile sit aut esse, aut fieri, etiam 
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contrarium videri poterit possibile; velut, si possibile est, 
hominem bene valere, etiam (possibile est eum) zgrotaäre; 
nam eadem potestas est contrariorum, quatenus contrfaria 
sunt. Et si simile possibile est, alterum quoque simile. -Etz 
si difhcilius possibile est, etiam facilius. Et si bonum ac4 
pulchrum fieri possibile est, etiam omnino fieri possibile est; 
difhcilius enim est, pulchram domum esse, quam domum esse. 
Et cujus principium esse potest, finis etiam potest; nihil5 
enim eorum, qus impossibilia sunt, aut fit, aut fieri incipit; 
v. c. diametrum communem aliquam mensuram habere; ne- 
que hoc enim incipiet unquam fieri, neque fiet. Et cujus 
finis, ejus quoque principium possibile est; omnia enim ex 
principio fiunt. Et si posterius essentia aut ortu fieri potest, 6 
etiam prius; ut, si virum fieri possibile est, etiam puerum; 
prius enim hoc fit; et si puerum, etiam virum ; principium 
enim illud est. Et quorum amor aut cupiditas natur& inest;7 
nemo enim fere impossibilia amat, aut cupit. Et quorum3 
sunt scientie atque artes, ea quoque possibile est et esse et 
fieri. Et quibus principium ortus in illis est, qua nos aut) 
cogere, aut in sententiam nostram traducere possimus; sunt 
vero hzec, quibus potentiores sumus, quorumve aut domini, 
aut amict. Et quorum partes possibiles sunt, eorum etiam 10 
Totum possibile est; et quorum Totum possibile est, ejus 
etiam partes possibiles sunt. Nam si proschisma, et cephalis, 
et tunica fieri possunt, etiam indumenta fieri possunt. Et si 
indumenta, etiam proschisma, et cephalis, et tunica. Et sill 
totum genus est eorum, qu& fieri possunt, etiam species; et 
si species, etiam genus. Üt, si navigium fieri possibile est, 
etiam triremem; et si triremem, etiam navigium. Et si al-12 
terum eorum, qus natura ad se invicem affecta sunt, (possi- 
bile est,) alterum quoque; ut, si duplum, etiam dimidium ; 
et si dimidium, etiam duplum. Et si quid sine arte aut ap-13 
paratu potest fieri, magis etiam poterit arte et diligentia 
adhibita. Unde et ab Agathone dietum est: 
Necesse est alia quidem a fortuna fieri ; alia vero 
Nobis necessitas et ars praebent. 

Et si deterioribus, aut inferioribus, aut imprudentioribus 14 
possibile est, magis erit etiam contrario modo affectis ; sicut 
Isocrates quoque aiebat, ferendum non esse, si Euthynus 
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15 quidem didicisset, ipse autem reperire non posset. De im- 
possibilibus vero constat, argumenta ex iis suppetere, qus 
16 modo dictis contraria sunt. Factum autem sit, an non sit, 
ex hisce considerandum est. Nam primum quidem, si factum 
est id, quod per naturam minus fieri poterat, fäctum fuerit et 
I7id, quod magis. Et si factum est id, quod postea fieri solet, 
factum est et id, quod prius; ut, si oblitus est, aliquando 
18 etiam didicit. Et si potuit ac voluit, fecit; omnes enim, qui 
et possunt et volunt, faciunt; nihil enim obstat. Porro, si 
19 voluit et nulla res externa prohibuit. Et si potuit, et iratus 
erat. Et si potuit, et cupiebat; plerumque enim, qu& cupiunt 
bomines, ea, si possunt, agunt, improbi quidem per intem- 
20 perantiam ; boni autem, quia bona cupiunt. Et si in eo erat, 
ut faceret; nam probabile esse, qui jam in eo erat, eum etiam 
21 fecisse. Et si facta sunt, qus antea, aut ejus rei causa fieri 
solent ; ut, si fulsit, etiam tonuit; et si tentavit, etiam fecit. 
Et si, qus posterius, aut alicujus rei causa fieri solent, facta 
sunt; etiam qu& prius sunt, et ejus causa, facta sunt; ut, si 
tonuit, etiam fulsit; et si fecit, etiam tentavit. Horum autem 
omnium alia quidem necessario, alia vero plerumque ita se 
22 habent. Aliquid autem non factum esse, (unde doceamus,) 
patet ex iis, que modo dictis contraria sunt; constat etiam 
ex iisdem, quomodo de futuro disputandum sit ; nam quod in 
23 potestate ac voluntate positum est, erit. Et quod cupiditas, 
et ira, et ratio suadet, si adsit potestas. Propterea etiam, si 
quis jam: jamque facere aut facturus esse aliquid videatur, 
 "(fore iliud dicamus licet ;) plerumque enim fiunt potius futura, 
24 quam non futura. Et si antegressa sunt, qu@cunque naturä 
prius fieri solent; ut, si coactz sunt nubes, verisimile est, 
25 fore, ut pluat. Et si, quod hujus causa fit, factum est; ipsum 
quoque probabile est factum iri; ut, si fuandamentum, domus 
26 quoque. De magnitudine autem et parvitate rerum, et de 
majori ac minori, omninoque de magnis et parvis, ex iis, qua 
jam diximus, constat. Dictum est enim in preceptis de ge- 
nere deliberativo et de magnitudine bonorum, et de majori ac 
minori simpliciter. Itaque quando unicuique orationum ge- 
neri finis propositus est bonum quoddam; velut utile, et 
‚pulchrum, et justum ; constat, in quocunque genere dicenti- 
27 bus amplificandi rationes ex illis esse sumendas. Preter hsc 
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autem qusrere aliquid de magnitudine et exsuperäntia sim- 
pliciter, est nugari; singularia enim potiora universalibus 
sunt ad usum. Ergo de possibili quidem et impossibili, et 
factum sit aliquid, necne sit, et futurum sit, an non sit, pre- 
terea de magnitudine et parvitate rerum hac a nobis disputata 
sint. 


CAP. XX. 


De exemplis, quotnam sint eorum species, quomodo ei quando 
üs utendum sit. 


RELIQUUM vero est, ut de iis faciends fAdei rationibus 
agamus, que omnibus communes sunt, quandoquidem de 
propriis dietum est. Sunt autem communia faciendee fidei in- 
strumenta genere duo, exemplum et entbymema; sententia 
enim pars est enthymematis. Primum igitur de exemplo di-2 
camus; nam simile est exemplum inductioni ; inductio autem 
principium est. Exemplorum vero species dus sunt: una 
quiderm exemplorum species est, cum prius facta narrantur; 
altera vero eorum, que ipse dicens fingit. Hujus autem (po- 
sterioris) una quidem species est parabola ; altera vero fabule, 
ut XEsopes, aut Libycz. Est autem exemplum tale quiddam, 3 
ut, si quis dicat, comparandas esse adversus regem copias, 
neque ferendum, AEgyptum ab eo in potestatem suam redigi; 
nam et prius Darius non antea trajecit, quam cepisset AEgyp- 
tum; qua tamen capta trajecit. Et rursus Xerxes non prius 
in (Greciam) quidquam molitus est, quam (Aögyptum) cepis- 
set; capta autem trajecit ; itaque et hic, si ceperit, trajiciet ; 
quare ferendum non est. Parabola autem, qualia erant Socra-4 
tica; ut, si quis dicat, magistratus non sorte esse eligendos ; 
simile enim esse, ac si quis athletas sorte ducat, non qui pug- 
nare valeant, sed quorum sors exierit; aut si sortiantur inter 
se navigantes, quis navem gubernare debeat, quasi oporteat 
ab illo, cui sors obtigerit, gubernari, non ab eo, qui sciat. 
Fabula 'autem, qualis est Stesichori adversus Phalarin, et5 
FEsopi pro demagogo. Nam Stesichorus quidem, cum Hime- 
renses Phalarin ducem copiarum suarum cum summa potes- 
tate fecissent, vellentque ei custodes corporis dare, allatis in 
eandem sententiam aliis, hanc fabulam eis narravit: ““ Equus 
 pratum solus obtinebat ; veniente autem cervo, pabulumque 
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« eurrumpente, volens equus cervum pinire, ex hamine quo- 
« dam quissivit, Possetne ipso adjutore cervam coßrcere. At 
« ille, Etiam, inquit, si frenum sumseris, et ego te conscen- 
‘ dero jacula manu gestans. Cui rei cum equus assensisset, 
“ eumque homo conscendisset, pro ultione, quam de cervo 
“ sperabat, ipse Jam homini serviit. Sic et vos,” inquit, “ vi- 
‘ dete, ne, dum hostes uleisci vultis, idem vobis, quod equo, 
“ eveniat; nam frenum quidem jam habetis, electo copiarum 
“ duce cam summa potestate; quod si autem dederitis custo- 
% diam, et eum conscendere patiamini, Phalaridi jam servi- 
6 .etis.” Asopus autem in Samo cum causam demagogi 
cujusdam tueretur, qui capitis postulabatur, narravit: “ Vul- 
“ wem flumen trajicientem in voraginem dejectam esse ; qua 
% cum exire illa non posset, diu eam ibi misere laborasse, 
° multosque ricinos corpori ejus inhzsisse ; erinaceum vero 
“jllac vagantem, visa ea, misertum esse, ac qusßsivisse, vel- 
sc jene ricinos illos a corpore suo avelli; at eam noluisse; 
*% illo autem causam quzerente, Quoniam, inquit, hi jam mei 
«€ pleni sunt, et parum sanguinis ducunt; quod si hos avul- 
« seris, venient alii famelici, qui quantum mibi religquum 
«€ ganguinis est exsugent. Eodem modo et vos,” inquit, “ viri 
« Samii, hic quidem nik amplius lseedit; dives enim est; 
«€ quod si eum interficiatis, venient alii pauperes, qui pecu- 
7 < nias publicas depeculautes dissipabunt.”” Sunt autem fabulse 
apts ad concionem, et hoc boni habent, quod res quidem ges- 
tas similes invenire, difhcile est; fabulas vero, facilius. Fin- 
gere enim oportet, ut et parabolas, si quis modo possit, quid 
in rebus simile sit, videre, quod facilius redditur philosophie 
8scientia. Faciliora igitur inventu sunt argumenta ex fabulis ; 
utiliora vero ad deliberandum sunt e rebus gestis petita; si- 
9 milia enim plerumque sunt futura prateritis. Utendum autem 
" ı@gt exemplis, ut demonstrationibus, ubi enthymemata non 
guppetunt; nam per haec fit fides; ubi vero adsunt, utendam 
' est (evamplis) ut epilogis post enthymemata testimoniorum 
-Ioco. . Nam priori loco posita similia sunt indactioniz indu- 
.. etio autem oratori accommodata non est, niyi psucis in rebus; 
-pösteriori loco vero adhibita (mike sum) testimoniis; testis 
autem ubique valet ad faciendam fiderm. @ware etiam, cam 
priori !oco ponuntur, multa dicere necesse est ; cum vero sub- 
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Jiciuntur, etiam unum sufhcit; utilis est enim testis fide dig- 
nus, etiamsi unus sit. Quot igitur sint exemplorum species, 
et quomodo ac quando iis uti oporteat, dictum est. 


CAP. XXI. 


Quid sit sententia, et quot sint ejyus species, et quomodo ea uten- 
dum sit, quamque utilitatem habeat. 


QUOD autem attinet ad sententias orationi intexendas, si 
prius dixerimus, quid sit sententia, ita maxime perspicuum 
erit, quibus de rebus, et quando, et cui hominum generi con- 
veniat in orationibus sententiose loqui. Est vero sententia2 
enuntiatio, non tamen de rebus singulis; ut, qualisnam sit 
Iphicrates; sed universe prolata ; neque quibuslibet de rebus 
universe; ut, rectum curvo esse contrarium; sed de rebus 
agendis, et de iis, que in agendo aut persequenda aut fugien- 
da sunt. Itaque cum enthymemata sint syllogismi de talibus 
rebus, fere et conclusiones et principia enthymematum, de- 
tracto syllogismo, sententi sunt. Quale illud est, 

Quisquis sapit, gnatos ita instituat suos, 

Sapientiores vulgo haberi ne velit. 
Hoc igitur sententia est; addita autem causa, cur ita sit, to- 
tum illud est enthymema; ut, 


Nam pr&ter eam, quam contralıunt, ignaviam, 
Invidiam et odium a civibus ferunt suis; 


et illud, 


Nemo ab omni parte beatus; 


et illud, 


Nemo omnium est, quem liberum merito voces; 
sententia est; addito autem eo, quod sequitur, enthymema: 
Fortun& enim aut est servus, aut pecunie. 


Si igitur sententia est id, quod diximus, necesse est, quatuor 3 
esse genera sententiarum; aut enim (sententia) cum epilogo 
erit, aut sine epilogo. Demonstratione igitur egent, qu&-4 
cunque paradoxum aliquid dicunt, aut controversum; qu&- 
cunque autem nihil paradoxi dicunt, sine epilogo sunt. Ea-5 
rum vero necesse est alias quidem, quod pr&cognit& sint, 
nihil epilogo indigere; ut, 
Viro autem bene valere optimum est, ut nobis quidem videtur; 
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nam eadem est vulgi opinio; alias autem, quod, simulatque 
proferuntur, intuentibus perspicus sint; ut 
Non est amator, quisquis non semper amat. 


6Earum autem, que cum epilogo proferuntur, alie quidem 
sunt partes enthymematis; ut, 
Quisquis sapit, &c. 
aliee vero entbymematics quidem, sed non partes enthyme- 
matis; et he omnium probatissims sunt. Sunt autem ille, 
in quibus elucet causa ejus, quod dicitur; ut in hoc: 


Ne serva immortalem iram, qui mortalis es. 


Nam dicere, servandam non esse iram, sententia est; addito 
vero, qui mortalis es, etiam cur id fieri non debeat, dicitur. 
Simile est hoc quoque, 

Mortalem mortalia oportet sapere, haud immortalia. 


7 Manifestum igitur ex dictis est, et quot sententiarum genera 
sint, et quas ad res unumquodque conveniat. Nam de con- 
troversis quidem, aut paradoxis, non sine epilogo; sed aut 
proposito epilogo uti oportet ipsa sententia tanquam conclu- 
sione ; ut, si quis dicat, Ego igitur, quando neque invidium sibi 
contrahere. oportet, neque ignavum esse, aio, abstinendum esse a 
sapientie studiis; aut hoc posteriori praemisso illud alterum 
addere. Iis auteın, qu& sunt de rebus non paradoxis quidem, 
sed tamen obscuris, apte et concinne addenda est causa, cur 

gita sit. Conveniunt autem hic quoque apophthegmata Laco- 
nica, et snigmatica; ut, si quis dicat, quod Stesichorus in 

‘Locrenses dixit, Non oportet contumeliosos esse, ulne cicade 

9 humo canant. Convenit autem sententiose loqui state seniori; 
iis vero de rebus, quarum quisque peritus est. Nam eum, qui 
ad hanc zetatem non pervenerit, sententias fundere, indecorum 
est, ut et fabulas narrare; jis autem de rebus, quarum peritus 
non sit, stulti est et ineruditi. Cui rei satis argumento est, 
quod rustici maxime omnium sententias cudunt, et facile 

ı0 pronuntiant. Universe autem dicere, quod tamen universe 
verum non sit, maxime convenit in conquestione, et in exag- 
geratione; atque in his aut principio, aut post rem demon-. 
ıı stratam. Utendum vero etiam est pervulgatis communibusque 
sententiis, si utiles sint; nam quia communes sunt, rect® 
etiam ac ver& videntur, ut omnium consensu comprobate ; 
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ut adbortanti ad subeundum periculum eos, qui litare non 
potuerint, 

Pro patria pugnare, ea demum aris optima sola est; 
et hortanti eos, qui inferiores sunt, 


Communis Mavors; 


et ad interficiendos inimicorum liberos, etiamsi nullam inju- 
riam faciant; 
Stultus, qui nates occiso patre relinquat. 


Sunt et qu@dam proverbia sententie; ut illud, Atticus vicinus. 12. 
Proferend@ autem sunt sententie etiam adversus ea, qu&13 
publice probata sunt; (dico autem publice probata, ut rs, 
Nosce te ipsum; et ro, Ne quid rimis;) si quid contra diei 
possit, quo aut mores meliores indicentur, aut quod aptum sit 
ad aliquem animi motum exprimendum. Exprimitur autem 
motus animi, ut si quis iratus dicat, Falsum esse, debere unum- 
quemque se nosse; certe enim häc, si se ipse novissel, RUnNguaMm 
se dignum esse putasset, qui duceret exercitum. Mores vero 
meliores indicantur, ut hoc modo, Nor oportet, ut vulga dici- 
tur, amare, tanquam osurus sis, sed potius odisse, janquam 
amaturus sis. Oportet autem ipso dicendi genere animi sui14 
propensionem declarare; sin minus, causam subjungere ; aut 
ita dicentem, Oportet amare, non, ut vulgo dicunt, sed ut st 
seınper amaturus sis; alterum enim insidiatoris est; aut hoc 
modo, Non placet mihi, quod vulgo dicitur ; veri enim amicı 
est, ita amare, ut semper amaturum. Ac ne illud quidem, Ne 
quid nimis; nam improbos immodice odisse oportet. Multum 15 
autem adjumenti afferunt in dicendo, primum quidem pro- 
pter stultam quandam vanitatem audientium ; gaudent enim, 
si quis universe loquens incurrat in eas opiniones, quas ipsi 
in parte habent. Quod autem dico, ita magis perspicuum 
erit; simulque, quomodo sententias venari oporteat ; sententia 
enim, ut diximus, enuntiatio est universalis; gaudent autem, 
eo universe dicto, quod ipsi jam ex parte aliqua prius animo 
conceperant. UÜt, si cui mali vieini, aut mali liberi obtigerint, 
facile assentientur dicenti, 
Nihil est odiosius vicinia ; 

aut, Nihil siultius est, quam liberos procreare. Itaque danda 
opera est, ut conjectura quodammado consequantur, quas qua- 
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que de re anticipatas opiniones habeant ; tum deinde universe 
16 de illis pronuntiandum est. Hunc igitur unum fructum ha- 
bere debet sententiosum dicendi genus, et alium praterea po- 
tiorem; moratas enim orationes facit. Mores vero. habent 
orationes, qus declarant, quid expetat dicens in ratione vi- 
vendi. Omnes autem sententi® id prastant, quia sententiam 
proferens universe aliquid de rebus in vita eligendis pronun- 
tiat; itaque si bone fuerint sententis, probitatis opinionem 
etiam conciliabunt dicenti. Ergo de sententia quidem, et quid 
sit, et quot ejus sint genera, et quomodo illis utendum sit, et 
quem fructum afferant, haac a nobis dicta sint. 


CAP. XXLH. 
De enthymematibus. 


DE enthymematibus autem dicamus aliquid universe, quo- 
modo ea qusrere oporteat, ac deinde tradamus locos; alia 
2enim horum utriusque ratio est. Enthymema igitur syllogis- 
mum quendam esse, prius diximus; et quomodo sit syllogis- 
3 mus, et quamodo differat a dialecticis. Neque enim longe 
repetentem, neque omnia sumentem concludere oportet ; illud 
enim obscurum est propter longitudinem ; hoc vero inanis 
loquacitas, quia perspicua et aperta dicuntur. Nam et hac 
causa est, cur apud imperitam multitudinem aptiores sint ad 
persuadendum ineruditi, quam eruditi, quemadmodum aiunt 
poet, indoctos in vulgus magis ad dicendum musicos esse, 
Etenim illi quidem communia qusdam et universalia dicunt; 
hi.vero ex iis, qu& sciunt (auditores), et que rei propingua 
sunt. Itaque non ex omnibus, que videntur, sed e definitis 
quibusdam dicendum est; ut aut judicantibus, aut iis, quo- 
rum ipsi jJudicio acquiescunt. Atque hoc ipsum, ita eis videri, 
constare oportet vel ipsis omnibus, vel plurimis; neque tan- 

.  4um ex necessariis argumentandum est, sed etiam ex iis, qua 
4 plerumque fiunt. Primum igitur intelligendum est, quicungue 
de re aliqua dicturus vel disputaturus est, sive syllogismo 
politico, sive quolibet alio, ei necessario, qu& in ea re insunt, 
aut omnia, aut pleraque nota esse oportere; si enim nihil 
5 habeas, nihil erit, unde possis argumenta ducere. Dico autem 
exempli causa, quomodo fieri potest, ut. consilium .demus 
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laborantes circa he singula (injusti sunt). d 
facile intelligi possunt tum ex iis, que de vi 
sunt, tum ex iis, quse de permotionibus animi 
Reliquum est, ut dicamus, cujus rei causa, et gt 
et quos injuria afficiant. Primum igitur exponan 
rerum aut appetitione, aut fuga, ad faciendam 
diantur. Constat enim, uccusanti quidem dilig, 
esse, quot et cujusmodi ex his in adversario 
eupiditate homines injuriam alüis faciunt; d 
eujusmodi et quot ex his non insint. 
faciunt partim non per se ipsos; partim 
Atque eorum quidem, que von per se ip 
feciunt, alia ex necessitate. Eorum auf 
alia quidem per vim; alia vero natura. Qt 
non per se ipsos faciunt, alia quidem fo 
tara; alia denique per vim. Quecunque 
juorumque ipsi cause sunt, alia 
vero appetitione ; eorumque partim 
tieipe, parlim rationis experte. Est 
appetitio boni cum ratione conjuneta 
qguam quod bonum putaverit; appetiti 
pertes sunt ira et cupiditas. Ita quecungue 
ob unam e septem causis agant necesse 
naturam, consuetudinem, rationem, iram 
rius autem ea distinguere pro setatum, au 
aut aliarım rerum agendarum var) 
Non enim si evenit juvenibus, ut ii 
tibus efferantur, causa est juventus, 
et cupiditas. Neque (diviies et eg 
Paupertatem talia faciunt, sed pau 
digentiam evenit, ut opes concup 
pter facultatem, ut voluptates 
Verum hi quoque agent non divit 
sed cupiditate. Similiter vero 
qui secundum habitus agere 
omnia agent; aut enim ratioci 
illi quidem bonis moribus 
trariis. Contingit autem, 
quantur ; alios vero alia; stalii 
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Atheniensibus, bellare illi an non debeant, nescientes, quibus 
copiis instructi sint, navalibus, an terrestribus, an utrisque; 
et ille ipse quant& sint; et qus vectigalia; qui amici, aut 
inimici; ac praeterea, qus bella gesserint, et quomodo, et 
ejusdem generis alia. Et quomodo eos laudemus, nisi tenea-6 
mus pugnam navalem apud Salaminem, aut preelium Mara- 
thonium, aut que pro Heraclidis gesserunt, aut aliud quid 
ejusmodi. Omnes enim laudant ex iis, qua in quoque pulchra 
insunt, aut inesse videntur. Similiter vero etiam vituperant? 
ex contrariis, intuentes, quid in eis tale aut insit, aut inesse 
videatur; velut, quod Gr&cos in servitutem redegere, et, a 
quibus adjuti erant in bello adversus barbaros, quique se for- 
titer gesserant, /Eginetas et Potidzatas in captivitatem abdux- 
erunt; et qucunque alia sunt ejusmodi, et si quid aliud tale 
ab iis peccatum est. Eodemque modo et accusantes, et de- 
fendentes, ea, qu& insunt, respiciendo accusant et defendunt. 
Nitil autem interest, de Atheniensibus, an de Lacedsemoniis, 8 
de homine, an de Deo agendum sit. Nam et si Achilli con- 
silium dare velis, et si eum laudare et vituperare, et si accu- 
sare et defendere, sumenda sunt, qu& in eo aut insunt, aut 
inesse videntur, ut ex iis digendi materiam petamus, laudantes 
quidem aut vituperantes, si quid pulchrum inest, aut turpe; 
accusantes vero aut defendentes, si quid Jjustum aut injustum; 
consilium denique dantes, si quid utile aut noxium. Similiterg 
vero, si quis de re qualibet dicat; velut de justitia, bonumne 
sit an non bonum, ex iis, qus Justitie, aut bono (insunt). 
Itaque, quando omnes sic demonstrare videntur, sive severius, 10 
sive paulo laxius argumententur; non enim undecunque ar- 
gumenta ducunt, sed ex iis, que in quaque re insunt, et per 
rationem; nam fieri non posse perspicuum est, ut quisqguam 
alio modo demonstret ; patet, necessarium esse, ut in topicis, 
habere selectas propositiones de rebus, qu@ usu venire pos- 
sunt, maximeque opportun& sunt. De iis autem, qu repente 11 
eveniunt, eodem modo quaerendum est, intuendo non incerta 
et indefinita, sed ea, qu& in rebus, de quibus dicendum est, 
insunt; et circumscribendo quamplurima, et cum eo, quod 
agitur, maxime cohzrentia; quanto enim plura eorum, qu& 
insunt, a dicente tenebuntur, tanto erit facilius argumentari; 
quanto autem propinquiora, tanto magis propria erunt minus- 
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12 que communia. Voco autem communia quidem, ut laudare 
Achillem, quod homo fuerit, et quod unus e semideis, et quod 
contra Trojam bellum gesserit; hac enim et aliis multis in- 
sunt ; quare orator talibus utens nihilo magis Achillem laudat, 
quam Diomedem ; propria vero, qu& nulli alii, quam Achilli, 
contigere, ut quod Hectorem fortissimum Trojanorum inter- 
fecerit; quodque Cygnum, qui omnes e navibus exire pro- 
hibebat, cum vulnerari non posset; quodque omnium natu 
minimus neque jurejurando adstrictus in eam expeditionem 
profectus sit; et quacunque alia ejusmodi sunt. Unus igitur 

13 bic locus de seligendo est, et primus quidem topicus. Nunc 
autem elementa enthymematum explicemus ; elementum vero 

14et locam enthymematis idem voco. Primum ergo dicamus 
ea, qu& necessario in primis dicenda sunt. Sunt enim enthy- 
mematum genera duo; nam alia quidem. adhibentur, ut rem 
aut esse, aut non esse, demonstrent; alia vepo ad redarguen- 
dum; et differunt, ut in dialecticis elenchus et syllogismus. 

15 Est autem demonstrativum enthymema rd ex concessis aliquid 
concludere; redarguens vero rö concludere aliquid eorum, 

ı6quse negantur. Loci quidem de omnibus rerum generibus 
utilibus ac necessariis a nobis fere jam expositi sunt; select 
enim de unoquoque sunt propositiones; adeo ut, ex quibus 
ducenda sunt enthymemata de bono vel malo, de honesto vel 
turpi, aut justo vel injusto, et de animi moribus et affectibus 

17 habitibusque, loci sint a nobis in superioribus traditi. Nunc 
vero etiam alio modo universe eos omnes complectamur, de- 
que iis dicamus, ita ut quasi aliqua nota apposita indicemus, 
qui ad demonstrandum valeant, qui ad redarguendum, atque 
eos quoque, unde ducuntur ea, qu& videntur enthymemata, 
sed non enthymemata sunt, quia ne syllogismi quidem sunt. 
Quibus explicatis, de argumentis dissolvendis, et objectioni-. 
bus debilitandis agemus, et unde enthymemata impugnanda 
sint. 


CAP. XXIII. 


Loci enihymematum. 


EST autem locus quidem unus aptus ad demonstrandum 
ex contrarüs; nam considerare oportet, an contrario contra- 
rium insit; neganti quidem, an non insit; confirmanti vero, 

H 
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an insit; e. c. temperate vivere bonum est; intemperanter 
enim vivere noxium est. Aut ut in Messeniaca, S3 enim bellum 
causa est presentium malorum, pace nimirum eq carrigt oporiei. 


Et illud, 
(Quando etenim si quis fecit invitus male, 
Injustum fuerit illi ideirco irascier, 
Neque, si coactus quisquam alii faxit bene, 
Putandum est, illi ullam deberi gratiam.— 


et ıllud, 
At si inter homines falsa reperiunt fidem, 
Pufandum est etiam, contra multa obtingere, 
Quz, vera cum sint, non tamen accipiant fidem. 


Alius e similbus casibus; similiter enim oportet inesse, ayt2 
non inesse; ut, (si quis probare instituat,) non omne justum 
bonum esse; nam et quidquid juste evenit, (bonum esset :) 
nunc autem expetendum non est, juste mpri. Alius ex öis, qu@3 
inter se conferuntur. Si enim alteri inest, ut honegfe ayt juste 
fecerit, alter quoque (honeste ac juste) perpessus esse dicefur. 
Et si (alter honeste) mandavit, etiam (alter honeste) exsecutug 
est; e.c. ut Diomedon publicanus de vectigalium redemfioni- 
bus, St enim vobis vendere non turpe est, ne nobis quüulen. redi- 
mere. Et siquid in gquempiam Juste atque honeste factum est, 
Juste etiam fecit, qui fecit; et si quis jJuste fecit, alteri juste 
factum est. Fallit tamen interdum hc concludendi ratio. 
Nam si quis juste mortuus est, jJuste passus est, sed fortasse 
interfici non debuit a te. Quare seorsim hc considerare 
oportet, num qui passus est dignus fuerit pati, et qui fecerit 
dignus facere; deinde eo uti, utrum nobis aptum fuerit. 
Interdum enim talia dissident, et hoc nihil impedit, ut in 
Alcmzone Theodectis, 

Matremne tuam nemo oderat mortalium ? 
Respondens autem ait, Sed ha@c seorsim spectare oportei. 
Quierente vero Alphesibpea, quomodo? excipiens ille ait, 


Mori quidem illam debuisse statuerunt, 
Sed non manibus illi necem adferri meis. 


Et ut judicium de Demosthene, deque iis, qui interfecerant 
Nicanorem ; nam quia jJudicati sunt eum juste occidisse, juste 
etigm mortuus visus est. Et de eo, qui T'hebis occisus fuerat, 
de quo jussit (aliguis) Judicare, num dignus fuisset, qui inter- 
ficeretur, tanquam injJustum non sit, eum occidere, qui Juste 
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4interfici possit. Alius ex eo, quod magis et mimus; ut, si ne 
Dii quidem norunt omnia, mülto minus homines; hoc enim 
est, si, cui magis inesse non videtur, ei non inest, patet, neque 
illi (inesse), cui minus (inesse videtur). Illud autem, qui pa- 
trem verberat, multo magis propinquos verberarit, ex eo 
pendet, si, quod minus (inesse videtur), inest, et quod magis 
(inesse videtur), inest; utro igitur opus est, licet id confirmare 
5 sive inesse, sive non inesse. Praterea, si neque magis, neque 
minus; unde dictum est, 
Ergo tuus quidem miserandus est pater, 
Amissis gnatis; (Eneus autem non erit, 
Orbatus tali tamque illustri in Greecia filio ? 
Et, quod si Theseus injuste non fecit, neque Alexander. Et 
si non Tyndarid&, neque Alexander. Et si Patroclum Hector 
(juste interfecit), etiam Achillem Alexander. Et si ne alii 
quidem artifices parvi pretii sunt, neque philosophi. Et si ne 
imperatores quidem propterea mali sunt, quia seepe vincuntur, 
neque Sophiste. Et, si privatum hominem existimationis 
vestre rationem habere oportet, vos quoque existimationis 
6 Gresecorum rationem habere debetis. Alius ex consideratione 
temporis rationum ; ut, Iphicrates in oratione adversus Har- 
modium, Si, antequam hec gererem, statuam mihi postulassem, 
si eg gessissem, certe decrevissetis; nunc, confectis rebus, eam 
denegabitisP Nolite igitur committere, ut, quod facile polliciti 
essetis, cum a me beneficium exspectaretis, id nunc beneficio af- 
fecti denegetis. Et rursus, si quis suadeat Thebanis, ut Phi- 
lippo per fines suos iter in Atticam concedant, Quod, st hoc 
petüsset, priusquam eis adversus Phocenses auxilium ferret, certe 
promisissent ; adeoque absurdum sit, quia prior eos beneficio pro- 
vocavit, fidemque eorum secutus est, si nunc iter denegaturi sint. 
7 Alius, ex iis, qu& in nos dicta sunt, adversus dicentem (argu- 
mentari); excellit autem hic locus, ut in Teucro, et eodem 
usus est Iphicrates adversus Aristophontem, cum eum ihter- 
rogasset, an naves accepta pecunia proditurus esset; is vero 
id negasset, Quod igitur, inquit, tu, qui Aristophon es, non 
Jecisses, ego, qui sum Iphicrates, fecerim? Oportet autem adesse 
hoc, ut ille alter facilius adduci posse videatur ad flagitium ; 
alioqui enim ridiculum videbitur, ut si adversus Aristidem ac- 
cusantem ita quispiam loquatur ; sed (tta hoc adesse oportet), 
H 2 
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ut adversario (tal: dicto) fides adimatur, Omnino enim vult 
accusator melior esse accusato ; hoc igitur semper redarguen- 
dum est. Universe autem hic locus inservit, si quis objiciat 
aliis, quae ipsemet facit aut faceret; aut exhortetur eos ad 
ea facienda, qu& ipse neque facit, neque faceret. Alius ex8 
definitione; ut, Divinum nihil aliud est, quam aut Deus, aut 
Dei opus. Et vero qui Dei opus esse aliquod putat, eunı ne- 
cesse est putare etiam Deos esse. Et ut Iphicrates, optimum 
esse generosissimum ; nam et Harmodio et Aristogitoni nihil 
prius generosum inerat, quam generosum aliquid perpetrassent. 
Et se illis conjunctiorem esse. Conjunctiores certe sunt res a 
me gest@ rebus Harmodü et Aristogitonis, quam tue. Et utin 
Alexandro, Omnium sententia homines intemperantes unius cor- 
poris fructu non esse contentos; et causa a Socrate allata, cur 
ad Archelaum ire nollet : contumeliam enim esse, dicebat, ut in 
injurüs,ita in beneficüis acceptis, si quis ea compensare non posset; 
nam hi omnes definientes et sumentes, quid quseque res sit, 
concludunt id, quod agitur. Alius ex multiplici vocis alicujusg 
significatione ; ut in topicis, de eo, quod recte se habet. Alius 10 
ex partitione; ut, si omnes ad injuste faciendum aliquo horum 
trium impelluntur; vel propter hoc, vel propter alterum, vel 
propter illud; et horum duo sunt, propter qua fecisse non 
potest ; propter tertium vero, ne ipsi quidem accusatores di- 
cunt. Alius ex inductione; ut ex Peparethia, quod de fliis 11 
mulieres omnibus in locis definiunt, quid verum sit. Nam et 
hoc Athenis Mantiw oratori adversus filium contendenti ma- 
ter pronuntiavit; 'Thebis vero, Ismenia et Stilbone inter se 
contendentibus, Dodonis, mater, filium esse Ismenis declara- 
vit; et propterea Thessaliscum Ismenis filium habuerunt. 
Et rursus ex lege Theodectis, Si üs, qui male alienos equos 
curarunt, non committunt suos, neque ts, qui aliorum naves 
everterunt, (committunt suas;) idque in omnibus rebus eodem 
modo se habet; tis quoque, qui male aliorum salutem custodi- 
erunt, ad tuendam suam uti nemo debet. Et ut Alcidamas, ut 
ostenderet, Omnes magni facere sapientes viros, Parü quidem, 
aiebat, Archilochum, quamvis maledicun, honorarunt; et Chü 
Homerum, quamvis civis non esset; et Mitylen@i Sapplum, 
quamvis illa mulier esset ; et Lacedemonü Chilonem in yepdvrav 
ordinem cooptarunt, qui tamen eruditionem minime curant; et 
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Italiote Pythagoram, et Lampsaceni Anaxagoram peregrinum 
hominem sepulcro honorarunt, eumque etiamnum honore affıciunt; 
et Athenienses quamdiu Solonis legibus usi sunt, beate vixerunt ; 
et Lacedemoniü quamdiu legibus Lycurgi; et Thebana civitas 
ı2tam diu felix fuit, quamdiu ei philosophi prefuerunt. Alius ex 
Judicio de eadem re, aut simili, aut contraria; maxime qui- 
dem, si omnes et semper (ita judicarunt); sin minus, si plu- 
rimi saltem, aut sapientes aut omnes aut plurimi, aut boni; 
aut si ipsi judicantes, aut quorum judicio hi acquiescunt, 
aut a quibus dissentire in judicando non oportet, ut a do- 
minis; aut adversus quos sententiam ferre honestum non 
est, ut adversus Deos, aut patrem, aut magistros; cujus- 
modi est, quod in Mixidemidem dixit Autocles, An venerande 
quidem De honestum sibi putarunt in Areopago causam dicere, 
Misxidemides vero id recusabit? Aut ut Sappho, Mori malum 
quiddam esse ; Dii enim ita judicarunt ; alioqui mori voluissent 
et ipsi. Aut ut Aristippus adversus Platonem, qui quiddam 
paulo asseverantius protulerat, ut ipsi quidem Aristippo vide- 
batur, At vero sodalis ille, inquit, noster nihil unquam tale, 
Socratem innuens. Et Hegesippus Delphis interrogabat 
Deum, oraculo prius Olympis consulto, Numquid ipsi eadem, 
que patri, viderentur? quasi turpe sit, contra patris judicium 
dicere. Et de Helena, ut Isocrates scripsit, eam studio dig- 
nam fuisse, siquidem Theseus ita judicaverit; et de Alexandro, 
quem Dee ceteris anteposuerint. Et de Evagora, eum insigni 
virtute virum fuisse, ut Isocrates dicit; nam Conon adversa 
fortuna usus aliis omnibus pra@termissis ad Evagoram venit. 
ı3 Alius ex partibus, ut in topicis, cujusmodi motio sit anima ; 
aut enim hc, aut illa. Exemplum ex Socrate Theodectis, In 
quodnam templum impius fuit? Quosnam Deorum veneratus non 
14 est, quos civitas in Deorum numero habet? Alius, quandoqui- 
dem pluribus in rebus usu venit, ut ex iis et boni et mali 
aliquid consequatur, ex eo, quod consequitur, adhortari aut 
dehortari, et accusare aut defendere, et laudare aut vitupe- 
rare; e. c. eruditionem consequitur invidia, que malum est; 
sapientia autem praditum esse bonum est; erudiri ergo non 
oportet; neque enim contrahenda invidia est; erudiri ergo 
oportet; sapientem enim esse oportet. Hic locus est ars 
Callippi, si quis addiderit disputationem de eo, quod fieri 
H 3 
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potest, et reliqua, ut diximus. Alius, si quando de duobus 15 
et inter se oppositis [aut] suadere aut dissuadere oportest, 
etiam prius exposito loco in ambobus uti. Differt autem, 
quod illic quidem qualiacunque opponuntur, hic vero con- 
traria. Ut, sacerdos quadam vetabat filium suum popularem 
oratorem fieri; Nam si, aiebat, justa dices, in odium hominum 
incurres; si injusta, in Deorum. Igitur popularem oratorem 
fieri oportet; si enim justa dixeris, Dii te amabunt; sin vero 
injusta, homines. Hoc autem est idem cum eo, quod vulgo 
dicitur, stagnum emere et sales. Et pravaricatio hoc est, cum 
e duorum contrariorum utroque et bonum et malum sequitur, 
utraque utrisque contraria. Alius, quando homines non ea-16 
dem palam et in occulto probant; sed palam quidem justa et 
honesta maxime probant; privatim vero prs#optant utilia; ex 
his alterum colligere conari; nam paradoxis probandis locus 
hic maxime inservit. Alius ex eo, quod eadem proportione ı7 
colligantur ; ut, Iphicrates ad eos, qui volebant filium ipsius, 
quamvis ad legitimam statem non pervenisset, quia procero 
corpore erat, cogi ad obeunda munera publica, Si, inquit, pro- 
ceros pueros pro viris habetis, eliam eos viros, qui pusillo cor- 
pore sint, pueros esse decernetis. Et’Theodectes in lege, Civitate, 
inquit, donatis mercenarios milites probitatıs causa, ut Strabacem 
et Charidemum ; qui autem ex ıllis nefaria facinora patrarunt, 
eis exsilium non irrogabitis? Alius, si, quod consequitur, idem 18 
sit, etiam ea, ex quibus consequitur, eadem esse; ut Xeno- 
phanes dicebat, Zque inpios esse, qui Deos ortos esse dicerent, 
et qui dicerent, eos mori; ulroque enim modo evenire, ut Dü 
aliquando non sint. Et omnino, quod ex utroque evenit, sem- 
per ut idem sumere : Judicaturi autem estis non de Socrate, 
sed de hoc toto instituto, numquid oporteat philosophari. Et 
quod terram et aquam dare servire est. Et in commune fo- 
dus adscribi leges accipere.. Sumendum autem est, utrum 
utile fuerit. Alius ex eo, quod homines non eadem sequantur 19 
antea et postea, sed contra, quale est hoc enthymema, An, 
cum fugeremus, pugnavimus, ut rediremus ; nunc autem cum re- 
dierimus, fugiemus, ne pugnandum sit? Tunc enim pugnare 
volebant potius, quam in patria non manere; nunc autem 
malunt non pugnare, quam manere. Alius, cujus rei causa20 
aliquid esse potest, quamvis non factum sit, hujus rei causa 
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dicere id esse, aut factum esse; ut, si quis cuf quid det, ut 
(postea idem illi) auferens dolorfem inurat. Unde etiam hoc 


dietum est, 
Fortuna mültos sepe in altum provehit, 
Non quod bene illis esse consultum velit; 
Sed ut inde casu insigniore corruant. 


Et illud ex Meleagro Antiphontis, 
Non ut feram conficiant, sed testatior 
Meleagri virtus tota’ut esset Gracid. 
Et illud ex Ajace Theodectis, quöd Diomedes Ulyssem sibi: 
pr ceteris comitem elegerit, non quia eum: magini' faceret, 
sed ut comitem: inferiorem haberet; nam evenire potest, ut 
21 id’ aliquis propterea fäciat. Alius communhis et dubitationibüs' 
et deliberationibus, considerare ea, qu& impellunt, et ea,’ quks’ 
revocant, et quorum causa et faciünt homines et fugiunt; hed 
enim sunt, qus, si quidem insint, agere oportet ; ut, si' pössi- 
bile, si facile et utile est aut ipsi, aut amicis; aut si damnum- 
et detrimentum infert inimicis ; aut si p&&na minor est, quam 
pro re. Hortantur autem ex his, et revocant ex contrariis';\ 
et ex his ipsis tum accusant, tum defendunt; ex iis quidemiy- 
qus revocant, defendunt; ex iis vero, qu& impellunt, aceut 
sant. Est autem' hic locus tota ars et Pamphili, et Callippi. 
22 Alius ex iis, qua videntur quidem fieri, sed tamen incredibilia 
sunt, quod non viderentur, nisi aut essent, aut pröpemodunt‘ 
essent;; et quod: magis (essent); aut enim ea, qu& sunt, aut 
qua verisimilia sunt, opinantur homines; si igitur (aliquid) 
‚ineredibile est nec probabile, verum sit oportet; noh enim 
ita videtur, quia verisimile ac credibile sit. Quemadmodum 
Androcles Pitheus dixit legem quandam accusans, cur pbpu- 
lus illi obstreperet: Egent leges lege, qu& ipsas corrigat; nam’ 
et pisces egent sale; enimvero non verisimile est, nec proba- 
bile, eos, cum in salso alantur, sale egere;: et ole# egent oleo'; 
enimvero incredibile est, ex: quibus oleüm naseitur, ea ipsa' 
23 oleo: egere. Alius ad’ redarguendum aptus, considerare ea,’ 
gu dissident, si quid in omnibus temporibus, et actiohibus; 
et sermonibus dissideat’; separatim quidem in adversarid ; ut, 
Atque ait se vestri amantem ac studiosum esse, conjuravit auterm 
cum triginta viris ; separatim vero in se ipso hoc modo, Et ait 
quidem me sectatorem esse litium, non’ potest autem ostendere, 
mihi unguam cum quoquam litem in judicio fuisse; separatim 
H 4 
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denique in se et in adversario, Et hic quidem nullum unquam 
sumium fecit; ego autem etiam vestrüm multos redemi. Alius,24 
in calumniam antea vocatis et hominibus et rebus, et quidem 
immerito, allata causa, calumniam dissolvere. Exsistit enim 
aliquid, ob quod apparet, (calumniam immeritam esse;) ut, 
cum mulier quedam corpus suum corpori filii supposuisset, 
ut eum amplexaretur, videbatur cum juvene corpus commis- 
cuisse; exposita vero causa, cur id fecisset, dissoluta est 
calumnia. Et ut in Ajace Theodectis, Ulysses adversus Ajacem 
causam exponit, cur, cum sit Ajace fortior, non tamen talis 
esse videatur. Alius ex causa, ut, sive causa sit, rem esse ;25 
sive causa non sit, rem non esse dicamus; nam causa una 
cum eo est, cujus causa est, et sine causa nihil est. Ut Leo- 
damas cum se defenderet accusante Thrasybulo, quod nomen 
ipsius in columna, qu& in arce erat, inscriptum fuisset; sed 
dejectam esse columnam ab eo sub triginta viris; FPieri hoc 
non potuisse, respondit; tanto enim plus fidei sibi habituros 
füisse triginta viros, si imimicitias ipsius cum populo tlla in- 
scriptione testatas viudissent. Alius, si alia ratione commodius 26 
fieri poterat, potestve id, de quo aliquis aut deliberat, aut 
quod facit, fecitve, hanc rationem considerare; apparet enim, 
si hoc [non] ita se habet, eum non fecisse; nam nemo 
sponte eligit minus commoda, talia esse cognoscens. Est 
auteın hoc falsum; s®pe enim re Jam confecta manifestum 
fit, quomodo ea melius confici potuerit; antea vero hoc erat 
obscurum. Alius, considerare simul, numquid agendum sit, 77 
quod adversetur iis, qu® facta sunt; yt Xenophanes interro- 
gantibus Eleatis, utrum Leucothez sacra facere deberent, 
eamque lugere, necne ? auctor fuit, si eam Deam putarent, ne 
lugerent ; si vero hominem, ne sacra facerent. Alıus locus, ex 28 
lis, in quibus erratum est, accusare, aut defendere; ut in 
Medea Carcini alii quidem eam accusant, quod filios interfe- 
cerit; non enim hos comparere; nam erraverat Medea in 
filiis amandandis; ipsa autem ita se defendit, quod non filios, 
sed ipsum Jasonem interfectura fuerit; nam errasset sane, si 
hoc omisisset, cum alterum perpetrasset. Est vero hie locus, 
et haec species enthymematis tota prior ars Theodori. Alius2g 
ex nomine; e. c. ut Sophocles: 


Vere Sidero nomen ex merito gerit. 
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Et ut solent in Deorum laudibus dicere; et ut Conon Thra- 
sybulum Öpasußouroy vocabat; et Herodicus Thrasymacho, 
semper beaoüunaxos es; et Polo, semper tu züro; es; et in Dra- 
conem legislatorem, non hominis esse leges ipsius, sed draconis ; 
asper® enim erant; et ut Euripidis Hecuba in Aphroditen : 

Merito ejus nomen ab dßgerürn incipit; 
et ut Charemo, 

Pentheus, futuro nomen a luctu gerens. 

30Ex enthymematibus autem magis commendantur, qu® ad 

refellendum, quam qu® ad demonstraudum valent; quoniam 
enthymema redarguens est conclusio contrariorum in angu- 
stum locum; comparata autem inter se contraria audienti 
magis perspicua fiunt. Ex omnibus vero syllogismis tam re- 
darguentibus, quam demonstrantibus, perturbant maxime, 
quicunque sunt tales, ut simulac illi proferuntur, audientes 
eos prasvideant, non tamen, quod in promtu sint; simul enim 
et ipsi secum ipsis gaudent pre&sentientes; et quicunque ita 
deinceps enuntiantur, ut, simulac dicti fuerint, ipsi (audientes) 
cognoscant. 


CAP. XXIV. 
Loci enthymematum fallacium. 


QUONIAM autem contingit, hunc quidem esse syllogis- 
mum, illum autem non esse, sed videri; necesse est quoque, 
enthymema hoc quidem esse enthymema, illud vero non esse, 
sed videri; siquidem enthymema syllogismus quidam est. 

2 Loci autem sunt apparentium enthymematum, unus quidem 
ex dictione; atque hujus una pars est, ut in dialecticis, cum 
quis nihil syllogismo concluserit, in modum conclusionis ex- 
tremum dicere, Non est hoc et hoc; necesse ergo est hoc et hoc. 
Nam et contortum et tanquam ex contrariis conclusum di- 
cendi genus speciem aliquam enthymematis eflicit ; talis enim 
dictio quasi sedes est enthymematis. Et videtur hac fallacia 
ex ipsa orationis conformatione proficisci. Est autem utile 
ad hoc, ut syllogistice dicere videamur, multorum syllogismo- 
rum capita dicere; e. c. Alios quidem servavit, alios vero ultus 
est, Grecos autem in libertatem vindicavit. Etenim hzc sin- 
gula quidem ex aliis demonstrata sunt; cum autem conjuncta 
fuerint, videtur etiam ex ipsis aliquid efüci. Altera autem 
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pars (illeus loci) est, ex homonymia: (concludere), ut, dicere, 
murem esse animal magni pretii, a quo sacra omnium augu- 
stissima nomen habeant; nam mysteria sacra sunt omnium 
augustissima. Aut si quis canem laudans assumat una-canem 
coelestem, aut Pana, quoniam Pindarus eecinit, 
O beate, quem et magns Des canem omnifarium vocant Olympii; 
aut quia turpissimum est, ne canem quidem domi esse, hine 
concludat, honestum esse, si quis sit canis. Et dicere, Mer- 
carıum maxime ex omnibus Diis ad communieanda bonu sudi 
propensum esse; solus enim commeunis Mereurius vocatur. 
Et Adyoy esse rem omnium prestantissinam, quid prösstäntes 
viri non: pecuniis digni, sed Asdyov: dm, sunt; nam #3 Adyto 
d£iov non uno tantum modo diceitur. Alius, id, quod sepura“3 
tim verum est, conjunctim. dicere, aut quod conjungendum 
erat, dividere. Quoniam enim idem videtur esse, et spe 
tamen non idem est, utrum magis ex usu nostro fuerit, id- 
facere oportet. Hinc autem nata est Euthydeni fallax' con- 
clusiuncula; ut, scisne, triremes in Pir@eo esse? separatim- 
enim novit; et elementa scientem scire etiam carmen ; etenim: 
carmen idem est. Et quoniam bis tantum valetudini nocet, 
dicere, ne unum quidem salubre esse; nam absurdum est, ex 
duobus bonis conflari unum malum. Ac sic quidem ad re- 
darguendum valet; hoc autem modo ad demonstrandum ; non 
enim unum bonum e duobus malis conflatum est. Totus vero: 
locus fallax et captiosus est. Rursusque illud Polycratis in 
Thrasybulum, quod triginta tyrannos sustulerit; eonjungit 
enim. Aut ıllud in Oreste Theodectis; nam ex divisione est: 
Num, qu&so, justum est, si qua sustulerit maritum, 

hanc mori, et paternam filio uleisci necem? Atqui hec ipsa 
gesta sunt; etenim si hec conjungat, non amplius fortasse 
justum fuerit. Poterit autem hoc referri ad fallaciam mance 
ac mutilse orationis; non enim explanatum est, a quo. Alius4 
vero locus est, exaggeratione confirmare aliquid aut refellere. 
Hoc autem fit, cum quis, reum aliquid fecisse, non docuit, 
rem tamen ipsam amplificat et extollit; nam efhieit (heec ratio,) 
ut (de duobus alterum) videatur, aut non fecisse eum, (qui ac- 
cusatur,) si accusator rem in majus extulerit; aut fecisse, si 
accusator excandescat. Einthymema igitur non est; decipitur 
enim auditor, factum aut non factum id: putans; de quo nihil' 
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5tale demionstratum est. Alius, e signo; nam et hoc syllo- 
gismo probari nequit; ut, si quis dicat, civitatibus utiles esse 
amores; nam Harmodii et Aristogitonis amor Hipparchum 
tyrannum sustulit; et si quis dicat, Furem esse Dionysium ; 
improbum enim esse; nam sic quoque nihil concluditur; non 
enim quicungue improbus est, fur est; sed quicunque fur, 
Öimprobus est. Alius ob id, quod casu accidit; ut, quod ait 
Polycrates in. mures, eos auxilio fuisse corrosis arcuum nervis. 
Aut si quis-dicat, ad coenam vocari honorificentissimum esse ; 
Achilles enim in Tenedo, quod non vocatus fuisset, graviter 
Achivis suceensuit; at ille succensuit tanquam ignominia af- 
7 fectus ; accidit autem hoc ex eo, quia non vocatus fuit. Alius, 
"eX eo, quod seguitur; ut, in Alexandro, eum magnanimum 
fuisse; eontemta enim hominum frequentia, in Ida solum 
egisse; nam quia magnanimi tales sunt, hic quogue magna- 
nimus videri possit. Et quando formam colit, et nocte va- 
gatur, adulter est; quoniam adulteri quoque tales sunt. Si- 
mile vero. etiam. est, (ut, si quis dicat,) mendicos in sacris' et 
canere, et saltare; et. exsulibus habitare licere, ubicunque 
voluerint; nam quod iis, qui beate vivere videntur, haec insint,. 
ii quoque, quibus ea insunt, beati videri possint. Differunt 
autem ra Quomodo ; quare hoc quoque ineidit in vitium man- 
Sc ac mutile orationis. Alius, que causa non est, eam uti 
caAusam ponere; ut quia simul aut postea factum sit; quod: 
enim postea. evenit, quasi propteres evenerit, accipiunt,: et 
maxime in rerumpublicarum administrationibus; quemad- 
modum Demades Demosthenis administrationem reipublies 
omnium malorum causam exstitisse dixit;. nam post eam bel- 
Y9lum accidisse. Alius ab omissione temporis et modi; ut, 
quod Alexander juste Helenam abduxerit; data enim erat 
Helen® a patre eligendi potestas; at fortasse non semper, sed 
principio; nam pater hucusque dominus erat. Aut si quis 
contumeliam esse dicat, pulsare homines liberos; non enim 
omnino ita. est; sed tum demum, si quis prior injuria lacessat. 
10 Pristerea, quemadmodum in litigiosis ex eo, quod simpliciter, 
et eo, quod nan simpliciter, sed adjuncta aliquo, verum est, 
exsistit apparens syllogismus; .e. c. in. dialecticis, non: ens 
esse; non. ens enim-est non ens;; et id, quod cognosci nor 
potest, sciri: posse;. certe enim quod. cognosci non. potest, 
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sciri potest, cognosci non posse; sic quoque in rhetoricis 
exsistit apparens enthymema ex eo, quod non simpliciter ve- 
risimile est, sed adjuncto aliquo verisimile. Est autem hoc 
non universe, ut et Agatho dixit, 

Credibile hoc aliquis non immerito dixerit, 

Multa hominibus evenire non credibilia. 
Evenit enim aliquid przter id, quod verisimile erat; ita ut 
verisimile sit etiam id, quod est pr:eter verisimile. Quod si 
autem est, id, quod verisimile non est, verisimile erit; non 
tamen simpliciter; immo vero, ut et in contentiosis eo fraus 
fit, quia non additur, qua ex parte, aut quocum collatum, aut 
ubi; ita et hic, quia quod preter verisimile est, non est sim- 
pliciter verisimile, sed tantum aliqua ex parte. Est autem arsıl 
Coracis ex hoc loco composita; nam sive quis non sit ob- 
noxius crimini, ut qui imbecillo corpore est, causam dicat, 
quod alium verberarit; non enim verisimile est; sive sit ob- 
noxius, utpote robustus; non enim verisimile est, (eum id 
‚fecisse;) nam facile intelligebat, id in se verisimile visum iri. 
Similiter vero etiam in aliis; nam necesse est, aut talem esse, 
ut in eum cadat suspicio ; aut talem, ut non cadat. Ergo vi- 
dentur quidem utraque verisimilia; est autem illud quidem 
verisimile ; hoc vero non simpliciter, sed ut dictum est; atque 
hoc est efficere, ut causa inferior fiat superior. Et hinc merito 
adversabantur homines id, quod Protagoras profitebatur ; nam 
mendacium est, neque verum, sed apparens verisimile, neque 
in ulla arte, preterquam in rhetorica et eristica.. Ac de en- 
thymematibus quidem tum de iis, que sunt, tum de iis, qua 
videntur, dietum est. 


CAP. XXV. 


De solutionibus. 


CONSEQUENS autem est iis, que diximus, ut de solu- 
tionibus disseramus. Licet vero solvere aut contrario syllo- 
gismo, aut instantiam inferendo. Ac contrarios quidem syllo-7 
gismos patet ex iisdem illis locis duci posse; nam syllogismi 
ex probabilibus eruuntur; probabilia autem multa sibi invi- 
cem contraria sunt. Instantis vero quatuor modis fiunt, ut3 
et in topicis; aut enim ex eodem, aut ex simili, aut e con- 
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4 trario, aut ex Judicatis. Dico autem ex eodem, ut, si de amore 
enthymema sit, eum bonum esse, duplex instantia inferri 
potest; aut enim universe, ita ut dicamus, omnerm indigen- 
tiam malum esse; aut ex parte, quod non diceretur Caunius 

5 amor, nisi essent et mali amores. Ex contrario vero instantia 
infertur, ut, si enthymema sit, virum bonum amicis omnibus 

6 benefacere; at ne improbus quidem male. E similibus au- 
tem, si enthymema sit, Omnes ii, quibus mali aliquid factum 
est, semper oderunt; at neque ii, qui beneficium acceperunt, 

7 semper amant. Judicia vero ea demum (hfec intelliguntur), quse 
ab illustribus viris facta sunt; ut, si quis enthymema dixerit, 
ignoscendum esse temulentis; ignorantes enim eos peccare ; 
obsisti potest hoc modo, Non igitur Pittacus laudandus est ; 
non enim constituit majores poenas, si quis ebrius deliquit. 

s8Quoniam autem enthymemata ex quatuor (locis) ducuntur ; 
hi quatuor vero sunt, verisimile, exemplum, tecmerion, si- 
gnum; atque enthymemata quidem conclusa ex jis, qu& ple- . 
rumque aut sunt aut videntur, ex verisimilibus sunt; que 
autem ex inductione rei similis, aut unius, aut plurium, cum 
aliquis, qui assumserit universale, deinde concludat particu- 
laria, ab exemplo ; porro qus ex necessario, et eo, quod est, 
a tecmerio; qu& denique ex universali, aut particulari, sive 
hoc sit, sive non sit, ex signis; verisimile autem non est id, 
quod semper, sed quod plerumque est: apparet, talia enthy- 

g memata semper solvi posse objectionem afferendo. Solutio 
autem apparens est, sed non semper vera; non enim negando, 
esse verisimile, solvit objiciens, sed (negando), esse necessa- 

1Orium. Quamobrem semper meliori conditione est defendens, 
quam accusans, propter hanc captionem. Nam quoniam ac- 
cusans ex verisimilibus probat ; non vero idem est solvere, aut 
quod non sit verisimile, aut quod non necessarium ; et semper 
habet objectionem id, quod plerumque est; neque enim esset 
verisimile, sed semper ac necessarium ; Judex vero putat, si sie 
solutum sit, aut non esse verisimile, aut non ex eo judicandum 
esse, decipitur, ut diximus. Non enim ex necessariis oportet 
ipsum tantum judicare, sed etiam ex verisimilibus; nam hoc 
est optima mente judicare; non igitur satis est, si ita solvat, 
ut neget necessarium esse; sed ita solvendum est, ut osten- 
dut, non esse verisimile. Quod ita demum consequi poterit, 
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si id, quod contra adferetur, tale erit, ut ipsum potius dicatur 
plerumque evenire. Contingit vero hoc duobus modis, autll 
tempore, aut rebus ipsis; maxime autem, si utrisque; si enim 
et plura et seepius ita eveniunt, hoc verisimile magis est. Sol-12 
vuntur autem et signa, et qus ex signo ducuntur enthyme-. 
mata, etiamsi signa ipsa vera fuerint, ut in superioribus dixi- 
mus; omne enim signum ineptum esse ad syllogismum con- 
ficiendum, constat nobis ex Analyticis. Eorum autem, que 13 
ab exemplis ducuntur, eadem solutio est, qus verisimilium; 
nam et si dissimile aliquod exemplum adferamus, ostendemus, 
non esse necessarium, et multo magis, si plura ac seepius aliter 
evenire doceamus; quod si autem et plura et sspius ita eve- 
nire constet, (ui adversari; volunt,) pugnandum est sic, ut 
ostendamus, id, de quo agitur, non esse simile, aut non simi- 
liter, aut omnino discriminis aliquid esse. Tecmeria vero, et14 
enthymemata, qu& ex illis conficiuntur, non possumus quidem 
ita dissolvere, ut negemus, necessariam esse argumenti con- 
clusionem. Constat vero etiam hoc nobis ex Analyticis. Reli- 
qua est dissolvendi via, ut ostendamus, verum non esse id, quod 
dicitur. Sin autem manifestum est, et verum esse, et tecme- 
rion esse, hoc jam insolubile fit; omnia enim eo perducta 
sunt, ut certa et perspicua demonstratio sit. 


CAP. XXV1. 


De amplificatione et extenuatione. 


AMPLIFICARE autem et Extenuare non est elementum 
enthymematis ; idem enim voco elementum et locum. Nam 
est elementum et locus, in quem multa enthymemata inci- 
dunt. Amplificare autem et Extenuare est quodammodo osten- 
dere, aliquid magnum aut parvum esse, ut et bonum aut ma- 
lum, justum aut injustum, et quidlibet aliud. Hazc vero omnia? 
sunt, circa qua versantur syllogismi et enthymemata;; quare, 
si horum unumquodque locus enthymematis non est, ne Am- 
plificare quidem et Extenuare loci fuerint. Neque enthyme- 3 
mata, quorum in dissolvendo usus est, ad aliud genus perti- 
nent, quam qus ad confirmandum valent; patet enim, solvere 
aut demonstrantem, aut instantiam inferentem ; demonstrat 
autem contra id, quod adversatur concluso ab adversario; ut, 
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si ille docuit, factum esse, hic docet, factum non esse; si ille 
factum non esse, hic factum esse. Itaque hac quidem ratione 
nihil est discriminis; nam utrique iisdem utuntur; afferunt 
4enthymemata, quibus aut esse, aut non esse afürment. In- 
stantia autem non est enthymema, sed, ut in topicis, opinio- 
nem aliquam adferre, qua planum fiat, aut syllogismum non 
recte conclusum, aut falsum aliquid pro vero sumtum esse. 
5Ac de exemplis quidem, et sententiis, et enthymematibus, 
omninogue de iis, qua ad mentis agitationem pertinent, tum 
unde eorum copiam parare, tum quomodo ea dissolvere opor- 
teat, heec a nobis disputata sint. Superest, ut de elocutione 
_ et de dispositione dicamus. | 
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CAP. 1. 
De artis rhetoric® partibus. 


Cum tria sint, qua in arte dicendi pertractari oportet; pri- 
mum quidem, unde probationes ducantur; alterum vero, qua 
sit utendum elocutione; tertium denique, quomodo partes 
orationis disponend sint; Jam de probationibus dietum est, 
et ex quibusnam ducantur; diximus enim, hc esse tria, at- 
que ea qu& sint (erplicuimus), et cur hunc numerum non 
excedant; nam omnes, aut quia ipsi judicantes affecti sunt 
aliquo modo, aut quia putant, dicentes tales esse, (ut üs fides 
haberi possit,) aut quia res demonstrata est, in persuasionem 
inducuntur. Dictum autem quoque est, unde enthymemata 
sumantur; sunt enim alia, que dicuntur, enthymematum 

2species; alia vero loci. Reliquum est, ut de elocutione aga- 
mus; non enim satis est, ea teneri, qu& dicenda sunt, sed 
etiam scire nos oportet, quomodo hzc sint dicenda; et con- 
fert hoc multum, ut oratio bene morata videatur. 

3 Ac primo quidem, ut ordo natur& postulat, qussitum est, 
quod naturä primum erat, unde res ips® probabilitatem ha- 
beant; secundo vero, qua ratione eas eloqui ac disponere 
conveniat; tertium, quod horum omnium vim habet maxi- 
mam, sed nondum a quoquam pertractatum est, quod ad 
actionem et pronuntiationem facit. Nam etiam ad artem tra- 
gicam et rhapsodicam sero perventum est, quoniam initio 
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po&ts ipsi tragoedias suas agebant. Perspicuum est igitur, 

etiam in arte dicendi tale aliquid esse, (quod ad actionem per- 

tinet,) quale in arte poötica ; de quo cum alii quidem studiose 

egerunt, tum prascipue Glauco Teius. Est autem actio in4 
voce posita, quomodo ea uti oporteat ad singulos animi motus 

exprimendos ; ut, quando magna, et quando parva, et quando 

media utendum sit; et quomodo soni vocis adhibeantur; ut 

acutus, et gravis, et medius; et quibus numeris ad quevis 

(dicenda) utendum sit; tria enim sunt, qu® considerant 

(Rhetorici); hsec autem sunt magnitudo, concentus, numerus. 

Quibus qui bene utuntur, ii fere solent ex certaminibus victo- 

riam reportare. Et quemadmodum in arte po&tica (ratione 

actionis habita) plus hoc tempore valent histriones, quam 

po&tz, sic etiam in civilibus controversiis (actio plus valet, 

quam res), quod vitio fit rerumpublicarum. Nondum tamen 5 
de his ars ulla composita est, quandoquidem etiam doctrina 

de dictione sero provecta est, et sane, si quis recte reputet, 

levis et importuna videtur; verumtamen cum omnis ars di- 

cendi ab hominum opinione pendeat, non tanquam justee rei, 

sed tanquam necessarie curam ei impendere debemus; si- 

quidem certe squum est, nihil aliud in oratione quserere, 

quam ut audientibus nec molestiam, nec ketitiam afferamus; 

justum enim est, ipsis rebus in judicio contendere ; quare alia 

przeter probationes adhibita supervacanea sunt; sed tamen 

plurimum valent, ut dietum est, propter auditoris vitium. 

Interim ipsa eloquendi ratio necessarium quiddam habet inö 
omni disciplina ; nonnihil enim interest ad rem explicandam, 

hoc an illo dicendi genere quis utatur, neque tamen tanti; 

verum hc omnia ex opinione pendent, et auditoris gratia 

quzruntur; itaque nemo Geometriam hoc modo docere in- 

stituit. Ars igitur illa cum in lucem venerit, idem eflciet, 

quod ars histrionica. @uidam autem pauca de ea przecipere7 
tentarunt; ut Thrasymachus in Miserationibus. Et habetur 

hoc, quod ad actionem spectat, a natura, et minus arte con- 

tinetur; quod autem ad ornandam orationem pertinet, ıd 

jam artis est. @uare etiam qui hoc facere possunt iterum 

vietoriam ex contentionibus reportant, sicut rhetores quoque, 

qui plurimum in actione valent; nam scripts orationes magis 

ornatu verborum, quam sententiis valent. 
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8 Coeperunt autem po&ts primum, quod natura postulabat, 
rem agitare; nam nomina sunt rerum imagines; est vero in 
nobis nulla pars, quam vox, ad imitandum aptior; unde quo- 
que rhapsodica, et histrionica, et alise artes hujusmodi con- 

Y9fecte sunt. Quoniam vero po&ts, licet plerumque inania 
proferant, tamen propter elocutionem gloriam suam’acquisi- 
visse videbantur, ideo factum est, ut elocutio po&tica primo 
probaretur, qualis est Gorgise. Quin etiamnum multi imperiti 
homines existimant, tales oratores optime loqui; sed hoc 
minime verum est, alia enim est oratoria, alia po&tica elocu- 
tio; quod ex ipso eventu potest intelligi; neque enim tra- 
goediarum auctores adhuc eodem dicendi genere utuntur; 
sed, quemadmodum tetrametris versibus relictis ad iambicos 
transierunt, quia ex omni metrorum 'genere iambicum est 
orationi solut® simillimum; sic etiam ab iis verbis abstinue- 
runt, qus a communi loquendi consuetudine abhorrent ; quo 
autem prisci (po&te tragici) utebantur, et quo adhuc utuntur 
versus heroicos pangentes, eum ornatum omnem abjecerunt ; 
quare ridiculum est, hos imitari, qui ipsi non amplius eo 

10 dicendi genere utuntur. Perspicuum igitur est, non esse 
nobis omnia diligenter explicanda, qu® ad elocutionem atti- 
nent, sed tantum ea, qus ad talem (ad oratoriam elocutionem), 
de qua agimus; de illa altera (elocuitone poettca) dietum est in 
libris de Po£tica. 


CAP. 1. 
De virtutibus elocutionis. 


MANEANT igitur illa firma; et statuatur elocutionis vir- 
tus esse, ut clara sit atque dilucida;. cujus rei signum est, 
quod nisi oratio reın declaret, finem suum non assequetur; 
nec humilis, nec nimis elata esse debet, verum (ipsis rebus) 
conveniens; nam po&tica (elocutio) fortasse non humilis qui- 

2 dem est, sed tamen solutz orationi non convenit. Ex nomi- 
nibus autem et verbis dilucidam orationem efhciunt ea, qu& 
propria sunt; non humilem vero, sed excultam et ornatam, 
alia nomina, de quibus in libris de Po&tica dietum est; nam 
verborum immutatio facit orationem videri grandiorem ; 
quemadmodum enim erga peregrinos, et erga cives affecti 
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sunt homines, ita etiam erga orationem. Itaque dictionem3 
reddere peregrinam oportet; externa enim homines admi- 
rantur; quod autem gignit admirationem, suave est. Ac in 
versibus quidem multa id efhiciunt, eaque ibi conveniunt; 
nam magis remotz sunt res et person&, de quibus sermo est; 
in oratione soluta vero multo paucioribus uti licet ornamentis; 
nam argumentum inferius est; quoniam hic quogue, si aut 
servus, aut valde juvenis, aut de rebus [admodum] minutis 
agens ornatiori sermone uteretur, valde indecorum esset; est 
potius etiam in his decorum aliquid, quo et contrahi et dila- 
tari debeat. Quare danda est opera, ut hoc clam fiat, ne vi-4 
deamur fingere, sed ut nobis dictat ipsa natura; sic enim erit 
probabilis oratio, illo vero modo contrarium eveniet; nam 
oratorem tanquam insidiatorem suspectum habent, non aliter 
atque vina mixta; et (debet esse oratio), qualis esse T'heodori 
vox videbatur ad aliorum histrionum vocem comparata; illa 
enim ipsius dicentis esse videbatur ; voces autem reliquorum 
alien. Facile vero artificium occultatur, si quis e communi 5 
sermonis consuetudine verba seligens orationem suam com- 
ponat; quod quidem Euripides fecit, et primus ostendit. 

Cum autem e nominibus et verbis oratio constituatur, et 
nominum tot sint species, quot in libris de Po&tica declaratum 
est, rarius et paucis in locis, peregrinis, et Junctis nomimibus, 
et factis, utendum est ; ubi vero, postea dicemus ; cur autem 
lis abstinendum sit, dictum est; quia magis, quam oporteat, 
orationem immutant. Proprium vero rei nomen atque suum, 6 
et metaphora, sola ad solutam orationem exornandam sunt 
utilia; cujus rei signum est, quod his solis omnes utuntur; 
nam in loquendo metaphoras, et propria rei, et sua nomina 
omnes adhibent. Quare manifestum est, si quis hoc recte 
fecerit, eum consequi, ut peregrina videatur ejus oratio, et 
ars lateat, et dilucide dicat; hc vero erat elocutionis ora- 
toriee virtus. Nomina autem ambigua Sophist® conveniunt;7 
ex iis enim fallaciter concludit; synonymiz vero poite. 
Dico autem propria et synonyma, ut rö ropedeoIas et To Badi- 
deıv (vadere et ire); utraque enim et propria sunt, et inter se 
synonyma. 

Jam quid horum unumquodque sit, et quot sint metaphorz 
species, et plurimum ex his tam in po&si, quam in oratione 
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soluta, valere metaphoras, dictum est, ut anfea monuimus, 
8in libris de Po&tica. Tanto autem majorem industriam in 
transferendis nominibus oratio soluta postulat, quanto pau- 
ciora ad exornandum adjumenta, quam versus, habet. Et di- 
lueidam, et jucundam, et peregrinam orationem prasertim 
metaphora eflicit; neque has dotes ‚ab alio quoquam oratio 
Qaccipere possit. Oportet autem nos.et epitheta, et metaphe- 
ras aptas sumere; hoc vero fiet, si ex.analogia ducentur; sin 
minus, indecorum apparebit, quia contraria inter se collat« 
‘maxime elucescunt. Sed videre oportet, sicuti Juveni purpura, 
ita seni quid conveniat; neque enim eadem vestis eum decet. 
10Et si quem exornare volueris, ab jis, qu® sunt in eodem ge- 
nere pr&stantiora, metaphora sumenda est; si vero vitupe- 
rare, ab eis,. qu® sunt deteriora. Dieo autem hae modo, 
quoniam contraria sunt in eodem genere, ut si quis dicat, 
mendicantem deprecari, depsecantem vero mendicare, quoniam 
utrumque est petere, certe faciet, quod dietum est; quemad- 
modum etiam Iphicrates Calliam vocabat kyrpayderw, non 
autem Ödadouxov at hic respondit, &künrov esse illum; alias 
enim ipsum non pyrpayüprıu, sed dadouxoy appellasset; nam 
ambo hsc nomina sunt ministrorum magns Dez ; sed alte- 
zum honestum est, alterum abjectum. Et alii quidem Dionysi 
‚adulatores, ipsi vero se artifices appellant; hssc vero nomina 
ambo metaphor& sunt ; sed alterum sordidorum hominum, 
alterum contra. Et Ancrai (pradones) hodie se wopioras; (con- 
‚quisitores) vocant. Quare licet eum, qui se injuste gessit, 
dicere lapsum esse, qui autem lapsus est, injuste se gessisse; 
ita eum, qui furatus est, sumsisse, vel depopulatum esse. 
Illud vero, quod Telephus Euripidis ait, 


Se remis imperare, et in Mysiam descendens, 


indecorum est, magis enim est imperare, quam conveniat; 

il itaque non latet. Est vero etiam in syllabis error, cum non 
Jucunde vocis signa sunt; ut Dionysius /Eneus in elegiis 
po&sin appellavit xpauynv (stridorem) Calliopes, quoniam am- 
bee voces: improbanda auteın est metaphora, que fit vocibus 
non significantibus. 

12 Praterea vero, non longe petantur (metaphor@) oportet, 
sed ex propinguis atque ejusdem generis, ut, qu& proprium 
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nomen non habent, is illud imponatur, quod propositum 
statim affine esse videatur; ut in celebri illo enigmate, 
Hominem vidi &s igne in homine conglutinantem ; 
hc enim effectio proprio nomine caret. Sed tamen in am- 
bobus est appositio queedam. Conglutinationem igitur ap- 
pellavit ipsam concurbitule adjectionem. Et omnino ex bene 
confectis senigmatibus licet egregias metaplıoras sumere; 
nam per metaphoram senigmata fiunt; unde patet, bene fa- 
ctam esse translationem. Et a pulchris rebus (ducende sunt 13 
metaphor&); pulchritudo autem nominis, ut Licymnius ait, 
aut est in sonis, aut in significato; et turpitudo similiter; 
preter hec tertium quiddam est, quo fullax Sophistarum 
conclusio solvitur; neque enim (verum est), quod Bryso dixit, 
neminem esse, qui turpiter loquatur, cum idem significetur, 
sive hoc, sive illo modo dixeris; hoc enim falsum est; nam 
aliud alio nomen magis est proprium, et rei magis simile, et 
magis accommodatum, ut res oculis quasi subjieiatur. Pre- 
terea vero non eodem modo rem se habentem hoc et illud 
nomen significat; quare hac etiam de causa aliud alio pul- 
chrius, aut deformius nomen existimandum est; nam ambo 
quidem et honestum et turpe significant; sed non, quatenus 
est honestum, necne, aut turpe, (necne;) vel eandem quidem 
rem, sed magis et minus. Metaphorz igitur hinc ducend& 
sunt; viz. a pulchris vel voce, vel potestate, vel adspectu, 
vel quoad alium sensum aliquem. Interest enim, si quis dicat 
e. C. fodoßaxturog Mas, magis, quam si dicat Powixoö&xrurog, aut 
quod adhuc est deterius, &puSpodaxrurog. 

Quin etiam in epithetis licet a deteriori et turpiori addita- 14 
menta sumere; ut, (Orestes) matricida ; licet etiam ab hone- 
stiore ; ut, patris ultor. Et Simonides, cum parvam ei merce- 
dem traderet, qui mulabus victoriam consecutus fuerat, noluit 
eum carmine suo celebrare, tanguam indignum putaret, in 
mulas carmen condere; postquaın vero Justam illi mercedem 
tribuit, ita canere coepit, 

Salvete o volucrum filie equorum ; 
atqui etiam asinorum erant fillle. Praterea vero, possunt 15 
ipsa nomina diminui. Est autem diminutio, qua minus vi- 
deri facit et malum et bonum, quemadmodum etiam Aristo- 
phanes in Babyloniis cavillatur, cum pro xpueiov, xpusidapıo, 
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pro inarlou, inarıdapıov, pro Aoıbogias, Aoıdopyuariov, et vormuäriv 
dicat. Caute vero utrumque tractare oportet, et in utroque 
modum servare. 


CAP. II. 
De elocutione frigida. 


QUATUOR autem modis elocutio frigida fit. Primo in 
jungendis nominibus; ut Lycophron ccelum appellat zoAu- 
aporwnov, et terram ueyaroxöpupoy ; et litus arevomapor et Gorgias 
adulatorem vocavit wrwxönovsoy, (dieit etiam) &miopxisavra; et 
xersvopxisavras. Et ut Alcidamas, furore quidem animum re- 
'pletum, faciem vero rveixgwv factam ; et reAsspöpov existimavit 
eorum alacritatem futuram; et persuasionem orationum sta- 
tuit esse TeAsspöpov et xuavoxpuov maris planitiem. Hac enim 
omnia propter conjunctionem videntur esse po&tica. 

3  Atque hec una quidem est causa (frigide elocutionis); altera 
vero est, cum quis peregrinis vocibus utitur; ut, Lycophron 
Xerzen (appellavit) v&iwpov &vöpa‘ et Sciron, eiwıs avnp' et Alci- 
damas (dixit), @dupua po&si, et natur aracdaAlav, et indomita 
animi ira redyypevov. 

3 Tertius modus (frigide elocutionis) est, cum quis epithetis 
vel longe petitis, vel intempestivis, vel crebris utitur ; nam in 
po&si lac album dicere decet; in soluta vero oratione sunt 
indecentia hujusmodi epitheta; quadam etiam, si quis cre- 
brius iis utatur, artem detegunt, planumque faciunt, (ora- 
tionem) esse po&sin; qua tamen quodammodo uti oportet; 
nam immutat quotidiani sermonis consuetudinem, et elocu- 
tionen: facit peregrinam. Sed mediocritate opus est ; quoniam 
(st modum excedit) majus est vitium, quam si quis ex tempore 
Joquatur. Nam subita dictio virtute caret; nimis autem or- 
nata vitiosa est. Quapropter Alcidamantis oratio frigida vide- 
tur; non enim tanquam condimentis, sed tanquam cibis utitur 
epithetis adeo crebris, et grandibus, et insignibus; e. c. non 
sudorem (dicit), sed humidum sudorem; neque, ad Isthmia, sed 
ad Istkmiorum panegyrin; neque leges, sed civitatum reginas 
leges; neque cursu, sed animi impetu cursario; neque museum, 
sed nature museo suscepto; et tristem animi curam; neque 
gratie, sed popularis gratie fabricator; et dispensator voluptatis 
audientium; neque ramis, sed silve ramis occultavit; neque, 
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corpus velavit, sed corporis pudorem; et cupiditatem animi ävrl- 
piuoy- (hoc autem et verbum conjunctum est et epitheton; 
quare po&ma fit;) et ita immensam improbitatis exsuperantiam. 
Itaque cum po&tico more loquantur, quia rem indecoram fa- 
ciunt, et ridiculi et frigidi fiunt, et propter loquacitatem inci- 
dunt in obscuritatem ; quidquid enim inculcatur ei, qui rem 
jam percepit, adimit perspicuitatem tenebras offundendo. 
Solent autem homines vulgo junctis uti verbis, cum alicui 
rei nondum impositum est nomen, et facilis est compositio, 
ut T6 xoovorpißeiv- sed si hoc frequentius fiat, erit omnino 
poeticum. Quare conjuncta nomina dithyrambicis po&tis sunt 
aptissima; hi enim sunt grandiloqui; voces autem peregrinz 
po&tis heroicis conveniunt; habent enim in se granditatem 
et majestatem; at vero metaphora iambicis apta est; hoc 
enim metri genere nunc utuntur, ut dictum est, 

Et prieterea quartus modus frigid® elocutionis cernitur in4 
metaphoris; nam sunt quoque metaphor® indecor&; alie 
quidem propter ridiculum ; nam comici etiam po&tze meta- 
phoris utuntur; alis vero propter nimiam granditatem tanquam 
tragicze sunt; quin etiam obscur& fiunt, si longe petantur. 
Quemadmodum Gorgias (dirit), pallida atque cruenta negotia; 
tu vero hec turpiter seminasti, male autem messuisti; nimis 
enim poetice dieta hiec sunt. Et ut Alcidamas, philosophiam 
esse legum propugnaculum ; et Odysseam esse pulchrum humane 
vit@ speculum; et nullum hujusmodi ludierum poesi afferens; 
nam omnia hc sunt aliena a fide facienda propter ea, qus 
dicta sunt. Illud vero Gorgie in hirundinem, qua supervolans 
excrementum in eum dimisit, optime po&ts tragico conveni- 
ret; dixit enim, Turpe tibi, o Philomela ; nam avi quidem, si 
id fecerit, non turpe; virgini vero turpe erat. Scite igitur 
convicium fecit, dicens id, quod fuerat, non autem, quod est. 


CAP. IV. 


De imagine. 


EST vero imago etiam metaphora; parum enim ab hac 
differt; nam quando po&ta de Achilie dicit, 


Tanquam leo irruebat, 


imago est; quando autem, leo irruebat, metaphora ; yuoniam 
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enim ambo fortes sunt, translato nomine Achillem vocavit 

2leonem. Utilis est vero imago etiam in soluta oratione ; ra- 
rius tamen ; nam decet magis po&tas. Usurpand® autem sunt 
imagines eo modo, quo metaphor&; nam sunt metaphor® 
non nisi ea, quam diximus, ratione differentes. 

3 ‘ Sunt autem imagines hujusmodi ; ut qua Androtion ad- 
versus Idrieum usus est, hune similem esse canibus catenis 
solutis ; hos enim in omnes ineurrere et mordere ; sic Idrieum 
vinculis solutum factum esse mordacem. Et ut Theodamas 
Archidamum dicebat Euxeno Geometriam ignoranti similem 
esse; et quidem hac proportione; erit enim etiam Euxenus 
Archidamus Geometri® peritus. Et id, quod est in Platonis 
Republica, mortuorum corpora spoliantes catellis esse similes, 
qui lapides mordent, sed eos, qui jecerunt, non attingunt. 
Et quod (Plato) de populo dixit, eum esse similem guberna- 
tori navis valido quidem, sed surdastro. Et quod de poetarum 
versibus, esse hos similes adolescentibus nulla pulchritudine 
preditis; nam hi quidem cum defloruerint, illi vero si dis- 
soluti fuerint, non iidem amplius esse videntur. Et quod 
Pericles de Samiis dixit, eos similes infantibus esse, qui eibum 
capiunt, sed tamen plorant; et Bcoeotios ilicibus (dirit) esse 
similes; ut enim ilices se vicissim frangunt, ita Boeotios inter 
se preeliari. Et Demosthenes populum dixit esse similem in 
navi nauseantibus. Et Democrates cum nutricibus rhetores 
comparabat, qu& cibos ipsas devorant, infantes autem saliva 
'inungunt. Et Antisthenes Cephisodotum gracilem thuri dixit 
esse similem, quod, cum absumitur, delectat. Has enim omi- 
nes et tanquam imagines, et tanguam metaphoras proferre 
licet. Quare qusecunque probantur, si tanguam metaphors 
dicte fuerint, patet ea etiam imugines esse posse, et imagines 

4 esse metaphoras orationis conformatione indigentes. Semper 
‚autem oportet metaphoram ex analogia ductam ab utraque 
parte sibi respondere, atque in rebus ejusdem generis fieri ; 
ut, si phiala clypeus Bacchi dieitur, etiam clypeus recte Mar- 
tis phiala vocabitur. Ac oratio quidem ex his componitur. 
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intum est, cum multa et pauca et unum recte quis 
Hi vero cum accessissent, me percusserunt. 

0 autem quod scribitur ejusmodi esse debet, ut legi 
acile possit; nam est hoc idem; quod tamen non 
0, in qua mults sunt conjunctiones; nec, qua 
interpungi potest, qualia sunt Heracliti scripta. 
difhicultas est, Heracliti scripta interpunctioni- 
nguere, quia dubium est, cuinam parti verba adh&- 
osteriorine, an priori. Quemadmodum initio operis 
biita inquit, Rationis vere semper ignari sunt homines. 
tum est, utri parti adverbium semper sit applican- 
terea fit soloecismus, cum in verborum conjunctione 
tur unicuique verbo, quod exigit; ut (si dicas) aut 
"aut colorem, illum quidem videns, (non bene dixeris,) 
est commune; sed sentiens, quod est commune. Fit 


” ocutus fuissem, hec et hec, et sic discedere; rectius 
u dixeris, Paraveram discedere, postquam collocutus cum 
hiee et hc, et hoc modo. 


CAP. VI, 

De amplitudine elocutionis. 

"AD locutionis autem amplitudinem et granditatem hc 
ducunt, (prünum) si definitionem loco nominis ponas; ut, 
"non, eireulum dicas, sed figuram planam, cujus extremitas 
paribus’a medio radiis attingitur. Qui autem brevitati studet, 
2is contra nomen loco definitionis ponat, Quod si res sit 
"turpis aut parum decora; id si erit in definitione, nomen 
usurpabimus; si autem in nomine, definitionem. Etiam (erit 
‚grändis oratio),; quse metaphoris et epithetis illustrabitur, modo 
nein poöticam licentiam exeat. Et si ex uno plura fiant, 
quod poäte faciunt; ut quamvis unus tantum portus sit, 


tamen dicunt 
N Intra portus Achaicos ; 


Epistole quidem ha sunt multifores plicationes. 


it si nomina non conjungantur, sed separatim singula pro- 
« ü 
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CAP. V. 
De elocutiome pura et recta. 


FUNDAMENTUM autem elocutionis est pure et recte 
loqui ; hoc vero quinque rebus efhcitur. Primum quidem per? 
conjunctiones, ut quis eas, sicuti natura jJubet, vel ante vel 
post in ordine collocet, quod nonnulle postulant; ut uw, et 
iyo psy, postulat ds, et öde. Oportet autem, ut facile memoria 
comprehendi possint, eas sibi invicem respondere, nec nimis 
longo intervallo disjunctas esse; neque ante conjunctionem 
necessariam alia conjunctio collocanda est; nam hoc paucis 
in locis convenit. E. c. Ego vero, postquam mihi rem narravit; 
venit enim Cleon ad me rogans atque obsecrans ; eis in societatem 
assumtis profectus sum; in his enim verbis multse conjunctio- 
nes interpositse sunt, antequam necessaria conjunctio redda- 
tur; si vero magnum intervallum sit inter initium et verbum 
profectus sum, obscura fit locutio. Atque hic quidem unaus est 
recte loquendi modus in conjunctionibus. Secundum autem3 
est, propriis ac suis nominibus res appellare, non vero cir- 
cumscribere. Tertium, ambigua vitare; hac vero vitanda4 
sunt, nisi quis contraria pro se facere existimet; quod fa- 
ciunt, qui cum nihil habeant dicere, aliquid tamen dicere 
videri volunt; isti enim homines po&tico more talia dicunt, 
ut Empedocles. Nam circuitus ille verborum longus facile 
decipit, et auditores sic afhciuntur, ut imperita multitudo 
cum hariolos audit ambigua loquentes; temere enim assen- 
titur. 

Croesus Halyn penetrans magnanı pervertet opum vim. 
Et harioli generibus rerum utuntur in pradicendo, quoniam 
in his minus peccatur. Nam qui ludit par impar, facilius 
divinat vel paria vel imparia dicens, quam si certum numerum 
explicat; et (gui dicit), aliquid futurum esse, (facilius divinat,) 
quam (si addat), quando. Quo fit, ut vates non adjungant, 
quando. Hxc igitur omnia similia sunt; quare, nisi fiant 
alicujus rei gratia, sunt fugienda. Quartum est, cum genera5 
distinguuntur ; quod Protagoras fecit, qui dixit, alia nomina 
esse masculina, alia feminina, alia neutra; hec enim quoque 
accurate servanda sunt; ut, Illu autem reversa et collocuta dis- 
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6cessit. Quintum est, cum multa et pauca et unum recte quis 
appellat. Hi vero cum accessissent, me percusserunt. 

Omnino autem quod scribitur ejusmodi esse debet, ut legi 
et proferri facile possit; nam est hoc idem; quod tamen non 
habet locutio, in qua mult® sunt conjunctiones ; nec, qua 
non facile interpungi potest, qualia sunt Heracliti scripta. 
Magna enim difficultas est, Heracliti scripta interpunctioni- 
bus distinguere, quia dubium est, cuinam parti verba adhe- 
reunt, posteriorine, an priori. Quemadmodum initio operis 
ejus; ubi ita inquit, Rationis ver@ semper ignari sunt homines. 
Nam incertum est, utri parti adverbium semper sit applican- 

zdum. Praeterea fit soloeecismus, cum in verborum conjunctione 

. non redditur unicuique verbo, quod exigit; ut (si dicas) aut 
sonitum, aut colorem, illum quidem videns, (non bene dixeris,) 
quia non est commune; sed sentiens, quod est commune. Fit 
terpositis postea dicendum est; ut, Paraveram, postquam cum 
eo collocutus fuissem, hec et hc, et sic discedere; rectius 
enim dixeris, Paraveram discedere, postquam collocutus cum 
eo fuissem haec et hc, et hoc modo. 


CAP. VI. 


De amplitudine elocutionis. 


AD locutionis autem amplitudinem et granditatem hac 
eonducunt, (primum) si definitionem loco nominis ponas; ut, 
si non circulum dicas, sed figuram planam, cujus extremitas 
paribus a medio radiis attingitur. Qui autem brevitati studet, 

zis contra nomen loco definitionis ponat. Quod si res sit 
turpis aut parum decora; id si erit in definitione, nomen 
3 usurpabimus; si autem in nomine, definitionem. Etiam (erit 
grandis oratio), qua metaphoris et epithetis illustrabitur, modo 
4ne in poäticam licentiam exeat. Et si ex uno plura fiant, 
quod poäte faciunt; ut quamvis unus tantum portus sit, 
tamen dicunt 
Intra portus Achaicos; 


et, 
Epistole quidem has sunt multifores plicationes. 


5Et si nomina non conjungantur, sed separatim singula pro- 
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sunt homines, ita etiam erga orationem. Itaque dictionem 3: 
reddere peregrinam oportet; externa enim homines admi- 
rantur; quod autem gignit admirationem, suave est. Ac in 
versibus quidem multa id efficiunt, eaque ibi conveniunt; 
nam magis remotz sunt res et person, de quibus sermo est; _ 
in oratione soluta vero multo paucioribus uti licet ornamentis; 
nam argumentum inferius est; quoniam hic quogue, si aut 
servus, aut valde juvenis, aut de rebus [admodum] minutis 
agens ornatiori sermone uteretur, valde indecorum esset; est 
potius etiam in his decorum aliquid, quo et contrahi et dila- 
tari debeat. Quare danda est opera, ut hoc clam fiat, ne vi-4 
deamur fingere, sed ut nobis dictat ipsa natura; sic enim erit 
probabilis oratio, illo vero modo contrarium eveniet; nam 
oratorem tanquam insidiatorem suspectum habent, non aliter 
atque vina mixta; et (debet esse oratio), qualis esse T'heodori 
vox videbatur ad aliorum histrionum vocem comparata; illa 
enim ipsius dicentis esse videbatur ; voces autem reliquorum 
aliene. Facile vero artificium occultatur, si quis e communi 5 
sermonis consuetudine verba seligens orationem suam com- 
ponat; quod quidem Euripides fecit, et primus ostendit. 

Cum autem e nominibus et verbis oratio constituatur, et 
nominum tot sint species, quot in libris de Po&tica declaratum 
est, rarius et paucis in locis, peregrinis, et Junctis nominibus, 
et factis, utendum est; ubi vero, postea dicemus ; cur autem 
lis abstinendum sit, dictum est; quia magis, quam oporteat, 
orationem immutant. Proprium vero rei nomen atque suum,6 
et metaphora, sola ad solutam orationem exornandam sunt 
utilia; cujus rei signum est, quod his solis omnes utuntur; 
nam in loquendo metaphoras, et propria rei, et sua nomina 
omnes adhibent. Quare manifestum est, si quis hoc recte 
fecerit, eum consequi, ut peregrina videatur ejus oratio, et 
ars lateat, et dilucide dicat; hc vero erat elocutionis ora- 
toriae virtus. Nomina autem ambigua Sophist® conveniunt;7 
ex iis enim fallaciter concludit; synonymiz vero poetz. 
Dico autem propria et synonyma, ut ro mopedeoJaı et ro Balı- 
deıv (vadere et ire); utraque enim et propria sunt, et inter se 
synonyma. 

Jam quid horum unumquodgque sit, et quot sint metaphore 
species, et plurimum ex his tam in po&si, quam in oratione 
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soluta, valere metaphoras, dictum est, ut antea monuimus, 
8in libris de Po&tica. Tanto autem majorem industriam in 
transferendis nominibus oratio soluta postulat, quanto pau- 
ciora ad exornandum adjumenta, quam versus, habet. Et di- 
lueidam, et jucundam, et peregrinam orationem prasertim 
metaphora eflicit; neque has dotes ab alio quoquam oratio 

9 accipere possit. Opeortet autem nos.et epitheta, et metaphe- 
ras aptas sumere; hoc vero fiet, si ex.analogia ducentur; sin 
minus, indecorum apparebit, quia contraria inter se collata 
‘maxime elucescunt. Sed videre oportet, sicuti juveni purpura, 
ita seni quid conveniat; neque enim eadem vestis eum decet., 

10Et si quem exornare volueris, ab iis, que sunt in eodem ge- 
nere prsstantiora, metaphora sumenda est; si vero vitupe- 
rare, ab eis, que sunt deteriora. Dieo autem hac modo, 
quoniam contraria sunt in eodem genere, ut si quis dicat, 
mendicantem deprecari, depsecantem vero mendicare, quoniam 
utrumque est petere, certe faciet, quod dietum est; quemad- 
ımodum etiam Iphicrates Calliam vocabat uyrpayvormw, non 
autem dadouyor at hic respondit, &rünrov esse illum; alias 
‚epim ipsum Ron pyrpayüpryu, sed dadouxov appellasset; nam 
ambo hasc nomina sunt ministrorum magns® De»; sed alte- 
zum honestum est, alterum abjectum. Et alii quidem Dionysi 
-adulatores, ipsi vero se artifices appellant; hc vero nomina 
ambo metaphorz sunt; sed alterum sordidorum hominum, 
alterum contra. Et Ancrai (pradones) hodie se mopıoras (con- 
«uisitores) vocant. Quare licet eum, qui se injuste gessit, 
dicere lapsum esse, qui autem lapsus est, injuste se gessisse;; 
ita eum, qui furatus est, sumsisse, vel depopulatum esse. 
Illud vero, quod Telephus Euripidis ait, 


Se remis imperare, et in Mysiam descendens, 


indecorum est, magis enim est imperare, quam conveniat; 

ir itaque non latet. Est vero etiam in syllabis error, cum non 
jucund& vocis signa sunt; ut Dionysäus AEneus in elegiis 
po&sin appellavit xpauynv (stridorem) Calliopes, quoniam am- 
bs voces: improbanda auteın est metaphora, que fit vocibus 
non significantibus. 

12 Preaterea vero, non longe petantur (metaphore) oportet, 
sed ex propinquis atque ejusdem generis, ut, qu® proprium 

13 
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nomen non habent, iis illud imponatur, quod propositum 
statim affine esse videatur; ut in celebri illo enigmate, 
Hominem vidi ss igne in homine conglutinantem ; 
hec enim effectio proprio nomine caret. Sed tamen in am- 
bobus est appositio qusedam. Conglutinationem igitur ap- 
pellavit ipsam concurbitule adjectionem. Et omnino ex bene 
confectis senigmatibus licet egregias metaphoras sumere; 
nam per metaphoram senigmata fiunt; unde patet, bene fa- 
ctam esse translationem. Et a pulchris rebus (ducende sunt 13 
metaphore); pulchritudo autem nominis, ut Licymnius ait, 
aut est in sonis, aut in significato; et turpitudo similiter; 
preter hac tertium quiddam est, quo fullax Sophistarum 
conclusio solvitur; neque enim (verum est), quod Bryso dizit, 
neminem esse, qui turpiter loquatur, cum idem significetur, 
sive hoc, sive illo modo dixeris; hoc enim falsum est; nam 
aliud alio nomen magis est proprium, et rei magis simile, et 
magis accommodatum, ut res oculis quasi subjieiatur. Pre- 
terea vero non eodem modo rem se habentem hoc et illud 
nomen significat; quare hac etiam de causa aliud alio pul- 
chrius, aut deformius nomen existimandum est; nam ambo 
quidem et honestum et turpe significant; sed non, quatenus 
est honestum, necne, aut turpe, (necne;) vel eandem quidem 
rem, sed magis et minus. Metaphorz igitur hine ducend& 
sunt; viz. a pulchris vel voce, vel potestate, vel adspectu, 
vel quoad alium sensum aliquem. Interest enim, si quis dicat 
e. C. bododaxturog Nas, magis, quam si dicat Powinod&xrurog, aut 
quod adhuc est deterius, &puSpodaxruäos. 

Quin etiam in epithetis licet a deteriori et turpiori addita- 14 
menta sumere; ut, (Orestes) matricida ; licet etiam ab hone- 
stiore ; ut, patris ultor. Et Simonides, cum parvam ei merce- 
dem traderet, qui mulabus victoriam consecutus fuerat, noluit 
eum carmine suo celebrare, tangquam indignum putaret, in 
mulas carmen condere; postquam vero justam illi mercedem 
tribuit, ita canere coepit, 

Salvete o volucrum filiz equorum ; 
atqui etiam asinorum erant file. Praterea vero, possunt 15 
ipsa nomina diminui. Est autem diminutio, qua minus vi- 
deri facıt et malum et bonum, quemadmodum etiam Aristo- 
phanes in Babyloniis cavillatur, cum pro xpusiou, xpusidapıev, 
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pro inariou, inarıbapıov, Pro Anıdopias, Aoıdopnuäriov, et vornuäriov 
dicat. Caute vero utrumque tractare oportet, et in utroque 
modum servare. 


CAP. II. 
De elocutione frigida. 


QUATUOR autem modis elocutio frigida fit. Primo in 
jungendis nominibus; ut Lycophron ccelum appellat =oAu- 
zpöcanov, et terram neyaroxöpupor ; et litus arevoröpor et Gorgias 
adulatorem vocavit wrwxönousor, (dieit eliam) iriopxisavras et 
xeravopxioavras. Et ut Alcidamas, furore quidem animum re- 
pletum, faciem vero #ugixguv factam ; et rsAsapöpov existimavit 
eorum alacritatem futuram ; et persuasionem orationum sta- 
tuit esse TeAsspöpov et xuasoypav maris planitiem. Hac enim 
omnia propter eonjunctionem videntur esse po&tica. 

3  Atqyue hac una quidem est causa (frigide elocutionis); altera 
vero est, cum quis peregrinis vocibus utitur; ut, Lycophron 
Xerzen (appellavit) mirwpov ävöpa* et Sciron, siwis avgp" et Alci- 
damas (dirit), @uppa po&si, et nature aracsaAlav, et indomita 
animi ira reömyivov. 

3 Tertius modus (frigide elocutionis) est, cum quis epithetis 
vel longe petitis, vel intempestivis, vel crebris utitur ; nam in 
po&si lac album dicere decet; in soluta vero oratione sunt 
indecentia hujusmodi epitheta; qusdam etiam, si quis cre- 
brius iis utatur, artem detegunt, planumque faciunt, (ora- 
tionem) esse po&sin; qua tamen quodammodo uti oportet; 
nam immutat quotidiani sermonis consuetudinem, et elocu- 
tionem facit peregrinam. Sed mediocritate opus est; quoniam 
(si modum excedit) majus est vitium, quam si quis ex tempore 
loquatur. Nam subita dictio virtute caret; nimis autem or- 
nata vitiosa est. Quapropter Alcidamantis oratio frigida vide- 
tur ; non enim tanquam condimentis, sed tanquam cibis utitur 
epithetis adeo crebris, et grandibus, et insignibus; e. c. non 
sudorem (dicit), sed humidum sudorem; neque, ad Isthmia, sed 
ad Isthmiorum panegyrin; neque leges, sed civitatum reginas 
leges; neque cursu, sed animi impetu cursario; neque museum, 
sed nature museo suscepto; et iristem animi curam; neque 
gratie, sed popularis gratie fabricator; et dispensator voluptatis 
audientium; neque ramis, sed silve ramis occultavit; neque, 
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corpus velavti, sed corporis pudorem; et cupiditatem animi ävıl- 
pıpoy (hoc autem et verbum conjunctum est et epitheton; 
quare po&ma fit;) et ita immensam improbitatis exsuperantiam. 
Itaque cum po&tico more loquantur, quia rem indecoram fa- 
ceiunt, et ridiculi et frigidi fiunt, et propter loquacitatem inci- 
dunt in obscuritatem ; quidquid enim inculcatur ei, qui rem 
jam percepit, adimit perspicuitatem tenebras offundendo. 
Solent autem homines vulgo junctis uti verbis, cum alicui 
rei nondum impositum est nomen, et facilis est compositio, 
ut ro xeovorpißeiv- sed si hoc frequentius fiat, erit omnino 
poeticum. Quare conjuncta nomina dithyrambicis po&tis sunt 
aptissima; hi enim sunt grandiloqui; voces autem peregrine 
po£tis heroicis conveniunt; habent enim in se granditatem 
et majestatem; at vero metaphora iambicis apta est; hoc 
enim metri genere nunc utuntur, ut dietum est. 

Et prieterea quartus modus frigids elocutionis cernitur in4 
metaphoris; nam sunt quoque metaphorz indecorz; alie 
quidem propter ridiculum ; nam comici etiam po&ätze meta- 
phoris utuntur; alie vero propter nimiam granditatem tanquam 
tragic® sunt; quin etiam obscurs fiunt, si longe petantur. 
Quemadmodum Gorgias (dirit), pallida atque cruenta negotia; 
tu vero hec turpiter seminasti, male autem messuisti; nimis 
enim poetice dieta hc sunt. Et ut Alcidamas, philosophiam 
esse legum propugnaculum ; et Odysseam esse pulchrum humane 
vite speculum; et nullum huyusmodi ludicrum poesi afferens; 
nam omnia hc sunt aliena a fide facienda propter ea, que 
dicta sunt. Illud vero Gorgie in hirundinem, qua supervolans 
excrementum in eum dimisit, optime po&ts tragico conveni- 
ret; dixit enim, Turpe tibi, o Philomela ; nam avi quidem, si 
id fecerit, non turpe; virgini vero turpe erat. Scite igitur 
convicium fecit, dicens id, quod fuerat, non autem, quod est. 


CAP. IV. 


De imagine. 


EST vero imago etiam metaphora; parum enim ab hae 
differt; nam quando po&ta de Achilie dicit, 


Tanguam leo irruebat, 


imago est; quando autem, leo irruebat, metaphora; quoniam 


RHETORICORUM LIB. II. 4. 121 


enim ambo fortes sunt, translato nomine Achillem vocavit 

2leonem. Utilis est vero imago etiam in soluta oratione ; ra- 
rius tamen ; nam decet magis po&tas. Usurpand: autem sunt 
imagines eo modo, quo metaphor® ; nam sunt metaphors 
non nisi ea, quam diximus, ratione differentes. 

3  Sunt autem imagines hujusmodi ; ut qua Androtion ad- 
versus Idrieum usus est, hune similem esse canibus eatenis 
solutis ; hos enim in omnes incurrere et mordere ; sic Idrieum 
vinculis solutum factum esse mordacem. Et ut Theodamas 
Archidamum dicebat Euxeno Geometriam ignoranti similem 
esse ; et quidem hac proportione; erit enim etiam Euxenus 
Archidamus Geometri& peritus. Et id, quod est in Platonis 
Republica, mortuorum corpora spoliantes catellis esse similes, 
qui lapides mordent, sed eos, qui jecerunt, non attingunt. 
Et quod (Plato) de populo dixit, eum esse similem guberna- 
tori navis valido quidem, sed surdastro. Etquod de poetarum 
versibus, esse hos similes adolescentibus nulla pulchritudine 
prditis; nam hi quidem cum defloruerint, illi vero si dis- 
soluti fuerint, non iidem amplius esse videntur. Et quod 
Pericles de Samiis dixit, eos similes infantibus esse, qui cibum 
capiunt, sed tamen plorant; et Boeotios ilicibus (dirit) esse 
similes; ut enim ilices se vicissim frangunt, ita Boeotios inter 
se preeliari. Et Demosthenes populum dixit esse similem in 
navi nauseantibus. Et Democrates cum nutricibus rhetores 
comparabat, qu& cibos ipss® devorant, infantes autem saliva 
-inungunt. Et Antisthenes Cephisodotum gracitem thuri dixit 
esse similem, quod, cum absumitur, delectat. Has enim om- 
nes et tanquam imagines, et tanquam metaphoras proferre 
licet. @Quare quscunque probantur, si tanguam metaphors 
diet® fuerint, patet ea etiam imagines esse posse, et imagines 

4 esse metaphoras orationis conformatione indigentes. Semper 
‚autem oportet metaphoram ex analogia ductam ab utraque 
parte sibi respondere, atque in rebus ejusdem generis fieri ; 
ut, si phiala clypeus Bacchi dicitur, etiam clypeus recte Mar- 
tis phiala vocabitur. Ac oratio quidem ex his componitur. 
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CAP. V. 


De elocutione pura et recta. 


FUNDAMENTUM autem elocutionis est pure et recie 
loqui; hoc vero quinque rebus efhicitur. Primum quidem per? 
conjunctiones, ut quis eas, sicuti natura jJubet, vel ante vel 
post in ordine collocet, quod nonnulls postulant; ut uw, et 
iyo wev, postulat 2, et dös.. Oportet autem, ut facile memoria 
comprehendi possint, eas sibi invicem respondere, nec nimis 
longo intervallo disjunctas esse; neque ante conjunctionem 
necessariam alia conjunctio collocanda est; nam hoc paucis 
in locis convenit. E. c. Ego vero, postquam mihi rem narravit; 
venit enim Cleon ad me rogans atque obsecrans ; eis in soctetatem 
assumtis profectus sum; in his enim verbis mults® conjunctio- 
nes interposits sunt, antequam necessaria conjunctio redda- 
tur; si vero magnum intervallum sit inter initium et verbum 
profectus sum, obscura fit locutio. Atque hic quidem unus est 
recte loquendi modus in conjunctionibus. Secundum autem3 
est, propriis ac suis nominibus res appellare, non vero cir- 
cumscribere. Tertium, ambigua vitare; hac vero vitanda4 
sunt, nisi quis contraria pro se facere existimet; quod fa- 
ciunt, qui cum nihil habeant dicere, aliquid tamen dicere 
videri volunt; isti enim homines po&tico more talia dicunt, 
ut Empedocles. Nam circuitus ille verborum longus facile 
decipit, et auditores sic afhciuntur, ut imperita multitudo 
cum hariolos audit ambigua loquentes; temere enim assen- 
titur. 

Crosus Halyn penetrans magnanı pervertet opum vim. 
Et harioli generibus rerum utuntur in praedicendo, quoniam 
in his minus peccatur. Nam qui ludit par impar, facilius 
divinat vel paria vel imparia dicens, quam si certum numerum 
explicat; et (qui dicit), aliquid futurum esse, (‚facilius divinat,) 
quam (si addat), quando. Quo fit, ut vates non adjungant, 
quando. Hiec igitur omnia similia sunt; quare, nisi fiant 
alicujus rei gratia, sunt fugienda. Quartum est, cum genera5 
distinguuntur; quod Protagoras fecit, qui dixit, alla nomina 
esse masculina, alia feminina, alia neutra; hc enim quoque 
accurate servanda sunt; ut, /llu uutem reversa et collocuta dis- 
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6 cessit. Quintum est, cum multa et pauca et unum recte quis 

appellat. Hi vero cum accessissent, me percusserunt. 
Omnino autem quod scribitur ejusmodi esse debet, ut legi 

et proferri facile possit; nam est hoc idem; quod tamen non 

“ habet locutio, in qua mults sunt conjunctiones ; nec, qu& 
non facile interpungi potest, qualia sunt Heracliti scripta, 
Magna enim difhcultas est, Heracliti scripta interpunctioni- 
bus distinguere, quia dubium est, cuinam parti verba adhe- 
reunt, posteriorine, an priori. @Quemadmodum initio operis 
ejus; ubi ita inquit, Rationis ver@ semper ignari sunt homines. 
Nam incertum est, utri parti adverbium semper sit applican- 

7dum. Prsterea fit soloecismus, cum in verborum conjunctione 
non redditur unicuique verbo, quod exigit; ut (83 dicas) aut 
sonitum, aut colorem, illum quidem: videns, (non bene dixeris,) 
quia non est commune; sed sentiens, quod est commune. Fit 
terpositis postea dicendum est; ut, Paraveram, postgquam cum 
eo collocutus fuissem, hec et hec, et sic discedere; rectius 
enim dixeris, Paraveram discedere, postquam collocutus cum 
eo fuissem hc et hc, et hoc modo. 


CAP. VI. 
De amplitudine elocutionis. 


AD locutionis autem amplitudinem et granditatem hac 
conducunt, (primum) si definitionem loco nominis ponas; ut, 
si non circulum dicas, sed figuram planam, cujus extremitas 
paribus a medio radiis attingitur. Qui autem brevitati studet, 

2is contra nomen loco definitionis ponat. Quod si res sit 
turpis aut parum decora; id si erit in definitione, nomen 

3 usurpabimus; si autem in nomine, definitionem. Etiam (erit 
grandis oratio), qu® metaphoris et epithetis illustrabitur, modo 

4ne in poeticam licentiam exeat. Et si ex uno plura fiant, 
quod poäte faciunt; ut quamvis unus tantum portus sit, 
tamen dicunt 

Intra portus Achaicos ; 


et, 
Epistole quidem h& sunt multifores plicationes. 


5 Et si nomina non conjungantur, sed separatim singula pro- 
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ferantur; ut, ejus mulieris, que nostra est, et contra breviter, 
nostre mulieris. Et si in dicendo copuls adjungantur ; nam6 
contra brevius dicitur, detracta copula, modo ne dissoluta sit 
oratio; ut, eo profectus sum atque disserut, et, eo profectus dis- 
serui. Etiam Antimachi ratio utilis est, ea commemorare,/ 
qu& rei non adsunt, quod ille facit in celebrando colle Teu- 
messo, 

Est quidam modicus collis ventis afllatus ; 
nam hoc modo infinite potest oratio amplificari. Atque hec 
quidem ratio in utramque partem utilis est, et in bonis et in 
malis, que non adsunt, commemorandis. Unde etiam poäte 
nomina confinxerunt, ut rd dxopdov, et Tö dAupov mEAos" nam 
has appellationes ex privatione sumserunt; et hoc idem 
magnopere probatur in metaphoris ex analogia ductis; ut si 
quis dicat, sonitum tube esse peAos AAupov. 


CAP. VII. 
De elocutionis decoro. 


DECORUM autem servabit illa oratio, qu& motus animi 
et mores exprimet, subjectisque rebus conveniet. Erit autem2 
rebus conveniens, si neque de rebus grandibus tenuiter et 
submisse, neque de tenuibus rebus graviter et ample quis 
dixerit; sed neque abjecto nomini ornatus est adhibendus; 
alioqui comcoedia videbitur; quod crebro facit Cleophon; ta- 
lia enim quassdam profert, ac si diceret, venerandu ficus. Mo-3 
tum animi exprimet oratio irati, si sit irarum plena; quod si 
de impiis et turpibus rebus sermo est, cum indignatione et 
caute dicendum est; si de laudabilibus, cum animi voluptate; 
si de miserabilibus, demisse et humiliter ; et de aliis eodem 
modo. Locutio vero rebus accommodata ad persuadendum4 
plurimum valet; nam animus auditoris in errorem trahitur, 
qui ea vere dici putat, quoniam in ejusmodi rebus ita se 
homines habent;; quare, licet res ita se non habeat, ut orator 
dicit, eam tamen ita se habere arbitrantur. Atque auditors 
semper eodem modo affıeitur, quo orator affectus, etiamsi non 
vere dicat ; qua de causa multi oratores tam vehementer com- 
movent auditores, ut eos quasi attonitos reddant. Moresg 
etiam exprimit a signis ducta demonstratio, quoniam singula 
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hominum genera singulosque habitus sua queedam propriaque 
consequitur oratio. Dico autem genera singulas states, ut 
pueri, aut viri, aut senis; et mulieris, aut viri; et Laconis, 
zaut Thessali. Habitus vero, quibus vita hominum conforma- 
tur; non enim quovis habitu vita variatur; si igitur quis 
verba habitui propria adhibeat, orationem faciet moratam ; 
neque enim eadem, neque eodem modo, homo agrestis et 
homo perpolitus instructusque dixerit. Afficiuntur autem 
quodammodo auditores ea ratione, qua orationum scriptores 
ad satietatem usque utuntur: Quis autem nescit ? Omnes in- 
telligunt; nam assentitur auditor, veritus, ne, quod ceteri 
omnes intelligunt, ipse solus ignoret, 
8 Verum figuris omnibus et opportune et importune uti licet. 
gAt in omni exsuperantia pervulgatum est illud remedium ; 
nam oportet ipsum (auditorem) se sua voce corrigere; tunc 
enim verum esse videtur, cum orator ostendit, se id intelli- 
10 gere, quod facit (auditor). Praeterea non omnibus analogis 
simul utendum est; sic enim fallitur auditor. Dico autem, 
ut si nomina dura fuerint, non semper etiam (dura) voce, et 
vultu, et reliquis, qua consentanea sunt, (utatur dicens ;) alio- 
quin aperta fient omnia, quid sint. Si vero aliquo (analogo) 
usus fuerit, aliquo non, tegetur artificium, et tamen idem 
efücietur. Verumtamen si mollia duriter, aut si dura molli- 
il ter proferantur, fide carebit oratio. Conveniunt autem com- 
movere animos qu&renti epitheta, et juncta nomina plura, 
et peregrina maxime; ignoscitur enim irato, si dixerit, se 
passum esse :malum oupavöunxes, aut verwpiov. Et quando jam 
orator.auditores occupaverit, atque extra se rapuerit vel laude 
vel vituperatione, vel ira vel amicitia; quemadmodum etiam 
Isocrates facit in Panegyrico sub finem, Famam autem et 
memoriam ; et, Qui quidem tolerarunt. Fundunt enim hujus- 
modi verba extra se rapti oratores, qus audientes eodem 
pacto affecti recipiunt. Quare etiam po&si conveniunt; nam 
est: poösis divino quodam afllatu excitata. Aut igitur hoc 
modo, aut cum ironia (licet ejusmodi verba usurpare), sicut 
Gorgias faciebat, et (Plato) in Phedro. 


126 ARISTOTELIS 


N CAP. VIII. 
De numeris orationis. 


FORMA autem orationis neque versibus constare, neque 
numerorum prorsus expers esse debet; illud enim orationi 
fidem adimit; nam artificiose ficta esse videtur, et simul au- 
ditorem avertit a causa, facitque, ut attendat, quando simile 
aliud iterum ad aures accedat; sicuti pueri solent preecones 
pr=occupare, (dum horum unus pronuntiat,) quem sibi patro- 
num electurus sit modo manumissus ? (slls interponunt) Cleo- 
nem. (Genus vero orationis) numerorum expers fine caret ac 
termino. Oportet autem aliqua terminatione concludi, non 
tamen metrica; nam insuave est et obscurum, quod non ter- 
minatur. Finiuntur vero omnia numero; sed numerus, qui 
in orationis forma spectatur, rhythmus est, cujus etiam metra 
partes sunt. Quo fit, ut oratio quidem rhythmum habere3 
debeat, non autem metrum ; alioquin erit po&ma; neque eam 
exquisite rhythmum servare oportet; sed praceptis satisfaciet, 
si quadamtenus servet. 

Ex numeris autem heroicus grandis est, orationi non aptus, 4 
et harmoniz indigens;' iambis vero ipsum vulgus utitur; 
igitur ex omni genere metrorum in iambica loquentes maxime 
incidunt. Oportet autem orationem plenam esse gravitatis, 
et in admirationem rapere. At vero trochzus cordaci aptior 
est; quod tetrametra declarant; nam in tetrametris rhythmus 
est incitatus et Jubricus. Reliquus est psan, quo quidem usi 
sunt a Thrasymacho profecti; sed tamen ejus naturam non 
intelligebant. Est autem tertius pzean, atque inter eos, quos 
diximus, medius; nam tria ad duo conferuntur. Ex illis vero 
alter est, unum ad unum;; alter autem, duo ad unum. Harum 
autem proportionum sesquialtera media est; atque haec est 
pzanis. Reliqui quidem propter causas jam dietas mittendi5 
sunt, et quia sunt metrici; p&an vero sumi potest; nam ex 
hoc uno ante dictorum omnium rhythmorum versus non con- 
fieitur ; itaque maxime latet. 

Nunc igitur uno pzane utuntur etiam in orationis principio. 
Sed finem a principio differre oportet. Sunt autem dus p=a- 6 
nis species sibi opposit@; quarum altera principio convenit, 
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in quo etiam ea utuntur; is vero pean est, cujus prima syllaba 
longa est, tres vero postrem& breves sunt; 
Aarsyıris (Delogena), sirı Auxiav (sen Lyciam) ; 
et, 
Xgvsizoun"Exarı, aaı Auss (Auricoma Hecate, nata Jovis). 
Alter vero psan contra est, cujus tres prime breves sunt, 
postrema vero longa: 
Mira di yar vVdera T' axıavov npavıas vuk. 
Terram et aquas, inde Oceanum occuluit nox, 
Hic autem bene concludit; brevis enim syllaba, quoniam est 
imperfecta, mutilatam ac mancam facit orationem. ltaque 
. sententiam oportet longa syllaba terminari, atque ipsum finem 
notum esse, non scriptoris Opera, nec per notam appositam, 
7sed per numerum. Numerosam igitur esse oportere orationem, 
nec numeri expertem, et qui numeri eam talem efhiciant, quo- 
que modo sint in ea collocandi, dietum est. 


CAP. IX. 


De oratione connexa ejusque contrarüs. 


ELOCUTIONEM autem vel connexam et conjunctione 
unam esse necesse est, quemadmodum in dithyrambis exordia ; 
aut ambitu comprehensam et similem veterum po&tarum an- 

2tistrophis.. Connexa quidem elocutio priscorum est: Hero- 
doti Thurii hac est historiarum enarratio. Hlac eo tempore fere 
omnes utebantur, nunc vero perquam pauci. Dico autem 
connexam (elocutionem), que nullum ex se finem habet, nisi 
res, qu& exponitur, ad finem pervenerit. Est vero injucunda, 
quoniam in infinitum fertur; finem enim omnes videre exop- 
tant. Quapropter (cursores) cum ad flexiones pervenerunt, 
anhelant, ac plane deficiunt, cum antea nen laborent, quia 
3 metam prospiciunt. Ac connexa quidem oratio talis est. Am- 
bitu vero comprehensa est, qua periodis constat ; dico perio- 
dum autem orationem principium et finem ex se habentem, 
eamque magnitudinem, qus facile perlustrari possit; hujus- 
modi autem oratio suavis est, et facile percipi potest; suavis 
quidem eo, quod illi contraria est, qus infinite fertur, et quia 
semper auditor aliquid se tenere existimat, cum semper aliquid 
ei determinatum sit; contra vero nihil pravidere, nihilque . 
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absolutum habere, est insuave; facile autem percipitur, quia 
memoriz facile mandari potest ; et hoc accidit, quia numerum 
habet in periodis, quod umnium maxime aptum est ad recor- 
dandum. Atque hac causa est, cur omnes facilius carmina, 
quam solutam orationem recordentur, quia numerum habent, 
qui illa metiatur. Oportet autem in periodo sententiam ab-4 
solvi, non vero abrumpi, quemadmodum in iambicis Sopho- 
clis: 

Hzc quidem Calydon, urbs Pelopez telluris. 
Nam si periodus divisa fuerit, sensus contrarius elicitur, ut in 
pradicto exemplo, Calydonem in Peloponneso esse. 

Periodus autem (duplex est) : altera membris constat; altera5 
simplex est. Ex membris constat ea locutio, qua perfecta 
est et distinctas partes habet, nec spiritum dicentis impedit, 
non in ipsa divisione, sicut in pradicta periodo, sed in toto 
ambitu. Membruın vero est altera periodi pars. Simplicem 
(periodum) dico ex uno membro constantem. Oportet autem 6 
et membra, et periodos, neque mutilas esse, neque longas. 
Curtum enim spe facit auditorem offendere; nam necesse 
est, ut, cum ille adhuc ultra tendit animo, et mensura ejus 
termini, quem in se ipso conceperat, abrumpitur, cessante 
oratore retro trahatur, et quasi obice quodaın offendatur. Lon- 
g® vero periodi faciunt, ut (auditor) relinquatur, sicut ultra 
metam progredientes una deambulantes post se relinquunt; 
similiter etiam long& periodi jam in orationem exeunt, et di- 
thyramborum exordiis similes sunt. Q@uare idem hac in re 
contingit, quod Democritus Chius Melanippidi per jocum ob- 
jJecit, cum ille pro antistrophis anabolas usurpasset: 

Is se ipsum leedit, alium qui ledere quaerit; 
carmen autem longum ipsi po@ts pessima res est. Hoc enim 
etiam in eos dici potest, qui longis membris delectantur. 
Contra vero, qu& breviora, quam opus sit, habent membra, 
ne periodi quidem sunt; nam ipsum auditorem praecipitem 
rapiunt. | 

Elocutio autem, que membratim profertur, partim distincta7 
est, partim opposita. Distincta quidem est, ut, Sepius admi- 
ratus sum 08, qui panegyres congregarunt, eosque, qui gymmnica 
certamina instituerunt. Opposita vero est, cum vel in utroque 
membro contrarium est alteri contrario constitutum, vel idem 
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membrum e contrariis constat; ut, Utrisque autem profuerunt, 
et üs, qui remanserunt, et üs, qui secuti sunt; nam his quidem 
plura, quam domi possidebant, acquisiverunt; illis vero domi 
satis agri, unde se alerent, reliquerunt. Contraria sunt: Re- 
manere, Sequi; Satis, Plus. Jiaque et opum indigentibus, et 
frui cupientibus ; Acquirere et Frui inter se opponuntur. Item, 
Sepe accidit in ejusmodi rebus, ut prudentes aberrent, et insi- 
pientes recte gerant.—Statim quidem pramia fortium virorum ob- 
tinuerunt, sed non ita multo post Imperium maris acquisiverunt.— 
Per terram navigavit, per mare ambulavit, Hellesponto quidem: 
conjuncto, Atho autem perfosso.—Et qui natura cives essent, lege 
privatı sunt cwitate.— Alü enim ex tis male perierunt; alü vero. 
turpiter servatı sunt.— Private quidem servis uti barbaris ; publice 
vero pati multos sociorum servos esse.—Vel viventes habere, vel 
mortuos relinquere. Et quod in Pitholaum atque Lycophronem 
quidam in judicio dixit, Hi, cum domi essent, vos vendebant ; 
postquam ad nos venerunt, ipst emti sunt. In his enim omwibus 
sid est, quod ante diximus. Jucunda vero est hujusmodi lo- 
cutio, gquoniam contraria maxime note sunt, et inter se collata 
fiunt adhuc notiora ; et quia ratiocinationis formam pre se 
fert; nam elenchus contrariorum collectio est. Elocutio qui- 
dem hujusmodi contentio nominatur ; comparatio vero dieitur, 
9cum squalia membra sunt. Assimilatio autem, cum extrem® 
partes utriusque membri similes sunt. Necesse vero est, hoc 
vel initio, vel in fine fieri. Atque initio quidem nomina sem- 
per similia sunt; in fine vero similes sunt extremzs syllab®, 
vel ejusdem nominis casus, vel nomen ipsum., Initio quidem 
fiunt hoc modo : ”Aypdv accepit Zpydv ab eo. 
Placati donis, pacatique verbis fuerunt. 
In fine autem, Putarunt, ipsum puerum peperisse, sed ejus cau- 
sam exstitisse. In curis autem plurimis, et in spe minima. Casus 
vero ejusdem nominis hoc medo, Est autera dignus enea sta- 
tua, qui non digmus est ere. Idem nomen hoc modo, Ta ilk, 
cum viveret, dieebas male, et nunc in eum, cum mortuus sit, Scri- 
bis male. In una autem extrema syllaba, Quodnam passus es 
malım, si hominem vidisti ignavum? Possunt etiam interdum 
hesc omnia eonjungi, ut idem sit et contentio, et compar, et 
similiter desinens. Principia vere periodorum in Theodecteis 
K Ä 
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fere sunt enumerata. Sunt autem false quoque contentiones, i0 
quales et Epicharmus fecit, 


Interdum unas illorum ego eraın ; interdum apud illos ego. 


CAP. X. 
De elocutione urbana. 


QUONIAM autem de his jam expositum est, sequitur ut 
dicamus, unde urbana et pr:eclare dicta deducantur. Que 
quidem proferre ingeniosi est hominis, vel exercitati; viam 
autem et rationem eorum tradere, hujus est doctrine. 

Dicamus igitur de illis atque ea enumeremus, hinc potissi- 
mum exordio sumto. Facile aliquid discere natura omnibus? 
jucundum est ; nomina vero semper aliquid significant ; quare, 
quscunque nomina rei alicujus notitiam nobis inferunt, ea 
jucundissima sunt. Ac peregrina quidem nomina nobis ignota 
sunt; propria vero jam cognita. Translatio autem maxime 
hoc eflicit; cum enim quis senectutem appellat stipulam, in- 
seruit nobis cognitionem ac notitiam propter genus; nam 
ambo defloruerunt. Quin etiam po&tarum imagines idem3 
eficiunt; itaque, si bene (posit@ Jfuerint), urbanus sermo 
videtur. Nam est imago, sicut antea dictum est, metaphora 
adjunctione tantum differens; ideo minus est Jucunda, quia 
longius protrahitur ; nec dicit, hoc illud esse ; ergo neque ani- 
mus hoc queerit. Necesse igitur est, illam elocutionem, atque4 
hc enthymemata urbana esse, quscunque nos celeriter in 
alicujus rei cognitionem ducunt; quare neque enthymemata 
illa probantur, qus® in promtu sunt; (nam esse in promtu 
dico, que sunt omnibus nota, nec indigent, ut quaerantur,) 
neque illa, qua, cum dicta sunt, adhıuc tamen ignorantur;; sed 
illa, qua, simulatque proferuntur, nos in cognitionem ducunt, 
etiamsi prius nihil cognitum habeamus, vel, qua paulo post 
intelligentia comprehenduntur; hoc enim modo quasi disci- 
plina gignitur; sed illo nequaquam. Atque quoad sensum5 
quidem eorum, qu& dicuntur, talia potissimum excellunt en- 
thymemata. Quoad elocutionis vero formam, si contraria con- 
trariis opponantur; ut, Et pacem alüs communem existiman- 
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‚tum suis privatis rebus esse bellum; contrarium est bellum 

6paci. In verbis autem, si metaphıora adhibeatur ; que neque 
sit aliena; difficile enim percipitur; neque vulgaris; nihil 
enim commovet; et, si rem oculis subjiciat; magis enim 
oportet, qu& fiant, videre, quam, qu& postea sint futura. 
Tria igitur hc sunt consideranda, metaphora, contentio, 
actus. 

7 Cum autem metaphorarum genera sint quatuor, maxime 
excellunt ille, que secundum analogiam fiunt; quemadmo- 
dum Pericles dixit, juventutem, que in bello perierat, sic e ci- 
vitate sublatam esse, ut si quis ver ex: anno tolleret. Et Leptines 
de Lacedemoniis dixit, non oportere pati, ut Grecie alter ocu- 
lus erueretur. Et Cephisodotus, cum Chares Olynthiaci belli 
tempore administrationis sus rationes reddere vellet, id egre 
ferens dixit, eum, cum in furno populum inclusum haberet, velle 
rationes reddere.. Idem cum Athenienses aliquando hortare- 
tur, ut in Eubo&am transirent, postquam rei frumentaris 
prospexissent, dixit, oportere Miltiadis decretum in expediti- 
onem profieisci. Et Iphicrates, postquam Athenienses cum 
Epidauriis et or maritims incolis foedus percussissent, id 
sgre ferens dixit, ipsos belli viatica sustulisse. Et Pitholaus 
navem raparov dixit clavam populi, Sestum autem arcam fru- 
mentariam Pireei. Et Pericles Eginam tolli jubebat, ‚Pi- 
r@ei lippitudinem. Et Moerocles, cum probum quendam 
'hominem appellasset, dixit, se nulla in re esse illo improbio- 
rem ; illum enim ternis foenoribus tmprobitatem exercere, se vero 
denis. Et illud Anaxandridse iambicum de filiabus suis, qua 
nubendi tempus transierant, 

Dies nuptiarum transierunt mihi virgines. 
Et illud Polyeucti in Speusippum quendam apoplexia labo- 
rantem, eum non posse conquiescere, quamvis a fortuna in wevra- 
dugiyyw morbo colligatus esse. Et Cephisodotus triremes 
vocabat pistrina varıa; Diogenes Cynicus autem cauponas 
Attica phiditia. /Esion vero dixit, (Athenienses) in Siciliam 
civitatem effudisse; atque hoc metaphora est, et subjicit ocu- 
lis; et, ita ut Grecia clamorem ediderit; hoc etiam quodam- 
modo metaphora est, et oculis subjicit. Et quemadmodum 
Cephisodotus admonebat, ut caverent, ne multos hostiles con- 
cursus facerent.ipsas conciones. Et Isocrates in eos, qui in 
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panegyres concurrunt. Et ut in funebri oratione, equum esse, 
ut in sepulcro eorum, qui in Salamine occubuere, Gracia sibi 
capillum tonderet, quoniam una cum eorum virtute etiam libertas 
Grecie sepelebatur. Nam si dixisset, gyuum esse, ut Gre- 
cia lugeret, quod una cum eis virtus sepeliretur, esset mets- 
phora, et subjiceretur oculis; cum autem dixerit, zna cum 
eorum tirtute etiam libertas Gracie, est etiam contentio gu®- 
dam. Et quemadmodum dixit Iphicrates : Iter orationis me« 
‚fiet per medias res a Charete gestas; est metaphora secundum 
analogiam, et ro per medias res oculis subjieit. Et qui ita 
dixit, pericula convocanda sunt, que periculis ausikum ferant, 
metaphora usus est rem oculis subjiciente. Et Lycoleon pro 
Chabria, Neque eyus aneam statuam reverebimini, que vobis 
pro illo supplex est; metaphora namque est in prassenti, sed 
non semper, verum semper ante oculos ponit; nam illo peri- 
clitante, supplicat imago, itaque inanime fit animatum, mo- 
numentun eorum, qu& civitas fecit. Et, Omnino humiliter 
sentire meditantes; nam meditari est augere quiddam. Et, 
Mentem Deus lumen accendit m animo ; utrumque enim ali- 
quid illustrat. Neque enim bella dissohrimus, sed differimus ; 
nam ambo futura sunt, et dilatio, et ejusmodi pax. Et cum 
ait, Federa esse tropheum multo pulchrius üs, qu@ in bellis eri- 
guntur ; nam hec quidem erigi sepe purvis rebus gestis, et uno 
fortune casu; foedera vero fieri omni bello confecto ; ambo enim 
sunt victorie signa. Civitates etiam propter hominum vitupe- 
rationem gravi poena mulctantur ; nam mulctari poena est de- 
trimentum ex legibus accipere. Ac urbana quidem dicta duci 
a metaphora secundum analogiam, et a ratione oculis rem 
subjiciendi, expositum est. 


CAP. XI. 


De ratione oculis rem subjiciendi. 


DICENDUM est autem, quid sit rem oculis subjicere, et 
quomodo hoc fieri possit. Dico vero, ea verba rem oculis2 
subjicere, quacunque actum significant; ut, si quis dicat, 
hominem probum esse quadratum, metaphora erit; nam ambo 
perfecta sunt; sed actum non significant ; illud vero, habente 
eo florentem @tatis vigorem, actum exprimit. Et illud, Te 
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vero, tanquam solutum et kberum, actum continet. Et, Hinc 
concitati cum impetu Graeci pedibus ruunt, rd concitati pedibus 
ruuni actus et metaphora est. Et, quo spe Homerus usus 
3 est, rö inanimata animata dicere per metapheram. Ex omni- 
bus autem maxime probantur ea, qu& actum exprimunt, sicut 
in his, 
Ile pudore vacans iterum lapis ima petebat. 


Et, 
Volat ecce sagitta. 
Et, 
Cupiens attingere. 
Et, 
Stant terra defixa, optantque in corpore figi 
Spicula. 
Et, 


At cuspis pectus pertransit plena furoris. 


In his enim omnibus, quoniam animata finguntur, actus ap- 

paret; nam pudore vacare, et furore quodam agitari, et alia, 

sunt actus. Haec autem inter se copulavit per metaphoram 

secundum analogiam ; sicut enim se habet lapis ad Sisyphum, 
4sic impudens ad eam rem, cujus ipsum non pudet. Facit 

vero hoc etiam in imaginibus, qu&@ maxime excellunt, de 

rebus inanimatis: 

Curvz, albescentes, nunc hinc, nunc inde recurrunt; 

fingit enim, omnia moveri ac vivere. Est autem ipse actus 

imitatio. 

5 Oportet vero metaphoram ducere, ut antea dietum est, a 
propinquis rebus, non tamen manifestis; quemadmodum etiam 
in philosophia sollertis acutique hominis est, cernere, quid 
in rebus multum inter se distantibus simile sit. Sic Archytas 
dixit, idem esse arbitrum et aram ; quoniam ad utrumque is, qui 
injuriam accepit, confugere solet. Vel si quis dicat, ancoram 
et cremastram idem esse; ambs enim aliquid idem sunt; sed 
in eo differunt, quod alterum inferne, alterum superne pendet. 
Et adaquatas esse civitates; idem enim in multum distanti- 
bus rebus est in superficie et in facultatibus adequatum. 

6 Maxima vero etiam pars urbanorum dictorum a metaphora 
cum fraude quadaın proficiscitur; magis enim perspicue res 
intelligitur, cum ex eo, quod contrario modo se habeat, quam 
quo aliquis arbitratus est, eam perceperit, et videtur animus 
secum dicere, quam verum hoc, ego autem decipiebar. Quin 
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etiam apophthegmata propterea sunt urbana, quod aliud sig- 
nificant, quam verba dicant; ut illud Stesichori, cicade apud 
eos humi cantabunt. Et voces, qu& acute formantur in &ni- 
gmata, propter eandem rationem jucund& sunt; nam discimus 
aliquid, et dicitur metaphorice. Jucundum est etiam, quod 
precipit Theodorus, nova dicere. Id autem fit, cum para- 
doxon fuerit, nec, ut ille ait, priori opinioni consentaneum; 
quemadmodum in ridiculis ea, que in contrarium vertuntur. 
Quod idem efficiunt quoque cavillationes, gu mutatis fiunt 
literis; nam decipiunt. Et in versibus; non enim, ut audi- 
tor animo concipiebat, evenit: | 
Illi namque pedes munibat pernio eunti ; 

auditor vero putabat, eunı calceos dicturum esse. Sed hoc 
oportet, simulac prolatum est, perspicuum esse. Ridicula 
vero, qu& fiunt mutatis literis, non id significant, quod dici 
videtur, sed quod mutatum nomen significat; ut illud Theo- 
dori in Niconem citharcedum, Sparreı ce fingit enim dicere, 
conturbat te, et decipit; nam aliud dicit; quocirca jucundum 
est intelligenti ; quoniam, nisi eum Thracem esse existimaret, 
non urbanum dictum esse putaret. Et illud, Tu vis ipsum 
mepoaı. Oportet autem ambo convenienter diei ; sicut etiam7 
in urbanis dictis; ut si quis diceret, Atheniensibus maris äpyxıy 
( principatum) non fuisse aoxyv ( principium) malorum ; quoniam 
illis utilitatem attulerit. Vel quemadmodum Isocrates, &pxyy 
eivitatı fuisse malorum apxnv nam utroque modo dictum est 
id, quod quisquam dici non existimasset, et cognitum est, 
esse verum. Nam dicere, agxyv (principium) esse Apxıyv (prin- 
eipium), nihil arguti habet; verum non ita ait, neque agyıv 
(principium) idem dixit, quod ita dixerat, sed alio modo. Ing 
omnibus autem his, si quis nomen commode protulerit, ia 
quo vel ambiguitas sit, vel metaphora, tunc bene se habet; 
ut, &vaoıyerog non Avacxsros, ambigue dictum est, verum con- 
venienter, si semper verbum iteratur. Et illud, 

Non fueris magis, quam hospitem fieri oportet, 


Hospes ; 
vel non magis, quam te oportet, repetendo idem. Et, Non 


decet 'hospitem semper esse hospitem ; nam haec quoque di- 
versa sunt. Eandeı vim habet quoque Anaxandrid& celebre 


dictum. 
Pulchrum est mori, more antequam dignum geras. 
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Idem enim est, ac si dixisset, Dignus est morte non dignus 
g morte, vel qui non fecit morte digna. Et forma quidem locu- 
tionis in his omnibus eadem est ; sed quanto brevius magis- 
que contrarie prolata fuerint, tanto venustiora fiunt. Causa 
vero est, quia contrarie res prope cpllocat® melius intelligun- 

10 tur, et brevitas temporis celeriorem gignit scientiam. Opor- 
tet autem semper adesse vel in quem dicantur, vel justam di- 
cendi rationem, si quidem id, quod dicitur, verum esse, nec 
inane videri debet ; alterum enim horum sine altero adesse po- 
test ; ut, Mori oporiet nihil in vita peccantem; sed urbanum non 
est. Dignam oportet dignum uxorem ducere; sed urbanum non 
est; sed si utrumque simul habuerit : Dignus est morte non dig- 
nus morte. Quanto vero plura conjuncta habuerit, tanto fiet 
urbanior oratio; ut, si nomina translata fuerint, et metaphora 
sit probata, et contentio, et comparatio adhibeatur, et insit 

 actus. 

11 Sunt: vero etiam imagines, ut in superioribus quoque dic- 
tum est, semper excellentes quodammodo metaphor& ; semper 
enim ex duobus constant, sicut metaphora secundum analogi- 
am ; e. c. clypeum dicimus esse Martis phialam ; et arcum esse 
citharam sine fidibus. Qus& cum ita dicuntur, non est simplex. 

' metaphora ; sed cum appellamus arcum citharam, aut clypeum 
ı2 phialam, tunc est simplex. Et fingunt etiam imagines hoc 
modo, ut, simis tibicinem; stillanti lucern& lusciosum (esse 

13 similem) ; nam ambo contrahuntur. Bene vero fiunt imagines, 
cum in iis est metaphora ; nam licet per imagineın dicere cly- 
peum esse phialam Martis, et ruinam esse pallium attritum adi- 

ficü: et Niceratum esse Philocteten demorsum a Pratye, quem- 
admodum Thrasymachus assimilavit eum, cum vidisset Ni- 
ceratum, a Pratye superatum in carmine heroico, sordida- 
tum adhuc et incomta coma. In quo genere maxime labun- 
tur poetz, nisi bene assimilaverint, etiamsi aliter excellant. 
Dico autem, cum ita inquiunt: 

Distorta, ut apium, crura procedens gerit.— 

Et Philammon e curru pugnans coryco. 
Atque hujusmodi cetera, que omnia imagines sunt. Imagines 
autem esse metaphoras, spe dictum est, 

14 Et proverbia sunt metaphor® a specie ad speciem; ut, si 


quis domum comportet aliquid, unde commodum speret, et 
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ex eo postea detrimentum accipiat, Carpathius leporem ; ambo 
enim id, quod dictum est, experti sunt. Unde igitur urbana 
dicta proferantur, et quamobrem adhibeantur, fere expositum 
est. 

Quin etiam hyperbol® (superlationes), qus probantur, me- 15 
taphorz sunt, ut in eum, qui sugillationibus faciem commacu- 
latam habeat : Exristimavissetis enim, esse eum mororum fisci- 
nam; nam est quidam rubor in sugillatione. Sed haec locutio 
modum excedit. Imago vero, in qua dici solet, fanguam hoc 
et illud, superlatio est dicendi genere tantum differens. 

Sicut Philammon e curru pugnans coryco; 
putavissetis sane, ipsum esse Philammonem cum coryco dimi- 
cantem. 

Distorta, ut apium, crura procedens gerit; 
putaverim, eum non crura, sed apia habere adeo distorta. 
Habent autem superlationes juvenile quiddam ; vehementen 16 
enim animi motum indicant. ltaque irati maxime jis utun- 
tur: 

Non mihi si tam multa daret, quam magnus arena est 

Pulveris et numerns. 

Omnino uxorem non ducam Agamemnone natam, 

Quamvis ingenio sapientem Pallada vincat, 

Et pulchre Veneri przstanti corpore certet. 


Utuntur autem hoc maxime Attici oratores; quare senem di- 
cere (hyperbolas) minime decet. 


"CAP. XÜ. 
De varüs dicendi generibus. 


ILLUD vero non oportet ignorare, unicuique generi diversam 
convenire elocutionem ; non enim eadem est locutio, qua ali- 
quid scribimus, et qua in contentionibus utimur; neque ea- 
dem, qua ad deliberationes pertinet, et qua judicia tractantur. 
Utrumque autem genus scire necesse est; nam alterum efhcit, 
ut emendate loqui sciamus; alterum, ne quis tacere cogatur, 
cum aliis quidpiam impertire cupit; quod quidem aceidit scri- 
bere nescientibus. Dicendigenus, quo aliquid scribimus, esse? 
debet exquisitissimum ; quo autem in contentionibus utimur, 
ad actionem aptissimum. Hujus vero dus sunt species ; nam 
altera quidem ad mores; altera ad motus animi pertinet. Idco 
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etiam histriones hujusmodi fabulas potissimum exquirunt, et 
poetz tales (histriones desiderant). Probantur autem (poet@), 
qui etiam in legendo delectant ; ut Charemon; nam exquisi- 
tus est, non aliter atque soluta orationis scriptor ; et Lycim- 
nius ex po£&tis dithyrambicis. Quod si inter se comparentur, 
orationes scripts in contentionibus humiles angustzeque viden- 
tur ; qua autem ab oratoribus bene habits sunt, cum in mani- 
bus sumuntur, similes sunt imperitorum orationibus. Causa 
vero est, quod h in contentionibus conveniant. Quamobrem 
illa, quorum vis in actione posita est, sublata actione, cum suo 
munere non fungantur, inania videntur ; ut ea, qu& dissoluta 
sunt, et sspius repetuntur, in scriptione recte improbantur ; 
in contentionibus vero illis quoque oratores utuntur ; sunt 
3 enim actioni convenientia. Necesse est autem, ut idem dicen- 
tes orationem varient; quod [tanquam ] aditum munit ad actio- 
nem : Iste est, qui vos expilavit ; iste est, qui vos decepit ; iste 
est, qui denique hostibus vos prodere conatus est. Quemadmo- 
dum etiam Philemon histrio faciebat in Anaxandride Geron- 
tomania, ubi Rhadamanthys et Palamedes verba faciunt, et in 
prologo ray Eiseßüv, (ubi) 6 Eco (sapius iteratur). Haecenim 
4.nisi actione adjuventur, exit trabem gestans. Et dissoluta eo- 
dem modo : veni, occurri, rogavi ; nam necesse est eis actionem 
adhibere, neque, tanquam res una dicatur, eodem animi habitu 
- ac sono vocis uti. Prasterea habent dissoluta peculiare quid- 
quam ; nam eodem tempore multa dici videntur. Conjunctio 
enim ex multis unum eflicit; qua si detrahatur, perspicuum 
est, eflici contrarium, ut ex uno fiant multa. Habet igitur 
amplificationem : Feni,narravi, supplicavi multa. Videtur au- 
tem omnia negligere, qu& narro, qu& dico. Hoc idem etiam 
Homerus facere voluit in loco, 
Nireus tamen ex Syme; 
Nireus Aglaıs filius ; 
Nireus, qui pulcherrimus. 
Nam de quo multa dicuntur, necesse est quoque ut is seepe no- 
minetur. Itaque si sepe nominatur, etiam multa dici viden- 
tur. Amplificavit igitur semel tantum ejus mentionem faciens 
per fallaciam, et memori® (auditorum) infixit, etiamsi postea 
nunguam illum nominet. 
5  Deliberativi quidem generis elocutio omnino similis est um- 
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bratili picture; nam quanto major fuerit eorum, (qua depicta 
sunt,) turba, tanto longius spectatur ; quare exquisita in utris- 
que supervacanea et deteriora videntur. Sed in judiciali ge- 
nere exquisitius esse debet genus dicendi ; prasertim si coram 
uno tantum judice res agatur; nam minime artis praesidiis uti 
licet ; facilius enim perspici potest, quid caus# proprium sit, 
et quid alienum ; ipsumque studium contentionis abest; ita- 
que judicium est incorruptum. Q@uapropter non in omnibus 
dicendi generibus iidem oratores excellunt. Sed ubi maxime 
actione opus est, ibi minime debet esse minuta diligentia ; re- 
quiritur autem actio, ubi voce opus est, przsertim, ubi magnA. 

Demonstrativi igitur generis oratio maxime idonea est ad 
scribendum ; quoniam ejus oflicium est, ut legatur ; proximagque 
ab ea judicialis est. Distinguere autem insuper elocutionem, 6 
ut et suavem et magnificam esse oporteat, supervacaneum est; 
cur enim magis ita, quam temperantem et liberalem, et si qua 
alia hujuscemodi virtus est ? nam suavem eam, ut perspicuum 
est, eflicient ea, qu:e dicta sunt, si quidem elocutionis virtus a 
nobis recte definita est; cujus enim rei gratia diximus, diluci- 
dam eam esse oportere, nec humilem, sed rei aptam? Nam si 
nugatoria fuerit, non erit dilucida, neque, si fuerit concisa. 
Sed manifestum est, medium convenire. Quod si bene com- 
mixta fuerint ea, qus diximus, viz, usitata verba, et peregrina, 
et oratorius numerus, et persuadendi ratio cum decoro, sua- 
vem efhicient orationem. Ac de elocutione quidem dietum est, 
et communiter de omnibus, et speciatim de unoquoque genere. 
Superest vero, ut etiam de ordine dicamus. 


CAP. XII. 


De partibus orationis. 


SUNT autem orationis partes du; necesse est enim, primo 
rem, de qua agitur, exponere, deinde illam argumentis confir- 
mare. Quare nemo vel narrare, nisi postea confirmet, vel con- 
firmare, nisi prius narraverit, coınmode potest. Argumentis 
enim utens aliquid confirmat; et rem antea exponens id ideo 
facit, ut eam postea confirmet. Horum autem alterum est2 
propositio ; alterum vero probatio. Quemadmodum si quis 
rem dividat, ut altera pars sit quastio; altera vero demonstra- 
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3tio. Nunc autem ridicule dividunt; narratio enim quodammo- 
do Judicialis tantum generis est. Demonstrativi et deliberativi 
generis quomodo narratio esse potest, qualem ipsi volunt, vel 
qus contra adversarium dicuntur, vel peroratio quanam est in 
exornationibus ? Prooemium autem, et contentio, et enumera- 
tio, tunc in deliberativo genere ponuntur, quando (inter eos, 
qui sententiam dicunt,) controversia est; nam et accusatio et 
defensio spe adhibentur, sed non, quatenus est deliberatio ; 
sed est peroratio. Porro neque peroratio in omnibus judiciis 
adhibetur, ut, si parva fuerit oratio, aut res eJusmodi, qu& fa- 
cile memoria comprehendi possit; nam ex longitudine detrahi 
solent. 

4  Necessari& igitur sunt partes dus, propositio, et probatio. 
Ac propria quidem hec sunt; si autem plura fuerint, (tunc 
.erunt) procemium, propositio, probatio, peroratio; nam que 
ad reprehendendum adversarium attinent, probationibus subji- 
ciuntur ; contentio vero est amplificatio suarum rationum, quo 
fit, ut pars quaedam sit probationum ; nam qui hoc facit, ali- 
quid demonstrat; prooemium vero hoc non efhicit, neque per- 

5 oratio, sed tantum in memoriam reducit. Quod si quis ita di- 
vidat, ut Theodori sectatores faciebant, erit alia pars narratio, 
alia supernarratio, alia praenarratio, alia reprehensio, alia su- 
perreprehensio. Sed tunc novum nomen ponere oportet, cum 
aliquam rem novam et ab aliis differentem aliquis dicit; alio- 
qui res est inanis et nugatoria, sicuti Lycimnius in arte sua fa- 
cit, qui nominat irruptionem, et aberrationem, et ramos. 


CAP. XIV. 
De procemio. 


PROCEMIUM igitur principium est orationis ; sicut in 
po&si prologus, et in tibicinis cantu pr&ludium ; nam hc om- 
nia principia sunt, et quasi vi munitio pertransituro. At pr&- 
ludium quidem simile est prouemio demonstrativi generis; nam 
tibicines quidquid sibi videntur bene canere posse, id preci- 
nentes cum sequenti cantu copulant ; sic etiam in demonstra- 
tivo genere scribend& sunt orationes; quidquid eninı voluerit, 
orator initio dicere potest, deinde progredi, et cum oratione id 
conjungere ; cujus rei omnes exemplum sibi assumunt pro- 
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mium illud Isocratis in encomio Helen&; nam nihil habent 
commune Sophiste cum Helena. Simul vero etiam, cum a 
proposita materia digreditur orator, adest illud emolumentum, 
quod oratio tota non sit unius generis. Ducuntur autem exor-2 
dia demonstrativi generis a laude, vel vituperatione, ut Gor- 
gias in oratione Olympica: Apud multos admiratione digni, o 
viri Greci ; laudat enim eos, qui celebritates instituerunt ; Iso- 
crates autem vituperat, quod corporis virtutibus pramia statuis- 
sent, sapientid vero instructis nullum premium posuissent. Du-3 
cuntur etiam a consilio, ut, Oportere nos probis viris honorem 
habere, ideo etiam ipse Aristidem laudat;; vel, (si quis dicat, lau- 
dandos esse) tales, qui neque vulgo celebres sunt, neque im- 
probi, sed cum probi sint, tamen in obscuritate manent, sicut 
Alexander Priami filius ; hic enim consultat. Quin etiam ab4 
iis, qua propria sunt Judicialis generis, exordia ducuntur ; viz. 
ab iis, que personam auditoris respiciunt, ut si de re incredibi- 
li sit oratio, vel arduä, vel pervulgatä ; tunc enim venia peten- 
da est ; quemadmodum Cheerilus, 

At nunc, cum omnia jam vulgata sint. 
Procemia igitur demonstrativi generis ab his ducuntur: a laude, 
a vituperatione, a suasione, a dissuasione, ab iis, qua perso- 
nam auditoris respiciunt. Q@uz autem viam ad orationem ape- 
riunt, aut peregrina, aut propria rei esse oportet. 

Prouemia autem judicialis generis, statuendum est, idem va-5 
lere, quod fabularum prologi, et heroici carminis procemia ; 
nam principia dithyramborum similia sunt exordiis demonstra- 
tivi generis: 

Propter te, tuaque munera atque spolia. 

In orationibus autem et carminibus heroicis principium est6 
specimen orationis future, ut prvideant (auditores), de qui- 
bus rebus sermo futurus sit, et ne eorum animus sit suspen- 
sus; quod enim indefinitum est, (huc et illuc mentem) vagari 
cogit. Qui igitur rem tanquam in manu tradit, facit ut audi- 
tor orationem sequatur et percipiat. Atque hac de causa 
(dixit Homerus), 


Iram Diva refer— 

Die mihi Musa virum— 

Musa age jam, alterius dux nobis carminis esto, 
Ut magnum ex Asia bellum processit in oras 
Europ. 
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Tragici etiam po&tz fabulam initio docent, quod si non statim, 
ut Euripides, at certe in prologi aliqua parte docent, quemad- 
modum etiam Sophocles, 
Pater mihi fuit Polybus. 
Et comaedıa idem servat. Procemii vero maxime necessarium 
ac proprium munus est, finem institut orationis aperire. 
Quare .si causa perspicua fuerit aut parva, non utendum est 
zprooemio. Relique vero prooemii species, quibus utuntur 
(oratores), remedia qusdam sunt, et ea quidem communia, 
Ducuntur autem hc vel ab oratore ipso, vel ab auditore, vel 
a causa, vel ab adversario. Ab oratore ipso et ab adversario 
(ducuntur ea), que ad inferendum crimen et dissolvendum 
pertinent. Fit autem hoc non eodem modo ; nam defendenti 
quidem statim criminibus occurrendum est; accusanti vero in 
peroratione est criminandum. Cujus rei causa non obscura 
est; reus enim cum se insinuare contendat, necesse habet, 
omnia, qua obstant, removere; quare inprimis eum adversarii 
criminationem dissolvere oportet ; accusator vero in perorati- 
one criminari debet, ut facilius auditores ea recordari possint. 
Qu autem ad auditorem pertinent, eo spectant, ut eum 
nobis benevolum faciamus, et in adversarium concitemus, et 
interdum ut attentum reddamus, vel contra; non enim sem- 
per prodest, attentum reddere ; quare multi risum conantur 
excitare. Ad docilitatem vero conducent omnia, si quis rei 
studeat; et si vir bonus appareat ; nam talibus viris se atten- 
tiores preebent (auditores). Attenti autem fiunt rebus magnis, 
propriis, admirabilibus, jucundis. Quare admonere eos opor- 
tet, de hujusmodi rebus sermonem esse. Quod si autem non 
attentos esse voluerimus, (dicemus,) rem esse pusillam, nihil ad 
geos pertinentem, molestam ac odiosam. Sciendum vero est, 
hac omnia esse extra causam ; nam ad depravatum auditorem 
spectant, et libenter audientem, que nihil ad rem faciunt; 
nisi eniın talis sit, nihil opus est procemio, sed sufficit id, quod 
causa postulat, summatim dicere, ut judex caput illud, tan- 
gquam totius caus® corpus habeat. Porro, attentos facere 
(auditores) commune est omnium partium, cum opus est; nam 
alibı magis ubique, quam initio, remittunt animum. Itaque 
ridiculum est initio sectari, cum tunc maxime attenti sint au- 
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ditores. Quare, quoties sese offert opportunitas, captanda 
attentioest ; ut, Mihi animum advertite ; neque enim mea magss, 
quam vestra res agitur ; et, Dicam vobis (horrendum facinus), 
nunquam alias auditum, aut certenon tam mirabile. Hoc autem 
est id, quod Prodicus dixit, se, cum auditores dormitantes vi- 
deret, aliquid in medio sermone inserere ex sua quinquaginta 
drachmarum oratione. Ad auditorem vero haberi procemia, ı0 
non quatenus auditor est, patet; omnes enim in procemiis vel 
criminantur, vel metum disjiciunt. 

Dicam quidem, o rex, non quanta diligentia— 

Quid uteris procemio ? 
Et qui malam causam habent, vel habere videntur, (proaemüs 
utuntur ;) nam in quovis loco potius commorari melius est his, 
quam in ipsa causa. Itaque servi non ad interrogata respon- 
dent, sed verborum ambagibus utuntur, et longis exordiis. 
Quomodo autem benevolentiam captare oporteat, dietum est, ıı 
et de ceteris hujusmodi singulis. Quoniam vero bene dictum 
est (ab Homero): 


Effice, ut adveniam, Diva, ad Phsaces amicus, 
Et miserabilis, 


haec duo diligenter consideranda sunt. In exordiis autem de- 
monstrativi generis efficere oportet, ut auditor una laudari pu- 
tet sc, vel genus, vel studia sua, vel alio aliguo modo. Quod 
enim ait Socrates in funebri sermone, verum est, Non difhcile 
esse Athenienses Athenis laudare, sed apud Lacedemonios. 

Deliberationum vero exordia a judiciali genere sumuntur. 
Naturä tamen (deliberutiones) rarıssime exordia habent; nam 
sciunt (deliberantes), qua de re sint verba facienda ; et res ipsa 
nullo indiget prooemio, nisi vel propter ipsum (oratorem), vel 
adversarios, vel si res non tanta existimetur, quantam ipse 
vult, sed aut major, aut minor ; itaque vel criminari necesse 
est, vel crimina dissolvere, et vel amplificare, vel minuere. 
Horum autem gratia procemio opus est ; vel ornamenti causa; 
ne temere effutita (oratio) videatur, si quis proaemio non uta- 
tur; ejasmodi est encomium Gorgiz in Elienses ; nulla enim 
ante brachiorum extensione facta, nulla prsparatione, statim 
incipit, klis, fortunata civitas. 


RHETORICORUM LIB. Il. 15. 143 


CAP. XV. 
Loci ad crimina dissolvenda. 


DE criminatione autem, id primum est, (ut ea dicantur,) 
qus valent ad delendam ex animis malam existimationem ; 
nihil enim refert, sive ex alicujus sermone mala existimatio 

2 concitata fuerit, sive non ; nam illud generatim prodest. Alius 
modus est, ut ita occurratur, sicut rebus controversis occurri 
solet, vel non esse factam rem, vel non esse perniciosam, vel 
non huic, vel non tam magnam, vel non iniquam, vel non 
magnam, vel non turpem, vel esse pusillam ; nam de his solet 
esse controversia ; quemadmodum Iphicrates contra Nausicra- 
tem ; dixit enim, se fecisse, quod ille ohjiciebat, non tamen in- 
juste se gessisse ; vel compensari, quod injuste factum est; 
(ut,) si detrimentum attulit, at, fuit honestum ; si molestum 

3 fuit, at utilitateım habuit, aut aliud simile quid. Alius modus 
est, (ut dicatur,) aut errorem fuisse, aut infortunium, aut ne- 
cessitate evenisse ; quemadmodum Sophocles se tremere dixit, 
non, ut calumniator objecerat, quo senex videretur, sed ne- 
cessarig ; non enim sua sponte ad annos octoginta pervenisse. 
Licet etiam finem, cujus gratia factum sit aliquid, commutare, 
ut, Non erat ei animus la@dendi, sed aliud eficiendi, neque 
hoc facere studebat, quod calumniator ait, sed accidit, ut is 
laederetur. Esset autem odio dignus, si hoc eflicere studuisset. 

4 Alius (modus est, ut animadvertatur), an adversarius in ea cul- 
pa vel hoc tempore, vel antea fuerit, aut ipse, aut aliquis pro- 

5 pinquorum ejus. Alius modus, si illi comprehenduntur, quos 
adversarii fatentur non esse crimini obnoxios ; ut, si adulter est 

6 sceleris purus, ergo etiam hic atque ille. Alius modus, si alios 
falso insimulavit, vel eum alius, vel sine criminatione alicujus 
si tales existimabantur, qualis ipse nunc, qui tamen innocen- 

7tes deinde reperti sunt. Alius, si quis criminantem recrimina- 
tur. Nam absurdum est, ut ejus oratio fidem faciat, qui non 

8 sit ipse fide dignus. Alius, si jam factum estjudicium; quem- 
admodum Euripides contra Hygisnontem in Antidosi cum 
accusaretur tanquam impius, quod juberet pejerare, cum ver- 
sum illum fecisset : 

Juravi lingua, mentem injuratam gero; 
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dixit enim, injuste eum facere, qui judicia ex certamine Liberi 
patris in forum adduceret ; se namque ibi Jam rationem red- 
didisse, aut redditurum, si ibi vellet accusare, Alius, si calum-9 
nia ipsa vituperetur, quam grave illa malum sit, utpote que 
jJudicia perturbet. Communis vero locus amborum est, cum 
signa commemorant ; ut in Teucro Ulysses ait, Teucrum esse 
Priamo sanguine conjunctum ; nam Hesione fuit ( Priami) so- 
ror ; ille vero (dixit), patrem suum Telamonem Priamo hostem 
fuisse, neque se speculatores indicasse. Alius modus accusa- 10 
toris proprius, si paululum laudet, ut gravius vituperet, et si, 
quod magnum atque egregium est, breviter attingat, vel si 
multis bonis propositis, deinde unum, quod ad causam faciat, 
crimen proferens vituperet. Tales autem sunt artificiosissimi 
et iniquissimi (accusatores) ; nam adversarium bonis ejus le- 
dere conantur, cum ea vitio permisceant. Illud vero commune 
est et inferenti crimen et depellenti, quoniam fieri potest, ut 
eadem res pluribus de causis facta sit, criminans debet eam 
depravare, atque in deteriorem partem inflectere ; dissolvens 
autem crimen in meliorem partem trahere; ut quod Diomedes 
Ulyssem socium elegerit, ideo factum esse, quoniam Ulyssem 
Gr&corum optimum existimaret ; immo vero, dicet alius, quo- 
niam solum eum tanquamı ignavum sibi non fore amulum jJu- 
dicaret. Ac de criminatione quidem hc dicta sint. 


CAP. XV. 


De narratione. 


NARRATIO vero in exornationibus non perpetua est, sed 
in plures partes distincta ; nam actiones et res gestas comme- 
morare opus est, e quibus oratio componitur; constat enim 
oratio tum ex lis, qu& sunt artis expertia; neque enim dicens 
auctor est rerum gestarum ; tüm vero ex is, qus ab arte pro- 
veniunt; ut, cum rem factam esse docere opus est, si fuerit 
incredibilis, vel qualis sit, aut quanta, vel haeec simul omnia. 
Qua de causa interdum non continenti oportet uti narratione, 2 
quoniam sicdemonstrata difhculter memoris mandantur. (U!,) 
Ex his quidem fortis esse cognoscitur ; ex illis vero sapiens, 
aut Justus. Atque hac oratio simplicior est; illa autem varia, 
nec exilis. Notas vero et celebres actiones tantum in memo- 3 


RHETORICORUM LIB. II. 16. 145 


riam revocare opus est, quo fit, ut multi oratione non indi- 
 'geant; ut, si volueris Achillem laudare; sciunt enim omnes, 

‚ qus res ab eo geste fuerint; itaque illis tantum uti debes; si 
vero Critiam, (narrare) oportet; nam non multi sciunt, (que 
ille gesserit.) 

4 Ridicule autem hodie dicunt, narrationem brevem esse 
‚oportere. Atqui, quod quidam pistori panem subigenti, per- 
contantique, durumne an mollem subigeret, gquid ? bene (in- 
quit) omnino subigere non licet? idem huc etiam accom- 
modari potest; neque enim prolixa uti narratione oportet, 
neque prolixo exordio, neque probationibus ; ; sed neque hac 
in parte recte se habet, breviter conciseque narrare, verum 
quod medium est, servare decet ; hoc est, dicere, qu satis 
sint ad rem explicandam, vel qu& in opinionem inducant, rem 
esse factam, vel eum lzsisse, vel injuste fecisse, vel cetera ejus 
generis, quaecunque voluerit; adversario autem contraria con- 

svenient. Inserere etiam narrationi debes, qus' probitatem 
tuam significent ; ut, Ego vero nunguam admonere destiti, que 

.justa esse sentiebam, ne filios deserereni. Vel qu® declarent 
alterius improbitatem : Ile vero mihi respondit, sibi, ubicunque 
Fuerit, alios non defuturos filios; quod AEgyptios respondisse, 
cum a rege suo defecissent, tradit Herodotus. Vel qu& judi- 

6 cibus ipsis Jucunda sint. Defensori autem narratio minor est. 
Sunt hujusmodi controversie, vel non esse factum, vel non 
detrimentum attulisse, vel non injuste factum, vel non tam 
magnum esse; quare non est in re certa commorandum, 
nisi quis eo tendat, ut probet, factum quidem esse, sed non 

7 esse injustum. Praeterea res narrare oportet, qu& fact ne- 
que miserationem, neque indignationem commovent. Exem- 
plum est apologus Alcinoi, quem apud Penelopen sexaginta 

_ versibus explicuit. Et ut Phayllus cyclum, et qualis est CEnei 

8prologus. Moratam autem oportet esse narrationem. Id erit 
facile, si quid mores effingat, intellexerimus. Ac illud quidem 
primum est, consilium declarare; nam quale esse consilium 
ostenditur, tales etiam mores habentur. Quale autem con- 

. silium sit, fine cognoseitur; atque hac de causa mathematice 
demonstrationes non sunt moratz, quia consilium non habent ;. 
neque enim alicujus gratia fieri solent ; at vero Socratici (dia- 
logi morati sunit), quoniam de rebus hujusmodi sunt, qua ali- 
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cujus gratia fiunt. Sed ea quoque morata dicuntur, qua cu-9 
jusque mores consequuntur; ut, hec voclferans vadebat; indi- 
cat enim hoc temeritatem et rusticitatem morum. Et que 
non tanquam cogitata dicuntur, ut hodierni (oratores dicunt), 
sed tanquam ex voluntate atque consilio. (Ut,) Ego hoc sem- 
per volui, et quamvis mihi non esset utile, tamen honestius esse 
constitui; illud quidem prudentis est, at hoc probi viri; nam 
prudentis est, id sequi, quod utile sit, probi vero, quod ho- 
nestum. Quod si autem res incredibilis fuerit, tunc ill 
causam adjungere oportet; quemadmodum Sophocles facit. 
Exemplo est Antigone, dicens, se magis fratrem curare, quam 
maritum, aut filios; nam hos etiamsi perdiderit, se posse re- 


cuperare: 
Utrisque vero mortuis parentibus, 
Non frater ullus exoriri unquam potest. 


Si vero causam nullam afferre poteris, (dic,) te non ignorare, 
que dicis, incredibilia videri, sed tamen naturam tuam esse 
ejusmodi; non enim creditur, aliquem sua sponte facere id, 
quod utile non est. . Debent etiam in narratione poni, que 10 
movere animum possint, ut si consequentia narrentur, aut 
nota (auditoribus), et qua privatim vel oratori, vel adversario 
propria sint. JIlle vero discessit oculos ad me retorquens. Et 
quod de Cratylo dixit ABschines, eum exsibilare, et manibus 
explodere; haec enim fidem faciunt ; propterea quod nota eorum 
sunt indicia, qu& (auditores) nesciunt. Plurima autem hujus- 
modi licet ab Homero sumere: 

Ast anus ad faciem palmas utrasque tetendit; 
nam flere incipientes oculos manu tangere solent. Statim 
vero te ipsum insinua, probumque virum ostende, (contra 
preme adversarium,) ut deinceps in tota oratione illum quoque 
talem existiment (auditores); sed occulte hoc facito. Quod 
autem hoc facile sit, ex iis intelligere licet, qui nobis aliquid 
nuntiant; quamvis enim ea de re nihil antea sciamus, statin 
tamen opinionem quandam concipimus. Multis vero in locis 
narrare opus est, et nonnunquam etiam in principio. 

In deliberatione rarissime narratio locum habet, quoniam 11 
de rebus futuris nemo narrat ; sed si ulla narratio fuerit, de 
preeteritis erit, ut in memoriam ea revocantes de futuris me- 
lius consultent, vel vituperando, vel laudando. Sed tunc 
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orator deliberantis munus non exsequitur. Quod si fuerit 
incredibile, (quod narras,) debes polliceri, te statim causam 
alfaturum esse, vel eorum arbitrio rem commissurum, quorum 
ipsi voluerint; ut, Jocäste in CEdipode Careini semper pollice- 
tur, cum eam interrogäret Allum quaerens; et Amon apud 
Sophoclem.. 


CAP. XVII. 
De probatinibus. 

PROBATIONES autem demonstrandi vim habere debent; 
et quoniam quadripertito qussstiones distribute sunt, oportet 
ea demonstrare, de quibus cum adversario controversia est; 
ut, si de facto dubitatur, hoe erit maxime in judicio argumen- 
tis confirmandum ; quod si te non lesisse dicas, hoc probare 
debes, aut si dicas, non esse tam magnum, aut juste factum, 

’Similiter etiam, si de facto controversia fuerit. Jllud vero 
sciendum est, in hac sola de facto controversia necessarium 

“ esse, ut alter litigantium improbus sit ; non enim ignorantia® 
controversi® causa est, ut 5i quidam inter se de quo Justoque 
contenderent. Quapropter in hoc diu commörandum est; 

3in aliis vero minirme, In exornationibus vero curandum est, 
ut amplificando probetur, facta esse honesta atque utilia; nam 
ea credi opus est; siquidem raro probationem requirunt, nisi 
forte vel incredibilia sint, vel aliquis alius eorum auctor existi- 

4metur. In deliberationibus autem vel non futura ea, (de qui- 
bus deliberat,) aliquis ambigere potest, vel futura quidem ea, 
due vult, sed non justa, auf non utilia, aut non tam magna. 
Videndum est etiaim, an aliquid falsi dixefit extra causam ; 
nam hsec et aliorum videntur indicia esse, nempe eum men- 
tiri. 

5 Exempla vero sunt deliberativo generi accommodatissima ; 
enthymemata magis judiciali generi conveniunt. ‚Nam de- 
liberatio- quidem est de futuro; quare ex rebus jam fäctis 
exempla ad probandum ducere oportet; judicium autem est 
de iis, qu® sunt, aut rion sunt, quorum magis est demon- 
stratio et necessitas ; nam preeteritum in se necessitatem habet. 

6 Non oportet autem continuare enthymemata, sed cum aliis 
permiscere ; älioqui se vicissim infringunt ; nam est etiäm mo- 
dus in numero,. . 

12 
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Care mil, postquam tot tantum es verba locutus, 
Quot solet effari prudens. 
Non enim disit talia. Nec de omnibus enthymemata que-7 
rere oportet; alioquin idem eflicies, quod nonnulli faciunt 
philosophi, ‚qui syllogismis demonstrant. notiora.et certiora 
is, unde syllogismos dueunt. ‘ Et cum animos commoveres 
vis, ne enthymemate utaris; aut enim hoc commotionem ex- 
trudet, aut frustra prolatum erit; motus enim animi se vicis- 
sim expellunt, nec simul esse possunt, sed aut evanescunt, 
aut imbecilliores redduntur. Neque cum mores exprimere 
oratione volumus, oportet simul entlıymema aliquod queerere; 
nam demonstratio neque mores, neque consilium exprimit. 
Sententiis autem utendum. est, etiam in nafratione,. et ing 
confirmatione; nam ad mores exprimendos valent. Ego.vero 
pecuniqm ei credidi, quamvis scirem, nemini fidem habendam esse. 
Quod si cum animi motu, Neque tamen me peenitet, quamvis 
injuriam ac detrimentum acceperim ; isti enim ‚lucrum superest, 
mihi vero justum. Est autem difhicilius in deliberativo, quam ı0 
in judicialigenere versari ; merito; quoniam de futuro (deli- 
beratio est); judieium vero de preterito, quod etiam auguribus 
jam notum est, quemadmodum dixit Epimenides Cretensis; 
is enim non de futuris divinabat, sed de praeteritis, qua ta- 
men essent obscura. Quin in judicialibus. controversiis lex 
est tanquam fundamentum: - Qui autem principium habet, is 
facilius probationem invenire potest, nec multum ipsi.com- 
morandum est; v. c. (ut dicat) contra adversarium, aut de se 
ipso, aut ut animos commoveat; sed hec rarissime omnium 
(in hoc genere) reperiuntur, 'nisi quis a causa. discesserit. 
Quare debet his tantum indulgere orator, cum alia non ha- 
bet, quse dicat, quemadmodum Athenis oratores faciunt; 
atque etiam Isocrates; nam is. in deliberationibus accusat 
quoque, ut Laced®monios quidem in Panegyrico; Charetem 
vero in oratione Sociali. In exornationibus autem. oportet II 
laudes hinc atque inde cumulando orationem refertam red- 
dere, quemadmodum Isocrates facit; semper enim aliquam 
laudem adjungit. Et hoc est, quod Gorgias profitebatur, sibi 
nunquam orationem defuturam; nam, si Achillem laudat, 
Peleum celebrat, deinde }Eacum, deinde Deam (T’hetidem); 
similiter vero etiam fortitudinem extollit; vel hc et illa 
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12 facit;-quod idem est. : Quod si argumenta poteris invenire, 
et mores exprimere, et argumentis uti convenit. Si vero ar- 
gumenta te defecerint, totum te ad mores conferas; atque 
hoc sane probo homini magis congruit, ut ipse potius bonus 

13 appareat, quam oratio exquisita. Ex argumentis autem, qu& 
vim habent refellendi magis excellunt, quam qu® confir- 
mant; qus enim refutationem continent majore vi conclusa 
esse, planum est; nam contraria inter se collata magis sunt 
perspicua. 

14 Qus contra adversarium dicuntur, non diversam habent 
speciem, sed sunt e probationum numero, partim quidem 
resistendo atque occurrendo solvuntur, partim vero contra 
argumentando. Oportet autem etiam eum, qui vel in deli- 

_beratione, vel in judicio prior dicit, causam primo suam con- 
firmare; deinde illis, gu contra dici possunt, occurrere, eaque 
dissolvere atque extenuare. Sed tamen si multa sunt, qu& 
in contrariam partem dici possunt, prius erunt illa refutanda; 
quemadmodum fecit Callistratus in concione Messeniaca; 
refutatis enim prius, qua contra dici poterant, sua deinde 

j5 confirmavit. Qüod si quis secundo loco dicat, prius objects 

ab. adversario refutare debet, vel dissolvendo, vel contra argu- 
mentando, et prscipue si illa fidem fecisse visa fuerint ; sicut 
enim animus eum hominem non recipit, qui multis crimini- 
bus- insimulatus fuerit, eodem modo neque orationem, si 
adversarius vere dixisse visus fuerit. Oportet igitur auditoris 
animum ad futuram orationem pr&parare. Hoc autem erit 
facile, si (contraria) refutaveris; quare cum vel omnia repre- 
henderis adversariorum argumenta, vel ea, que maxime firma 
sunt, vel qus excellunt, vel qua facile refelli possunt, tung 
rationes tuas confirmare debes. 

Primo refellam, que Deis objecta sunt; 

Junonem ego— 
In his enim id primum attingit (po&ta), quod erat infirmissi- 
mum. Ac de confirmationibus quidem hıec dicta sint. 

ı6 Quod autem ad mores attinet, quoniam nonnulla de se ipso 
pradicare vel invidiosum est, vel prolixum, vel obtrectationi 
obnoxium ; et de altero dicere vel convicium, vel rusticitatem - 
ostendit; opus est aliquem alterum, ut h:ec dicat, inducere, 

“ quod Isocrates facit in oratione ad Philippum, et in Antidosi; 
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et vituperat sic etiam Archilochus; nam indueit in jambis 
patrem de filia sie loquentem : 

Nihil prorsus.est, quod non fiat pecunin, 

'Vel quod futurum non jurare quis queat; 
et Charonem fabrum indueit in iambis, quorum principium 
ar Nil curo opes Gygis. 
Et quemadmodum Sophocles. Emonem indueit pro Antigone 
loquentem cum patre, tanquam ea dicerent alii. _Oportet 17 
vero etiam enthymemata commutare, et nonnunquam ex illis 
sententias facere; ut, sunt autem a prudentibus viris tume cum 
hostibus federa facienda, cum fortunam habent prosperum; sic 
enim mazxime poterunt esse superiores. Per enthymema vero 
(sententia) sic proferetur: si.fadera cum hostibus facere,oportet, 
quo tempore sunt utilissima, et cum meliores conditiones esse s0- 
lent, tunc profecto maxime facienda. sunt, u Jortuna est 
prospera, 

CAP. XVII . 


De interrogatione et de ridiculis. 


QUOD ad interrogationem attinet, maxime ‚opportunum 
est ea uti, cum alteram partem (adwersarius) dixerit, ut deinde 
ex interrogatione sequatur absurdum ; ut Pericles Lamponem 
interrogavit de initiatione sacrorum Des Salutaris; et cum 
ille dixisset, nefas esse ea audire, nisi quis esset initiatus, que- 
sivit, num ipse ea sciret? quod cum ille afırmasset, Et quo- 
modo (inquit), cum minime sis initiatus? Secundo opportunum2 
est interrogatione uti, cum alterum quidem planum est, alte- 
rum vero non est dubium, quin (interrogatus) sit concessurus; 
nam unam propositionem interrogans non debet iterum. id 
interrogare, quod perspicuum. est, sed conclusionem facere. 
Quemadmodum Socrates, cum Melitus dixisset, eum non pu- 
tare Deos esse, qusssivit, num existimaret, demanium aliquid 
esse? Quod cum ille fateretur, queesivit, demones suntne Deo- 
rum filü, an habent in se aliquid divinum? Quod postquam ille 
afırmasset, Fierine potest, inquit, ut aliquis putans, Deorum 
‚filios esse, ipsos Deos esse neget? Tertio, cum ostendere vis,3 
ipsum sibi contraria dicere, vel que sint a communi opinione 
aliena. Quarto autem, cum nihil habet, quod respondeat, 4 
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nisi fallaciter et capitiose; nam si ita responderit, Est sane, 
et Non est; vel, Partim-quidem est, partim vero non; vel, 
Aliquo modo est, aliquo autem non ; perturbantur (auditores), 
ac dubitant. Aliter autem interrogatione non utendum est; 
nam si tibi occurrerit (adversarius), superatus esse videris; 
neque enim multa licet interrogare propter auditoris infirmi- 
tatem. Quare etiam argumenta, quam maxime fieri potest, 
contrahenda sunt. - 

5 - Adambigua autem respondendum est ita, ut distinguamus,. 
et longa utamur oratione,.nec concisa; ad ea vero, qu con- 
traria videntur, statim in responsione solutio est adhibenda, 
priusguam quod religuum est interroget ‚(adversarius), aut. 
coneludat; non enim diflicile est videre, quanam in parte sit 
ratio. Potest autem intelligi ex Topicis tum hoc, tum qus- 

6nam solutiones adhibende sint. Quod ex interrogatione 
coneludentem attinet, causam (opportunum est) adjungere (in 
responsione); ut Sophocles interrogatus a Pisandro, num ipse 
sententia sua, sicut alüs senatores, quadraginta tyrannos consti- 
tutsset? Ita, respondit. Quid, ait ille, nonne res improba tibi 


videbatur? Ergo tu sponte rem improbam confirmasti ? Utique, 


inquit; non enim erant alia meliora. Sic etiam Lacon ille, 
cum magistratus sui rationem redderet, interrogatus, an aus 
college juste condemnati esse viderentur, respondit Fideri; ille 
vero, Quid ? nonne tu eadem censuisti? Censui, inquit. Ergo. 
etiam tu juste condemnari debes? Minime, ait ille; nam socii 
pecunia corrupti illa censuerunt; ego vero ex animi sententia. 
Itaque post eonelusionem mihil interrogare oportet, neque 
etiam ipsaim conclusionem, nisı cum adeo vera est, ut labe- 
factari non possit. 
7 De ridiculis vero, quoniam usum aliquem in forensibus 
causis habere videntur, et Gorgias dixit, res serias adversa- 
riorum risu discuti debere, contraque risum rebus seriis, recte 
hoc monens, actum est in libris de Poätica, ubi quot sint ridi- 
culorum species ostendimus; alia enim ridicula libero atque 
ingenuo homini conveniunt; non vero alia ; (itague videndum 
est,) ut apta sibi quisque sumat. Ironia autem magis inge- 
auum decet, quam scurrilitas; nam ironia utens proprie 
voluptatis gratia ridiculum profert ; scurra vero, ut alterum 
oblectet. 
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CAP. XIX. 
De peroratione, 


PERORATIO autem quatuor ex partibus constat, primum 
ex ea, que efhicit, ut auditor nobis bene velit, adversario 
male; deinde ex amplificatione et diminutione; tum ex animi' 
commotione, ut affıciatur auditor; postremo ex enumeratione, 
Fit enim hoc nature quodam ordine, ut postquam orator 
ostenderit, se vera dicere, adversarium autem falsa, tunc lau- 
det, et vituperet, et causam urgeat. Alterum vero ex duobus 
sectari oportet, vel ut ostendat, se bonum: ipsis auditoribus 
fuisse, vel absolute bonum, adversarium vero vel ipsis audito- 
ribus malum, vel absolute malum.  Sed alibi sunt a nobis 
Jam expositi loci, unde bonos aut malos conformare homines 
possimus. Postquam autem hie jam demonstrata fuerint,2 
nature ordo postulat, ut vel augeantur, vel imminuantur; 
oportet enim, ut res jam sint concess&, priusguam de earum 
quantitate disputari possit ; nam corporum etiam aceretio fit 
ex iis, qua jam prius aderant, Sed unde vel amplificatio, vel 
imminutio ducatur, loci supra sunt expositi. Postea vero,3 
cum jam perspicuum est, qu& et quanta sint (ea, de quibus 
agitur), animos auditorum commovere opus est; sunt autem 
motus animi, misericordia, et indignatio, et ira, et odium, et 
invidia, et amulatio, et contentio; qui quidem unde exciten- 
tur, antea dietum est. Itaque reliQuum est enumerare, qu&4 
jam antea dicta sunt. Hoc autem convenit sic facere, quem- 
admodum in prooemiis quidam fieri debere non recte jubent; 
aiunt enim, eadem szpius repeti debere, ut facilius percipi- 
antur. Sed ibi rem tantum exponere opus est, ne lateat, de 
quo futurum est judieium; hie vero summätim ea repetere 
oportet, que demonstrata sunt. Initium 'autem (enumera- 5 
tionis erit, cum dicet orator), ea se prestitisse, qua pollicitus 
fuerat ; itaque repetendum esse, qua sint exposita, et quare. 
Heec vero ex contrariorum contentione dicuntur. " Conferenda 
autem sunt, vel qua ambo de eadem re dixerunt, ve] qua non 
ex adverso. Iste quidem hac de re sic dirit ; ego vero hec atque 
hac de causa. Vel per ironiam, Hic enim hec commemoravit, 
ego vero illa. Et, Quidnam fecisset, si hec probasset, non du- 
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tem illa? Vel per interrogationem, Quid est, quod non demon- 
stratum sit? An iste quid probavit ? Vel igitur hoc modo, [vel 
per collationem,] vel ordine nature non immutato, sicuti res 
suas orator antea dixerit; et rursus, si volueris, seorsum 

6etiam, quz dixit adversarius. Fini autem orationis convenit 
dicendi genus dissolutum, ut peroratio, non oratio sit: Dix, 
Audivistis, Rem tenetis, Judicale. 
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AeTralogwv eich iii. 10, 7 
pirge Tunra eußod ‘ii. 8, 2 
pixes vwös iLLl 


M4 
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iu Ta Russe) 
Beredlen 
panews apangrirhar 
pergayigrns 
Barpopärtns 
aupirone 
u ER 
kpahhenra) Ir 
kunpompimun, ri 
Bingabugia, ri “Oyuos ws Afıng 
wieos dba  i. 1,2 win 
pröna i5, öbemeinen 7B imörre 
rium &dummpe 
Komuoniuure üdverimh 
pernpanore LEN 
inzixansg oixula Aldız 
kerapıcla, ehndker Bropım 
ordnung wapledes oenörng 
nice winalen ügos 







orbeia rür mar üh 1: m eben aber 





Kexrng et öl, eadem 
Börang moniÄon 
Hugioarön Üros 
kvorngia unde dicta 
Mvoör Aria 
piowa 
x 13.11,1 
Suohriig i.6, 12 

Naoraoı Snondäg Adyas üi.ıd,1 
vaunAnpos inoud nal auyyari ii. 2,13 
vauriarrıg Öpooriäuuror ii. 9,9 
nıyaoar, üi. 6, 19.9,1.7. Düstri- Apeiapa i.2,7 

buitur Anaroyılı na) perapkirder ji 3, 
vnyaanrınch 5 
vıuioung wg Aparınlar wage ir ü. 24,2 
nöwAonron i.9, 9. 16,4 örönara, kinhpara iii. 8 


len, bmgoch Ti 
vepbowarros wAhbos 
vopabıriar 

vönes, außen zı6 
vöpor öpbäis xayairor 
vöos woran Rarırai 


3, 1. Ämpare 
10, 2. önpd- 
vor ide il ii, 2, 5. Gröparıs za 

Aa in quibus sit 
bröuaros, Tömog Ami Tod ii. 23,29 
@öbonss 1. 10, 4. ü. 5, 11: 12, 4 














Nönos Wioc— ons —äygapesi. 10, dm, [0 ii. 2, 1.4,31 

3.13, 2 deren i. 9, 29.-i. 2, 10 
oonudrıon aan Dalyıoıs - 4.15, 37 
wordgur Srücı mngr ii. 2,14 





voßfärns Ögopod, Töwog imb meü 0.22, 8 


ET .LOCUTIONUM. 


den Tou wg i. 19, 23 
ovöi» wAdor i, 2, 12 
Dir 1.7, 3 


ii. 11, 13 
ii. 7, 11 
il: 6, 18, 8, 16 


oda axidn Pogair 
DUPMYOLNKLEG HaXOH 
Pbaruois Ta ir 


TI. 
Hlayios Aysıy ru i. 13, 2 
wayzparıacTınd, Tis 1. 5, 14 
abo; wor i.17, 8 
‚wabn, rira ii. 2, 8 


waln ounßeßnxöra Toic nayıbıcı I. 

\ 2, 1 > 

wahnrızws Ayıcdas il. 21, 13 

walnrınn Adkıc il.7, 3 

waßnrıun Mu qua conveniunt 
il. z, 11 


Zasır, vi iii. 8, 4. seqg. 
wandte, id 1.8, 4 
warlıa za) Ongia 1. 6, 23 
waslıa Tray ndiay iorı 1.11, 29 
wandıaı ndılas N 1.11, 15 
warmıorındg, Fig 15,14 


wardnpn xügıros Onsoupyog i ii.3,3 
wamyven; ovrayın il.9,7 
sarrıaas 1.2, 4. 15,5. il. 8,3 
warrtey wıgl wärra 1.9, 4 
waraßanın wpös arroıs I. 9,39 
wagaßorn ii. 20, 2.5 
wagaypapı ii. 8,.6 
wapaduıyua, Ti 
waraduyua enTopen imayayıi. 2, 
8 | 


Fagaduynaran miel, xal wöra aldn 

auray 
waraduynarudus g EnTopsias 1. 2, 10 
waraduynaradn vöuunpara ii. 25, 


warden ii. 16, 5 
wagamuadaı ii, 3,9 
waraxkraßnen 16,3 
 wagarualıın u. 13, 1 
waparekpeır il. 4, 3 
wagaAngoürrig i. 2, 11 
waganıa iii. 10, 7 


wagarınıa ii, 23, 30. iii. 2, 9. 9, 


8 
Tlägado; 
wugaroyıaacdar 


iii. 10, 7 
i 14, l 


1.2,8.i.20, 1° 


ii. 20, 2. 


| igiohe TE YiK 


wardioya i. 13, 16 

wagaloyızuör il. 12,.5 

waparoyıorınög ix 7% airias i. Q> 
29 


war& minpor owlırdas i. 1 1,24 
warawaııcdaı ill. 11,.6 
wapagenro iwisccı iii. 9, 9 
wacarnuainodaı ü. 22, 17 


wapaanıvalıodaı weos Bazında ii, 
20, 3 
wagascpigeodaı vor jarpori. 15, 12 


waparngeir ii. 6, 20. ıii. 2, 15 
wagapvis 1.2,7 
wanußarrsıv il 14,9 
wapmwoxdsir u. 4, 21 
wagehpmoxu iii. 3,8 
wage äi. 0,9. 11, 10 


Tagoyias yrapımaı i. 21, 12. nap- 
Fupka iorir 1. 15, 14. Ta Popai 
siaır Am aldoug i ie) aldes ill. 11, 
14 


Kagonoincıg, si, 90,9 
rapenaıacrıno 14.5, 11 
warxuy TO ioxaror i1..3, 16 
warakaı '1.13,9 
wargaäolas 109,4 
Rare: AuurTwg il. 2, 14 

widra ii. 14, 6 
valid da bararııs ii. 9,7 
wir & ara > . 11.3, 2 


wuAweION nany il 7, 11 
wivralroı xarrdıcra, 1. 5, 11. cf. 
14 


WUrTsoupiyyog vöcog ii. 30,7 


WUrTnRorTadga x 1.149 
wirasdmuim ußeix 11.12, 16 
wirandupnin ii. 6, 17. 8, 4 


eo i. 2, 17. wiragardan 


iii. 9Q, 3 


WewiaT Wang Alıytıy, il. 2, 4 
wıroınalra OVöRaTa iil.:2, 5 
wıröporan 1.2, 2 


wıgalvouaır ovetr 1. 12, 24. vyain- 
ra li. 8, 2 

wigus et rixuag idem’ i. 2, 17 

wiplaeyog damıım i. 4; 8. Puraxı i 
4, 0. an ße wıgltcya it. 12, 5 

wipixorre OVORaTa in. 5,3 

WepuaNnTos 1. 6, 23 ° 

1.4, 13 


ugkodag iii, 9, 3. 5 


INDEX VERBORUM 





i.11,24 
wigirra i. 6,28 
wie ii. 16,3 
wiphrruna Apr ii. 3,4 






11,7 
23,1 


wigran 

acid sig ipyhr 

wiriodas xara mung ii, 3,4 

wırmia, 1.11, 15 

wepuninan inarüg weh 7d dAnligi. 
1,11 

wipınörug Ay 

willur mund 

wılardı 7) güyum 

Urrbeis 

wißhng are erden fi, 11, 12 

mini i. 10,4 

werden. ui 

mirrindg 

wirt mid ri 

wioriun migs 

irren sin 

wiorung röua 

wlorus wowal, wiran 

wwiorag Ärreygpor pöron 

wiorsur äriygnn ıidn 

mieraurinög 

mioröpara 

marar 

ardrrıodas 

Mor oödir 

wingden 

winnacpds 

wröra, ri 

wrobrov nign 

wrovrein, ir rin iorır 

wruräpg 

arworär 

wriyua 

wor npirhe wor rm i.1,9 

wonürrıg carmina pangentes i. 11, 
11. cf. ibid. 9. 

wrrrnor ale 

worzuch 

woArıxo) Ayarıg 

worrrındg GuAoyıauag 

woridugen Mawruxal 

werumgbonmeg olgans 

WorUNgordrapog 

wordPrA0g, Ti 

woruxoug 

werwegieden 


2,4 
i.5, 12 














i.4, 12. 8,3 
.2,7 








wornpilioßeı imirgiren wörwn fü. 10, 
7 

wurnglas ämo i. 13,16 

wogsieodaı et Badigur synonyma 
üi.2,7 r 

woparal ii. 2, 10 

wignn nal meroder Tg mir 

mögguber Jayierdai i. 2, 12. ii.22, 
3. iii. 2, 12.3, 4 

worayüs 

br wreinun 

wöirna avun 

wgaynarwioder i. 1,3. 9.2,5 

mrguurinod 1.12, 2. ii12, 18 

wedüren, ri 

mgaövrind 

medwg Eye weis Ta 

mpiwor 

weine, 

web dgyou 

mpayayını 

weoaysodar ıls wädos 

mpodyun als ögyhr ish, Bu lc ylaae 
Er 21457 

wpoamAdr 

meoaurr 

mrgoauäsor 

meayızd, wirm 

wearand 

weißrnpe 

wpößovren 














il. 18, 6 
wrodaßdrcdan ji. 23, 24. ii. 17, 
15 . 


weharign 
weobaxngir 
weohiynen 
arodatdfırhen 
mporyrücdar 

wgondhiar 

wgomnaßur Ta piAAorre 
wenn 
weosußarrsc hen 
wposaynanigur 
wpılawarär 
pam 
weamigugiir 

mgoerinds vols Tuxoan 
weiber, 

afrras 

wgoneiparer zirer 
wgmendgur 





ET .LOCUTIONUM. . 


weraußarsır Tirag iii. 8,1 


mpOA0Yag ii. 14, 1 
weoroia; ix i. 14, 5. 
weodowosiehes . il.2, 10. 13,7 


grpoosusor i. 1, 9. iii. 13, 3. 14, 1. 
et seq. 

weoouagorras ii. 14, 11 

weönAno i. 15, ” 

wgowern Ayın Tor Axgoasn iii. 09,6 


wos; Aror <T i. 9, 28 

wpös vwößscıy Asyııy ii.18, 1 
wgocastelr ü. 8, 12 
wpooßorn üi. 2, 12 


weochangıidaı i. 10, 9. iii. 12, 6 
zporinrinön wocy ill. 14, 7. woor- 


EXTIXo) Tolg ASyAros ibid. 
wgocıwintächar Tıun 1. 9, 31 
wpoonixor Kara To i. 1, 12 
wpöodecıs iil. 2, 12 
weoodnxas 11,3 
+ spornaramarrıcdar 1. 12, 4 


wgoanumang al ixoracııs 1.5,9 


weöcodos Tag Wörmg 1.4, 8 
wrgocogilorras iii. 5, 4 
wpoowiaTorTe ill. 4,3 
weooaTalsır iii. 9, 6 
weooonuaivi i. 13, 10 
wwaTaras ii. 23, 11 
weoodaroı mäprupss 1.15, 15 
wgöaxIa na ii..19, 10 
wpooxgärran 1 3,4. il. 18, 3 
wgoran Enrogixal, en i.3,7 
wgorpiwe Kossıy ii.23, 7 
wporgorn 1.3, 3 
weounneynira 1, 9, 31 
71}, 27,77 1. 2, 2 
wgouroraußanıri;. ii. 21, 15 


weopactng dteras pöror n worngia l. 
12, 23 


wgopoßnTindd ii. 13,7 

wpäTog GuAAoyıoög 1. 2, 13 
wroAwogdos Ulysses ı1. 3, 16 
wröruKuoaı 1.7527. il: 23, 2 
zrucin Fagonolwaıg il. 0, 9 
WTUyYEar SÜXETaI il. 2, 10 
wrauxduovoog xörad ii. 3, 1 
wunscr Aramıaı 1.2, 17 
WURTINdG, Ti 1.5, 14 
gupirrun 1. 2,.18 
wueixews inhıs ii. 3, 1 
wuggößgıt 1.15, 13 


P. 
"Pan, vivo 1.6, 27: 
Endunias 1. 11,4: 
ganos eixiag m. 11, 13: 
garyadia ıii. 1,3.8 
ahaharra il. 11, 13 


Enrogeius wapadıynaradıs | 1. 2, 10 
enroginn, 7 *li.2,1. da 7 Xpne or 
‚L 1, 12 

EnTopinäs yim 1. 2, '22. dm i. 3, t 
eiwreiy vo onimm 1. 5, 14 
gadodänsunng, Nas iii. 2, 13 
eöwaAor Tod Onmov ii.10, 7 
gußjads iii. 1, 4. 8, 2. seqq. 
EumassörTey Kerapogas 


zZ. 


Zaraxuves ii. 16, 1.2 
army, ÄRos &Augor ii 6,7 
carn, Fira . 11.2,2 
sapnrigun ii. 2, 6 


edrwor oVAo» 
osurar Demi 
asuvör Ayay 


* ii. 23, ı2 
ii. 3, 4 


ruVöTnG, ii. 17, 4. ill, 8, 4 
Onpavonussor il. 2, 13 
onnsia agıras 1. 9, 14 
onniia nal Aöyın . 11. 5, 21 
anusia Aura 1.2, 18 
onpslar ein 1. 2, 16 
rar magarsıdar iii. 4, 3 
cınVax ii. 2, 12 
IuöTns 1.4, 12 
alrıs arne iii. 3, 2 
oxsin 111.5, 5 
axinyıs 1.2, 14.4,7 
oraypapia ill. 12, 6 


ondnga srön.ara ii. 7, 10 
anAngar parzın ii. 16, 4 
axrowsiohas mrpös ro atray 1. 1, 10 


ill, 2, 10: 


iii. 11, 13. 


aufge; Dearrig i1.3,3 
onuNis ii. 4, 3 
Erin ara map“ veapne iii. 11,6 
oA0ıxoı ii. 16, 2 
aoroıxieus ii.5,7 
aodia, ri i. 11,27 
voßıorixdg i. 1,14 


omwvdagı wa, t sigwrauschen opposita 
ii. 2, 24 


INDEX VERBORUM 


amoudaior imorzußärsoher 
amwdälızdan 
swaudasrınarupon 

oma 

ww dis xugs zul per 
raßinaı yarnoüs 









Orundmagag Auer 
era) Ayan 
arigrban 


amıpanlrns dyaır 


ara "Hganäsiag il. 10,5 
arnAirns yiyrıadas ii: 23,25 
area ayabei 106,1 


erungl et win idem.ü22,. 18. 


ee ill. 10, 6. orogd- 

gerbas rou ‚guomoö 5,1 
aroxaorwög üxs med; mu ie 1, IE 
ers xarın 





uyyar dia 1. 11,25 
auyyınlarıım ürbpumirug i, 13,16 


euyyräune zilßschas 








avyynpanno) 
auyreapal 
ovyuarabärrırdar üü. 10, 7 
euyandondur i. 10,4 
euyslun 38 
ir - 13 
Gnade Tanner 15 
teunias wgooBorn 12 
ovnoparria 10 
ovaar 18 
auAAMoyızuivmr wei‘ i.2, 13 
DuMayırpös wgüres ibid, 


eurdoyıornä ayın a5 Mi. 24, 


i.4,11 
ii. 15, 9. 16, 10 
wuußovnäs pin 
eöpparpor wur ddpuzgor 
ovuraparaußanır 
ovumagandur 
avumıgasparınöz 
evumınzarıı 
eupaierus amd wu 
eyperapara 








ara Pigor 46,1 
up Pigor waMer 7,1 
ausdysw i. 2, 13. G£ Spodoyaupinı 





il. 22, 15. 7& Gronodoyaipuz 
ibid. 
ondayn 
oviaryılı rin 
avanipur Ta Pairz 
avrarraynara 
avsamgyalıcdar 
ovsamodrhansn 
avsdrrun 
auragibummpine 
aindiopag dv wol T% worr“ üi, 12, 
+ 
aurlionun xehoıs jüi,5,2 
eudayayıır xal aundiningedur ii. 
4,12 





aurdgopal ii. 10,7 
Gvueyyds Tal umdexevan 1.0, 28 

ainıyyus Painnzhen ü5,1 
ounzaniedan äi.44, 11 


eunergayuirag zul drriennhug 

wir 

aurigratan 
eirbeois 
aumyogeii, 
aörmbac, I 
surnduar da 
evrdäxas 
avıdmeür wigs 
ausdrißın run 
aumpii \ 
evruoorahıir zur 
auropaAoyalr 
eunngär 
eur wen 
avrıßiras 
ourrıbiras rixenr 
ovrrouie 
urzsung Ayın iii. 6, 6. Yikar 1, 

10 - 








sursarias Avaya) 411,4 
vursruna iii. 2,7 
vurumplar ibid. 
aloraxa 1.7,27 
avorgipur 18,4 
Pasgiaıx i.11,15 
epırpaui i. 18,10 
opodeirura Indoür ii. 31,36 





wverhmauss ib 21, 10 


ET LOCUTIONUMN. . 


exöge Morruägi. 2, 7. wär Mg 
iii. 8, I. wage vb li. 24, 2 

ii. 23,4 

11,24 





ex 
wlıcdas ix zutun 





oöna vis wirt, scil. enthyme- 
1,3 


ma 
eöparıe ägırh, ri 
oönarıs wlaxım 
ohparos xpıia 
owudren Taxus 
agıdım 
Zuriiges inet 
ei va 
een 
upgerum, vi 





T. 


Taraps evzanlıar 

als 

var Allıc .2, 1.2 

Tamunüodas wpis ra ii. 3,6. üwb 
od Biov ü 3,5 











Tagaxalıs 

ubnmirog äpyä 

Tahrn web; Araber i. 7,40 
Tinuag nal wigas radrie I. 2, 17 
Tunynper, vl i. 2, 16.17 


Terumpihn inbupnnara ii. 25, 14 

aim Bäravoos i. 9, 28 

vensowoila; oudir HAdiwrager ii. 21, 
15 

Tanspiger zpoßupiar iii. 3, 1, wi 





ibi 
en Ki i.7,3 
ira, tandem 1.4, 12 
vardıms i.23,3 
vum 15,9 
Wippe ii. 9, 6 
wergäyung are in.11,2 


verednurpa in iaußeior versa iii. 1, 
fü. 8, 4 


9. reeapds juhe 
eirruyıs ander Sonn 
ders 
rigag vor Adyer 
Taygiras ii. 23, 5. 
Texnodoyılr 7a ifw Tod wedynaros 
i.1,9 
Taxrodoysiy wıgk Ting 
Faxsoroyacrren 
ande, 








räros, Pro Änadron, iii. 9,10 





rilwas iv imalın i.3,6 
Tu, ri i.5,9 
ru; dem dl 17,30 
iur mag indoreg 1.9, 30 


Tunugle .et wire; quid differant; 
1.10, 17 
rpanlag Kuxeiv 
vorn inirgiron 

virdar 

iron zeig 

virres Et aragelor idem ii. 22, 18. 
26, ı 

vb iyunudrer ii. 23, }. Banı 
iron inbounpärer ii. 2 

rönoı Audrınol 

Fgayıch 

vpayızol 

Teiwasor 

ve 

TeoPa} Anuirias 

Tadroudrov 

Teexalın, uogdanuds 
mpoxgbs gußuds 

Tevpigoi 

Teupänrıs 

Tugank, 

rugamidos wir 

wog, wi 

abasaı 











Bes, ri 
ßgieruch Ialınıs 
iyıa wonean 
iyiun, 
üyebe Bigde 
vwarxäs (i£) 
vrdexwon Piris 
Ömıgaryıly im’ AAyodını 
öwigBaiyaır Yxaıa 
ÖmegBoral uerapoga) ii. 
Baiganisöug ibid. 16, 
virtutibus habentür 
imigwanir 
umepuwdauponiv ii. 8,3 
Dwsixer et öwıgıyöpwor, Fra 1. 7; 
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Umädnog 
imellızdar im) ri ax 


12,7 
Ömolirdar i.9, 36 
bwoßiinan ibid, 
Umodäun Blanras 1.13, 4 


Umonıiuua meäynara i.1,12 
urmuiran i 
ümsduzır Alyım mpg 
umonophlurden 





ii. 1,419, 2 





üranpıral 
ümenpiruch ar 
uwonpırinn 

j Gmanprrunde al pie; 
ümexupog 
bmorirs auiıhır 
ümöimpıs Bvexıpne 
dmonom ii.6,1 1. 





derapigun fi. 23, 30. fü. 10, 4 


® 





Harngiiurra nipara 
Yarrasla ii. 2,2. 6, 14. 
Qarracia, ri 

Quinn 

Yirazifr 

Pigur amd vingod 

Paöra, ring, 





Plorsge) 

Plöra, m) 93. 10,1 
Qıarn "Agtug ii.4,3.11, 11 
Qudan, damls Auordo ill. 4, 3 
Pravra märz i. 11,26 
pain, Fi ii. 4, 2 
piredaı, ri i.11,17 
Pnarral i.11, 26 
Pirgyla änıv ärınmbıplas i. 5, 6 
Frage ii. 12, 13 


718 
47, 18 
4,28 





13,15 
- ii. 12, 16. 13,15 
ii. 23,23 
i. 12,35 


Phrase, ö xalgem olrp 
PiRonödung 





Pinardıyon ii. 23,11 
Qirönxos 1.6, 30. 10,4. 11,14 
Piromoniebar 
pri, ri 
Pirörieo, 
Piroriuag 
Prrorsusiabar ieyois ii. 10,4 
Qirorspeiohaı weis ira üi. 2, 22, 
6, 15.17. 10, 5 
Piröpıra il, 4, 26. 12, 18 
Prroxpnpari i 
Proxgnparoı 
Yopıpa, viva 
Poßupörnros 
Ps, 73 
Yosınig vio moin 
Poinmoddururng has 


Pogs 

Pepuyk äxıpdas 

Pogpös 

Poprınds 

Pogrinörng Tür ängearä 

Peoägıobar 

Pesman, vi 

Quraxh Tas ya 

Quranriga 

Quraxrızod “ i.12, 19 

QPuraxrınd rar iymAnpdrer ü. A, 
w 








Heu im yıynras i. 10, 13 
Puh wärrer Tür papier wiunmnd- 


varor ii. 1,8 
x. 

Karımir, view igldmm 1.7.27 

xarıwis ül, 43 


- ET LOCUTIONUM, 


xXaAneüc i1.9,9 
xapıs il. 4, 20. 7; 2 
xagır Uwovpysis zul 1.7, 2 


xelpous na Arroug Tod nagdairr li. 


5,7 


xtusTra ii. 11, 6 
xAwalsır zal oxserın 11.2, 12 
xAsvaoraı ii. 3, 9. 6, 20 


xXAwe& xal ivamıa wrayuara ii. 3, 
4 


xeärde: ii. 23, 12 
ea Tür Ardeuaar wpös @AAnAoug 
i. 15, 22 


xpelas SOaTOg 1. 1, 12 
xXpnparilur 1.4,4 
xprome viva 5,7 
xenouoröyıs 1.15, 14. iii. 5,4 
xenorondns ii. 21, 16 
xenoradıdag, Fir 1.5, 16 
xenorodiAia i. 5, 4. 16 
xearikus 11. 3, 12 
xgarorgißsiv ii. 3,3 
Xevosonduag iii. 8, 6 
xpuesdigior ii. 2, 15 


xudnr ii. 9, 4 
xapa irßvunmro ii. 24, 2. wear 
wor it. 17, 15 


Y. 
Yazxalıcdas iii. 11, 12 
evonyapı'v ii. 23, 1 
evdouagprugourses i. 14, 6 
iAol Adyos iii. 2, 3. 6 
NAT li. 2, 13 
Jopadus wonras iii. 3, 3 
Yuan wola Kirmes ii. 23, 13 
Yuxga iii. 3, 1 


Yanıcua xarasırmy iii. A, 3. y9- 
Pioua Mirriadou iii. 10,7 
Yapdr dixsodas 1.4,3 


Q. 


"ra 11. 16, 1 

srouaouirag uTapipur Ta Aravuna 
iii. 2, 12 

upaloıg Avav naAAoug 

as aial Tor öolor 


ı. 11, 25 











